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  PROLOOG


  OUDE STERRENWACHT, CAÏRO, SEPTEMBER 1883


  -


  Een hemel vol fonkelende sterren welfde zich boven de huizen en straatjes van de stad, die zich uitstrekten van de oevers van de Nijl tot hoog op de berghellingen van de Djebel Mokattam. Blauw licht deed de koepels van de moskeeën en de minaretten van de stad glanzen. Het scheen op de machtige muren van het fort en weerkaatste tegen de brede band van de rivier.


  Op de oude sterrenwacht, die lang geleden door de kaliefen werd gebouwd om de gebeurtenissen in de lucht te observeren en te duiden, stond Ammon el-Hakim, en hoewel zijn ogen naar de glinsterende hemel staarden, zagen ze de schittering van de sterren niet meer. De wijze van Mokattam, zo noemden ze de oude man die de sterrenwacht tot zijn verblijfplaats had gekozen. Hier woonde en werkte hij, en in de ontelbare hoeken en vertrekken van de bouwvallige toren stapelde zich de kennis uit lang vervlogen dagen op. Boeken en boekrollen, oude perkamenten en vele voorwerpen met magische betekenissen waren hier bijeengebracht. Zijn hele leven had el-Hakim gewijd aan het onderzoek van de laatste geheimen, de laatste raadselen die nog onderzocht moesten worden in een tijd waarin de mens de laatste grenzen overschreed. De vreemdelingen uit het noorden...


  De wijze van Mokattam verachtte ze.


  Zonder deemoed en respect betraden ze het gewijde land en toonden geen eerbied voor de duizenden jaren oude erfenis. De piramiden, de tempels, de grafmonumenten en de Sfinx - voor hen waren het dode bouwwerken, opeenhopingen van zand en het stof van de tijd. De Romeinen waren de eersten die de roem van Egypte met voeten hadden getreden.


  Daarna de Turken.


  De Fransen.


  En nu de Engelsen.


  Maar weinigen hadden genoeg verstand om te begrijpen dat Egypte meer dan een dood verleden was, dat in het zand van de woestijn de sleutel tot de toekomst verborgen zou kunnen liggen. En degenen die het begrepen, waren lang niet allemaal dienaren van het licht. Ammon el-Hakim leefde in het donker, maar niet alleen omdat het licht in zijn ogen was gedoofd. Duisternis had zich ook over het gemoed van de wijze gelegd, een duisternis die donkerder was dan de nacht en ondoordringbaarder dan een zandstorm. Toen zijn ogen het licht van de sterren nog konden onderscheiden, had el-Hakim het een laatste keer geduid. En wat hij had gezien, had hem vervuld van afschuw en angst. Een oude macht was weer uit de ondieptes van de geschiedenis opgedoken en greep naar geheimen die niet voor haar bestemd waren. Dingen die verborgen moesten blijven werden aan de schaduwen van de tijd ontrukt. De wereld verloor evenwicht. Chaos en verwoesting zouden het gevolg zijn. Zachtjes sprak de wijze van Mokattam de woorden die in een stenen tablet gebeiteld waren. Het origineel lag diep begraven onder het zand van Memphis, maar een kopie werd al generaties lang door de wijzen bewaard en was in het bezit van de sterrenwichelaar.


  Egypte, o Egypte!


  Er zal een tijd komen waarin de goden de aarde verlaten. Van jouw godsdienst zullen verre legenden overblijven en in steen gehouwen woorden waaraan de latere generaties geen geloof zullen schenken. De vromen zullen verstommen en de duisternis zal het licht overstijgen en geen mens zal zijn blik nog naar de hemel wenden. De reinen zullen als gekken worden uitgelachen en de onreinen als wijzen vereerd. De razende wordt als moedig beschouwd en de zondige als rechtschapen. De kennis van de onsterfelijke ziel zal men loochenen. Om deze reden heb ik, Thot, de geheimen van de goden opgeschreven en op een geheime plaats bewaard tot de mensen rijp zijn voor onze kennis. Het pad van de nacht bewandelt degene die het geheim van de maan zoekt. Maar degene die naar kennis streeft, moet oppassen voor dat wat in de duisternis op de loer ligt..
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  LONDEN, EAST END, 14 OKTOBER 1883,Middernacht


  -


  De klokkentoren van Westminster, die hoog boven het parlementsgebouw en Westminster Bridge uitstak, luidde het eind van de oude en het begin van de nieuwe dag in. Maar de klank van de grote klok, die de inwoners van Londen 'Big Ben' hadden genoemd en die voor een heel volk het symbool van grootsheid en superioriteit werd, drong niet door in de bochtige straten van het Londense East End. De met vuilnis en modder bezaaide straatjes waren te smal, de trieste bakstenen muren van de huurkazernes en binnenplaatsen waren te hoog en het lawaai dat ook op dit late uur nog uit de kroegen kwam was te hard. Bij het rammelende geluid van ontstemde piano's voegde zich de jengelende klank van een trekharmonica, begeleid door stompzinnig dronkemansgelal en de krijsende lach van hoeren.


  Het vale gele licht dat door de ramen van de cafés en tavernen naar buiten viel, schemerde dof en vaag in de dichte mist, die zwaar en klam door de straatjes kroop, vermengd met de bijtende rook van open haarden en kolenkachels.


  Sporadisch sloeg het flikkerende schijnsel van de gaslantaarns gaten in de duisternis en wierp een sprankje licht op de in vodden geklede en wanhopige gestalten die zich in de nissen en portieken van de huizen verdrongen. Meestal weeskinderen, die niet wisten waarheen, maar ook bedelaars en dronkaards, van wie er in Whitechapel meer waren dan in enige andere wijk van de stad. Wanhoop en honger waren alomtegenwoordig. Om met hun gezinnen niet in een van de beruchte werkhuizen van de overheid te eindigen, namen veel mannen hun toevlucht tot de andere kant van de wet. Gewetenloze misdadigersbendes hielden lelijk huis in East End, en in de smalle, donkere straatjes waar het naar rotting en uitwerpselen stonk, vlogen niet alleen ratten op vier poten elkaar naar de strot, maar ook mensen die bereid waren om voor een paar shilling of een stuk brood een moord te plegen.


  De vrouwen waren net zo bang voor de werkhuizen als de mannen, en deden ook alles om er niet naartoe gebracht te worden - ze verkochten in de strijd om het bestaan hun eigen lichaam. Wie van nature gezegend was met een aantrekkelijk uiterlijk en zich een mooie jurk kon permitteren, ging op klanten uit in Covent Garden en in het theaterdistrict, waar de kans groot was dat een heer voor een nacht een florijn of nog meer betaalde. De prostituees van Whitechapel, vaak ziek van lichaam en geest, verleenden voor een paar pence hun diensten op donkere binnenplaatsen en in smerige straten. Grace Brown vervloekte de dag waarop ze naar de grote stad was gekomen. Drie jaar was dat nu geleden. Voordat haar echtgenoot bij de diefstal van drie sinaasappels betrapt werd en de gevangenis in ging; voordat ze als vrouw van een tuchthuisboef haar baan in de fabriek verloren had; voordat ze op straat werd gezet omdat ze de huur voor de armzalige kamer niet meer kon betalen; voordat ze uit vrees voor het werkhuis haar lichaam ging verkopen en voordat de messteek van een klant die niet wilde betalen op de linkerkant van haar gezicht een litteken had achtergelaten. Maar één ding had Grace Brown vóór op de concurrentie die in de buurt van Fournier Street haar rokken optrok om geen twijfel over de aard van de aangeboden diensten te zaaien: ze had rood haar dat als een lichtsignaal uit de grauwe leegte stak en de aandacht van de klanten trok. Tijdens andere nachten had deze gril van de natuur Grace ervoor behoed in de goot te moeten slapen - maar deze nacht werd ze haar noodlottig...


  De natgeregende straatstenen van Hopetown Street glinsterden in het licht van de lantaarns. Af en toe reed een koets of een kar door Brick Lane - meestal waren het armzalige karren die door magere ezels werden getrokken, en de eigenaars hadden ingevallen wangen en een bleek, uitgemergeld gezicht - marktschreeuwers die de kost verdienden door fruit en groenten op Covent Garden of Billingsgate te kopen en ergens anders voor een paar pence meer te koop aan te bieden; kolenboeren en hun vieze neven, de stofmannen, die de asemmers van de huizen in de stad leegden; en ten slotte de rattenvangers, die in alle stadswijken meer dan genoeg te doen hadden.


  Grace Brown sprak ze aan, maar oogstte alleen spot en bulderend gelach. Niemand wilde zich met haar inlaten en haar wanhoop werd steeds groter - toen plotseling, mooi en griezelig tegelijk, een grote, deftige koets uit de rook en mist tevoorschijn kwam.


  Het was een vierspan, iets wat alleen edele lieden zich konden veroorloven, het tuig van de zwarte paarden zat vol zilverbeslag. Tot Grace Browns stomme verbazing hielden de dieren hun pas in toen de koets haar passeerde. Het deftige rijtuig stopte.


  'Hé, jij.'


  De koetsier, een breedgeschouderde man die een wollen cape droeg en de hoed over zijn oren had getrokken om zich te beschermen tegen de vochtige kou van de nacht, haalde de rem aan.


  'Heb je het tegen mij?' Verbaasd keek Grace om zich heen - maar er was niemand anders.


  'Tegen wie anders?' De koetsier boog zich naar haar toe. 'Zoek je werk?'


  'J-ja.'


  'Mijn heer hier,' hij wees over zijn schouder naar de koets - in het donkere vensterglas spiegelden zich straat en huizen - 'is op zoek naar een beetje afleiding. En ik denk dat jij precies degene bent die hij zoekt.'


  'Meen je dat?' Verlegen streek Grace haar haren en de sjofele sjaal die ze droeg glad en in gedachten begon ze al uit te rekenen hoe diep de edele heer wel niet in de buidel zou tasten. Tien pence kreeg ze misschien wel of een shilling...


  'Absoluut.' In de schaduw van de rand van de hoed kon je de ogen van de koetsier niet zien, maar de mond en de bebaarde kin vertrokken zich tot een bemoedigende grijns. 'Ben je het eens met een betaling van een florijn?'


  'E-een florijn?' stamelde Grace - dat was meer dan ze ooit van een vrijer had gekregen. 'Natuurlijk ben ik het daarmee eens.'


  'Ga dan gerust naar binnen. Mijn heer verwacht je.'


  'Duizendmaal dank,' fluisterde Grace die deze gunstige wending van het lot niet begreep en de koetsier het liefste omhelsd had. Met kloppend hart liep ze naar de koets. Het binnenste ervan was ondoordringbaar duister en in de donkere ramen kon ze zich spiegelen. Ze was nog maar net bij het rijtuig aangekomen of de deur zwaaide met een zacht gekraak open, maar het leek alsof het zwakke schijnsel van de lantaarn weigerde de koets binnen te dringen.


  'Sir?' vroeg Grace verlegen, terwijl ze voorzichtig naderbij kwam en een blik in de koets wierp.


  Een ogenblik lang kwam haar een ijzige kou tegemoet, en de zekerheid dat iemand in de koets haar met een doordringende blik aanstaarde, vervulde haar van angst. De plotselinge drang om zich om te draaien en op de vlucht te slaan overviel haar, maar de gedachte aan de florijn die voor de komende dagen een volle maag en een dak boven het hoofd beloofde, weerhield haar.


  'Moet ik naar binnen komen, sir?' fluisterde ze, maar uit het donker kwam geen antwoord. In plaats daarvan leek zich in de koets iets te bewegen. Het zachte geritsel van stof was hoorbaar en een helder, metalen geluid, zoiets als het luiden van een klokje. Maar het was geen klokje - het was een dolk, zo scherp als een scheermes. Grace Brown had zelfs geen tijd om te schrikken, toen het schitterende witte lemmet uit de duisternis kwam en met een enkele steek haar hals doorboorde.


  Een golf van bloed verdronk haar dromen en angsten, haar hoop en vrees, nog voor in het verre Westminster de slag van de Big Ben was weggestorven.


  2


  Persoonlijk dagboek van Sarah Kincaid


  Notities


  'Ik had hem weer, die vreemde droom, waarvan ik graag wil aannemen dat hij niet meer is dan een woeste nachtmerrie die me van tijd tot tijd achtervolgt. Maar de beelden die ik zie, die schaduwen en indrukken, lijken zo echt dat ze niet alleen het gevolg van een moeilijk verteerbare avondmaaltijd kunnen zijn. Ze zijn mij vertrouwd op een manier waar ik bijna bang van word en toch kan ik me niet herinneren ooit zoiets beleefd te hebben. Wat is dit?


  Is de droom een gevolg van hetgeen mij is overkomen? Of komt hij uit de in de duisternis van het verleden verborgen dagen die mijn vader "tempora atra", "donkertijd", placht te noemen? Beide beangstigen me meer dan me lief is, want na alles wat er is gebeurd, wil ik het verleden eindelijk achter me laten. Zelfs na alle voorbije maanden, staan me de gebeurtenissen in Alexandrië me nog duidelijk voor de geest en nog steeds kwelt me de vraag of ik mijn vader had kunnen redden. En hoe meer ik daarover nadenk, hoe duidelijker ik voel dat de dag zal komen waarop het verleden me inhaalt...'


  



  -


  KINCAID MANOR, YORKSHIRE, 1 NOVEMBER 1883


  -


  De zon was achter de horizon verdwenen en doopte de wolken in een vaalrode schijn, toen de koets van de Royal Science Academy tot voor de deur van het hoofdgebouw van de hoeve reed. Het ruige, heuvelachtige marsland was in een zacht licht gedoopt, dat het landschap een welhaast onwerkelijk aanzien verleende.


  Snuivend kwamen de paarden, die de koetsier onverbiddelijk tot spoed had aangezet, tot stilstand en twee stalknechten snelden toe. Hun bewegingen lieten duidelijk zien dat ze behoorden tot het lompe, een beetje onhandige slag mensen dat het marsland van Yorkshire had voortgebracht.


  Dr. Mortimer Laydon had er nooit een geheim van gemaakt dat hij de passie van zijn oude vriend Kincaid voor een leven op het land niet deelde. Hij had nooit begrepen wat Gardiner bezielde om in het verre Yorkshire te willen wonen, ver van alle zegeningen van techniek en beschaving, van genoegens als een krant elke dag, om maar helemaal te zwijgen van een regelmatig bezoek aan de club. Maar Gardiner Kincaid had na jarenlange reizen in opdracht van de wetenschap een thuis ingericht, een 'domicilie' zoals hij het noemde, waar hij ongestoord kon studeren. Als de romanticus die hij nu eenmaal was, had hij zijn gedachten steeds meer op het verleden gericht in plaats van op het heden. Niet voor niets had hij het landgoed dat de koningin hem uit dank voor zijn verdiensten voor de archeologie had gegeven 'Kincaid Manor' genoemd, naar de landerijen die de Normandische ridders vroeger van hun heren hadden gepacht. En deze liefde voor het verleden had de oude Gardiner Kincaid ten slotte het leven gekost.


  De hoeve, die uit een gebouw met twee vleugels en een aangrenzende stal bestond, was allang geen boerderij meer. De familie Kincaid verpachtte hun land aan de boeren, waarvan er in dit woeste, alleen voor de schapenteelt geschikte gebied, toch al heel weinig waren. De ware rijkdom van Kincaid Manor lag ook niet in het grondbezit, maar in de kennis die hier werd vergaard. Geen enkele onwetende bezoeker die door het moeras en over de rotsachtige heuvels naderbij kwam, zou vermoeden dat de eerbiedwaardige muren van de hoeve niet alleen een grote bibliotheek bevatten, maar ook een buitengewone verzameling antieke artefacten.


  Gardiner Kincaid had zijn leven aan het onderzoek naar vroegere mysteriën gewijd. Hij had expedities naar de meest afgelegen hoeken van het koninkrijk geleid en werd daarvoor door Hare Majesteit in de adelstand verheven. En hoewel zijn oude vriend dood was, wat Mortimer Laydon met droefheid vervulde, was Kincaid Manor ook nu nóg een schat van wetenschap en diepgaande kennis. Want Gardiner Kincaid had een leergierige leerlinge gehad...


  Omdat er in de wijde .omtrek geen stad was, laat staan een geschikt hotel waar men de nacht kon doorbrengen, had de dokter bagage voor de nacht meegebracht, die nu door de bedienden naar het huis werd gedragen. Twee dagen geleden had hij zijn bezoek door een koerier laten aankondigen, zoals de beschaafde omgangsvormen vereisten. Laydon wist wel dat men het hier in het noorden met de etiquette niet zo nauw nam, en dat Gardiners dochter haar vaders afkeer jegens sociale dwang deelde, maar hij wilde toch niet onbeschaafd zijn komst pas met een luidruchtige klop op de deur kenbaar maken.


  De bediende van het huis maakte de poort open en begroette Laydon met een plechtstatig gezicht. Zijn livrei was niet volgens de nieuwste Londense mode, maar net zo ouderwets als alles in dit huis. In het licht van de kaarsen in de hal (de levering van gas was nog niet tot Kincaid Manor doorgedrongen) zag Laydon oude beelden, schilderijen en wapens uit verschillende tijdperken, en schaardige zwaarden en roestige helmen, erfenissen uit veel minder beschaafde tijden.


  'Sir,' zei de bediende met een duidelijk Yorkshire accent, nadat hij de bezoeker hoed en mantel had afgenomen, 'als u het goed vindt, breng ik u naar de kamer met de open haard. Lady Kincaid verwacht u al.'


  'Ja, graag,' antwoordde Laydon.


  In een met verguld snijwerk omringde spiegel bekeek de kleine man met het sneeuwwitte haar en de dito bakkebaarden zijn uiterlijk. Wat hij zag vervulde hem maar nauwelijks met tevredenheid. In gegoede Londense kringen was zijn door de lange reis verkreukelde jas amper geschikt om bij een dame zijn opwachting te maken, maar gelukkig kon die hier in het noorden, waar het minder op formaliteiten aankwam, nog wel door de beugel. Laydon kwam namelijk met een dringende opdracht, die uitstel noch ijdelheid duldde. Met afgemeten passen leidde de huisbediende hem door de hal naar degang die daarop aansloot. Een warme, flakkerende vuurglans aan het eind heette de bezoeker welkom. Even later stond Mortimer Laydon in de kamer met de open haard. Het lage plafond was van donker hout. De balken waren met prachtig snijwerk versierd. Voor zover Laydon wist, waren die afkomstig uit een oude abdij, die de monniken hadden verlaten en aan het verval prijsgegeven. Gardiner had ze opgekocht en met veel moeite gerestaureerd. Langs de muren van de lage kamer stonden kasten die tot aan het plafond met boeken waren gevuld. Deze vertegenwoordigden echter maar een fractie van de schat aan kennis die Kincaid Manor bevatte. Het grootste deel bevond zich in de bibliotheek in de oostelijke vleugel, die de oude Gardiner als zijn oogappel had bewaakt.


  Voor de open haard, waarin een knapperend vuur behaaglijke warmte verspreidde, stond een grote met donker leer beklede fauteuil met de rug naar Laydon toe.


  'Uw bezoek, mevrouw,' zei de bediende en uit de fauteuil stond een jonge vrouw op, wier schoonheid gewoonweg overweldigend was hoewel ze zich in velerlei opzichten onderscheidde van de dames uit het voorname Londen.


  De gelijkmatige gelaatstrekken had ze van haar vader geërfd. Ook de diepblauwe ogen, een Keltische erfenis, schreef Dr. Laydon toe aan de oude Gardiner, net als de smalle mond en de kin die een vastberaden indruk maakte. Zeggen dat lady Kincaid daarom streng en ongenaakbaar overkwam, zou echter onjuist zijn, want de kuiltjes bij haar mondhoeken en de kleine, pittige neus deden een slim en ondeugend wezen vermoeden.


  Haar teint was donkerder dan gebruikelijk voor een dame van haar stand, en rondom de neus en op de wangen kon je lichte zomersproeten ontwaren, die wezen op een lang verblijf in de warme zon. Het zwarte haar viel in ongeremde lokken over haar schouders en werd met moeite in toom gehouden door een fluwelen bandje. De eenvoudige jurk, die de dames in Londen hopeloos ouderwets zouden vinden, miste de opbollende vormen van een hoepelrok en viel glad en zacht langs het lichaam. Het blauwe fluweel glansde in het flakkerende licht van het vuur. Sarah Kincaid droeg geen sieraden - de afkeer van elke vorm van opsmuk was nog een eigenschap die ze met haar overleden vader deelde.


  'Oom Mortimer! Welk een genoegen!'


  Sarah kwam van achter haar fauteuil tevoorschijn en nog voordat Laydon ook maar een buiging kon maken, had ze hem al hartelijk omhelsd. In het verre Londen zou elke bezoeker door zo'n boerse vertrouwelijkheid pijnlijk geraakt zijn - in de eenzaamheid van het barre noorden kreeg die een zekere charme.


  'Sarah, mijn kind.' Laydon wachtte tot ze hem losliet en glimlachte naar haar. 'Hoe lang is het geleden? Hoe lang hebben we elkaar niet gezien?'


  'Sinds de begrafenis van vader,' antwoordde ze en de zichtbare vreugde over het weerzien verdween achter een donkere schaduw.


  'Hoe is het je sindsdien vergaan? Het spijt me, Sarah, dat ik je niet eerder heb bezocht, maar mijn aanwezigheid in Londen en aan het koninklijke hof was dringend vereist.'


  'Dat kan ik me voorstellen.' Sarah lachte alweer, en niet zonder trots.


  'Per slot van rekening kan Hare Majesteit de koningin het niet zonder haar beste lijfarts stellen.'


  'Sarah.' Laydon bloosde. 'Het vleit me dat je zo over me denkt. Maar in de eerste plaats heeft de koninklijke familie veel lijfartsen en in de tweede matig ik me niet aan de beste te zijn.'


  'Bescheiden als altijd. Je bent niet veranderd, oom.'


  'Jij ook niet, naar het zich laat aanzien.' De dokter strekte zijn armen uit. 'En Kincaid Manor is kennelijk ook niet veranderd.'


  'Die schijn bedriegt,' antwoordde Sarah. 'Het is niet meer hetzelfde sinds vaders dood. Zijn dorst naar kennis en zijn onvermoeibare onderzoekingsdrang hebben dit huis met leven gevuld. Ik probeer zijn werk voort te zetten, zo goed ik kan, maar...'


  'Ik weet zeker dat je je best doet. En ik weet ook zeker dat je vader heel trots op je zou zijn, Sarah.'


  'Denk je?'


  'Ik ben ervan overtuigd. Je kunt veel van de oude Gardiner Kincaid zeggen, maar niet dat hij van zijn hart een moordkuil maakte. Afgezien van zijn werk was jij het middelpunt van zijn leven, en hij zou zeer verheugd zijn als jij met zijn onderzoek doorging.'


  'Ik probeer het,' zei Sarah en ze dwong zich tot een glimlach om dan snel over iets anders te beginnen. 'Hoe lang blijf je, oom Mortimer? Er is zoveel te vertellen...'


  'Inderdaad.' Laydon knikte. 'Er zijn dringende zaken te bespreken, daarom ben ik hier.'


  'Dringende zaken?' Sarahs gezicht werd weer somber. 'Welke bedoel je?


  Ik dacht dat je was gekomen om mij te bezoeken...'


  'Dat ben ik ook,' verzekerde Laydon, 'maar dat verandert niets aan het feit dat ik belangrijke berichten bij me heb, Sarah.'


  'Berichten? Wat voor berichten?'


  'Goede berichten. Berichten van het koninklijk hof.'


  'Dat verbaast mij,' zei Sarah sarcastisch. 'Van het koninklijk hof zijn zelden goede berichten gekomen, vooral als ze mijn familie betroffen. Ik herinner me nog goed het telegram dat betrekking had op Alexandrië...'


  'Alexandrië heeft er niets meer mee te maken,' maakte Laydon haar duidelijk. 'Je moet het verleden laten rusten, Sarah.'


  'Ik moet het verleden laten rusten?' Ze glimlachte zwakjes. 'Je vergeet dat ik archeologe ben, oom. Het is mijn beroep om in de aarde te graven en haar de geheimen van het verleden te ontfutselen.'


  'Misschien,' gaf de dokter toe. 'Maar het is zeker niet je roeping jezelf te begraven en in het verleden te leven. Dat had je vader niet gewild. Alsjeblieft, Sarah. Luister tenminste naar wat ik te melden heb.'


  Lady Kincaid keek lang en onderzoekend naar de door grijze haren omlijste, maar nog krachtige en jeugdig overkomende gelaatstrekken van haar peetoom. De afgelopen maanden had ze boven oude boeken zitten piekeren en daarbij meer over haar eigen verleden nagedacht dan over de verzonken volken en culturen. Misschien had haar oom gelijk. In die afgelopen tijd had ze gehoopt te vergeten wat er in Egypte gebeurd was, maar zonder resultaat. Misschien kon haar vaderlijke vriend en peetoom haar daarbij helpen. Per slot van rekening had hij haar vader ook altijd met raad en daad bijgestaan.


  'Dat is goed, oom Mortimer,' Sarah klonk nog steeds voorzichtig.


  'Onder een voorwaarde.'


  'Namelijk?'


  'Omdat je je bezoek op tijd hebt aangekondigd, heb ik de keuken gevraagd een laat diner te bereiden. Als je het goed vindt, gaan we nu eten, dan kunnen we daarna bij een goed glas Claret over alles praten.'


  'Bij een goed glas Claret?' Laydon trok goedkeurend zijn lip op. 'Waarom heb je dat niet meteen gezegd? Het verheugt me te horen dat de zegeningen van de beschaving niet helemaal aan Kincaid Manor voorbij zijn gegaan.'


  'Dus afgesproken?' vroeg Sarah.


  Laydon knikte.


  'Afgesproken.'


  De kokkin van Kincaid Manor - een oude vrouw uit de Midlands die al voor Sarahs vader had gekookt toen die nog in Oxford woonde - serveerde een maaltijd die het verwende gehemelte van Mortimer Laydon kon behagen. Na een heerlijke kippensoep volgden twee gangen van lamskoteletten en kalkoen die werden geserveerd met groente en sla en Franse en Engelse mosterd. De afsluiting van de maaltijd bestond uit chocolademousse met walnoten.


  'Voortreffelijk, mijn kind,' prees de dokter en hij nam met een slok wijn afscheid van de bitterzoete chocoladesmaak. 'Wie had gedacht dat je in het verre Yorkshire zulk genot zou proeven? Op Gardiner Kincaid, de beste vriend die een man zich maar kan wensen - en de beste vader. Dat hij moge rusten in vrede.'


  'Op vader,' stemde Sarah in, en beiden dronken.


  'Een goede wijn,' constateerde Laydon met een blik op de robijnrode inhoud van zijn glas. 'Mild en kruidig tegelijk. Dat verklaart waarom deze Franse wijn de favoriet van de gegoede Londense burgerij is geworden.'


  'Is dat zo?' vroeg Sarah.


  'Absoluut. En dat jij die in jouw wijnkelder hebt, is voor mij een bewijs dat je niet zo afwijzend staat tegenover de geneugten van het leven als jouw vader - en dat verheugt me zeer, Sarah.'


  'Vergis je niet, oom,' antwoordde ze. 'Ik ben net zo verknocht aan het verleden als mijn vader en ik zou dat hier' - Sarah wees naar de brede buik van de karaf waarin de Claret geheimzinnig glansde - 'te allen tijde inruilen voor het voorrecht een van de raadselen van de geschiedenis van de mensheid op te lossen.'


  'Je praat als je vader.' Laydon lachte.


  'Waarom ook niet? Hij was mijn leraar en het is zijn werk dat ik voortzet. Zijn onderzoek.'


  'Ik begrijp het. Heeft de Academie van Wetenschappen je een onderzoeksopdracht gegeven en je geld en middelen verstrekt?'


  'Natuurlijk niet.' Sarah schudde haar hoofd over deze vreemde vraag.


  'Je weet heel goed dat alleen mannen lid kunnen worden van de Academie. Deze zelfingenomen idioten sluiten liever de ogen voor wetenschappelijke inzichten dan een vrouw in hun midden op te nemen.'


  'Ook als ze zo briljant is als jij?'


  Weer vertrok Sarahs gezicht. 'Ik dank je voor het compliment, oom, maar ik ben bang dat jouw seksegenoten veel kortzichtiger zijn dan jij je kunt voorstellen.'


  'Moeilijk, inderdaad.' Laydon nam nog een slok. 'We leven in een moderne tijd, Sarah. Het speelt geen rol van welk geslacht iemand is, als hij maar...'


  'Geloof je dat echt, oom?'


  'Absoluut.'


  'Dan beëindig ik als gastvrouw en eigenares van Kincaid Manor hiermee de maaltijd en geef ik je toestemming te roken. Ga je dat doen?'


  'Natuurlijk niet.'


  'Waarom niet?'


  'Nou - omdat het bij een heer met een oprechte gezindheid nooit zou opkomen om in het bijzijn van een lady te ro...' De dokter hield op toen hij merkte dat Sarah hem te slim afwas geweest en keek schuldbewust in zijn wijnglas.


  'De waarheid, oom,' verklaarde Sarah niet zonder bitterheid, 'is dat vrouwen in deze maatschappij niet echt gerespecteerd worden. Mijn vader heeft dat geweten, maar mij toch Kincaid Manor, zijn bibliotheek en zijn verzameling nagelaten.'


  'Omdat hij wist dat jij het niet zou opgeven,' meende Laydon met volle overtuiging. 'Dat jij je niet eenvoudig zou neerleggen bij maatschappelijke beperkingen.'


  'Dan heeft hij zich vergist,' antwoordde Sarah. 'Ik ben geen revolutionair, oom Mortimer. Ik wil alleen maar in alle rust het onderzoek van mijn vader voortzetten. Arrogante leeghoofden uit Oxford of Cambridge heb ik daarbij niet nodig.'


  'Misschien niet. Maar dan zul je de resultaten van je onderzoeken ook nooit kunnen publiceren. Je zult nooit de vruchten van je werk plukken.'


  'Nou en?' Sarah haalde haar schouders op. 'Mijn vader heeft de vruchten van zijn werk geplukt. Hij was een erkende wetenschapper en werd voor zijn uitstekende prestaties in de adelstand verheven. En wat heeft het hem uiteindelijk opgeleverd? Hij stierf ver van zijn vaderland in een vreemde omgeving.'


  'Jouw vader is voor zijn overtuiging gestorven,' verbeterde Laydon,'voor dat wat hij belangrijk vond. Ik herinner me dat hij het nooit heeft kunnen verkroppen dat die Duitser vóór hem Troje ontdekte. Gardiner wilde steeds de eerste zijn. Hij wilde de geheimen van het verleden aan het licht brengen voordat iemand anders dat deed en was bereid daarvoor zijn leven te geven. En jij, Sarah, hebt dezelfde passie in je.'


  'Helemaal niet.'


  'Wil je me dat echt vertellen? Als jong meisje heb je al verre landen bezocht en het avontuur geroken. Je kent niets anders dan dat, Sarah. Je wilt me toch niet wijsmaken dat het je tevreden stelt om eenzaam in een oude ruïne in oude boeken te snuffelen?'


  'Je vergeet dat ik ook een goede Engelse opvoeding heb genoten, oom Mortimer. Op een gegeven moment besloot mijn vader dat ik genoeg avonturen had beleefd en stuurde me terug naar Londen, naar de Kingsleyschool voor adellijke dochters.'


  'Daar ben je niet lang gebleven,' wierp Laydon tegen.


  'Lang genoeg om te weten welke mijn plaats is in deze maatschappij,'antwoordde Sarah fel. 'De laatste keer dat ik die plek verliet, heeft mijn vader zijn leven gekost.'


  'Nu begrijp ik het,' constateerde de dokter vol ongeloof. 'Je maakt jezelf verwijten. Je geeft jezelf de schuld van wat er in Alexandrië is gebeurd.'


  'Ik heb er veel over nagedacht,' gaf Sarah toe. 'En ik vraag me af of ik het niet had kunnen verhinderen...'


  'Nee, Sarah. Het was een laffe samenzwering en dat weet je. Het lag niet in jouw macht zijn dood te verhinderen.'


  'Hoe dan ook - sinds vader in mijn armen stierf, heb ik naar antwoorden gezocht. Het moet allemaal een bedoeling hebben gehad. Het mag niet zo zijn, dat vader alleen maar is gestorven omdat het noodlot het wilde. Er moet een diepere reden zijn, een verband met het verleden. Begrijp je wat ik bedoel? In de historische wetenschappen is er altijd een verband met het verleden. Niets gebeurt toevallig...'


  'Misschien toch wel.' Laydon was het niet met Sarah eens. 'Soms gebeuren er dingen zonder een bedoeling.'


  'Niet zulke dingen.' Sarah schudde haar hoofd.


  'Waarom weet je dat zo zeker?'


  Ze pakte opnieuw het glas wijn en dronk met veel grotere slokken dan een dame betaamde. Ze bleef een antwoord schuldig, maar Laydon gaf niet op.


  'Waarom weet je dat zo zeker, Sarah?' vroeg hij nog eens. 'Je schijnt iets te weten wat verder niemand weet. Wat is het, Sarah. Wil je het me niet vertellen?'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Ik ben je peetoom,' probeerde Laydon nog eens. 'Als je mij niet in vertrouwen wilt nemen, wie dan wel? Na je vader ben ik het meest te vertrouwen.'


  Sarah dacht na. Het klopte - Mortimer Laydon was de beste vriend van haar vader geweest en maakte bijna deel uit van de familie. Bovendien was hij arts - misschien kon hij haar werkelijk helpen. Vastbesloten zette ze haar glas neer en stond op. Ze wierp elke etiquette overboord, pakte haar stoel, liep ermee om de tafel en ging naast de dokter zitten.


  'Ik heb een droom,' deelde ze haar peetoom kortweg mee.


  'Een droom?'


  Sarah knikte. 'Een droom die steeds weer terugkomt. Het zijn steeds dezelfde beelden die ik zie, maar ik weet niet wat ze betekenen.'


  'Interessant,' zei Laydon en hij stak weetgierig zijn kin vooruit. 'En sinds wanneer heb je deze droom?'


  'Sinds vaders dood.'


  'Ik begrijp het.' De dokter knikte en een onduidbare uitdrukking gleed over zijn gezicht. 'En wat zijn dat voor beelden die je ziet?' vroeg hij voorzichtig.


  'Ik weet het niet. Het zijn geen concrete beelden, maar meer vage indrukken. Kleuren en geluiden. En soms geuren.'


  'Maar je kunt ze niet plaatsen, wel?'


  'Nee.' Opnieuw schudde Sarah haar hoofd. 'Toch ben ik er bang voor, want ze hebben met het verleden te maken.'


  'Sarah.' De dokter trok zijn bovenlip op. 'Niet alles wat we dromen heeft altijd met het verleden te maken. Veel heeft zijn oorsprong in onszelf en ik weet niet of...'


  'Met mijn verleden,' benadrukte Sarah, en plotseling wist Laydon waarop ze zinspeelde.


  'Tempora atra,' fluisterde hij. 'De donkertijd.'


  Sarah knikte. 'Zo noemde mijn vader het fenomeen. Maar ook hij kon niet verklaren wat het betekende.'


  'En jij gelooft dat jouw verloren kinderjaren met deze dromen in verband staan?'


  'Dat is mogelijk, of niet?'


  'Natuurlijk.' Laydon wreef nadenkend over zijn slaap. 'Ik veronderstel dat zo'n vreselijke gebeurtenis als de dood van je vader heel geschikt is om verloren herinneringen weer op te roepen. Aan de andere kant zeg je zelf dat de beelden die je ziet onduidelijk en vaag zijn, dus kunnen ze van alles betekenen, toch?'


  'Dat klopt.' Sarah knikte en aan de vochtige glans in haar ogen kon de dokter zien dat de zaak haar meer aangreep dan ze wilde toegeven.


  'Maar een gevoel zegt me dat er een verband bestaat tussen mijn dromen en vaders dood. Jij mag dan in toevalligheden geloven, oom Mortimer - ik doe dat niet. Ik geloof in het lot en ben ervan overtuigd dat niets op deze wereld puur toevallig gebeurt. Daarom zal ik naar antwoorden zoeken.'


  'In de boeken?'


  'Waarom niet? Weet je een betere plaats?'


  'Misschien wel,' bevestigde de arts en hij laste een effectpauze in waarin hij zijn zakdoek pakte en die aan Sarah gaf, zodat ze haar tranen kon afvegen. 'Wat als zich voor jou een mogelijkheid voordeed de vragen die je bezighouden verder te onderzoeken? Meer licht in de donkerheid van de geschiedenis te brengen, zonder dat je werk belachelijk wordt gemaakt of veracht?'


  'Dat zou mooi zijn,' gaf Sarah toe, 'maar dat zal niet gebeuren.'


  'Misschien toch wel,' sprak Laydon met een triomfantelijke glimlach tegen. 'Want je moet weten, mijn kind, dat ik ben gekomen om je precies dat aan te bieden - en nog veel meer.'


  'Dat meent u niet, oom.'


  'Jawel. En alleen om die reden ben ik hier. Ik moet je op bevel van hogerhand naar Londen brengen, waar jouw kennis en jouw capaciteiten dringend nodig zijn.'


  'Mijn kennis?' Sarah trok haar smalle wenkbrauwen op. 'Mijn capaciteiten? Wat moet dat betekenen?'


  'Dat betekent dat de gebeurtenissen in Egypte niet verborgen zijn gebleven. De koningin kent jouw naam en weet wat het koninkrijk aan jou te danken heeft - en ze heeft mij gevraagd jou in haar naam om hulp te vragen.'


  'Om hulp? Waarbij?'


  'Dat zal ik pas verraden als je me beloofd hebt met mij naar Londen te gaan.'


  'Londen.' Sarah kauwde op de naam van de hoofdstad als op oude wijn, terwijl een ware chaos van herinneringen haar bewustzijn binnenstroomde, alsof er een sluisdeur werd opengemaakt. En niet alle herinneringen waren even mooi... 'Het spijt me, oom Mortimer,' antwoordde ze daarom. 'Maar ik vrees dat ik jouw genereuze aanbieding niet kan aannemen.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat ik Kincaid Manor niet in de steek wil laten, niet voor Londen en voor geen andere stad op de wereld.'


  'En waarom niet?'


  'Omdat ik het vader verschuldigd ben, daarom.'


  'Onzin, Sarah,' sprak Laydon haar vastberaden en harder tegen dan het een heer betaamde - en lag dat aan de alcohol of aan het feit dat de boerse gewoontes van Yorkshire al tot hem waren doorgedrongen? 'Je bent je vader helemaal niets verschuldigd.'


  'Nee?' vroeg Sarah koppig. 'Neem me niet kwalijk, oom Mortimer, maar ik denk niet dat jij daarover kunt oordelen. De laatste woorden die mijn vader op deze wereld sprak, waren voor mij. Hij vroeg me met zijn missie door te gaan en naar de waarheid te zoeken.'


  'Dan begrijp ik al helemaal niet waarom je Kincaid Manor niet wilt verlaten. Met alle respect voor Gardiners verzameling, maar in Londen zijn de voorwaarden voor serieus wetenschappelijk onderzoek heel wat beter - ik wil je alleen maar aan de Koninklijke Bibliotheek en het Britse Museum herinneren. Maar in werkelijkheid gaat het daar niet om, nietwaar?'


  'Wat bedoel je?'


  'In werkelijkheid,' ging Laydon door, 'wil je Kincaid Manor om één enkele reden niet verlaten - omdat je bang bent. Je bent bang voor de wereld daarbuiten, die je de mens heeft afgenomen van wie je meer hebt gehouden dan van iemand anders, en je hebt je hier in deze eenzame omgeving verstopt om te treuren. Een tijdlang is dat gepast geweest, maar de tijd van rouw en verstoppertje spelen is voorbij. Je moet weer gaan leven, mijn kind. Ook je vader had dat gewild.'


  'Wat je niet zegt,' antwoordde Sarah ondiplomatisch. 'En dat valt je allemaal in nadat jij je maandenlang helemaal niet om mij hebt bekommerd? Bij god, oom Mortimer, ik had al die tijd een vriend heel goed kunnen gebruiken.'


  Laydon doorstond haar verontwaardigde blik. 'Dat geloof ik graag, mijn kind,' zei hij met rustige stem, 'en ik begrijp dat je woedend op me bent. Het klopt. Ik was in de donkere dagen die achter je liggen niet bij je, en daarvoor vraag ik je om vergeving. Kon ik dat wat gebeurd is ongedaan maken, geloof me, dan zou ik het doen. En kon ik mijn oude vriend terughalen in dit leven door het mijne te geven, dan zou ik dat ook zonder te aarzelen doen. Wil je me geloven?'


  Sarah nam de tijd voor haar antwoord. Laydon had gelijk. Ze was inderdaad bang om Kincaid Manor te verlaten, ze vreesde dat de geschiedenis zich kon herhalen. Maar het woord dat haar gemoedstoestand verreweg het treffendst aanduidde, was niet angst of verdriet. Het was woede.


  Blinde, machteloze woede die zich op niemand in het bijzonder richtte, maar op alles en iedereen. Op Mortimer Laydon die ongevraagd in haar leven kwam en het op de kop wilde zetten. Op de droombeelden die haar sinds de dood van haar vader achtervolgden en hun geheim niet wilden prijsgeven. Op haar eigen lafheid en lijdzaamheid. En ten slotte op haar vader, omdat hij de voorkeur had gegeven aan zijn onderzoek en zijn dochter op deze wereld alleen had gelaten...


  Sarahs borst trilde van kwaadheid. Ze balde haar vuisten tot de knokkels wit werden - maar uiteindelijk knikte ze.


  'Gardiner was mijn vriend, Sarah, de beste vriend die ik ooit heb gehad,' ging Mortimer Laydon troostend verder. 'Maar hij was ook een mens en mensen maken fouten. Gardiner heeft zijn hele leven het verleden onderzocht en daarbij het heden vaak vergeten. Als jouw peetoom en vaderlijke vriend vraag ik je niet dezelfde fout te maken. De donkere dagen liggen achter je, Sarah. Je moet nu vooruitkijken, ongeacht de boze geesten die je achtervolgen. En dat lukt je het beste als je Kincaid Manor verlaat. Hare Majesteit de koningin persoonlijk wenst jouw aanwezigheid in Londen - moet ik je er nog aan herinneren dat je vader steeds een trouwe aanhanger van de kroon is geweest?'


  'Nee,' antwoordde Sarah peinzend en ze schudde haar hoofd. 'Dat hoef je niet, oom.'


  'Ga je dan met me mee? Koningin Victoria zelf zal ervoor zorgen dat het je aan niets ontbreekt en dat je elke denkbare ondersteuning krijgt.'


  'Waarom?' vroeg Sarah. 'Wat steekt hier allemaal achter?'


  De dokter keek argwanend om zich heen alsof hij vreesde te worden afgeluisterd. Pas toen hij zich ervan vergewist had dat er geen bediende in de eetkamer was, begon hij zachtjes te fluisteren.


  'Ik kan en mag je er niet meer over vertellen, Sarah - maar Hare Majesteit heeft jouw hulp nodig. Het Britse koningshuis wordt, vrees ik, bedreigd door een affaire die uiteindelijk het voortbestaan van het hele koninkrijk in gevaar kan brengen.'


  'Een affaire? Wat voor een affaire? Je spreekt in raadselen.'


  'Daar heb ik goede redenen voor.'


  'En waarom hebben ze daar kennis op het gebied van de klassieke geschiedenis voor nodig?'


  'Heb geduld,' antwoordde Laydon geheimzinnig en daarmee bracht hij Sarahs bloed nog meer aan de kook.


  Ze had met heel veel rekening gehouden, maar niet met het feit dat het gesprek met haar peetoom zo'n wending zou nemen - en hoewel Sarah bij zichzelf gezworen had het avontuur de rug toe te keren en zich voortaan met theoretisch onderzoek bezig te houden, merkte ze dat haar aangeboren nieuwsgierigheid werd geprikkeld. Natuurlijk voelde ze zich gevleid door het feit dat de koningin haar nodig had. Nog sterker was echter de onderzoekingsdrang die in haar werd gewekt. Die had zo lang gesluimerd - sinds de dag waarop ze haar vader naar zijn laatste rustplaats had gebracht...


  'Nou?' vroeg Laydon uitdagend. 'Ga je met me mee naar Londen om Hare Majesteit te helpen?'


  'Misschien,' antwoordde Sarah ontwijkend. 'Vertel me nog één ding.'


  'En dat is?'


  'Waarom uitgerekend ik? In Londen zijn veel autoriteiten op het gebied van de oude geschiedenis die zouden vechten om de eer de koningin van dienst te mogen zijn.'


  'Omdat jij iets op al deze autoriteiten voor hebt, mijn kind - iets wat de koningin heel erg weet te waarderen.'


  'Wat zou dat zijn?'


  'Heel eenvoudig,' antwoordde Laydon met een wijze glimlach. 'Je bent een vrouw...'


  In een kamer zonder ramen in het centrum van Londen, waarvan de muren met hout waren betimmerd en de deur met leer bekleed was, zodat geen geluid uit de ruimte naar buiten kon dringen, openden bevende handen een envelop. Nerveuze ogen vlogen bij het licht van de gaslamp over de tekst van het telegram dat zojuist uit Manchester was gekomen. De stilte in de kamer voelde dof en zwaar. Alleen het tikken van de grote staande klok, dat onbarmhartig wees op het verstrijken van de tijd, was te horen - en ten slotte een zucht van verlichting.


  Het trillen van de handen die het telegram vasthielden, stopte, en de gedaante die eerst nog rusteloos door de kamer op en neer had gelopen, ging op een van de talrijke stoelen zitten.


  De missie was succesvol geweest.


  Sarah Kincaid was onderweg naar Londen.


  3


  


  Reisdagboek van Sarah Kincaid


  Aanvulling


  'Het was niet gemakkelijk om Kincaid Manor te verlaten. Het huis was gedurende de afgelopen maanden niet alleen een thuis, maar ook een toevlucht voor mij geweest. Toch bespeurde ik, toen de koets de hoofdstraat bereikte en de vertrouwde gebouwen achter de heuvels van het hoogveen waren verdwenen, diep van binnen een vrijheid die ik al lang niet meer had gevoeld. De koets van de Royal Science Academy bracht ons naar Manchester, waar we op de trein naar Londen stapten. Het feit dat Mortimer Laydon al een coupé had laten reserveren maakte me duidelijk, dat hij er geen enkel moment aan had getwijfeld dat ik ermee in zou stemmen met hem naar Londen te reizen. In veel opzichten schijnt mijn vaderlijke vriend mij beter te kennen dan ik mezelf ken. Twee dagen duurde de reis en hoe verder we naar het zuiden kwamen, hoe onrustiger ik werd. Na de dood van mijn vader had ik bij mezelf gezworen nooit meer naar Londen terug te keren, naar die stenen woestenij aan de Theems, die moloch die zijn eigen kinderen verslindt. Ik heb echter mijn belofte gebroken en nu ben ik vol ongeduld naar wat me in Londen te wachten staat...'


  -


  LONDEN, 5 NOVEMBER 1883


  -


  Het was nog vroeg in de ochtend toen een Hansom Cab Sarah Kincaid en Mortimer Laydon vanaf station King's Cross naar Westminster reed. Hun bagage stond nog op het station, Laydon had een koerier de opdracht gegeven die naar Laydons huis in de deftige wijk Mayfair te transporteren. De lichte paardentaxi bood in de verkeersdrukte die die vroege morgen al op de invalswegen heerste, aanzienlijk betere vooruitzichten om snel vooruit te komen dan een meerspan. Handig stuurde de koetsier het slanke rijtuig langs de koetsen en karren die over Gray's Inn Lane de stad in rolden. De verachtelijke huizenrijen van St.-Pancras en Clerkenwell gleden aan de open cabine voorbij en Sarah wierp Dr. Laydon een dubbelzinnige blik toe.


  'Het lijkt erop dat er in Londen niet heel veel veranderd is sinds mijn laatste bezoek. De armen zijn nog steeds arm en de rijken nog steeds rijk.'


  'Nou - het zou ook heel verwonderlijk geweest zijn als dat zo snel veranderd was, nietwaar, mijn kind?' De dokter glimlachte vriendelijk.


  'Als je zo bezorgd bent over het welzijn van de armen, moet je je misschien aan William Booth laten voorstellen - ik vermoed dat hij een man naar jouw hart is.'


  'Booth? Wie is dat?'


  'Hij noemt zich "Generaal" en heeft een leger predikanten op de been gebracht die in Whitechapel en andere wijken dronkemannen en nietsnutten de blijde boodschap verkondigen.'


  'Een man met idealen,' constateerde Sarah goedkeurend.


  'Een fantast,' corrigeerde Laydon hoofdschuddend. 'Het enige evangelie dat die mensen begrijpen, wordt in de werkhuizen verkondigd. Die alleen proberen de ellende in de straten van East End uit de wereld te helpen.'


  'Werkhuizen?' stamelde Sarah. 'Die zijn er dus nog steeds?'


  'Natuurlijk.' Laydon glimlachte opnieuw. 'Het zou me verbazen als deze voor de maatschappij zo nuttige instellingen ooit zouden verdwijnen.'


  'Nuttig zijn de werkhuizen hoogstens voor de mensen die ze in stand houden,' sprak Sarah hem tegen. 'Alleen de naam is al een aanfluiting- in werkelijkheid zijn het gevangenissen waarin mensen die niets hebben misdaan, die alleen maar arm zijn, onder de meest mensonwaardige omstandigheden moeten wonen. Gezinnen worden zonder ook maar ergens rekening mee te houden uit elkaar gerukt en je krijgt er net genoeg voedsel om niet van honger om te komen - genoeg heeft daar nog nooit iemand gegeten.'


  'Je hebt te veel Dockins gelezen, mijn kind, die ellendige wereldverbeteraar, die de hele dag niets anders te doen had dan op onze trotse natie te kankeren,' antwoordde de dokter zuur.


  'Hij heet Dickens, oom,' verbeterde Sarah. 'En ik denk niet dat hij een ellendige wereldverbeteraar is geweest. Eerder een man met een wijze en vooruitziende blik.'


  'Hoe dan ook. Kijk toch eens om je heen! Dit is Londen, metropool van de wereld en stralend middelpunt van een rijk dat zelfs bij de Romeinse keizers een torenhoge jaloezie zou opwekken.'


  'Stralend, inderdaad,' gaf Sarah met tegenzin toe. 'Maar waar zoveel licht is, is ook veel schaduw...'


  De Hansom Cab was intussen op Charing Cross aangekomen, het bruisende centrum van Londen. Met de klokslag van St.-Martin in the Fields was de stad helemaal ontwaakt, en uit de deftige wijken in het westen kwamen de voorname koetsen die de welgestelde heren naar hun club op Pall Mail brachten, naar de regeringsgebouwen of naar de Temple Bar, waarin de kantoren van de advocaten gevestigd waren. Huizen vol pracht en praal, onvergelijkbaar met de donkere bakstenen huizen van Clerkenwell, lagen rondom Trafalgar Square. Gewichtig uitziende heren waren op weg naar de Royal Stock Exchange en overal doken kooplieden met karren op - schoenenpoetsers, stofmannen en taart verkopers - die ook wat van de rijkdom van de bruisende stad mee hoopten te kunnen pikken.


  Londen leek een perfect georganiseerd mechanisme, een geoliede machinerie, waarbinnen niets verloren ging. Wat de een weggooide, had de ander nodig om te overleven, en opeens wist Sarah weer waarom ze deze stad met haar diepgewortelde pragmatisme zo haatte. Ook haar vader had Londen gehaat, hij had zich niet zomaar teruggetrokken in de eenzaamheid van Yorkshire. Even wilde Sarah dat ze het verzoek van haar peetoom niet had ingewilligd. Londen overweldigde haar met zijn bedrijvigheid en drukte, met de meest uiteenlopende geuren en met de rook uit ontelbare schoorstenen. Waarom had ze toegegeven aan haar nieuwsgierigheid? Wat had ze hier in godsnaam verloren?


  Maar het was te laat om zich nog te bedenken - de cab sloeg af naar Whitehall en reed langs het gebouw van de admiraliteit. Bij Whitehall Place nummer 4 hield de koetsier in en draaide door een hoge poort de binnenplaats op van een smal bakstenen gebouw, waarvan de hoge gevels en witgeverfde ramen autoriteit uitstraalden. Sarah Kincaid was hier nog nooit geweest, maar ze kende het adres natuurlijk wel.


  Dit was het kantoor van Scotland Yard.


  'Verrast?' informeerde Laydon, toen de koets eindelijk tot stilstand kwam.


  'Een beetje,' gaf Sarah toe, terwijl de koetsier haar bij het uitstappen hielp. 'Ik had gedacht dat we naar St.-James Street zouden rijden waar de koningin haar gasten ontvangt.'


  'Hare Majesteit is belast met belangrijke taken, mijn kind. Ze heeft geen tijd om jou te ontvangen.'


  'Maar heb jij niet gezegd, dat zij om mijn hulp had gevraagd?'


  'Absoluut - via haar persoonlijke adviseur sir Jeffrey Hull. Hij verwacht ons in dit gebouw.'


  'We worden verwacht?'


  'Jazeker, mijn kind. Dat moet je duidelijk maken hoe dringend de missie is waarvoor je gevraagd bent.'


  'Welke missie?' Sarah lachte treurig. 'Je maakt een grapje, oom - ik weet immers nog steeds niet waarom ik hier ben.'


  'Nog een ogenblikje geduld, je zult het zo meteen horen.' Opnieuw glimlachte de dokter vriendelijk maar mysterieus.


  Er trad hun een politieman in een donkerblauwe uniformjas tegemoet toen ze naar de ingang liepen, die boog toen Laydon een brief uit zijn jaszak haalde en toonde. De politieman vroeg hen hem te volgen. Door een hal en een aantal eindeloos lijkende gangen, waar de doordringende geur van verse boenwas hing en alle donkere eikenhouten deuren gesloten waren, bracht de politieman Sarah en Laydon naar een van de bovenste verdiepingen van het gebouw. Voor een deur die niet van de andere verschilde, bleef hij staan. Hij klopte aan. Heel even verdween hij naar binnen om meteen weer terug te komen.


  'De heren verwachten u,' mompelde hij als een ijverige huisbediende. De bezoekers liepen de kamer in. Het was een zakelijk ingericht kantoor. Het enige raam keek uit op de binnenplaats, die het gebouw zijn naam had gegeven. Op het grote eikenhouten bureau voor het raam lagen stapels archiefmappen, documenten en foto's. De muren van de kamer waren matgroen; langs een muur stond een vitrine met boeken en allerlei voorwerpen, aan de tegenoverliggende hing een grote plattegrond van de stad. Achter in de kamer zaten twee mannen op de bezoekers te wachten. De ene was van Laydons leeftijd - en droeg net als de dokter een zwarte jas, die tot op de knieën reikte. Zijn haar was grijs en dun. De blik in zijn ogen was echter helder en opmerkzaam en had een zekere jeugdigheid, merkte Sarah op. De andere man was heel wat jonger en kort en gezet van gestalte. Zijn jas was kort net als zijn zwarte haar, dat glansde van de pommade. Kleine ogen, een vooruit stekende neus en de minutieus bijgeknipte snor verleenden hem een soldateske strengheid die Sarah op het eerste gezicht niet aanstond.


  'Eindelijk bent u hier, Dr. Laydon.' De oudere man begroette de twee bezoekers met een zichtbare opluchting. 'Sinds we het telegram ontvingen dat u vanuit Manchester hebt gestuurd, wachten we ongeduldig op uw aankomst. Hartelijk welkom.'


  'Dank u wel, sir Jeffrey,' antwoordde Laydon gedienstig. 'Mag ik u voorstellen? Dit is lady Kincaid, de dochter van onze gewaardeerde vriend Gardiner. Sarah - dit is sir Jeffrey Hull, adviseur van de koningin, en dat is niet alleen een eretitel, moet ik eraan toevoegen.'


  'Het is een eer, lady Kincaid,' zei de oude man met de jeugdige blik en hij boog.


  'Ook voor mij is het een eer, sir Jeffrey,' knikte Sarah, zoals de etiquette een dame van haar stand voorschreef. 'U kende mijn vader, hoor ik?'


  'Dat zou ik denken - de goede Gardiner, Dr. Laydon en ik hebben samen in Oxford gestudeerd en daar een paar wilde jaren doorgebracht, als u mij deze indiscretie toestaat.'


  'Die sta ik u absoluut toe,' antwoordde Sarah glimlachend. 'Het is mij bekend dat mijn vader verborgen kanten had.'


  'Misschien. Maar hij was ook een goede vriend en een vooraanstaande wetenschapper. Zijn dood is een onherstelbaar verlies voor het koninkrijk.' 'Niet alleen voor het koninkrijk,' zei Sarah zachtjes.


  'Sta me toe dat ik je ook nog aan de tweede heer voorstel,' kwam Dr. Laydon tussenbeide voordat het gesprek een ongunstige wending kon nemen. 'Dit is inspecteur Desmond Quayle van Scotland Yard.'


  'Inspecteur.' Sarah knikte ook naar de politieman, van wie echter geen antwoord kwam. Met een mengsel van ongeloof en boosheid staarde hij de bezoekster aan. Zijn gelaatstrekken waren duister geworden en zijn bovenlip beefde.


  'Dokter,' Quayle wendde zich tot Mortimer Laydon en negeerde gewoon het feit dat Sarah in de kamer was. 'Kan ik u een moment spreken?'


  'Natuurlijk, inspecteur,' antwoordde de arts en hij liep naar de politieman toe. 'Wat kan ik voor u doen?'


  Vermoedelijk deed Quayle veel moeite om zo zachtjes en discreet mogelijk te antwoorden, maar in de eerste plaats spraken zijn blikken in de richting van Sarah boekdelen en in de tweede plaats maakte zijn opwinding het moeilijk zijn stem te dempen.


  'Hoor eens, dokter, wat heeft dit te betekenen?' hoorde men hem sissen. 'Als verantwoordelijk leider van het onderzoek wordt me een eersteklas specialist beloofd en wat brengt u mee? Een vrouw! Ik werk nu al vijftien jaar voor de Yard, maar dit heb ik nog nooit meegemaakt. Dat kan onmogelijk de autoriteit zijn die mij ter ondersteuning in het vooruitzicht werd gesteld - en ik werk niet met amateurs, zoals u weet!'


  'Laat u zich door mijn uiterlijk niet van de wijs brengen, waarde inspecteur,' zei Sarah hardop, nog voor haar peetoom diplomatiek kon antwoorden. 'Ik zie er dan wel als een vrouw uit, maar maak vooral deel uit van het menselijke ras. En wat mijn kwalificatie betreft, ik kan u verzekeren dat ook ik in het algemeen niet met amateurs werk, maar bereid ben om voor u een uitzondering te maken. Het zou me zeer verheugen als u dezelfde bereidheid tot samenwerking aan de dag zou leggen.'


  Op haar woorden liet ze een ontwapenende glimlach volgen, die ervoor zorgde dat de inspecteur geen fatsoenlijke zin meer over zijn lippen kreeg. Onsamenhangende woorden stamelend keek hij eerst Laydon en daarna sir Jeffrey hulpzoekend aan, maar de twee mannen weigerden niet alleen hem te hulp te schieten, ze konden ook een grijns niet verbijten.


  'Nu we dit hebben opgelost, kunnen we ons misschien concentreren op de werkelijke reden van onze bijeenkomst,' zei sir Jeffrey ten slotte. 'Ik zou het zeer op prijs stellen, inspecteur, als u lady Kincaid van de zaak op de hoogte zou brengen.'


  'Nou - goed,' antwoordde Quayle gepikeerd en hij richtte zich op in een poging zijn laatste restje waardigheid te bewaren. 'Wat u hier ziet,'


  zei hij ten overvloede terwijl hij zich omdraaide naar de plattegrond van de stad die aan de muur was bevestigd, 'is een kaart van het Londense East End met de wijken Spitalfields, Whitechapel en Bethnal Green.'


  'Het armenhuis van de stad,' constateerde Sarah. 'Het aantal daklozen, criminelen, wezen, alcoholverslaafden en prostituees is er hoger dan in elke andere wijk, nietwaar?'


  Quayle en sir Jeffrey keken eerst Sarah vragend aan en toen Mortimer Laydon, die alleen maar de schouders ophaalde.


  'Er is geen prostitutie in Londen,' verklaarde de inspecteur ten slotte nadrukkelijk. 'Al het andere is er wel - ja. Whitechapel en Spitalfields zijn inderdaad de probleemwijken van deze stad, wat de autoriteiten echter niet aan te rekenen is.'


  'Nee.' Sarah schudde haar hoofd. 'Want iedereen doet immers zijn plicht voor koningin en vaderland. Nietwaar, inspecteur?'


  'Inderdaad,' stemde Quayle in. Als hij al het sarcasme in haar woorden had opgemerkt, liet hij dat niet blijken. Hij keerde zich weer naar de kaart waarop twee plaatsen met een rode kleur gemarkeerd waren.


  'Jammer genoeg zijn dronkaards en bedelaars niet de enigen die van Whitechapel een steeds minder stichtelijk gebied maken - sinds een paar weken houdt daar ook een zeer gehaaide moordenaar huis.'


  'Een moordenaar?' Sarah trok haar wenkbrauwen op.


  'Zeker. Op 14 oktober sloeg hij de eerste keer toe, hier in Davenant Street, oostelijk van Spitalfield Market. Zes dagen later zocht hij een nieuw slachtoffer, maar een paar straten verderop in Hopetown Street. De slachtoffers waren in beide gevallen vrouwen die een - hoe zal ik het noemen? - verboden bezigheid uitoefenden.'


  'Natuurlijk.' Sarah knikte. 'Wat fijn dat er in Londen geen prostituees zijn, nietwaar, inspecteur?'


  Quayle ging er niet op in - hij leek voor zichzelf tot de conclusie te zijn gekomen, dat het op dit ogenblik het beste was deze pijnlijke situatie met een onbewogen, stoïcijns gezicht te doorstaan. 'De aard van de moorden,' ging hij met een opvallend zakelijke stem door, 'laat geen twijfel dat het in beide gevallen dezelfde dader is geweest. Helaas is het ons ondanks alle inspanningen tot nu toe nog niet gelukt hem te arresteren.'


  'Ik begrijp het,' antwoordde Sarah, 'en het is allemaal echt heel betreurenswaardig. Alleen begrijp ik niet wat dat met mij te maken heeft. Zoals Dr. Laydon u zeker heeft verteld, ben ik archeologe - ik weet niets van politiewetenschappen.'


  Quayle snoof en wierp de beide oudere mannen een blik toe, die wel moest betekenen dat hij zijn bedenkingen bevestigd zag. Maar sir Jeffrey liet zich niet van de wijs brengen.


  'Laat haar de foto zien, inspecteur,' eiste hij.


  Met tegenzin trok Quayle een la van zijn bureau open en haalde een map tevoorschijn waar hij een foto uit pakte. 'Deze opname,' zei hij, terwijl hij Sarah de foto overhandigde, 'werd op de plaats van het misdrijf van het eerste slachtoffer gemaakt.'


  Sarah nam de foto aan. Het was de zeer vage opname van een teken dat onhandig op een bakstenen muur was geklad en waarin je met een beetje fantasie een gestileerde vogel met gekromde hals kon herkennen. De gebruikte verf was dun geweest, zodat ze op veel plaatsen was uitgelopen. Toch kon je duidelijk zien wat de schepper had willen schilderen.


  'Dit is een Egyptische hiëroglief, het ibis-symbool,' stelde Sarah verwonderd vast. 'Het teken van de oud-Egyptische god Thot.'


  'Dit symbool,' antwoordde sir Jeffrey, 'werd door de dader zelf op de muur gesmeerd. Begrijpt u nu waarom we uw hulp nodig hebben, lady Kincaid?'


  'Nou - blijkbaar hebt u een moordenaar in de stad die goed thuis is in de Oud-Egyptische geschriften. Dat is op zijn minst opmerkelijk maar of dat de inzet van een archeologe rechtvaardigt, wil ik betwijfelen. Bovendien zei Dr. Laydon dat het in deze zaak om heel wat meer ging, om het voortbestaan van het Britse koninkrijk, als ik hem goed begrepen heb...'


  Quayle kreunde opnieuw, en ook Hull scheen niet erg op prijs te stellen dat zulke delicate zaken zo openlijk werden uitgesproken. Hij wierp Laydon een bestraffende blik toe, maar bewaarde zijn zelfbeheersing. 'Dat klopt,' zei hij. 'Dr. Laydon heeft niet overdreven.'


  'In hoeverre?' wilde Sarah weten en het ontging haar niet dat Quayle naast haar verkrampte en waarschuwende blikken rondstuurde - de koninklijk adviseur leek echter vastbesloten het geheim te onthullen.


  'Dit symbool,' verklaarde hij, wijzend op de foto die Sarah nog steeds in haar hand hield, 'werd niet alleen op de eerste maar ook op de tweede plaats delict gevonden, wat de verdenking bevestigt dat het om dezelfde dader gaat. En laat u niet misleiden door de zwarte kleur op de foto - in werkelijkheid prijkte het symbool in vuilrood op de muur, want de dader had daarvoor het bloed van zijn slachtoffer gebruikt.'


  'Bloed,' herhaalde Sarah zachtjes en ze bekeek de opname nu met een veel groter onbehagen.


  'Natuurlijk,' ging Hull door, 'bleef een zo opvallende markering niet lang onopgemerkt. Talloze voorbijgangers hebben het gezien en sinds iemand het symbool herkende, heerst in Whitechapel en Spitalfïelds de angst voor een moordenaar die ze het 'Egyptische fantoom' noemen. Een paar van deze arme simpele zielen beweert dat het om de geest van een van de mummies gaat die in het Brits Museum zijn tentoongesteld, een geest die alleen maar op zoek is naar slachtoffers. Anderen daarentegen, en deze fractie is veel gevaarlijker, zien een verband met een organisatie die ze de Egyptische Liga noemen.'


  'De Egyptische Liga?' vroeg Sarah. 'Wat is dat?'


  'Een vereniging van zeer achtenswaardige heren die zich voor het koninkrijk verdienstelijk maakten, en zich tot taak hebben gesteld de Egyptische kunstschatten voor het nageslacht te behouden en de geheimen ervan te onderzoeken,' verklaarde Mortimer Laydon. 'De liga is niet zo bekend als het Egypt Exploration Fund, maar levert uitstekend werk en ik kan met enige trots zeggen dat ik er zelf lid van ben.'


  'Ik begrijp het - is dat de reden waarom je je zo betrokken voelt bij deze zaak, oom?'


  'Helemaal niet,' weerde sir Jeffrey af nog voor de dokter kon antwoorden. 'De reden waarom onze goede dokter zich zo betrokken voelt bij deze zaak is dat het gewone volk een lid van de koninklijke familie ervan verdenkt iets te maken te hebben met de wrede moorden in Whitechapel.'


  'Wat?' vroeg Sarah verbouwereerd. 'Wie dan?'


  'Zoals ik al zei, zijn er mensen die de moordenaar in de kringen van de Egyptische Liga vermoeden - en hun voorzitter is niemand minder dan de hertog van Clarence, kleinzoon van Hare Majesteit de koningin en mogelijk erfgenaam van de troon van Engeland. Aanvankelijk hebben we geen waarde gehecht aan deze speculaties, maar sinds een paar beruchte oproerlingen en raddraaiers naar Whitechapel zijn gekomen en de angst van de mensen gebruiken om stemming tegen de koningin te maken, moeten we de zaak serieuzer nemen. Als het ons niet lukt om in de kortst mogelijke tijd de echte dader te ontmaskeren, kan in Whitechapel een gewelddadige opstand uitbreken die snel zou kunnen overslaan op andere wijken - en ik hoef u niet te vertellen wat dat betekent.'


  'Burgeroorlog en anarchie.' Sarah sprak ongegeneerd uit waarvoor de heren in de kamer zich leken te drukken. 'De armoede waarin veel inwoners van Londen leven zou zich dan bitter wreken, nietwaar?'


  'Absoluut,' gaf de koninklijke adviseur toe, 'en niet in de laatste plaats met het oog op de crisishaarden die zich op de hele wereld ontwikkelen. De ondergrondse beweging van de Fenian-broederschap is in de afgelopen jaren een serieus te nemen dreiging in Ierland geworden, de Boeren willen onafhankelijkheid, om maar helemaal te zwijgen van de Indische verzetsbeweging. Een verzwakking van het koninkrijk van binnenuit zou een finaal signaal zijn voor onze vijanden.'


  'Je ziet dus,' voegde Dr. Laydon toe, 'dat ik helemaal niet overdreven heb, mijn kind. Er staat bij deze zaak veel meer op het spel dan je op het eerste gezicht zou zeggen - en we hebben alle reden te veronderstellen dat jouw kennis over de Egyptische mythologie bij de opheldering van de zaak van grote waarde kan zijn.'


  'Van grote waarde?' Sarah lachte treurig. 'Jullie hebben hier een krankzinnige moordenaar die met het bloed van zijn slachtoffers oude Egyptische symbolen op de muren kladt - ik weet niet hoe ik daarbij kan helpen, ledere achtenswaardige heer van de Egyptische Liga met veel verdiensten voor het koninkrijk kan er vermoedelijk evenveel over zeggen.'


  'Vermoedelijk,' antwoordde Quayle vinnig. 'Het is echter om een belangrijke reden niet mogelijk de leden van de Liga als adviseurs in te schakelen: noch is het op aandringen van de hoogste instanties gelukt de pers tot stilzwijgen te bewegen. Maar zodra die smeerlappen lucht krijgen van een nationaal schandaal, zullen ze zich ook voor het openbare belang niet langer terughoudend opstellen. Probeer u voor te stellen wat er gebeurt als The Times de moorden in Whitechapel in verband brengt met de Egyptische Liga. De kreten van de bevolking zouden tot in Buckingham Palace doordringen, en dan zou de naam van de hertog van Clarence natuurlijk snel vallen.'


  'Dat zou inderdaad onaangenaam zijn.'


  'Uw nicht, dokter,' fluisterde Quayle snuivend tot Laydon, 'heeft een uitgesproken neiging tot understatement.'


  'Dat weet ik.' Laydon knikte kalm. 'Die heeft ze van haar vader.'


  'Lady Kincaid.' Sir Jeffrey wendde zich tot Sarah en zijn stem klonk bijna smekend. 'U moet me geloven als ik u verzeker dat we u niet naar Londen hadden laten komen als wij er niet absoluut van overtuigd waren dat uw kennis hier van grote betekenis is. Uw onbaatzuchtige dienst in Alexandrië heeft diepe indruk gemaakt op de koningin. Koningin Victoria maakt zich zorgen, zowel over het welzijn van haar kleinzoon als over het koninkrijk - en ze hoopt op, nee, ze rekent op uw hulp.'


  Sarah hoefde niet lang na te denken. Ze was het weliswaar vaak niet eens met wat er in Westminster werd besloten, maar patriottisch genoeg om haar hulp niet te weigeren als haar land die nodig had. Maar er waren voorwaarden...


  'Nou goed,' verklaarde ze, tot zichtbare opluchting van sir Jeffrey en tot onverholen ergernis van inspecteur Quayle. 'Er moet echter aan een paar voorwaarden worden voldaan, anders kan ik niet werken.'


  'Noem uw wensen,' antwoordde de koninklijke adviseur, 'en ze zijn al vervuld.'


  'Ik wil bij mijn onderzoek de vrije hand krijgen, eiste Sarah met een blik op Quayle.


  'Dat hoeft geen probleem te zijn.'


  'Bovendien wil ik toegang tot alle ter beschikking staande bewijzen en informatie.'


  'Dat is in mijn ogen vanzelfsprekend.'


  'En ik zal niet dulden dat mijn werk gebruikt wordt om de waarheid te verdoezelen als het me lukt een spoor te vinden en als dat spoor naar Buckingham Palace leidt...'


  'Dat zal het niet,' zei Mortimer Laydon snel - een beetje te snel naar Sarahs smaak. 'Maak je daarover geen zorgen, kind.'


  'De hertog van Clarence is onschuldig,' verklaarde sir Jeffrey. 'Wie ook achter de moorden zit, hij gebruikt die alleen om het koningshuis verdacht te maken en met deze archeologische hocus pocus het gewone volk angst aan te jagen. Hoe eerder deze charlatan wordt gepakt, hoe beter.'


  'Ik zal mijn best doen,' verzekerde Sarah. 'Zijn er nog meer foto's? Nog meer opnames van de plaatsen delict?'


  'Natuurlijk,' antwoordde Quayle arrogant. 'Beide plaatsen werden volgens de nieuwste criminologische inzichten gedocumenteerd. Maar ik betwijfel of de aard van de opnames geschikt is om door een vrouw...'


  'Ik wil de opnames zien,' maakte Sarah duidelijk. 'Vergeet alstublieft niet dat sir Jeffrey mij onbeperkte toegang tot alle bewijzen heeft verleend.'


  De inspecteur keek onzeker naar Hull en oogstte een knikje. Daarop pakte hij nog een paar foto's uit de map die hij voor Sarah op het bureau uitspreidde. Ze waren afschuwelijk.


  Hoewel de foto's zwartwit waren, had Sarah het gevoel dat het bloed haar als een roofdier besprong. En er was veel bloed te zien op deze foto's...


  'Beide slachtoffers werden met gerichte steken in de keel gedood,' constateerde Quayle uiterst zakelijk. 'Daarna heeft de dader hun ingewanden uit hun lichamen gesneden, waaruit we volgens onze inzichten kunnen concluderen dat de moordenaar een man met een grondige anatomische kennis moet zijn geweest.'


  'Wie zegt dat het een man was?' vroeg Sarah, die moeite had om bij de verschrikkelijke aanblik haar zelfbeheersing te bewaren en zich voor Quayle niet bloot te geven.


  'In dit geval het gezonde verstand,' beet Quayle haar koel toe. 'Zoals verschillende deskundigen - onder wie overigens uw oom - mij verzekerd hebben, is enige lichaamskracht vereist om een slachtoffer op deze manier te doden en te slachten. Bovendien moet de dader, zoals ik al zei, een goede kennis van de anatomie hebben gehad, wat op een slager of dierenarts wijst - allebei geen beroepen die door vrouwen worden uitgeoefend.'


  'Of op een arts,' opperde Sarah. 'Een chirurg bezit deze kennis ook, nietwaar?'


  'Alstublieft, lady Kincaid,' wierp sir Jeffrey tegen. 'U wilt toch niet in alle ernst in overweging nemen dat een arts, een ontwikkelde en gecultiveerde man dus, achter deze afschuwelijke misdaden kan staan? Dat zou in strijd zijn met alles wat de eed van Hippocrates betekent.'


  'Neem mij niet kwalijk, sir,' antwoordde Sarah, 'maar u hebt me toegestaan in alle mogelijke richtingen te denken.' Ze pakte een paar foto's en nam ze nauwkeuriger in ogenschouw. Ze hield haar hoofd daarbij zo, dat de brede rand van haar hoed haar gezicht bedekte - ze wilde Quayle de triomf niet gunnen haar verbleekte gelaat te zien.


  De beelden waren van de plaats van het misdrijf en van het daaropvolgende onderzoek van de lijken. Toen het bloed was afgewassen kon je duidelijk zien hoe de dader had gesneden, en hoewel Sarah niet goed thuis was in de chirurgie en de anatomie, kon zij toch duidelijk zien dat de moordenaar met kennis van zaken aan het werk moest zijn geweest.


  'U suggereerde dat de slachtoffers werden geslacht?' informeerde ze bij Quayle.


  'Dat klopt. In beide gevallen werden inwendige organen weggenomen.'


  'Welke organen?'


  'Nou...' Een beetje verbaasd dat Sarah naar zulke details vroeg, bladerde de inspecteur door het dossier. 'In het geval van Nell McCrae, het eerste slachtoffer, was de lever eruit gesneden. Bij Grace Brown, slachtoffer nummer twee, waren het de longen. In beide gevallen heeft de dader de organen ontvreemd.'


  'Daadwerkelijk,' zei Sarah.


  'Hebt u misschien al een verdenking?' vroeg sir Jeffrey hoopvol. 'Ziet u een verband tussen de aard van de misdaad en het ongelukkige geklieder op de muur?'


  'Nog niet.' Sarah schudde haar hoofd. 'Maar ik zal erover nadenken, dat beloof ik u. En ik wil zo snel mogelijk met de hertog van Clarence spreken.'


  'U wilt met de hertog spreken?' vroeg sir Jeffrey verbaasd en ook Mortimer Laydon scheen dit, naar de uitdrukking op zijn gezicht te oordelen, geen goed idee te vinden.


  'Natuurlijk - per slot van rekening is hij degene die wordt verdacht en ik zou hem graag een paar vragen stellen met betrekking tot zijn activiteiten in het kader van de Egyptische Liga.'


  'Sarah, dat is niet...' begon Laydon, maar sir Jeffrey hield hem tegen.


  'Laat maar, beste Mortimer - lady Kincaid heeft gelijk. Als ze ons echt moet helpen, moet ze ook alles weten...'


  -


  WHITECHAPEL, 5 NOVEMBER 1883


  -


  De duisternis was nog niet helemaal over het Londense East End gevallen toen de dolk opnieuw op zoek ging - op zoek naar bloed. In een zwartgelakte houten koffer, waarvan de binnenkant met rood fluweel was bekleed, lag hij samen met andere instrumenten die een chirurg bij de uitoefening van zijn werkzaamheden gewoonlijk gebruikte te wachten totdat de koffer werd geopend en hij opnieuw zijn bloedige ambacht mocht uitoefenen.


  En de dolk moest wachten, want zijn eigenaar vond heel lang niets in deze nacht. Opnieuw kroop dichte mist door de straatjes van Whitechapel en dempte het hoefgetrappel van de paarden en het gelal uit de kroegen. De vochtige kou kwam de koetsier goed uit. Hij had zijn hoed diep over zijn gezicht getrokken en de sjaal zo om zijn mond geslagen, dat men hem niet kon herkennen.


  Zo wachtte hij, net als de dolk op het rode fluweel, en loerde naar een slachtoffer dat in de dodelijke val zou trappen. Toen kort na middernacht een sjofele kroegdeur een jonge vrouw uitspuwde die onnozel giechelde en duidelijk te veel gedronken had, zag de koetsier zijn kans schoon.


  Net als de twee vorige keren, dirigeerde hij zijn zware rijtuig naar de trottoirrand. De hoer tilde langzaam haar hoofd op en staarde de man met een wezenloze blik aan.


  'Alleen, vannacht?' vroeg de koetsier.


  'Ja natuurlijk,' lalde ze, haar tong zwaar van de gin. 'Zoek je gezelschap?'


  'Ik niet, maar mijn heer in de koets.'


  'Echt waar? Hoeveel gooit jouw voorname heer er dan tegenaan?'


  'Een shilling.'


  'Een shilling? Dat meen je niet, of toch?'


  'Natuurlijk meen ik dat.'


  'Jouw voorname heer wil werkelijk een shilling betalen?'


  'Absoluut. Maar het moet snel gaan. Mijn heer is zeer ongeduldig, als je begrijpt wat ik bedoel.'


  'Wat je niet zegt.' De vrouw giechelde weer. 'Dan zullen we maar snel redding brengen, nietwaar?'


  Wankelend liep ze naar de koets en maakte de deur open - op dat moment werd de dolk uit de koffer genomen en stootte onbarmhartig toe. Opvlammend staal uit diepe duisternis.


  Van schrik wijd opengesperde ogen.


  Een gesmoorde kreet.


  Rood levenssap dat een roestig straatnaambord bezoedelde: Wentworth Street...


  4


  


  



  Persoonlijk dagboek


  Notities


  'Het paleis van St. -James.


  Deze plek roept herinneringen op, herinneringen aan een jong meisje dat hier mocht verschijnen om aan de koningin voorgesteld en in de hogere Londense kringen opgenomen te worden.


  Een meisje dat lange tijd buiten Engeland had gewoond en maar weinig afwist van de voorname gewoonten aan het hof, dat koortsachtig uitzag naar de gebeurtenis en zich slapeloze nachten lang voorstelde hoe het er bij de ontvangst in de koninklijke audiëntiezaal wel toe zou gaan.


  Zou de koningin haar aardig vinden? Zou ze eindelijk als lid van de hogere kringen geaccepteerd worden?


  De dag van de voorstelling kwam naderbij en het meisje betrad opgewonden en met kloppend hart de galerij. Eindelijk mocht ze voor de koningin verschijnen, die de macht van een wereldrijk symboliseerde, een wereldrijk dat zich uitstrekte over vijf continenten. De spanning steeg ten top - maar toen het meisje eindelijk de audiëntiezaal binnenkwam, was ze diep teleurgesteld. Want de majesteit, voor wie iedereen hoofd en knie boog en over wie de halve wereld met eerbied sprak, bleek een oudere dame te zijn, die iets weg had van de stenen monumenten die het meisje al op veel plaatsen had gezien. Waar waren de visioenen, waar was de spankelende energie die de monarch naar verluidde zou bezitten?


  Als in een trance liep het meisje naar de troon en maakte een diepe buiging, hoorde amper hoe de ceremoniemeester de koningin haar naam declameerde. De koningin reikte het meisje haar koninklijke hand en het meisje kuste die en trok zich toen weer terug zonder de majesteit de rug toe te keren, zoals het protocol vereiste.


  Wat bleef was een bittere nasmaak.


  Zoals zo vaak in haar leven vond het meisje uiteindelijk troost in de geschiedenis - want ik was niet en ben ook niet de eerste die door haar politieke opperhoofd werd teleurgesteld...'


  



  -


  ST.-JAMES PLACE, LONDEN, 6 NOVEMBER 1883


  -


  Toen de koets van de Metropolitan Police op de binnenplaats van het koninklijke audiëntiepaleis stopte, werd Sarah Kincaid door een hele stroom herinneringen gegrepen.


  Sinds die dag, waarop ze op zestienjarige leeftijd aan de koningin werd voorgesteld, was ze niet meer hier geweest en ze was verbaasd over het feit hoeveel details van het indrukwekkende bakstenen bouwwerk met de door torens geflankeerde poort haar nog voor de geest stonden. Tot haar verhuizing naar Buckingham Palace in de jaren dertig was St.James de officiële zetel van de monarch geweest - nu vonden er alleen nog formele gebeurtenissen plaats zoals het voorstellen van jongedames die in de hogere kringen opgenomen wensten te worden. Na al die jaren, die Sarah een heel leven toeschenen, was het vreemd weer hier te zijn.


  Op Sarahs verzoek had sir Jeffrey Hull al de volgende dag voor een audiëntie bij de hertog van Clarence gezorgd. Daarbij ging het er Sarah niet zozeer om nieuwe details over de mysterieuze moordzaken te verzamelen. Ze wilde eerder weten wat voor soort mens de koninklijke kleinzoon was - en of hij de offers kon waarderen die voor hem werden gebracht.


  Met inspecteur Quayle die haar begeleidde, stapte Sarah uit de koets. Een van de talloze bedienden die om het paleis zwermden als bijen om hun korf, kwam aangesneld. Nadat Quayle zijn pasje had laten zien, werden ze naar het indrukwekkende gebouw gebracht - de hertog verwachtte hen al. Ook in het paleis loerden herinneringen waarop Sarah niet gerekend had. De eigenaardige geur, de hoge ramen, het harde geluid van voetstappen op de stenen vloer van de galerij. Bijna voelde ze zich weer het meisje dat jaren geleden met kloppend hart door de gangen had gelopen, hoewel haar dit keer geen audiëntie bij de koningin te wachten stond en Sarah daarom geen slapeloze nachten had gehad...


  Via een brede trap bereikten ze de eerste verdieping. Door de ramen kon je op de binnenplaatsen en de aangrenzende vleugels van het gebouw kijken, zodat de bezoekers een globale indruk kregen van de grootte en de uitgestrektheid van het paleis. De hertog van Clarence resideerde in een deel van het gebouw dat verder van St.-James Street en Pall Mail aflag. De voor de deuren geposteerde wachtposten lieten zien dat de koninklijke kleinzoon waarde hechte aan zijn privacy en niet zomaar gestoord wilde worden. Voor de twee bezoekers van Scotland Yard maakte hij echter een uitzondering. Nadat ze door verschillende voorvertrekken waren gelopen, werden Sarah en Quayle eindelijk in de ontvangstkamer van de hertog binnengelaten. En opnieuw werd ze teleurgesteld in wat ze zag. Erger nog - ze was met ontzetting geslagen.


  Het eerste wat haar opviel toen ze de deftige ontvangstkamer binnenkwam, waren de artefacten - fantastische, tot in het detail bewaard gebleven erfgoederen van het oude Egypte, die hun weg naar Londen hadden gevonden en in het bezit van de hertog waren gekomen. Een uit steen gehouwen sarcofaag en verschillende steles met hiëroglyfen stonden langs de muren, samen met een vergulde mummiekist en een standbeeld van de slangengodin Meresger. Een groot aantal aardewerken vaten stond ook in de kamer, met afbeeldingen van goden en dieren; kunstig versierde canopen, gouden vaten en vazen, ongetwijfeld grafgiften, en in een hoek van de kamer stak een kleine obelisk omhoog. De meest opmerkelijke van alle artefacten, die vermoedelijk alleen maar in de hertogelijke ontvangstkamer bij elkaar waren gezet om indruk te maken op de bezoekers, was echter hun eigenaar. Tot nu toe kende Sarah de hertog van Clarence alleen van schilderijen en foto's die haar de indruk hadden gegeven van een statige jongeman met een gewoonweg schitterend voorkomen. Persoonlijk ontmoette ze hem op dit moment voor de eerste keer - en ze moest constateren dat de beelden hadden gelogen.


  De kleinzoon van Hare Majesteit de koningin was nog jong. Volgens officiële berichten had hij zojuist zijn cadettentijd op een schip van de koninklijke marine afgerond en zou hij binnenkort met zijn studie in Cambridge beginnen. Maar de ineengedoken gestalte die op de met damast beklede sofa zat, leek op het eerste gezicht op een oude man. De huid van de hertog was bleek en zat vol vlekken, als perkament, zijn haar was dof en grijzend. De blik in zijn ogen leek medelijden uit te drukken, hoewel Sarah niet helemaal begreep waarop dit medelijden betrekking had.


  'Lady Kincaid, neem ik aan?' vroeg de koninklijke kleinzoon. Zijn stem beefde en aan Sarahs uitstekende waarnemingsvermogen ontging het feit niet dat de handen van de hertog trilden. Op het bijzettafeltje voor de bank stonden een paar van die flesjes waarin apothekers druppeltjes en aftreksels afvulden, waaruit je kon concluderen dat de hertog aan een ziekte leed. Maar Sarah wist zeker dat haar oom het haar zou hebben verteld als de kleinzoon van de koningin ernstig ziek was... Sarah boog haar knie volgens het ceremonieel. Hoewel haar oom haar nadrukkelijk had aangeraden in formele kleding aan het hof te verschijnen, droeg ze een van haar nauwe ouderwetse jurken. De hertog en Quayle schenen elkaar van eerdere ontmoetingen te kennen, Sarah merkte echter dat een bepaalde afstand de twee mannen scheidde - en niet alleen omdat de hertog deel uitmaakte van de hoge adel. Sarah en de inspecteur gingen zitten in de leren fauteuils tegenover de sofa. Toen Sarah in de buurt van het kleine tafeltje kwam, drong een bittere geur uit een van de flesjes in haar neus en herinnerde haar aan iets van lang geleden...


  'Ik kan u niet zeggen, lady Kincaid,' begon de hertog, 'hoezeer ik uw aanwezigheid in Londen op prijs stel. Ik weet dat u veel op u hebt genomen om uit het verre Yorkshire hierheen te komen en ik kan u verzekeren dat zowel Hare Majesteit als ik deze dienst zeer waardeer.'


  'U bent zeer vriendelijk, Hoogheid,' antwoordde Sarah. 'Mijn vader heeft het steeds als een voorrecht beschouwd om het koningshuis te mogen dienen en hij is het koningshuis veel dank verschuldigd. Beschouw mijn aanwezigheid in Londen dus als een kwestie van familieeer.'


  De hertog glimlachte zwakjes, wat zijn krachten bijna te boven leek te gaan. 'Weet u dat ik uw vader kende?' vroeg hij toen.


  'Echt waar?'


  'Zeker. Hij was het die mijn liefde voor de archeologie en in het bijzonder voor de geheimen van het oude Egypte deed ontvlammen. Een passie die me - zoals u kunt zien - tot op heden is bijgebleven.'


  'Inderdaad,' Sarah knikte. 'U hebt hier een paar heel mooie stukken, Hoogheid.'


  'Wat u hier ziet, is maar een klein gedeelte van de verzameling die ik bezit. Het zou mij een groot genoegen zijn u te mogen rondleiden.'


  'Dat zou voor lady Kincaid een eer zijn, Hoogheid,' mengde Quayle zich ongevraagd in het gesprek, 'maar vergeet alstublieft niet dat we dringendere zaken te bespreken hebben.'


  Opnieuw bracht de hertog met moeite een zwakke glimlach op. 'Deze man,' meende hij, 'is als een slecht geweten. Steeds als ik aan iets anders wil denken, neemt hij het woord. Ik kan niet...' Hij hield op toen zijn magere lichaam door een kramp heen en weer werd geschud. De handen van de hertog begonnen nog meer te trillen en Sarahs oog viel op de ring die de hertog aan zijn linkerhand droeg - een gouden ring met een obelisk in het zegel...


  Een van de bedienden die zich tactvol op de achtergrond hielden, trad naar voren en boog. 'Hoogheid,' zei hij zachtjes, 'vergeef de storing, maar het is tijd.'


  'Natuurlijk,' fluisterde de hertog met een wegstervende stem. 'Tijd voor mijn medicijn...'


  De bediende trad naar voren en pakte een van de flesjes, druppelde wat op een suikerklontje en gaf het aan zijn heer. De koninklijke kleinzoon zoog op de substantie en sloot zijn ogen - en meteen verbeterde zijn toestand zienderogen. Het trillen van zijn handen nam af en zijn algehele toestand leek zich te stabiliseren. Sarah was geen medicus, maar wist wel dat er geen medicament bestond dat op patiënten zo'n snelle uitwerking had - tenzij de ziektesymptomen door een medicament werden veroorzaakt. Plotseling wist Sarah weer vanwaar ze de geur kende die ze zojuist had waargenomen: het was de bitterzoete geur van laudanum.


  Albert Victor, hertog van Clarence en Avondale en kleinzoon van Hare Majesteit de koningin, was verslaafd aan opiaten...


  Sarah haalde diep adem en probeerde haar verbijstering niet te laten merken. Dit was inderdaad een onthulling waarop ze niet had gerekend, en ze vroeg zich af of Mortimer Laydon als koninklijk lijfarts ervan wist.


  Ze wierp Quayle een blik toe, maar die deed alsof hij een gloeiende belangstelling had voor een oud-Egyptisch reliëf dat aan de muur hing en de krokodillengod Suchos afbeeldde. Het zwakke punt van de hertog scheen een publiek geheim te zijn dat men beleefd negeerde, en daarom nam Sarah zich voor het ook zo te houden.


  'Beter,' zei de hertog alleen maar en hij knikte, waarna de bediende boog en zich terugtrok. Toen de hertog van Clarence zijn ogen weer opende, lag daarin dezelfde glazige uitdrukking die Sarah ook in de ogen van zeelieden in Sjanghai en Singapore had gezien.


  'Waar waren we gebleven?' informeerde de hertog verstrooid - dat het in de moordzaken van Whitechapel om zijn goede naam en eer ging, om nog maar niet te spreken van het welzijn van het hele land, leek hem amper te interesseren. Mogelijk, dacht Sarah, had hij de ernst van de situatie nog helemaal niet begrepen.


  'De ring die u daar draagt, Hoogheid,' Sarah wees op de linkerhand van de hertog, 'is een heel mooi stuk...'


  'Nietwaar?' De hertog hield het kleinood omhoog. 'Ik ben er heel trots op, want deze ring heb ik gekregen van de Egyptische Liga, waarvan ik lid en erevoorzitter ben - een groep vooraanstaande heren die zich wijdt aan de onthulling van vroegere mysteriën en er in zekere zin ook voor verantwoordelijk is dat u hier bent, lady Kincaid. De ring beeldt de Naald van Cleopatra af, het embleem en symbool van onze vereniging. Kent u de Naald van Cleopatra, lady Kincaid?'


  'Natuurlijk,' antwoordde Sarah meteen, 'hoewel het bouwwerk dat midden tussen Waterloo Bridge en het station van Charing Cross staat, niets met een naald of met koningin Cleopatra te maken heeft. Het is een Egyptische obelisk, die uit de antieke stad Heliopolis komt en waarvan het ontstaan wordt gedateerd in het jaar 1500 voor Christus. De obelisk was een geschenk van Mohammed Ali Pascha aan Hare Majesteit de koningin.'


  'Dat is correct.' De hertog van Clarence knikte welwillend. 'U bent buitengewoon goed geïnformeerd, lady Kincaid. Maar wist u ook dat tijdens de reis die de obelisk van Egypte naar Engeland bracht, zes matrozen het leven lieten?'


  'Nee,' gaf Sarah toe, 'dat wist ik niet.'


  'Het is zo,' bevestigde de hertog. 'Veel mensen beweren daarom dat er een vloek op de obelisk rust, en menigeen is van mening dat hij het zand van de woestijn nooit had mogen verlaten.'


  'Zulk bijgeloof is zelfs in onze moderne tijd wijdverbreid,' gaf Sarah toe. 'Hoe denkt u daarover, Hoogheid?'


  'Hoe ik daarover denk?' De hertog glimlachte. 'Ik denk dat wetenschap en vooruitgang er zijn om onwetendheid en duister bijgeloof voor eens en voor altijd van deze aarde te verbannen.'


  'Een fantastische visie, inderdaad.' Sarah knikte. 'De realiteit ziet er echter vaak anders uit. Neem alleen maar de armenwijken van deze stad. De ellende van de mensen die daar wonen is erbarmelijk, en nog steeds kunnen velen onder hen lezen noch schrijven. Duister bijgeloof en kwade geruchten vinden dan een vruchtbare voedingsbodem, vooral waardige glans gekregen en zijn trekken maakten een gelukzalige indruk. De opium stond op het punt zijn volle uitwerking te krijgen...


  'Dan wil ik het u uitleggen, Sarah,' mompelde hij. 'Het is precies vijftien jaar geleden dat de Naald van Cleopatra naar Londen werd gebracht. Vijftien jaar! Toen al was de waarschuwing duidelijk, maar wij hebben die niet begrepen. Wij hebben de tijd onbenut voorbij laten gaan en krijgen nu opnieuw te maken met zijn toorn.'


  'Zijn toorn?' Sarah fronst haar voorhoofd. 'Over wie hebt u het, Hoogheid?'


  'Over de god,' antwoordde de hertog onomwonden, 'die eens uit zijn vaderland werd verbannen en wiens macht koningen ten val kan brengen en hele rijken kan vernietigen. Zijn toorn ondervinden we aan den lijve en het is geen toeval dat die zich op mij richt want ik ben de kleinzoon van de koningin! Begrijpt u nu het verband, Sarah? Er is geen samenzwering, er is alleen wraak, vreselijke wraak. De ondergang van ons allen dreigt, ziet u dat dan niet? U moet ons helpen, Sarah! U moet ons allemaal helpen...'


  Terwijl hij de woorden sprak, sprong de hertog van Clarence onverwacht op van de bank en deed een, twee onzekere stappen in Sarahs richting. Daarna zakte hij door zijn benen en viel naar voren, recht in Sarahs armen.


  'Help me,' fluisterde hij, terwijl zijn gezicht vlak voor het hare zweefde en ze zijn zweet en de bittere zoete geur van het derivaat kon ruiken. Zijn ogen waren wijd opengesperd en een vreselijk moment lang had ze het gevoel dat hij op de bodem van haar ziel kon kijken - en omgekeerd. Sarah schrok van wat ze zag. Even geloofde ze in een donkere, bodemloze afgrond te staren waaruit een vernietigende leegte terugstaarde -maar het volgende moment was de indruk verdwenen en de bedienden snelden toe om de hertog weer op zijn bank te leggen.


  Sarah was even onaangenaam geraakt als gechoqueerd, en ze werd zich er pijnlijk van bewust dat haar oom haar niet alles over deze zaak had verteld...


  'Alstublieft!' De butler wendde zich tot de gasten. 'Zoals u kunt zien is Zijne Hoogheid op dit ogenblik onwel. Wilt u alstublieft gaan. Zijne Hoogheid de hertog heeft nu rust nodig.'


  'Dat is duidelijk,' antwoordde Sarah en ze stond op. Ze keek niet om of Quayle haar volgde. Bij het verlaten van de kamer wierp ze een laatste blik op de verzameling artefacten en op de eigenaar ervan, die in lethargie vervallen en niet meer aanspreekbaar was. Opnieuw was Sarah Kincaid teleurgesteld over wat ze in het paleis van St.-James had aangetroffen.


  -


  MAYFAIR, LONDEN, EEN UUR LATER


  -


  'Wat heeft dat te betekenen?'


  Zonder begroeting en met rode wangen van woede stormde Sarah Kincaid de ontbijtkamer binnen van Mortimer Laydons ruime huis in Mayfair, een van de beste en duurste wijken van de stad in de onmiddellijke nabijheid van Buckingham Palace. Menig nieuwe rijke uit de lagere adel had een vermogen betaald om hier te resideren - voor Laydon was het een van de voorrechten die hij als koninklijke lijfarts genoot... De dokter zat aan de ontbijttafel met eieren, toast en ham, en keek verwonderd op toen hij zijn petekind zo opgewonden zag. Zoals de etiquette voorschreef, legde hij het servet aan de kant en stond op.


  'Sarah,' zei hij verbaasd, 'ook voor jou een goede morgen. Neem me niet kwalijk, ik had je niet zo vroeg verwacht, anders had ik een couvert voor jou laten neerleggen...'


  'Dat wil ik nog wel geloven, oom,' antwoordde Sarah bars. 'Ten aanzien van al het andere zal ik daarentegen in het vervolg uiterst voorzichtig zijn.'


  Ze haalde diep adem, terwijl ze haar woede onder controle probeerde te krijgen.


  'Je bent kwaad,' stelde de dokter onbenullig vast. Hij gaf de butler te verstaan dat hij zich terug moest trekken en de deur achter zich moest sluiten. 'Wil je me vertellen wat deze gevoelsuitbarsting veroorzaakt heeft?'


  'Oneerlijkheid,' antwoordde Sarah ronduit. 'Bij alles wat je me over deze moordzaken hebt verteld, ben je vergeten te vermelden dat de hertog van Clarence een menselijk wrak en aan de opium verslaafd is. Geen wonder dat de hele wereld hem verdenkt...'


  'Zwijg!' riep Laydon en hij stak smekend zijn handen omhoog. 'Bij alles wat je heilig is, Sarah - je mag dit nooit meer uitspreken. Je mag het zelfs niet denken. Wat je in het paleis van St.-James hebt gezien, mag nooit naar buiten komen, hoor je? Nu al doen dwaze geruchten de ronde. Als de vijanden van het koningshuis achter de waarheid komen, kan dat het einde van alles betekenen.'


  'Het gaat er dus in werkelijkheid niet om de moordenaar van Whitechapel te vinden, maar de hertog schoon te praten, los van het feit of hij schuldig is of niet. En dat maakt me woedend, oom.'


  'De hertog hoeft niet te worden schoongepraat, omdat de hertog van Clarence zich aan niets schuldig heeft gemaakt. Het schijnt alleen dat de moordenaar - wie dat ook moge zijn - het erop aanlegt de verdenking op de koninklijke kleinzoon te vestigen, vandaar het verband met de Egyptische Liga.'


  'Je denkt dus dat de hiërogliefen die op de plaatsen van het misdrijf zijn gevonden alleen maar een afleidingsmanoeuvre zijn?'


  'Dat is mogelijk.'


  'Dan begrijp ik helemaal niet meer waarom men mij erbij heeft gehaald,' wierp Sarah tegen.


  'Omdat we in deze zaak geen risico's kunnen nemen en ons geen fouten mogen veroorloven,' antwoordde Laydon op doordringende toon. 'Als de Almachtige Hare Majesteit de koningin ooit bij zich roept, is de hertog van Clarence een mogelijke troonopvolger en Engeland kan zich geen door schandalen verzwakte monarch permitteren.'


  'Dat begrijp ik,' zei Sarah. 'Ik ben alleen teleurgesteld dat je me niet de waarheid hebt verteld, oom. Hoe kan ik in deze zaak helpen als ik niet alle feiten ken?'


  'Dit speciale feit was voor jou in eerste instantie niet belangrijk. Je moest de hertog volledig onbevooroordeeld tegemoet treden. Er staan te veel belangen op het spel - temeer omdat de situatie zich in de afgelopen nacht heeft toegespitst.'


  'Hoezo?' wilde Sarah weten. Haar wangen waren nog steeds rood.


  'Er is een nieuwe moord gepleegd,' antwoordde de dokter - en de verrassing kwam nu van zijn kant.


  'Weer een moord in Whitechapel?' vroeg Sarah en haar woede maakte plaats voor verbijstering.


  'Inderdaad - en weer is het slachtoffer een jonge vrouw die een hoogst twijfelachtig beroep uitoefende. Je zult moeten toegeven dat de hertog van Clarence in zijn toestand onmogelijk de dader kan zijn geweest.'


  'Dat is waar.' Sarah knikte ernstig. 'Maar als zijn alibi bekend zou worden gemaakt, kan dat het einde van de monarchie betekenen...'


  'Ik zie dat je de omvang van deze onverkwikkelijke zaak begint te zien.'


  Laydon knikte. 'Begrijp je, Sarah? Het gaat hier niet om mij of om jou. Wie deze moorden ook pleegt, hij lijkt het erop aan te leggen de hertog in het openbaar te bruuskeren, en om de dader aan te houden en te ontmaskeren moeten we de aanwijzingen volgen die hij achterlaat - en daar ligt jouw taak, Sarah.'


  'Allemaal goed en wel, oom, maar daarvoor wil ik de hele waarheid weten. Ik heb meer informatie nodig. En alle details.'


  'Die zul je krijgen, kind. De koerier van Scotland Yard heeft me nog maar een paar minuten geleden van de nieuwe zaak op de hoogte gebracht. Ik neem aan dat ik bij het onderzoek van het lijk aanwezig moet zijn.'


  'Goed - dan is er ten minste een man met verstand bij.'


  Ondanks de gespannen situatie kon Laydon een glimlach niet onderdrukken. 'Mag ik uit dit voor mijn collega's zo oncomplimenteuze compliment concluderen dat je verder aan de zaak blijft werken?' informeerde hij.


  'Ja,' bevestigde Sarah aarzelend. 'Onder een voorwaarde.'


  'En die is?'


  'Ik wil een andere medewerker. Deze inspecteur Quayle is een arrogante domkop.'


  'Nou, hij is zeker geen toppunt van welsprekendheid, maar ik vind hem toch een geëngageerde en absoluut kundige...'


  'Hij is een leeghoofd,' hield Sarah vol. 'Ik wil iemand anders. Iemand die ik kan vertrouwen.'


  'Wie?'


  'Maurice du Gard.'


  'Du Gard? Die gekke Fransman? Uitgerekend deze kwakzalver wil je een staatsgeheim toevertrouwen?' Laydon lachte treurig. 'Met alle begrip, Sarah, maar ik denk niet dat het koningshuis en de Yard daarmee akkoord gaan. Per slot van rekening is Du Gard geen Brit en men zal niet willen dat...'


  'Hij en niemand anders,' hield Sarah vol. 'Als ik moet uitvinden wat hier allemaal achter steekt, heb ik Du Gards capaciteiten nodig.'


  'Capaciteiten?' Laydon schudde zijn hoofd. 'Ik huiver als ik aan deze bon vivant denk. Du-Gard is een levensgenieter en verslaafd aan alcohol en opium...'


  'Dat weet ik,' antwoordde Sarah, 'en daarmee is hij in goed gezelschap.'


  Ze keek haar peetoom en mentor zo doordringend aan dat hij uiteindelijk wel moest toegeven. De dokter knikte aarzelend en verklaarde bereid te zijn zich bij sir Jeffrey voor de zaak in te zetten - beloven, voegde hij er uitdrukkelijk aan toe, kon hij echter niets. Sarah was er tevreden mee. Ze wist zeker dat Hull haar verzoek zou inwilligen. De tijd werkte voor haar, want het moorden in Whitechapel hield niet op en met elk uur dat verstreek en waarin de politie langer in het duister tastte, kon het vuur van de opstand dat nu al op een paar plaatsen in East End opvlamde, zich uitbreiden tot een grote brand.


  5



  


  Persoonlijk dagboek


  'Waarom ga ik door?


  Hebben de gebeurtenissen in St.-James me niet duidelijk laten zien dat er niets veranderd is? Dat de oneerlijkheid die mijn vader eens naar het verre Yorkshire dreef, nog steeds in Londen woont? Ik kan het alleen vermoeden. Misschien onderzoek ik deze raadselachtige zaak verder uit genegenheid voor mijn peetoom, hoewel een stem van binnen me aanraadt voorzichtig te zijn. Misschien is het het plichtsbesef waarmee mijn vader me ondanks alles heeft opgevoed. Misschien heeft de grote stad met al haar drukte en haar neiging tot het moderne me inmiddels omgekocht, zoals ze dat doet met een ieder die zich overgeeft aan haar aantrekkingskracht. Maar misschien is het oom Mortimer en zijn vrienden alleen maar gelukt om in mij weer die nieuwsgierigheid op te wekken, die ooit mijn beste eigenschap was en die ik met de dood van mijn vader verloren dacht te zijn.


  Vaststaat dat ik hulp nodig heb. En hoewel ik niet graag terugdenk aan onze laatste ontmoeting en de bezwaren van mijn oom in veel opzichten deel, geloof ik dat Maurice du Gard de beste hulp is die ik krijgen kan - misschien omdat hij deel uitmaakt van het verleden dat ik sinds vaders dood zo vreselijk mis. Sinds onze wegen zich toentertijd scheidden, heb ik niets meer van hem gehoord. Ik vrees dat het allesbehalve gemakkelijk zal zijn om hem te vinden...'


  



  -


  SPITALFIELDS, LONDEN, 10 NOVEMBER 1883


  -


  Aan de buitenkant verschilde het huis in Ptincelet Street in niets van de andete huizen die langs de nauwe straat stonden: een smal, vuil bakstenen pand met hoge ramen, waar in de piepkleine kamers hele gezinnen woonden. Aan touwen die dwars over de straat gespannen waren, hing was te drogen die amper schoon genoemd kon worden en op de trappen voor de ingang hurkten arme drommels, de gezichten gezwollen en rood van de gin. Op de benedenverdieping was een winkel gevestigd die in tweede- en derdehands gebruiksvoorwerpen handelde - nieuwe dingen konden de mensen die in Spitalfields of het aangrenzende Whitechapel woonden niet betalen. Maar de eigenlijke handel werd niet m, maar ónder de winkel gedreven. Een houten valluik verleende toegang tot een steile trap die bij elke stap gevaarlijk kraakte. Wie de trap aandurfde, kwam terecht in een door kaarsen verlichte andere wereld, gevuld met een rook die zoet en zwaar op de longen lag en de zintuigen verdoofde. In het zwakke licht kon je hier en daar vage gestalten onderscheiden die apathisch op de grond hurkten en uit lange pijpen rookten. De ogen van de mannen stonden glazig en uitdrukkingsloos - en te midden van deze in hogere sferen verkerende geesten, die jacht maakten op de Chinese draak, vond Sarah Kincaid een bekend gezicht.


  'Du Gard?'


  De aangesprokene hurkte op de grond met een ranke, met fraai houtsnijwerk versierde pijp in de hand. Zijn gezicht was bleek en uitgemergeld. Het schouderlange, grijzende haar werd boven op zijn hoofd al dun. Het paarse colbert en het ouderwetse hemd met ruches gaf zijn verschijning iets fatterigs. Het was onmogelijk om zijn leeftijd te schatten - als Sarah niet geweten had dat Maurice du Gard maar een beetje ouder was dan zij, had ze hem voor een oude man gehouden. Het leven dat hij leidde had zijn sporen nagelaten...


  'Du Gard, ik ben het, Sarah Kincaid.'


  Nog steeds kwam er geen reactie. Ze ging op de grond zitten en keek de man in de ogen, die dwars door haar heen leken te staren. Toen pakte ze zijn schouder vast en schudde die zachtjes heen en weer, maar Du Gard bewoog zich nog steeds niet. Sarah kuchte pijnlijk getroffen en keek om zich heen, maar geen van de apathische gestalten in het opiumhol scheen notie van haar te nemen. Vervolgens deed ze de handschoen uit die ze aan haar rechterhand droeg - en gaf Du Gard een klinkende oorvijg die de Fransman meteen tot bewustzijn bracht. Hij knipperde en in zijn fletse, blauwe ogen kwam plotseling weer leven. Toen hij Sarah herkende, sperden zijn ogen zich van verbazing wijd open.


  'Chérie?' vroeg de fluweelzachte stem met het zware accent. De toon ervan was Sarah al bijna vergeten.


  'Sarah,' verbeterde ze. 'We hadden besloten het daarbij te laten.'


  'Oui, ik weet het.' Du Gard knikte. 'Quel dommage - heel jammer. Wat doe jij in godsnaam hier?'


  'Hetzelfde kan ik aan jou vragen, Du Gard. Wilde je de jacht op de draak niet opgeven?'


  'Oui, c'est vrai... Maar je weet hoe dat gaat - de vleugelslag van de draak haalt je steeds weer in.' Hij glimlachte verontschuldigend en Sarah moest met tegenzin toegeven dat die glimlach niets van zijn charme had verloren. Helaas...


  'Het was niet gemakkelijk je te vinden,' stelde ze vast.


  'Kan ik me voorstellen.' Hij glimlachte opnieuw. 'Maar het is je toch gelukt, n'est-ce pas?'


  'Ik kreeg hulp.'


  'Van wie?'


  'Scotland Yard,' zei ze alleen maar en dat was voldoende om een schaduw op zijn bleke gezicht te werpen.


  'Wat je vrienden betreft ben je nooit erg kieskeurig geweest, Kincaid,'


  stelde Du Gard afkeurend vast. 'Sta mij toe je te vragen waarom je de hulp van deze onaangename messieurs hebt gezocht?'


  'Omdat ik je beslist moest vinden,' bekende Sarah eerlijk.


  'Je moest mij vinden?' Du Gard zette grote ogen op. 'Wat is er gebeurd? Welk verlangen heeft je zo ver gedreven?'


  'Geen,' sprak ze hem verlegen tegen, terwijl ze zich voor gek verklaarde. Wat had ze verwacht? Dat Du Gard haar met open armen zou ontvangen...? 'Ik heb je hulp nodig, Maurice.'


  'O, is dat zo?' Hij trok de wenkbrauwen op. 'Nadat je me gewoon hebt laten zitten, sta je nu plotseling voor mijn neus omdat je mijn hulp nodig hebt.'


  'Het spijt me,' antwoordde Sarah zonder zichtbare spijt. 'Als het je troost - ik was niet naar jou toe gekomen als het niet om een dringend noodgeval zou gaan.'


  'Daar ga ik van uit,' antwoordde de Fransman zelfbewust en hij sloeg zich op zijn dunne benen. 'Et non - het troost me helemaal niet. Het afscheid tijdens onze laatste ontmoeting verliep niet zoals ik het wilde.'


  'Dat geldt ook voor mij, Du Gard.'


  'Ma chère - ik ben 'm niet bij nacht en ontij gesmeerd.'


  'Ik had mijn redenen,' verklaarde Sarah.


  'Natuurlijk.' Hij knikte. 'En nu duik je na al die tijd plotseling weer op en vraagt om hulp? Dat is vreemd, Kincaid, vind je ook niet?'


  'Ik weet het.'


  'Noem me een goede reden waarom ik je zou helpen. Omwille van de goede oude tijd, bijvoorbeeld?'


  'Nee.' Ze sloeg beschaamd de ogen neer. 'Omwille van mijn vader. Hij heeft steeds op jouw capaciteiten vertrouwd, zoals je weet, en je staat nog bij hem in het krijt - of moet ik je aan Parijs herinneren?'


  'Non, dat hoef je niet,' ontkende de Fransman. 'Maar leg me alsjeblieft wel uit hoe ik bij iemand in het krijt kan staan die dood is.'


  'Heel eenvoudig, mijn vriend - Gardiner Kincaid had een dochter en jij geniet het voorrecht om je schulden bij haar in te kunnen lossen.'


  'Is dat waar?' Du Gard brieste als een stier. 'Ik wist helemaal niet wat voor een geluksvogel ik ben.'


  'Nu weet je het wel. Dus, wat denk je? Wil je me helpen?'


  'Waarmee?'


  'Het gaat om het oplossen van een raadsel.'


  'Een raadsel? Klinkt heel geheimzinnig in mijn oren. Ik geloof dat jij niet bent veranderd, Kincaid.'


  'Vergis je niet - ik ben niet meer het naïeve meisje van vroeger, en wat tussen ons is geweest, behoort definitief tot het verleden. Wat ik je aanbied, is een goed betaalde opdracht, die je uit dit alles' - Sarah maakte een beweging met haar hand die het kelderhol, Princelet Street en het hele Londense East End leek te omvatten - 'kan halen.'


  'Wie zegt dat ik dat wil? Ik voor mijn part voel me hier heel goed. Deze omgeving is geschapen voor de jacht op de draak, als je begrijpt wat ik bedoel.'


  'Ik begrijp het heel goed,' verzekerde Sarah bitter. 'Maar kijk nou eens wat er van je is geworden! Waarom heb je je hier verschanst? Waarom heb je alles opgegeven wat je...'


  'Ik ben niet de enige die zich heeft verschanst, Kincaid,' viel Du Gard haar nors in de rede. 'Of hoe zou jij het noemen wat je na de dood van je vader hebt gedaan?'


  'Ik heb me teruggetrokken om me in alle rust aan mijn onderzoek te kunnen wijden.'


  'Nonsens!Je bent weggelopen omdat je niet kon verdragen wat er gebeurd was, nietwaar?' Du Gard keek Sarah uitdagend aan. 'Waarschijnlijk hebben we toch nog een paar dingen gemeen, n'est-ce pas?'


  'Hoe dan ook,' antwoordde Sarah zachtjes en ze dwong zich met moeite tot kalmte. 'Ik ben teruggekomen om het leven weer op te pakken. En jij?'


  Een hele tijd lang zei de Fransman niets en Sarah en hij leken te proberen elkaar met blikken te verslaan. Toen gaf Du Gard heel onverwachts de strijd op en liet een glimlach over zijn schalkse gezicht glijden.


  'D'accord, Kincaid,' zei hij, terwijl hij uit de binnenzak van zijn bonte colbert een stapel tarotkaarten haalde. 'Je hebt weer eens gewonnen. Du Gard staat tot je dienst.'


  'Dank je wel,' antwoordde Sarah, die met moeite haar opluchting kon verbergen, 'maar de kaarten hebben we niet nodig.'


  'Non?' Du Gard leek verbaasd. 'Waarmee kan ik je dan van dienst zijn?'


  'Met de waarheid, Maurice. Met de waarheid...'


  De naam van de pub was Ten Bells.


  De zaak op het kruispunt van Fournier en Commercial Street was's avonds een ontmoetingsplaats voor de spelers, dronkenmannen en hoeren uit de hele wijk. Overdag was Ten Bells een plek waar je voor weinig geld een voedzame maaltijd kon krijgen met enorme hoeveelheden versneden gin. Natuurlijk was het voor een lady niet betamelijk zich in zo'n zaak op te houden, maar het had Sarah Kincaid nooit kunnen schelen wat ze aan haar stand verplicht was - en Maurice du Gard leek zich in het gezelschap van dagloners en dronkaards helemaal op zijn gemak te voelen. Het echte, volle leven noemde hij het.


  Bleek en uitgemergeld stortte hij zich op het eten waarop Sarah hem trakteerde en dat bestond uit schapenvlees, bonen en brood - het geld dat Du Gard verdiende ging vooral op aan de jacht op de draak, zodat er niet veel meer overbleef om van te leven - en vooral om van te eten. Du Gard had veel talenten.


  Hij was waarzegger, kaartlegger, geestenziener - al deze namen waren op hem van toepassing en ook weer niet. Voor de een was hij een medium, voor de ander een onbetrouwbare oplichter. Hoewel Du Gard van geboorte Frans was, had hij het grootste deel van zijn leven in New Orleans doorgebracht waar hij in de geheimen van de tarot en andere geheimzinnige kunsten werd ingewijd. Sarah had nooit veel opgehad met deze dingen, maar de ervaring had haar geleerd dat er meer was tussen hemel en aarde dan wat je met gezond verstand kon verklaren. Bovendien had haar vader een grote waardering gehad voor Du Gard en was zij er zelf bij geweest toen hij...


  Sarah onderbrak de stroom van haar herinneringen. Aan het verleden denken zou alleen maar verdriet oproepen - verdriet dat ze achter zich wilde laten. Ze beperkte zich dus tot toekijken hoe Du Gard at (niet bepaald een hartverheffend gezicht) en hem te informeren over de zaak waar zij bij was gehaald. Dat de kring van verdachten zich tot in de hoogste kringen uitstrekte, liet ze met opzet weg. In plaats daarvan vertelde ze over de Egyptische hiërogliefen die op de plaats van het misdrijf werden gevonden, over de Egyptische Liga en over het feit dat Scotland Yard tot nu toe nog geen succes had geboekt.


  'Is dat alles?' vroeg Du Gard met volle mond, terwijl hij met het laatste stukje brood de saus van het bord sopte. 'Of ben je nog wat vergeten?'


  'Niet dat ik weet,' antwoordde Sarah, waarop haar overbuurman alleen maar brutaal lachte.


  'Dan, ma chère, lijd je aan geheugenverlies, of ben je een verdomde leugenaar - en niet beide, wil ik hopen.'


  'Het spijt me,' zei Sarah, 'ik weet echt niet waar je het over hebt.'


  'Eh bien, ik bedoel dat je me nog niet alles hebt verteld, Kincaid. Je hebt vergeten te zeggen om wie het in deze zaak handelt - en dat de koningin er hevig in geïnteresseerd is dat haar eigen kleinzoon, de hertog van Clarence, ongedeerd uit deze zaak komt.'


  'Hoe weet je dat?' vroeg Sarah verbluft en ze keek argwanend om zich heen. Du Gard had harder gepraat dan haar lief was, maar geen van de andere gasten leek bijzondere nota van hen te nemen. 'Heb je de kaarten geraadpleegd?'


  Du Gard lachte weer. 'Om zulke dingen te weten hoef ik de kaarten niet te raadplegen, Kincaid - daarvoor heb je alleen een goed gehoor en een helder verstand nodig. Slecht nieuws heeft de gewoonte zich als een lopend vuurtje te verspreiden, en in Whitechapel wordt in alle straatjes gefluisterd dat de koninklijke kleinzoon bij de moordzaken betrokken zou zijn.'


  'Wie beweert dat?'


  'Een hoop mensen. East End zit vol zelfbenoemde revolutionairen die de angst van de gewone mensen aanwakkeren - en de moordenaar, wie dat ook is, maakt het hen gemakkelijker. Je moet toegeven, Kincaid, dat weggesneden organen zeer eigenzinnige souvenirs zijn, om nog maar helemaal te zwijgen van met bloed geschreven hiërogliefen. En die hiërogliefen wijzen op een dader uit de hogere kringen. Dat maakt de mensen woedend.'


  'Ik weet het.' Sarah was het met hem eens. 'Ook ik ga ervan uit dat we te maken hebben met een hoog opgeleide en bovendien heel slimme dader, maar bij Scotland Yard willen ze daar niets van weten. Daar volgen ze liever de theorie dat het om de daden van een onnozele slager gaat.'


  'En dat verwondert je?' Du Gard glimlacht mat. 'Ma chère, je moet nu toch wel hebben begrepen dat op deze wereld niets zo is als het op het eerste gezicht lijkt. Of denk je dat het toeval was dat wij elkaar opnieuw hebben ontmoet? Dat ik uitgerekend op dit moment in die wijk van de stad woon waar een geheimzinnige reeks moorden plaatsvindt?'


  'Je had altijd al een ongewoon talent om op het verkeerde moment op de verkeerde plaats te zijn.'


  'Bien, net als jij, Kincaid. Het avontuur zit je in het bloed, nietwaar?


  Het is jouw lot om het verleden zijn geheimen te ontfutselen, en alleen omdat je je tegen dat lot niet kunt verweren, zitten we hier. Heb ik gelijk?'


  'Mogelijk,' gaf Sarah toe, 'maar hier gaat het niet om een geheim uit het verleden. De moordenaar van Whitechapel houdt hier en nu huis en bij de zoektocht naar hem had ik op jouw hulp gehoopt.'


  'Ik voel me vereerd,' antwoordde Du Gard, 'maar ik kan je helaas niet helpen.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat iemand die de waarheid niet echt zoekt, die ook nooit zal vinden.'


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Ik bedoel daarmee dat jij je afsluit voor dat wat heel duidelijk is, Kincaid - en duidelijk is, dat men je bij de neus neemt. Van wat je me hebt verteld, rijzen me de haren te berge. Waarom zou de moordenaar Egyptische hiërogliefen op de plaats van het misdrijf achterlaten?'


  'Nou - om het koningshuis verdacht te maken. Het is algemeen bekend dat de hertog van Clarence de voorzitter van de Egyptische Liga is.


  'D'accord - maar waarom heeft men jou erbij gehaald, als het zo duidelijk om een afleidingsmanoeuvre gaat? Om het geklieder van een gek uit te leggen, is een arts nodig, geen archeoloog.'


  'Waar ben je op uit?'


  'Ik denk, dat het bij deze zaak mogelijk om veel meer gaat dan men tot nu toe tegen je heeft gezegd. Ik denk dat jij in dezen alleen maar wordt gebruikt om een zeer hoogstaand persoon een geloofwaardig alibi te verschaffen. En als je eerlijk tegen jezelf was, zou je toegeven dat jij dat ook al hebt bedacht. Anders zou je mij, na alles wat er tussen ons geweest is, waarschijnlijk niet om hulp vragen, wel?'


  Sarah schoof onrustig op haar stoel heen en weer. De wending die het gesprek nam, beviel haar niet. 'Maurice,' begon ze zachtjes, 'ik wilde niet de indruk wekken dat...'


  'Het moet je veel zelfoverwinning hebben gekost om mij te zoeken,'ging Du Gard onbewogen door. 'Je bent alleen, Sarah Kincaid, vreselijk alleen. Deze mensen die je hebben opgedragen aan de zoektocht naar de moordenaar mee te werken - zijn niet eerlijk tegen je geweest, ofwel?'


  Sarah aarzelde even. Du Gard bezat nog steeds het talent haar tot in haar diepste wezen te begrijpen. Of dat aan zijn speciale gaven lag of aan het feit dat hij haar gewoon goed kende, kon ze moeilijk beoordelen.


  'Nee,' gaf ze toe en ze voelde zich daarbij merkwaardig betrapt, 'dat waren ze niet.'


  'Ik wist het.' Du Gard sloeg met zijn hand op de tafel. 'Ik wed dat deze heren helemaal niet zo erg in de waarheid geïnteresseerd zijn als ze beweren. Stel bijvoorbeeld dat de mensen op straat gelijk hebben? Wat als het spoor van de moordenaar werkelijk naar Buckingham Palace zou leiden?'


  'Je gaat te ver, Du Gard.'


  'O ja? Eerlijk gezegd vertelt men hier in Whitechapel allerlei vreemde dingen over de hertog van Clarence. Sommigen zeggen dat hij een afkeer heeft van macht en in plaats daarvan een liefhebber is van de schone kunsten. Anderen zeggen dat hij de voorkeur geeft aan mannen boven vrouwen. Weer anderen beweren dat hij 's nachts het paleis uit sluipt om zijn tijd met meisjes van plezier door te brengen. Een rare snuiter, inderdaad - wie kan dan beweren dat hij geen moord zou kunnen plegen?'


  'Nee.' Sarah schudde vastberaden haar hoofd. 'Dat kan niet. De hertog is de dader niet.'


  'Hoe weet je dat zo zeker? Heb je je soms bang laten maken door de grijze eminentie? Is het al zover met je gekomen, Kincaid?'


  'Onzin. Maar ik blijf erbij - de hertog van Clarence kan onmogelijk de dader zijn.'


  'Pourquoi pas, Sarah?'


  'Dat kan ik je niet zeggen.'


  'Waarom niet?' wilde Du Gard nog een keer weten, zo luid en nadrukkelijk dat Sarah opnieuw bang was dat ze zouden opvallen.


  'Heel eenvoudig,' antwoordde ze zachter, 'omdat de koninklijke kleinzoon net als jij jacht maakt op de draak - en omdat hij in die toestand net zomin in staat is een moord te plegen als jij.'


  Du Gard zette een verbluft gezicht op. 'Toe maar,' mompelde hij, 'en ik had gedacht, dat ik nergens meer van zou opkijken.'


  'Begrijp je nu waarom dit zo'n explosief probleem is?'


  'Bien sur - natuurlijk. Zou de hertogs passie voor de draak bekend worden, dan zou hij weliswaar niet meer van moord worden verdacht, maar moet hij zijn aspiraties naar de troon laten vallen. Blijft de waarheid echter verborgen, dan blijft hij verdacht en hebben de ophitsers vrij spel.'


  'Zo is het precies. Wie de echte dader ook is, hij heeft juist hierover nagedacht om de monarchie te willen verzwakken. De aanwijzingen die hij achterlaat, zijn duidelijk genoeg om in de door hem gewenste richting te wijzen, maar ook weer te subtiel om meteen als vervalsing te worden ontmaskerd. Achter dit alles steekt een zeer slim en gewoonweg duivels werkend verstand dat de dood van weerloze vrouwen gewetenloos op de koop toe neemt om zijn doel te bereiken. En ik wil deze persoon vinden en ter verantwoording roepen.'


  'Hm,' zei Du Gard, terwijl hij uit de binnenzak van zijn colbert een half opgerookte sigaret tevoorschijn haalde die hij paffend opstak.


  'Daarbij vergeet je dat je geen politieman en ook geen getrainde criminoloog bent. Archeologie is jouw vak en daar moet je bij blijven.'


  Sarah trok haar neus op. De goedkope tabak verspreidde een afschuwelijke stank. 'De moordenaar,' antwoordde ze, 'maakt gebruik van de archeologie om zijn barbaarse misdaden te camoufleren, en dat zal ik niet toelaten. Ik heb foto's van de slachtoffers gezien en ik zal niet dulden dat de erfenis van een oude cultuur wordt misbruikt voor een dergelijke barbaarsheid...'


  'Je weet zeker dat het je alleen maar om de reputatie van de archeologie gaat?'


  'Wat bedoel je?'


  Du Gard glimlachte. 'Je bent voor mij gemakkelijk te doorzien, Kincaid, zelfs na al die tijd. Het gaat jou in deze zaak noch om deze vrouwen, noch om de archeologie. Je hebt gewoon het gevoel dat je iets moet goedmaken.'


  'Dat is onzin, Du Gard.'


  De Fransman haalde zijn schouders op. 'Misschien heb je gelijk - maar ik heb het gevoel dat je wilt proberen de schaduw van het verleden kwijt te raken. Je probeert iets in te lossen waaraan je geen schuld hebt- en ik weet zeker dat jouw vader dat ook zo zou zien.'


  Sarah kromp ineen. 'Alsjeblieft, Du Gard, begin daar niet over...'


  'Waarom niet? Wilde jij niet de verantwoordelijkheid voor je leven op je nemen, Sarah? Zei je niet, dat...'


  'Verdomme!' vloekte Sarah, wat een lady uit Mayfair in geen honderd jaar zou doen. 'Waarom lijkt iedereen tegenwoordig plotseling te weten wat goed voor mij is en wat niet? Ik heb je niet om jouw raad gevraagd, Du Gard, maar alleen om jouw hulp bij deze zaak. Help je me of help je me niet?'


  'Je hebt ten minste,' constateerde Du Gard kalm, 'je oude vuur nog niet verloren, Kincaid. Oui, ik help je - hoewel ik nog steeds geloof dat veel elementen in deze raadselachtige zaak niet bij elkaar passen. Ik voel onheil, Sarah, en dat maakt me bang.'


  'Onheil? Hoezo?'


  'Ik weet het niet, maar ik zou erachter kunnen komen. Zal ik de kaarten raadplegen? Of de draak?'


  'Nee,' sloeg Sarah af. 'Het is niet nodig dat je ter wille van mij je gezondheid ruïneert.'


  'Ma cbère, er valt niet veel meer te ruïneren. De jacht op de draak heeft me de beste jaren van mijn leven gekost. Kijk naar me - ik ben een oude man.'


  'Stop er dan mee,' raadde ze hem kortweg aan.


  'Soms zou ik dat heel graag willen,' gaf Du Gard fluisterend toe. 'Maar zal ik je een geheimpje verklappen?' Hij boog zich over de tafel heen, tot zijn gezicht dicht voor dat van Sarah zweefde en ze zijn bittere tabakadem kon ruiken. 'Ik kan er niet meer mee stoppen. Het is voor mij te laat...'


  De Fransman liet zich op zijn stoel terugvallen en barstte in een schaterende lach uit. Sarah stelde vast dat ze door hem geboeid en tegelijkertijd afgestoten werd - net als vroeger... Plotseling klonken buiten luide stemmen. Door de smerige ramen konden ze zien dat zich op Commercial Street een samenscholing had gevormd die het verkeer op de drukke straat blokkeerde. Talrijke bewoners van de wijk - mannen in afgedragen bruine jassen, maar ook meisjes van plezier in hun schreeuwend bonte jurken - riepen door elkaar heen en hielden dreigend hun vuisten in de lucht.


  'Wat is daar aan de hand?' wilde Sarah weten.


  'Weet ik veel.' Du Gard haalde zijn schouders op. 'Hier in Whitechapel is zoiets aan de orde van de dag. Je moet er geen aanda...'


  Sarah luisterde al niet meer. Nieuwsgierig stond ze op en liep met de andere gasten van de Ten Bells naar de uitgang om te zien wat er buiten aan de hand was. Te midden van de mensen die tussen de hoge, vuile bakstenen gevels van de huizen samengestroomd waren, stond een man op een ezelskar zodat iedereen hem kon zien. De man had een reusachtig postuur en droeg zo'n grijze wollen jas, die de meeste mensen in deze wijk zich niet konden veroorloven. Zijn gezicht was rood van woede, zijn vuist gebald en zijn stem sneed scherp als een mes door de koude lucht.


  '... vraag ik jullie, hoeveel mensen er nog moeten sterven voordat men in Westminster van plan is iets te ondernemen?'


  'Ja,' hoorde je hier en daar in de menigte. En:


  'Hij heeft gelijk!'


  'Hoeveel vrouwen moeten nog met een doorgesneden keel in de goot liggen? Hoeveel hiërogliefen moeten nog met hun bloed op de muren worden geklad totdat de politie eindelijk de sporen volgt die vanuit East End naar de tegenoverliggende wijk van de stad leiden, rechtstreeks naar Buckingham Palace?' Hier en daar klonk applaus. Een paar meisjes van plezier die de slachtoffers mogelijk hadden gekend, schreeuwden luidruchtig hun instemming uit. De spreker knikte tevreden en Sarah zag de glans in zijn ogen die zowel van vastberadenheid als van fanatisme getuigde. Dit was dus een van de raddraaiers die door de straten trok en stemming maakte tegen het koningshuis - en dergelijke opruiende toespraken vonden welwillende toehoorders...


  '"Hoe lang nog?" roep ik tegen de machthebbers in Westminster en Buckingham,' ging de spreker met donderende stem door. 'En aan jullie allemaal stel ik dezelfde vraag: hoe lang laten jullie je nog welgevallen dat het niemand interesseert wat hier gebeurt? Dat het de regering blijkbaar koud laat wanneer hier gemoord en gedood wordt?Dat jullie hier in de modder moeten vegeteren, terwijl de rijken en machtigen van gouden borden eten? Aan dat alles moet een einde komen - en er zal een eind aan komen als we maar als één man opstaan en de rijen sluiten...'


  'Wie is dat?' vroeg Sarah fluisterend aan Du Gard, die hun tafeltje ook had verlaten en naast haar was komen staan.


  'Een van de mensen die de angst van de bevolking gebruiken. Hij heet George Lusk, als ik me niet vergis. Mon dieu, een hoogst onaangenaam heerschap dat het er voortdurend over heeft een burgerwacht in het leven te roepen - natuurlijk alleen maar om zijn eigen machthonger te stillen...'


  'Het interesseert de rijken niet wat er met jullie of jullie kinderen gebeurt!' ging Lusk verder. 'Het kan ze niet schelen of jullie verhongeren of met een doorgesneden keel aan jullie eind komen. De hoofdzaak is dat er voldoende werkhuizen en gevangenissen zijn - alleen zitten daar helaas de verkeerde mensen in. Opsluiten moeten we degenen die zich er niets van aantrekken dat een bloeddorstig monster in Whitechapel huishoudt en die er alles aan doen om te voorkomen dat de ware dader wordt gepakt en ter verantwoording geroepen.'


  'Dat is niet waar,' sprak iemand hem met luide en heldere stem tegen, nog voordat de menigte kon applaudisseren - en Sarah kon zelf bijna niet geloven, dat zij dit had gezegd.


  'Ma chère,' fluisterde Du Gard haar zachtjes toe terwijl alle ogen zich op haar richtten, 'dat was niet zo'n goed idee.'


  Lusks blik vloog als een pijl over de hoofden van de mensen heen. 'O,'zei hij spottend, 'daar is iemand die het beter weet dan ik. Mag ik vragen wie u bent, dame?'


  Sarah haalde diep adem - nu kon ze niet meer terug. 'Mijn naam is Sarah Kincaid,' zei ze, 'en ik kan de aanwezige mannen en vrouwen verzekeren dat alles wat menselijkerwijs gesproken mogelijk is, gedaan wordt om de moordenaar te vinden.'


  'Is dat waar.' Het was geen vraag, maar een neerbuigende opmerking.


  'En waar hebt u uw verbazingwekkende kennis vandaan, als ik me die vraag mag permitteren?'


  'Ik...' Sarah aarzelde, ze had zichzelf het liefste een draai om de oren gegeven omdat ze zich in deze situatie had gemanoeuvreerd. Het was niet de eerste keer dat haar temperament er met haar vandoor ging, maar misschien wel de laatste. Ze zag de woede in de blikken die de mensen haar toewierpen. Bittere haat staarde haar aan uit vieze gezichten en de vuisten werden gebald. Als Sarah de waarheid zou vertellen, bracht ze niet alleen Du Gard en zichzelf in gevaar, maar ook de voortgang van het onderzoek.


  'Nou?' drong Lusk aan. 'Wat heb je te zeggen, lady? Wij luisteren...'


  'Het is waar dat in de straten van Whitechapel veel onrecht heerst,' gaf Sarah toe.


  'Hoor, hoor.'


  'En het is ook waar dat gevangenissen en werkhuizen de armen niet helpen. Maar oproerkraaiers die de angst en de nood van de mensen voor hun eigen doeleinden gebruiken, zijn dat zeer zeker ook niet!'


  'Sarah!' Het ontglipte Du Gard smekend, terwijl een gemompel door de menigte ging.


  'U noemt mij een oproerkraaier?' informeerde Lusk dreigend. 'Is dat wat u bedoelt?'


  'Absoluut,' bevestigde Sarah, terwijl ze in haar ooghoeken een paar stevig gebouwde kerels op haar en Du Gard af zag komen - de lijfwachten van Lusk, ongetwijfeld...


  'Wat u niet zegt. En hoe komt u op dat idee?'


  'Heel eenvoudig, sir,' beet Sarah vastberaden van zich af. 'U komt niet uit Whitechapel en u maakt ook geen deel uit van de lagere klasse. En ik wil er bovendien om wedden dat niemand hier in de wijk u gezien heeft voor de moorden begonnen.'


  'Dat is waar!' riep iemand.


  'U hebt pas belangstelling voor de arme mensen gekregen toen de moordenaar toesloeg en u de angst van de mensen voor uw doeleinden kon gebruiken. Alleen om die reden bent u hier. Het gaat u er niet om deze mannen en vrouwen te helpen en u wilt ook niet dat de dader wordt gepakt - want met elke nieuwe moord die hij begaat, krijgt u meer macht.'


  'Zo?' vroeg Lusk en de gevaarlijke fonkeling in zijn ogen ontging Sarah niet. 'Ga vooral door, mijn beste, het is heel interessant om naar u te luisteren. Straks beweert u nog dat ik zelfde moordenaar ben!'


  'U bent verdacht,' gaf Sarah toe, 'net als iedereen die met de dood van deze vrouwen zijn voordeel doet. En ik zal niet dulden, dat...'


  'Nu is het genoeg, missy. Genoeg gekletst.'


  Opeens was Sarah omringd door lompe kerels, wier gezichten vol littekens en rood waren van het bier en de gin. Een van hen had zijn hand al op Sarahs arm gelegd en wilde haar wegtrekken, toen aan het andere eind van de straat plotseling een schrille fluittoon klonk.


  'Verdorie, die verdomde politieagenten! Gauw wegwezen!'


  Onmiddellijk liet de kerel los en verdween met zijn trawanten even plotseling in de menigte als ze waren opgedoken. Ook Lusk was nergens meer te bekennen - in plaats daarvan kwamen vijfentwintig geuniformeerde politieagenten door Fournier Street gestormd om de blokkade te breken die het verkeer op Commercial Street belemmerde. De mensen, opgehitst door de toespraak van Lusk, protesteerden en sommigen verweerden zich. Hier en daar braken wilde vechtpartijen uit.


  'C' est ça, Kincaid, we gaan,' meende Du Gard. Hij pakte Sarah bij de pols en trok haar resoluut mee.


  Verward keek Sarah te midden van de deinende chaos om zich heen, terwijl ze de Fransman volgde - Brushfield Street af in de richting van de markt en vervolgens door een van de smalle straatjes die naar een binnenplaats leidde. Op veilige afstand keken ze naar het gedoe op het kruispunt, buiten adem en blij dat ze er zo genadig vanaf waren gekomen.


  'Mince alors,' stamelde Du Gard. 'Wat wilde je daarmee bereiken, Kincaid? Ben je levensmoe?'


  'Helemaal niet.' Sarah schudde haar hoofd. 'Maar het is nu eenmaal de waarheid en het is toch toegestaan om die te zeggen?'


  'Je bent niet veranderd, Kincaid.'


  'Jawel,' sprak ze tegen. 'Je hebt het alleen nog niet gemerkt.'


  'Mon dieu.' Du Gard trok een smoezelige zakdoek uit de mouw van zijn colbert waarmee hij het zweet van zijn voorhoofd veegde. 'Dan ben ik benieuwd naar wat me allemaal nog te wachten staat.'


  'Maurice?' vroeg Sarah zachtjes, terwijl ze nog steeds naar het kruispunt keek waar de politie de oploop intussen bijna helemaal uit elkaar had gedreven. Lusk en zijn trawanten leken van de aardbodem te zijn verdwenen, maar Sarah was er zeker van dat ze weer zouden opduiken zodra de gelegenheid zich voordeed...


  'Ja, Kincaid?'


  'In tegenstelling tot mijn eerdere overwegingen, denk ik dat we de draak toch nodig hebben om de waarheid op het spoor te komen,' zei Sarah somber. 'We hebben nog maar weinig tijd. Whitechapel lijkt op een kruitvat en de lont brandt al...'


  In een kamer zonder ramen in het centrum van Londen, niet ver van Pall Mail en Trafalger Square, vond een geheime ontmoeting plaats. De twee heren waren door verschillende ingangen in verschillende huizen binnengekomen, want niemand mocht ze samen zien. De schone kunst van de discretie had hen al de tijd die was verstreken tegen ontdekking beschermd, en daar moest ook in de toekomst niets aan veranderen - tot ze op een dag zelf besloten in de openbaarheid te treden. Als het doel bereikt en de strijd gewonnen was...


  De mannen dempten hun stem, hoewel ze er niet bang voor hoefden te zijn te worden afgeluisterd. Maar een handjevol ingewijden wist van het bestaan van deze kamer, en door de gelambriseerde muren drong geen geluid naar buiten.


  'Wie is deze Fransman?'


  'Hij noemt zich Maurice du Gard, maar het valt te betwijfelen of dat zijn echte naam is. Zijn vader was Frans, zijn moeder een Amerikaanse, en hij is in de koloniën opgegroeid. Ik denk dat dit zijn slechte smaak qua kleding verklaart.'


  'Naar verluidt is hij een medium...'


  'Hij heeft zich aan de waarzeggerij gewijd, zoveel is zeker. Sommigen geloven dat hij echt de gave bezit om de toekomst te voorspellen - anderen vinden hem een kwakzalver die misbruik maakt van de goedgelovigheid van lichtvaardige tijdgenoten.'


  'En u? Wat denkt u?'


  'Ik denk dat hij een soort risico vormt, waarzegger of niet. Kincaid vertrouwt hem zoals haar vader hem vertrouwde, en dat betekent dat hij vroeg of laat gevaarlijk kan worden voor onze plannen.'


  'Ik begrijp het,' antwoordde de andere man, terwijl hij met zijn beringde hand het vergulde kistje op de tafel openmaakte, er een sigaar uit pakte en die aanstak.


  'Dat betekent dat de Fransman moet sterven,' merkte hij onverschillig op, voordat hij zich in een wolk van blauwe nevel hulde.


  



  
    6


  


  


  Persoonlijk dagboek


  Notities


  'Het verleden - waarom heeft het zo'n grote macht over ons? Leven we niet in het heden? Moet ons streven niet gericht zijn op de toekomst? Waarom vinden we het zo moeilijk om dat wat geweest is, los te laten?


  Maurice du Gard weer te zien heeft herinneringen opgeroepen - herinneringen aan een jonge vrouw die ik niet meer ben. Du Gard weet dat niet en behandelt me zoals hij dat altijd heeft gedaan, wat ik met het oog op de situatie ongepast vind. Maar de bezwaren die hij met betrekking tot de zaak heeft geuit, lijken me het overwegen waard, niet in de laatste plaats omdat ik die zelf ook al had, maar uit plichtsbesef weer had verworpen. Omdat Du Gard geen Engelsman is, kan hij de loyaliteit niet begrijpen die wij Britten jegens het koningshuis voelen. Heeft hij misschien juist daarom gelijk met wat hij zegt?


  Hebben mijn trouw aan de kroon en de verplichtingen waarvan ik dacht dat ik die jegens mijn vader had, afbreuk gedaan aan mijn beoordelingsvermogen?


  De gebeurtenis in Whitechapel heeft me duidelijk gemaakt dat er achter deze zaak meer schuilgaat dan ik dacht. Nieuwsgierigheid heeft zich van mij meester gemaakt en ik ben bereid een hoge prijs te betalen om de waarheid en daarmee de oplossing van het raadsel te achterhalen.


  Een heel hoge prijs.


  Misschien is dat de reden waarom het verleden ons allemaal zo fascineert – omdat we er elke dag, elk uur en elk ogenblik mee worden geconfronteerd...'


  



  -


  LEMAN STREET, WHITECHAPEL, 12 NOVEMBER 1883


  -


  Sarah Kincaid stond bij het raam van het zolderkamertje dat Maurice du Gard zijn thuis noemde en keek over de armoedige daken en de scheve schoorstenen die zwarte rookwolken uitstootten naar de koepel van St.-Paul, die aan de andere kant van de armoede uit de huizenzee oprees - schijnbaar vlakbij, maar voor de meeste mensen die hier woonden oneindig ver weg. Alsof de zon de aanblik van alle ellende niet langer kon verdragen, was hij aan de andere kant van de armoedige daken ondergegaan. Door zijn weerschijn baadde de hemel boven de stad in een oranjerood licht, terwijl de nacht zijn mantel langzaam over de straten en straatjes van East End uitspreidde. Waar het licht van de gaslantaarns niet kwam, kon je gebrek en armoede niet meer zien. Maar je kon ze wel horen: het vertwijfelde geschreeuw van de bedelaars, het gelal van de donkaards, het gehuil van de wezen en de hysterische lach van de hoeren. Sarah huiverde. Niet alleen vanwege de wrede moorden die hier waren gepleegd leek East End haar het voorportaal van de hel. De gedachte hier te moeten wonen, te midden van alle ellende, vervulde haar gewoon met paniek.


  'Waarom doe je jezelf dit aan, Maurice?' informeerde ze bij Du Gard, die voorbereidingen voor de jacht op de draak trof. De afgelopen dagen hadden ze Desmond Quayle bij zijn onderzoek begeleid, maar Sarah noch Du Gard hadden de inspecteur van Scotland Yard behulpzaam kunnen zijn. In de eerste plaats maakte Quayle er geen geheim van geen prijs te stellen op hun hulp. En in de tweede plaats bleken zijn sporen allemaal waardeloos. Ook nu stelde hij weer een dringend onderzoek in, en waarschijnlijk was hij blij dat hij zijn lastige begeleiders kwijt was. Sarah vond het prima - op die manier waren Du Gard en zij onbespied en konden ze op andere manieren kennis vergaren...


  'Wat bedoel je?' vroeg Du Gard, die zijn haar in de nek bij elkaar had gebonden en in het nieuwe hemd dat Sarah voor hem had gekocht weer op een menselijk wezen leek.


  'Je weet wat ik bedoel. Je zit hier te midden van al deze ellende terwijl je net zo goed in het rijke West End zou kunnen wonen.'


  'Pourquoi?Waarom zou ik?' Du Gard haalde zijn schouders op en keek naar het plafond waarvan de balken zwart van de schimmel waren. 'Van zo'n luisterrijk plekje als dit ga ik niet graag weg.'


  'Natuurlijk niet,' antwoordde Sarah sarcastisch. 'Je verdient je levensonderhoud met dagloners de hand te lezen en voor hen de kaart te leggen - terwijl je een rijk man had kunnen zijn. In de villa's van St.-James en Mayfair zijn waarzeggers kind aan huis die maar een fractie van jouw gave bezitten.'


  'En wat dan nog.' Du Gard grijnsde. 'Daarom vertellen zij de mensen wat ze willen horen.'


  'Ik meen het serieus,' hield Sarah vol.


  'Ik ook,' verzekerde Du Gard terwijl hij aan de grof getimmerde tafel ging zitten waarop een laken vol vlekken lag. Daarop stonden een glas, een kaars en een grote fles, waarvan de inhoud in het kaarslicht geheimzinnig groen glansde. 'Alsjeblieft,' nodigde hij uit. 'Ga zitten.'


  Sarah liep weg van het raam en voldeed aan zijn verzoek, maar wilde het nog niet opgeven. Du Gard merkte het en slaakte een diepe zucht.


  'Nou goed,' meende hij, 'laten we erover praten - eerder laat je me toch niet met rust. Je wilt dus weten waarom ik me hier heb verstopt en me bij het drab van de mensheid heb gevoegd?'


  'Absoluut.'


  'D'accord.Dan moet ik je zeggen,ma chère,dat ik dit leven helemaal niet heb uitgezocht. Het werd voor mij uitgezocht.'


  'Wat bedoel je daarmee?' vroeg Sarah. 'Door wie?'


  'Door het noodlot, zogezegd,' antwoordde Du Gard. De onbezorgde uitdrukking was plotseling van zijn gezicht verdwenen. 'Na Alexandrië


  en nadat we onze eigen weg zijn gegaan, ben ik hier weggekropen.'


  "Waarom?'


  'Omdat ik toen ergens aan heb gezeten, waar ik niet aan had moeten komen. Ik heb wegen bewandeld, waarover geen weg terug is en ik ben dingen te weten gekomen die ik helemaal niet wil weten. Die moeten geheim blijven zolang ik leef en daarom zit ik hier, waar niemand me kan vinden.'


  'Ik heb je gevonden,' herinnerde Sarah hem.


  Du Gard glimlachte raadselachtig. 'Zoals ik al zei,ma chère,is dat geen toeval geweest. En je kunt ervan op aan dat ik iemand anders niet zo bereidwillig welkom had geheten.' Hij wees op zijn rechterlaars en nu pas merkte Sarah de bobbel op: een klein pistool.


  'Wat heeft dat te betekenen?' wilde ze weten.


  'Pour la sécurité.'Du Gard haalde zijn schouders op. 'Ik moet op mijn hoede zijn, Sarah, omdat ik dingen weet die zij niet te weten mogen komen, tot geen enkele prijs.'


  'Zij?' vroeg Sarah niet-begrijpend, terwijl ze zich serieus afvroeg of haar oude vriend misschien een keer te veel op jacht naar de draak was geweest. 'Over wie heb je het, Maurice?'


  'Mijn gave, zoals jij die zo treffend hebt genoemd, kan een zegen zijn maar ook een vloek. Sommige dingen mag ik vertellen, andere niet het pistool is voor het geval iemand meer van mij eist dan ik kan geven. Er zit dan ook maar één kogel in.'


  'Ik begrijp het.' Sarah knikte. 'Je zou diegene dus doodschieten.'


  'Ma chère,'fluisterde Du Gard, 'je kent me toch goed genoeg om te weten dat ik een afschuw heb van elk soort lichamelijk geweld. Die ene kogel in het pistool is niet bestemd voor mijn vijanden...'


  Sarah begreep wat hij wilde zeggen en merkte hoe iets haar de keel dichtkneep - een gevoel van vage angst.


  'Maurice,' zei ze zachtjes. 'Is er iets dat je me wilt vertellen? Wil je me zeggen wat je hebt gezien?'


  De Fransman aarzelde even.


  'Nee,' zei hij toen en hij pakte de fles. De oude zorgeloosheid keerde in één klap weer terug. 'Laten we liever kijken naar wat de groene fee ons verklappen zal - per slot van rekening heeft ze mij al heel veel geheimen toegefluisterd...'


  Hij lachte zachtjes, terwijl hij het drankje bereidde waarmee hij zijn geest open kon stellen en ontvankelijk werd voor de vibraties van het bovennatuurlijke waarop Sarah haar hoop vestigde. Du Gard vulde het glas met de groene kruidenlikeur. Daarna bedekte hij het met een roostertje waarop hij een klontje suiker legde. Uit de binnenzak van zijn colbert haalde hij een flesje tevoorschijn, zoals Sarah ook in St.-James Palace had gezien en die zo onooglijk leken maar in hun uitwerking zo vernietigend waren.


  Zorgvuldig bedruppelde Du Gard de suiker met het laudanum, pakte vervolgens de kaars en stak die aan. Omdat alle lampen in de kamer gedoofd waren en de nacht intussen helemaal was ingevallen, kon je de blauwe, geheimzinnig flikkerende vlam duidelijk zien. Onder zacht geknisper smolt de suiker en druppelde in de inhoud van het glas, die donker van kleur werd.


  Du Gard haalde zwaar adem terwijl hij het chemische proces gefascineerd gadesloeg als betrof het een heilig ritueel. Vrees en vrolijke opwinding leken hem daarbij in dezelfde mate te vervullen. Nauwelijks was de vlam gedoofd of hij nam het roostertje weg, roerde de inhoud van het glas om en tilde het plechtig omhoog alsof hij een toost wilde uitbrengen.


  'Komaan,' verklaarde hij. 'Er zijn mensen die beweren dat absint je blind maakt - mij maakt hij echter ziend. Moge de draak aan mij openbaren wat zich achter het zichtbare verbergt.'


  Toen sloot hij zijn ogen, zette het glas aan de mond en dronk het in één teug leeg. Gefascineerd keek Sarah toe. Het was niet voor het eerst dat ze Du Gards persoonlijke seances bijwoonde, maar ze voelde nog steeds een ondraaglijke spanning. Ze kon niet verklaren wat het was, dat de Fransman dingen liet zien die voor andere mensen een leven lang verborgen bleven, en ze wist ook niet zeker of ze het wel wilde weten... Plotseling veranderde Du Gard.


  Sarah had zijn handen vastgepakt die hij over de tafel heen naar haar uitstak, nadat hij had uitgelegd dat zijn gave daardoor sterker werd. Maar nu veranderden Du Gards gelaatstrekken plotseling. Zijn uitgemergelde gezicht ontspande zich en hij deed zijn ogen weer open. Hij leek Sarah echter niet te zien, hoewel ze recht tegenover hem zat. Hij had dezelfde nietszeggende blik die ze ook bij de hertog van Clarence had opgemerkt.


  De jacht op de draak was begonnen...


  'Ik zweef,' zei Du Gard met een toonloze stem, die Sarah deed huiveren. Het leek niet Du Gard zelf te zijn die sprak, maar een waarheid die ver achter het verstandelijk verklaarbare lag en zich onder invloed van het opiaat van de Fransman meester had gemaakt. 'Ik zweef boven de huizen van de stad. Ik zie de daken en de gevels, ik ruik de bittere rook die uit de schoorstenen komt... en ik ben niet alleen.'


  In een spontane reactie wilde Sarah vragen wiens aanwezigheid Du Gard voelde, maar ze hield zich in. In zijn toestand zou hij toch niet op haar opmerkingen reageren. Ze moest afwachten en geduld hebben...


  'Het is bij me,' ging Du Gard fluisterend door. 'Het is onzichtbaar, niet te zien. Het verbergt zich in de spelonken tussen de huizen, in de schaduw en in de mist, maar ik kan zijn aanwezigheid duidelijk voelen. Het is daarbuiten en het wacht... Het kwaad houdt huis in deze nacht en zoekt naar een nieuw slachtoffer. Nu kan ik het duidelijk zien...'


  Du Gard leek nog dieper en geconcentreerder bij zichzelf naar binnen te kijken.


  'Een straatje,' fluisterde hij, 'voor me ligt een straatje. Het is donker en koud. Ik heb het koud...'


  Verbluft stelde Sarah vast dat Du Gard inderdaad rilde.


  'Ik stel mijn geest open en let op,' ging hij door. 'Wat ik zie, is nog niet gebeurd en...mon dim!Hij komt. Ik voel zijn aanwezigheid.Le meurtrier!De moordenaar is onderweg. Zijn schaduw is lang en donker en waar die valt, zaait ze dood en verderf. Ik voel zijn nabijheid... Hij reist in een zwarte koets. De koetsier is vermomd zodat men hem niet herkent, zijn heer een schaduw die hem volgt.'


  Sarah kuchte zachtjes om de brok in haar keel kwijt te raken. Ze vond de lucht in het zolderkamertje plotseling onverdraaglijk benauwd.


  'Nu kan ik de koets van dichtbij zien... Op de deur heeft hij een wapen... een leeuw. Ik zie drie leeuwen...'


  Sarah beet op haar lippen. Het koninklijke wapenzegel droeg drie leeuwen boven elkaar als teken van macht - puur toeval of een mogelijke aanwijzing voor de dader?


  'De koets rijdt snel, zeer snel. De koetsier gebruikt de zweep. De tijd dringt. Vannacht zal het gebeuren. Er zal een nieuw slachtoffer vallen, vannacht - en de moorden van Whitechapel zijn nog maar het begin. De donkere schaduw zal over ons heen komen, net zo machtig als duizenden jaren geleden. Al lang dwaalt het fantoom onder ons, maar nu is zijn tijd om zich te openbaren, gekomen. Niemand kan het tegenhouden, niemand...mon dieu, c'est horrible...Ik zie een koffer, gevuld met dodelijk staal, en ik zie bloed, overal bloed... en een teken op de muur!'


  Du Gards stem was luider geworden. Sarah kon voelen hoe zijn handen trilden.


  'Bloed, overal bloed,' herhaalde Du Gard. De paniek in zijn stem was duidelijk te horen. 'Het kwaad is al duizenden jaren onder ons! Het wil macht, absolute macht, en we kunnen het niet tegenhouden! We moeten...Non! Non! Ne pas moi!'


  De laatste woorden had Du Gard geschreeuwd. Dit was geen aanval van paniek meer, dit was regelrechte doodsangst. Het zweet stond hem op het voorhoofd en hij kneep zo hard in Sarahs handen dat het pijn deed. Met wijd opengesperde ogen staarde hij Sarah aan, maar hij leek haar nog steeds niet te zien - het leek alsof hij niet meer uit het hol van de draak zou komen, waar hij zich zo lichtzinnig in had gewaagd. Zijn adem stokte, ging met horten en stoten en zijn borst ging krampachtig op en neer.


  'Maurice!' riep Sarah. 'Maurice, word wakker!'


  'Pas moi, créature misérable! Retourne d'ou tu es venu...'


  'Maurice! Je moet wakker worden, hoor je?'


  'Va t'en! Va t'en!'Du Garde rukte zich van haar los, roeide wild met zijn armen en maakte afwerende gebaren in de richting van zijn onzichtbare tegenstander.'Laisse moi tranquille, monstre! Laisse moi tranquille...'


  'Verdomme, Du Gard! Word wakker!' Sarah was opgesprongen en om de tafel heen gerend, en ze legde al haar autoriteit in haar stem. Toen zelfs dat niet leek te helpen, sloeg ze met haar hand in Du Gards uitgemergelde gezicht en net als in het opiumhol bracht de pijn de Fransman ook deze keer tot bewustzijn. Hij werd stil. Zijn stuiptrekkingen hielden even op en zijn blik veranderde. Een ogenblik lang leek hij niet te weten wie of waar hij was. Toen kwam de herinnering terug en hij kreunde zachtjes. De ontzetting op zijn gezicht bleef.


  'Du Gard?' vroeg Sarah. 'Alles in orde?'


  'Moi...Ik denk het wel...'


  'Wat heb je gezien, Du Gard?'


  'Wat bedoel je?'


  'Wat heb je zojuist gezien?' vroeg Sarah nog eens.


  'Rien,'verklaarde de Fransman fluisterend. 'Niets, Sarah.'


  'Niets? Maar je hebt hard geschreeuwd!'


  'Dat was niets,' hield Du Gard vol. Zijn blik was indringend, maar toch had Sarah de indruk dat hij iets voor haar verborg.


  'Du Gard, ik moet het weten,' drong ze aan. 'Wat heb je gezien. Wat heeft je zo'n angst aangejaagd?'


  'Ik kan het niet zeggen, Sarah.'


  'Kun je het niet of wil je het niet?'


  De Fransman staarde haar aan, maar antwoordde niet.


  'Het was iets vreselijks, nietwaar?' vroeg ze zachtjes, en even leek het alsof Du Gard wilde antwoorden. Hij haalde diep adem - toen vanaf de straat plotseling een schrille fluittoon in de kamer doordrong. Fluiten, zoals politieagenten gebruiken...


  'Wat is daar aan de hand?'


  Sarah wilde naar het raam lopen, maar op hetzelfde moment klonken voor de deur van het zolderkamertje jachtige voetstappen. De half vergane houten deur vloog open en op de drempel stond Quayle, snakkend naar adem en met een gejaagde uitdrukking op zijn dikke gezicht. Sarah had hem gezegd waar hij haar in geval van nood kon vinden - en zo'n geval van nood leek zich nu te hebben voorgedaan...


  'Inspecteur! Wat is er gebeurd?'


  'Een nieuwe moord,' bracht Quayle hortend en stotend uit. 'Niet ver hiervandaan...'


  'Waar dan?' vroeg Sarah ontzet.


  'Kom mee,' beval Quayle. Hij keerde zich op de drempel om en denderde de houten trap af, die hij net was opgeklommen. Sarah volgde hem en ook Du Gard wilde meekomen. De jacht op de draak had echter sporen nagelaten - Du Gards knieën knikten en kreunend zakte hij terug op zijn stoel.


  'Jij blijft hier,' beval Sarah, terwijl ze haastig haar mantel om sloeg. 'Je bent nog te zwak.'


  'Non,ik zal...'


  'Ik duld geen tegenspraak,' hield Sarah nors vol. En zachter voegde ze eraan toe: 'Je hebt genoeg gedaan, mijn vriend. Blijf hier en rust uit, oké?'


  Du Gard, nog steeds onder de indruk van wat hij in zijn visioen gezien had, knikte afwezig. Sarah glipte naar buiten en deed de deur achter zich dicht.


  Door het donkere trappenhuis, waar de trappen luidruchtig kraakten en waar ze zich moest bukken om haar hoofd niet aan de zwart geverfde balken van het plafond te stoten, volgde ze Quayle naar beneden. Op straat was de hel losgebroken - in de letterlijke betekenis van het woord.


  Geüniformeerde politieagenten kwamen van alle kanten aangerend, gealarmeerd door het gefluit van hun collega's. Uit een nabijgelegen kroeg drongen mensen de nachtelijke straat op, waar over het vuile plaveisel een zware mist hing.


  'Wat is daar aan de hand?'


  'Wat is er?'


  'Wat is er gebeurd?'


  'Een nieuwe moord...'


  Sarah kon horen hoe die vreselijke woorden onder de hoeren en dronkaards hun weg vonden. Zo snel als haar stevig vastgebonden schoenen met smalle hakjes het toelieten, rende ze achter Quayle aan naar St.Mark Street, die leidde naar de nauwe doolhof van smalle straatjes en huizen met donkere binnenplaatsen ten westen van Leman Street. Tenter Street vormde een vierhoek met troosteloze voorgevels - Sarah en de inspecteur liepen die kant uit, gevolgd door de agenten die nog steeds uit alle richtingen toestroomden.


  Buiten adem hield Sarah de rok van haar jurk met beide handen omhoog en rende een hoek om - meteen zag ze de bloedige, levenloze gestalte bij de muur op het naakte plaveisel liggen. Ook dit slachtoffer was een jonge vrouw. Haar kleren waren met bloed doordrenkt, de grond onder haar was in fel rood gedompeld. En boven haar lichaam prijkte het teken op de muur, dat de dader ook bij de andere slachtoffers had achtergelaten. Het teken van Thot...


  'O, mijn god!'


  In een reflex sloeg Sarah de handen voor het gezicht en draaide zich om. Ze had dan wel foto's van de andere slachtoffers gezien - het schreeuwende rode bloed en het gruwelijk verminkte lijk waren daar in werkelijkheid niet mee te vergelijken. De doordringende stank in de straatjes die zich met de geur van bloed vermengde, deed Sarahs maag omdraaien, maar ze beheerste zich. Met alle moed die ze had opende ze de ogen en keerde zich weer naar de plaats van het misdrijf die Quayle al inspecteerde. Met zijn notitieboekje in de hand nam hij het lijk in ogenschouw. De ongevoeligheid die hij daarbij aan de dag legde, choqueerde Sarah ook.Bloed, overal bloed...


  Ze moest aan de woorden van Du Gard denken. Over een geest had hij gesproken, een fantoom dat naderbij kwam - en inderdaad had de moordenaar in de onmiddellijke omgeving toegeslagen... Nieuwsgierigen die de politie waren gevolgd, kwamen dichterbij en de agenten hadden de handen vol om ze van de plaats van het misdrijf weg te houden. Quayle ging intussen door met zijn onderzoek. Hij leek bijna enthousiast over de gelegenheid die hem werd geboden.


  'Dit is een zeldzame kans!' triomfeerde hij. 'Zo snel zijn we nog nooit op de plaats van een misdrijf geweest. Het bloed is nog vers en de lijkstijfheid is nog niet ingetreden. De moord is pas kort geleden gepleegd...'


  'Kort geleden?' Een plotselinge intuïtie volgend, keek Sarah om zich heen. 'Dat kan betekenen dat de moordenaar nog heel dichtbij is.'


  'Onwaarschijnlijk.' Quayle trok zijn lip op. 'Hij zal zich snel uit de voeten hebben gemaakt. Maar hij wordt langzaam roekeloos en dat zal hem vroeg of laat de das om doe...'


  'Inspecteur! Daar!'


  Sarah schreeuwde de woorden uit, zodat Quayle zich vloekend omdraaide - precies op tijd om de zwarte koets te zien die een stukje verderop in de straat uit een steegje schoot en bijna samensmolt met de nachtelijke duisternis. Vier zwarte paarden trokken het rijtuig en op de bok zat een onherkenbaar vermomde man.


  'Precies als in Du Gards visioen,' fluisterde Sarah ademloos - en ze begon te rennen. 'Dat is hem, Quayle!' schreeuwde ze. 'Dat is de moordenaar!'


  'Wat? Hoezo...?' Een moment aarzelde de inspecteur van Scotland Yard. Toen besloot hij alle regels van de politiewetenschappen in de wind te slaan en de vrouwelijke intuïtie te volgen.


  Onder het lopen haalde hij van onder zijn colbertjasje de revolver met de korte loop tevoorschijn, die hij altijd bij zich droeg als hij in East End was. Hij vuurde in de lucht - de knal die tussen de gevels van de dicht op elkaar staande huizen weergalmde, was luid en doordringend, maar de koetsier trok zich er niets van aan. Met het onder de hoed verborgen hoofd tussen de schouders, liet hij de zweep knallen en met metaalachtig geratel en onder het donderende hoefgetrappel van de paarden schoot het lugubere rijtuig weg door Tenter Street tot aan de volgende hoek. Daar moest de koetsier vaart minderen en Sarah en de inspecteur haalden hem in. Daarbij zag Sarah iets wat haar met onnoemelijke ontzetting vervulde - want het wapen op de deur van de koets was het wapen dat Du Gard had beschreven.


  Het teken met de drie leeuwen.


  Het wapen van de koninklijke familie...


  'Staan blijven, in naam van Scotland Yard!' riep Quayle het rijtuig met luide stem na, maar ook dat maakte op de koetsier geen indruk. Integendeel - een hees lachje ontsnapte uit de keel van de man, voordat hij de zweep nog een keer liet knallen. Toen had hij de bocht al genomen en liet de teugels klappen, en de koets ratelde en rammelde over het hobbelige plaveisel naar het eind van Tenter Street. Had hij eenmaal Prescot Street bereikt, dan zou hij het volgende ogenblik in de wirwar van de nachtelijke straten zijn verdwenen.


  'Schieten!' zei Sarah tegen de inspecteur. 'Snel, voor hij ontsnapt.'


  Quayle beet zijn tanden op elkaar en rende nog een stukje door, maar moest toen toegeven dat hij met zijn korte benen de koets niet bij kon houden. Hoestend bleef hij staan en bracht het wapen in de aanslag, mikte op de man op de bok en wilde schieten - maar zover kwam het niet.


  Sarah, die op de knal van het schot wachtte, zag uit haar ooghoek hoe Quayle ineenkromp. Al rennend draaide ze zich om en zag de inspecteur midden op straat staan, de revolver nog in de hand en de ogen wijd opengesperd.


  'Inspecteur...?'


  Ze zag dat er iets niet in orde was en hield in - terwijl Quayle zijn mond opendeed om te schreeuwen. Maar er kwam geen geluid over zijn lippen. De inspecteur liet het wapen vallen, zwaaide hulpeloos met zijn armen en voelde naar zijn rug. Sarah begreep dat hij hulp nodig had en terwijl de koets langs het huizenblok in duisternis en nevel verdween, haastte ze zich terug naar Quayle. De inspecteur wankelde haar met van ontzetting grote ogen tegemoet en verloor het evenwicht. Ze ving hem op, legde hem op het vieze en vochtige plaveisel - en zag het voorwerp dat uit zijn rug stak. Het was een gebogen mes in de vorm van de maansikkel, zonder schacht of heft, alleen uit blank, scherp geslepen metaal bestaand. Het moorddadige wapen zat tot de helft in Quayles rug, en de steile hoek waaronder het was binnengedrongen liet vermoeden dat de moordenaar vanaf een van de omliggende daken had gegooid. Om niet ook een doelwit te zijn, liet Sarah zich voorover op de grond glijden, ondanks de smerige laag van as en roet op het plaveisel. Met de rechterhand tastte ze naar Quayles onbeheerde revolver, terwijl ze de omliggende huizen in de gaten hield - maar achter het vale schijnsel van de gaslantaarns was niets te zien.


  'Help!' riep Sarah hard. 'We hebben een arts nodig! Snel...!'


  Twee politieagenten die op enige afstand waren gevolgd, kwamen naar haar toe en Sarah beschreef met een paar woorden wat er gebeurd was. Terwijl de politieagenten op hun fluitjes bliezen om hun collega's te waarschuwen, bekommerde Sarah zich om Quayle. De inspecteur lag in een bizarre houding op de grond. Het moorddadige projectiel zat nog in zijn rug. Bloed liep uit zijn mondhoeken, waaruit je kon concluderen dat inwendige organen waren geraakt. Het dikke gezicht van de politieman zag bleek en uitgemergeld. Elke blos was verdwenen.


  'D-de dader,' zei hij zachtjes, waarna alleen nog maar meer bloed uit zijn mond liep. 'Hij mag niet ontsnappen...'


  'Ssst.' Sarah schudde haar hoofd. 'U mag niet praten, hoort u? U moet uw krachten sparen.'


  'Is te laat... zal niet...' Quales woorden werden onduidelijk. Het spreken leek hem pijn te doen. Een hoestbui schudde hem heen en weer. Met een ongecontroleerde beweging veegde hij het bloed uit zijn mondhoeken, maar er borrelde steeds meer op.


  'K-Kincaid?'


  Ja?'


  'Hebt u... wapen gezien...?'


  'Ja,' antwoordde ze zachtjes. 'Ik heb het gezien.'


  'Mag niet ontsnappen... Zorgt u ervoor, dat... Gerechtigheid... Moordenaar grijpen...'


  De laatste woorden perste Quayle naar buiten. Hij beet op zijn tanden en kokhalsde van zijn eigen bloed. Zijn vlezige, ijskoude hand greep Sarahs arm en hij trok haar heel dicht naar zich toe.


  'U moet het beloven,' fluisterde hij nauwelijks hoorbaar. Sarah aarzelde maar heel even. Ze zag het asgrauwe gezicht van de inspecteur en zijn gebroken blik en wist dat de volgende woorden die ze sprak de laatste zouden zijn die hij zou horen. 'Ik beloof het,' zei ze zachtjes - en alsof dit de vergiffenis was waarop Quayle had gewacht, werd zijn greep losser en zonk zijn hoofd op de grond. Met een hese hijg stierf de opsporingsambtenaar van Scotland Yard, en tot Sarahs verwarring voelde ze zowel verdriet als woede. En een ernstige twijfel aan de oprechtheid van de koninklijke erfgenaam...
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  Persoonlijk dagboek


  Notities


  'De gebeurtenissen hebben elkaar razend snel opgevolgd - en zoals altijd wanneer dat gebeurt, zijn er vragen die onbeantwoord blijven. Veel vragen...


  Wie is de geheimzinnige moordenaar, die nu al voor de vierde keer heeft toegeslagen?En waarom heeft hij het in de onmiddellijke nabijheid van Maurice du Gards woning gedaan? Was het puur toeval of zit er, zoals Du Gard vermoedt, meer achter? Wie zijn de medeplichtigen die de ongelukkige inspecteur Quayle op hun geweten hebben? En waarom heeft de moordenaar voor zijn vlucht een koets uit de koninklijke stallen gebruikt? Wil hij ons daarmee op het verkeerde spoor zetten? Of is het de arrogantie van de machtigen die ons op deze manier te verstaan geven dat ze ons niet als een gevaar beschouwen?


  Dit moet allemaal worden opgelost - en nog veel meer. Want ook Maurice du Gard geeft me raadsels op. Uit zijn reactie heb ik opgemaakt dat hij iets vreselijks moet hebben gezien, maar nog altijd weigert hij daarover ook maar één woord te zeggen. Tegenover de onderzoekers van Scotland Yard heb ik het verzwegen, maar met een huivering herinner ik me dat Du Gard voor zijn geestesoog het koninklijke wapen op de koets van de moordenaar heeft gezien. Het kwaad, heeft hij gezegd, ligt buiten op de loer - en ik ben geneigd hem te geloven.


  Terwijl de ambtenaren van de Yard verder hun theorie verdedigen dat de dader van buiten het koningshuis moet komen, heb ik daar mijn twijfels over. Dankzij Jeffrey Hull heb ik een tweede audiëntie bij de hertog van Clarence, met het duidelijke doel de waarheid boven tafel te krijgen...'


  -


  ST.-JAMES PALACE, LONDEN, 14 NOVEMBER 1883


  -


  Ongeveer een week nadat ze samen met inspecteur Quayle de bespreking in St.-James Street had, ging Sarah er nog een keer naartoe - nu in gezelschap van Maurice du Gard.


  Het bezoek vond in het geheim plaats, en behalve sir Jeffrey, de koninklijk adviseur, was niemand daarover geïnformeerd - noch de ambtenaren van Scotland Yard, die het zeker niet hadden goedgekeurd dat een Fransman en bovendien een waarzegger en geestenziener bij de zaak werd gehaald, noch Mortimer Laydon. Sarah wist zeker dat haar peetoom slechts zou proberen haar de idee uit het hoofd te praten. Dat hij het niet zo op Du Gard had, was geen geheim. De twee mannen kenden elkaar van vroeger en ook toen al liep geen van beide over van genegenheid. Pas na het invallen van de duisternis reed de Hansom Cab de binnenplaats van het paleis op, en meteen waren bedienden aanwezig om Sarah en Du Gard zo snel en onopvallend mogelijk naar het gebouw te begeleiden. De hertog van Clarence wachtte hen weer op in zijn met artefacten uitgeruste ontvangstkamer, en tot Sarahs enorme vreugde scheen hij zichzelf onder controle te hebben. In een zijden kamerjas, met de benen omhoog, lag hij op een sofa, en Sarah vroeg zich onwillekeurig af of de koninklijke kleinzoon alleen aan opiaten verslaafd was...


  'Kijk eens aan,' zei hij toen Sarah en Du Gard de ontvangstkamer binnen kwamen. Beiden maakten een buiging zoals aan het hof gebruikelijk was, hoewel Sarahs diepste wezen zich ertegen verzette voor iemand die van moord werd verdacht te buigen. Ook als die van hooggeplaatste afkomst was...


  'Wat verschaft me de onverhoopte eer van uw nieuwe bezoek, lady Kincaid? En nog wel in gezelschap van een buitenlandse heer...'


  'Mister Du Gard mag dan van Franse komaf zijn,' gaf Sarah diplomatiek toe, 'zijn hart, dat kan ik u verzekeren, slaat voor het koninkrijk. Hij was een trouwe en betrouwbare assistent van mijn vader.'


  'Dan is hij wat mij betreft ook welkom,' antwoordde de hertog grootmoedig. 'Wat brengt u naar mij toe? Hebt u al nieuws over deze afschuwelijke zaak?'


  'In zekere zin,' antwoordde Sarah. 'Maar misschien moeten we deze dingen in absoluut vertrouwen bespreken...'


  'Natuurlijk.' De hertog gaf zijn bediende een wenk, waarop die de kamer verliet. Daarna bood de hertog zijn twee bezoekers een zitplaats aan en Sarah en Du Gard namen plaats op de leren fauteuils die tegenover de sofa stonden. Het flakkerende haardvuur wierp een onrustig schijnsel op hun gezichten.


  'Natuurlijk heeft Zijne Hoogheid al gehoord van de nieuwe moord?'


  informeerde Sarah.


  'Ja, zeker.' De hertog knikte. 'En het stemt me net zo bedroefd als zorgelijk, dat het nog steeds niet is gelukt om deze gemene en gewetenloze moordenaar te pakken, die lijkt te proberen mij bij het volk verdacht te maken.'


  'Die mogelijkheid bestaat,' gaf Sarah toe. 'Na de laatste moord moet evenwel ook nog een andere in ogenschouw worden genomen.'


  'Een andere mogelijkheid?' De hertog wierp haar een gejaagde blik toe.


  'Waar hebt u het over?'


  'Wil Zijne Hoogheid,' antwoordde Sarah ontwijkend, 'mij een gunst bewijzen en dit voorwerp eens wat beter bekijken? Ik wil Zijne Hoogheid in zijn hoedanigheid van voorzitter van de Egyptische Liga om raad vragen.'


  'U wilt mijn raad?' De mondhoeken van de hertog trilden van openlijke spot. 'Moet het niet eerder andersom zijn?'


  'Heb alstublieft een ogenblik geduld, Hoogheid.'


  Du Gard reikte Sarah een platte houten koffer aan, die heel plat, maar iets meer dan zestig centimeter breed was. Ze maakte hem open en draaide hem zo dat de hertog de op het fluweel liggende inhoud kon zien. Het was een gebogen metalen mes, bijna zestig centimeter lang, in de vorm van een sikkel. Schacht en heft had het voorwerp niet, in plaats daarvan kon je in het licht van het haardvuur duidelijk zien dat er in het metaal Egyptische symbolen waren gegraveerd.


  'Wat is dat?' vroeg de hertog een beetje verbluft.


  'Eerlijk gezegd, Hoogheid, had ik gehoopt dat u me dat kon zeggen.'


  'Nou, het lijkt een Egyptisch artefact te zijn, maar ik kan me niet voorstellen dat dit stuk duizenden jaren lang onder het woestijnzand heeft gelegen...'


  'Inderdaad, dat kopt.' Sarah schudde haar hoofd. 'Het lemmet is van staal dat de oude Egyptenaren, zoals u weet, niet kenden.'


  'Waar hebt u het dan vandaan?'


  'Het komt uit de rug van Desmond Quayle,' antwoordde Sarah met botte openhartigheid.


  'I-inspecteur Quayle werd met dit... ding vermoord?'


  'Inderdaad.' Sarah knikte.


  'Onbegrijpelijk. Dit wapen of wat het ook is... lijkt met grote zorgvuldigheid vervaardigd. Waarom zou iemand zich zoveel moeite getroosten om er alleen maar een koelbloedige moord mee te plegen?'


  'Die vraag heb ik mezelf ook gesteld, Hoogheid - en ik ben tot de conclusie gekomen dat de moordenaar van inspecteur Quayle ons iets wilde zeggen door dit wapen en geen ander te gebruiken. In zekere zin is het een boodschap.'


  'Een boodschap? Wat voor een boodschap?'


  'De Egyptische god Thot wordt op diverse afbeeldingen met zo'n sikkelvormig mes afgebeeld en ik denk dat Desmond Quayles moordenaar zijn daad een rituele betekenis wilde geven door uitgerekend dit wapen te gebruiken.'


  'Ik begrijp uw argument,' verzekerde de hertog. 'Maar ik weet niet waar u op uit bent, lady Kincaid.'


  'Ik wil zeggen dat het achterlaten van het ibis-symbool mogelijk veel meer betekent dan dat de vrouwenmoordenaar de verdenking op de Egyptische Liga en zijn voorzitter probeert te vestigen. Kennelijk volgt de moordenaar een vast plan, want hij is niet alleen, maar heeft minstens twee medeplichtigen, namelijk de koetsier en Quayles moordenaar. Bovendien koester ik de verdenking dat ze bij hun wandaden mogelijk een oud-Egyptisch ritueel volgen.'


  'Een oud-Egyptisch ritueel?' Vindt u dat niet een beetje met de haren erbij gesleept?'


  'Dat heb ik me ook afgevraagd,' gaf Sarah toe, 'maar bij zijn laatste moord is de dader bijzonder beestachtig te werk gegaan; hij heeft de organen uit de onderbuik van zijn slachtoffer gesneden en meegenomen. Wat leidt u daaruit af?'


  'Alleen - dat we te maken hebben met een uiterst koelbloedig en vermoedelijk zwaar gestoord mens.'


  'Misschien - ofwel met iemand die zich door de oude Egyptenaren tot zijn bloedige daden laat inspireren. Zoals u weet, werden in het kader van de mummificatie de organen uit de onderbuik verwijderd.'


  'Absoluut.' De hertog knikte. 'En wat concluderen we daaruit?'


  'Ik weet het niet, Hoogheid. Misschien weet u het.'


  'Ik moet het zeggen? Wat heeft dit nu weer te betekenen? U spreekt in raadselen, mijn beste...'


  'Dan wil ik uw geheugen een beetje opfrissen, Hoogheid,' zei Sarah. Dat ze daarmee tegenover de koninklijke erfgenaam de verkeerde toon aansloeg, viel Sarah noch de hertog op. Alleen Du Gard, die zich tot nu toe stil had gehouden, kromp ineen. 'Toen ik u de laatste keer bezocht, zei u iets over de toorn van een god die op het punt stond terug te keren; over een oude vloek en vreselijke wraak, die de ondergang van ons allemaal kon betekenen.'


  'Echt waar?' De hertog trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik moet bekennen dat ik me niet meer herinner...'


  'Echt niet?'


  'Lady Kincaid.' De hertog zuchtte. 'In mijn positie spreekt men niet graag over deze dingen - maar is u ontgaan dat mij bepaalde... gebreken plagen? Ik ben niet trots op mijn verslaving aan bepaalde preparaten, maar die is er nu eenmaal en was u maar één keer van uw leven op de jacht naar de draak gegaan, dan wist u...'


  'Ik heb de draak al gejaagd, Zijne Hoogheid.' Du Gard mengde zich in het gesprek. 'Daarom weet ik wat u voelt. Maar ik weet ook dat de draak alleen tevoorschijn haalt wat altijd al in ons was.'


  'Wat wilt u daarmee zeggen?'


  'Met alle respect, Hoogheid,' zei Sarah, 'het is eerder de vraag wat ü ons daarmee wil zeggen. Wat moeten we er bijvoorbeeld van denken dat op de koets van de voortvluchtige moordenaar het koninklijke wapen stond?'


  'Wat?' De hertog hapte hoorbaar naar adem. 'Daar hebben de ambtenaren van Scotland Yard me niets van gezegd.'


  'Omdat ze het niet weten. Alleen inspecteur Quayle en ik hebben het gezien. De inspecteur heeft zijn geheim in het graf meegenomen, en ik heb het de politie niet verteld, omdat ik u in de gelegenheid wilde stellen uw mening daarover te geven. Alleen om deze reden heeft sir Jeffrey ingestemd met deze audiëntie.'


  'Maar dat... dat is onmogelijk! Dat kan niet...' De stem van de hertog beefde en klonk veel minder overtuigd dan Sarah wilde.


  'Ik weet wat ik gezien heb,' hield ze vol, 'en ik weet ook dat een opstand in East End niet tegen te houden is als dit bekend wordt. Zelfs Hare Majesteit de koningin kan dan niet langer beschermend haar hand boven uw hoofd houden.'


  'Wat heeft dat te betekenen?' vroeg de hertog panisch. 'Probeert u me te chanteren, lady Kincaid?'


  'Helemaal niet, Hoogheid. Maar ik wil dat u zich met de waarheid bezighoudt.'


  'Met de waarheid?' De hertog van Clarence lachte hysterisch. 'Over welke waarheid hebt u het?'


  'Over de énige waarheid,' hield Sarah vol. 'Vertel me, Hoogheid: moest inspecteur Quayle sterven omdat hij gezien heeft wat niemand mocht zien? En ben ik de volgende?'


  'W-waar hebt u het over? Ik heb er geen idee van waar u op uit bent!


  Ik dacht dat u hier was om het bewijs van mijn onschuld te leveren...'


  'Ik ben vooral hier om de waarheid te dienen, Hoogheid - en met de waarheid schijnt niemand in Londen het tegenwoordig nauw te nemen, heb ik gelijk?'


  'U weet niets,' siste de jonge hertog en uit zijn ogen sprak zowel afkeer als angst. 'U weet niets van de fantomen die jacht op me maken en van de vloek die me achtervolgt.'


  'Een vloek?' Du Gard trok zijn wenkbrauwen op. 'Waar hebt u het over, Hoogheid?'


  'Hier heb ik het over,' antwoordde de koninklijke kleinzoon en hij wees op de zegelring aan zijn vinger met het gestileerde embleem van de Egyptische Liga. 'Weet u nog wat ik u tijdens uw laatste bezoek over de Naald van Cleopatra heb verteld, lady Kinaid?'


  'Nou - ja. U zei dat tijdens het transport van de obelisk naar Londen zes matrozen het leven lieten en dat veel mensen dit toeschreven aan een vloek. Maar u zei ook dat u aan zulke hocus pocus niet gelooft.'


  'Wat speelt het voor een rol wat ik geloof? Wat als de vloek al lang over mij is gekomen? Als ik zijn slachtoffer ben zonder dat ik het weet? Als ik vreselijke dingen doe zonder dat ik het weet...?'


  Sarah en Du Gard wierpen elkaar een veelzeggende blik toe. De hertog sprak in hevige paniek en aan de doffe glans van zijn ogen konden ze zien dat hij opnieuw fantaseerde - maar het was beiden duidelijk wat de koninklijke erfgenaam tussen de regels door probeerde te zeggen...


  'Hoogheid,' vroeg Sarah daarom voorzichtig. 'Betekent dat, houdt u voor mogelijk dat... dat u de moordenaar van Whitechapel bent zonder het te weten?'


  'Zonder het te weten! Zonder het te weten!' riep de hertog met tranen in de ogen. 'Alstublieft, lady Kincaid, u moet me helpen! Het is de vloek, begrijpt u? Een vloek werd over mij uitgesproken en ik moet die gehoorzamen. Wraak, verschrikkelijke wraak zal anders over ons allemaal komen!'


  Sarah haalde diep adem. Tijdens haar eerste bezoek had de hertog al vage toespelingen gemaakt, die ze echter aan de werking van het opiaat had toegeschreven. Op dit moment was de jonge troonopvolger weliswaar niet onder de invloed van medicamenten, maar leek toch niet bij zijn verstand. Iets moest de hertog ongelooflijke angst hebben aangejaagd. Iets wat hem aan zijn verstand deed twijfelen en waardoor hij het voor mogelijk hield zelf de moordenaar te zijn die Whitechapel vrees aanjoeg...


  'Hoogheid,' zei Sarah zachtjes, 'wat er ook gebeurd is - we moeten de waarheid achterhalen.'


  'En als de waarheid is dat ik een wrede moordenaar ben?' De hertog kon de tranen van vertwijfeling niet langer bedwingen. In stroompjes liepen ze over zijn knokige wangen.


  'Denkt u dan echt dat dat mogelijk is?'


  'Ik weet het niet,' fluisterde de hertog. 'Ik weet het echt niet. Het is de vloek... de vloek van de maangod.'


  'Wat?'


  'De vloek van de maangod. Hij was het die de matrozen overviel en nu achtervolgt hij mij. Begrijpt u dan niet...?'


  Sarah voelde hoe haar een bang voorgevoel bekroop. De maangod uit de Egyptische mythologie was niemand anders dan de ibishoofdige god Thot, wiens symbool, getekend met het bloed van zijn slachtoffers, de moordenaar op de plaats van het misdrijf achterliet. Zou dit betekenen dat de slachter van Whitechapel inderdaad niemand anders was dan de koninklijke erfgenaam? Dat hij de daden in een waan had begaan, zonder zich ze daarna te herinneren?


  Sarah verdrong de vreselijke verdenking en dwong zich tot kalmte. Zolang niets was bewezen, was de hertog in elk geval onschuldig...


  'Hoogheid,' zei ze daarom, 'wilt u de waarheid weten?'


  'De waarheid?' fluisterde de hertog van Clarence met een smekende blik. Hij was nog maar een schaduw van zichzelf. 'Ik weet het niet zeker... Ik ben bang voor de waarheid, Sarah.'


  'Ik weet het.' Ze knikte. 'Maar alleen dan zult u zekerheid krijgen - en wij ook.'


  'Hoe wilt u dat aanpakken? Ik weet immers zelf niet waar ik toe in staat ben.'


  'Tres simple,'verklaarde Du Gard, 'het is heel eenvoudig. Met behulp van een techniek die men "hypnose" noemt kan ik verloren herinneringen terugroepen, Hoogheid. U zult daarbij geen pijn voelen en achteraf van niets weten - maar tijdens de hypnose kunt u zich alles herinneren wat geweest is.'


  'Alles?' vroeg de hertog angstig.


  'C'est fa.'


  De hertog keek eerst Du Gard en daarna Sarah aan met de panische, hulp zoekende blik van een kind. Een ogenblik lang leek hij geen besluit te kunnen nemen omdat hij bang was voor dat wat aan het licht kon komen. Toen werd hem echter duidelijk dat hij geen keus had als hij de verantwoording wilde dragen en het koningshuis voor nog meer schade wilde behoeden.


  'Goed,' verklaarde hij met tegenzin. 'Ik vind het goed.'


  'Bon.'Du Gard knikte en stond op van zijn fauteuil. Hij vroeg de hertog zich te ontspannen en pakte een klein voorwerp uit de zak van zijn colbert. Het was een klein kristal dat aan een korte ketting hing. In het geslepen oppervlak brak glinsterend het schijnsel van het haardvuur. Heldere lichtstralen vielen op het bleke gezicht van de hertog terwijl hij gefascineerd naar de slinger staarde die Du Gard voor zijn ogen heen en weer bewoog.


  'Zo is het goed,' prees Du Gard met rustige stem. 'Concentreer u op het kristal, Hoogheid. Niets anders bestaat er op dit moment voor u dan dit kristal. Het kristal is uw wereld. Hier vindt u alles wat u achtergelaten hebt, al uw angsten en verre herinneringen...'


  De hertog zei niets terug, maar zijn verkrampte gestalte ontspande zich een beetje en aan zijn regelmatige ademhaling kon Sarah horen dat hij echt een beetje kalmeerde. Eens te meer kon ze niet anders dan Du Gard bewonderen - voor een vermeende kwakzalver deed hij het uitstekend. Het onrustige geflikker in de ogen van de hertog nam af, zijn blik werd dof en slaperig - en eindelijk sloot hij zijn ogen.


  'Kan Zijne Hoogheid me horen?' vroeg Du Gard toch nog.


  'Ja,' klonk het zachtjes.


  'Zijne Hoogheid zal nu alle vragen die wij stellen naar waarheid beantwoorden. Het Latijnse woordexpergiturzal de ban verbreken. Als u dat hoort, wordt u wakker en zult u zich niets van deze sessie herinneren. Hebt u dat begrepen?'


  'Ja.'


  Du Gard knikte naar Sarah. De koninklijke kleinzoon was nu bereid om die gebieden van zijn geweten te onderzoeken waarover de draak zijn duistere vleugels had uitgespreid.


  Sarah voelde zich er niet erg goed bij. Het was haar duidelijk dat ze veel riskeerden, maar Du Gard had haar verzekerd dat de hertog van de hypnose geen schade zou ondervinden en zich er naderhand niets van zou herinneren. En ze had zekerheid nodig. Het beeld van de jonge vrouw die bruut vermoord in haar eigen bloed lag, liet Sarah niet meer los, net zomin als dat van de koninklijke koets die in de mist verdween. Ze moest de waarheid weten, de naakte, onopgesmukte waarheid...


  'Hoogheid?' vroeg ze zachtjes.


  'Herinnert u zich de voorlaatste nacht?'


  'Wat hebt u in die nacht gedaan?'


  De hertog gunde zich de tijd. Zijn adem rochelde zachtjes.


  'Neem mij niet kwalijk, Hoogheid, ik heb u iets gevraagd,' liet Sarah zachtjes weten.


  'Geslapen,' antwoordde de hertog ten slotte. 'Ik heb geslapen.'


  'De hele nacht?'


  'Ja,' luidde het prompte antwoord, waarop Sarah Du Gard een tamelijk opgeluchte blik toewierp.


  'Hebt u iets ingenomen om te slapen?' informeerde de Fransman. 'Misschien uw... medicijn?'


  'En? Hebt u goed geslapen?'


  'Niet heel goed. Ik slaap nooit heel goed.'


  'Hoe komt dat?'


  'Door de beelden die ik zie.'


  'Wat zijn dat voor beelden?' vroeg de Fransman meteen.


  'Beelden van dingen die gebeurd zijn - althans dat vermoed ik.'


  'Maar dat weet u niet zeker?'


  'Nee.'


  'Wat voor dingen zijn het, die u ziet?'


  Opnieuw aarzelde de hertog en zijn ooghoeken trilden nerveus. Sarah dacht dat hij wakker zou worden, maar de ban van de hypnose hield stand. De handen van de hertog begonnen ook zachtjes te trillen. Zich aan de beelden te herinneren leek van de man enige zelfoverwinning te vragen.


  'Moet ik beschrijven wat ik zie?' vroeg hij.


  'Alstublieft.'


  'Nou, ik... ik bevind me in een brede gang. Langs de stenen muren staan stenen figuren en ik zie geheimzinnige symbolen...'


  'Hiërogliefen?' viel Sarah hem benieuwd in de rede, waarop Du Gard haar een waarschuwende blik toewierp - het kon gevaarlijk zijn om een gehypnotiseerde te onderbreken.


  'Ja, hiërogliefen,' bevestigde de hertog op matte toon. 'Het is donker en koud en ik ben bang, maar ik mag dat niet laten zien, want ik ben niet alleen.'


  'Wie is daar bij u?'


  'Twee mannen, wier gezicht ik niet kan zien. Ze dragen fakkels en lopen met mij een grote cirkel binnen. Boven me kan ik de sterren aan de hemel zien staan en voor me rijst een stenen naald op.'


  'Een obelisk?' vroeg Sarah.


  'Ja, een obelisk.'


  'Is het de Naald van Cleopatra?'


  'Inderdaad...'


  'Hoogheid, waar bevindt u zich?'


  Een korte aarzeling. 'Ik weet het niet. Men heeft me de ogen verbonden toen ze me naar deze plek brachten. Ik ben de oriëntatie kwijt.'


  'Ik begrijp het. Wat gebeurt er nu?'


  'Ik stap in de schaduw van de Naald. Daar verwachten ze me.'


  'Wie?'


  'De jakhals, de slang en de krokodil.'


  Du Gard wierp Sarah een twijfelende blik toe, maar zij knikte dat ze het had begrepen. Want de drie dieren die de hertog had genoemd, behoorden bij de goden van het Egyptische Pantheon: Anubis met de kop van een jakhals, de slangengod Apophis en Suchos met het hoofd van een krokodil...


  'De goden spreken tot me,' ging de hertog fluisterend door.


  'Ze spreken tot u?'


  'Ja... Ze zeggen dat ik uitverkoren ben.'


  'Uitverkoren waarvoor?' wilde Sarah weten.


  'Het boek van de ibis te vinden, zijn geheim te ontraadselen en de terugkeer van de maangod op aarde voor te bereiden...'


  Sarah hield de adem in. Ze vond de lucht in de hertogelijke audiëntiekamer opeens ondraaglijk warm en benauwd. Weer de ibis, het dier van de god Thot die de oude Egyptenaren als heerser van de maan en de nacht hadden vereerd. Viel zo alles op zijn plek...?


  Thots bondgenoten zijn weer bij elkaar gekomen. Ze willen dat de zonnegod Aton op aarde terugkeert om over de maan te heersen en de eeuwige nacht te ontketenen. Licht moet duisternis worden en de dag wordt nacht door het geheim dat Thot lang geleden heeft ontdekt en dat een grote vernietigende kracht in zich draagt. Duizenden jaren lang heeft de maangod zich stilgehouden, nu kijkt hij verlangend uit naar zijn terugkeer - en ik moet zijn werktuig zijn door het boek van zijn geheimen te vinden en naar hem toe te brengen...'


  De stem van de hertog was steeds luider geworden tot ze ten slofte bijna oversloeg. Zweet stond op zijn voorhoofd en stroomde langs zijn slapen naar beneden. Krampen deden hem schudden.


  'Ça, ce n'est pas bien,'fluisterde Du Gard bezorgd.


  'Hoogheid.' Sarah probeerde de hertog te kalmeren en pakte zijn hand die ondanks zijn vochtige voorhoofd ijskoud was. 'Wees rustig. Het is allemaal goed, hoort u...?'


  'D-de Egyptische goden gebieden me te doen wat zij verlangen, maar ik weiger. Ik zeg hen dat ik niet het werktuig van de wraak wil worden. Dat ik niet wil dat duisternis over de mensheid komt en dat oorlog en ondergang dreigen.'


  'En wat zeggen de goden?'


  'Dat ik de oude traditie voortzet. Dat Alexander, Caesar en Napoleon voor mij de paden van Thot bewandeld hebben en zij ze naar macht en rijkdom hebben geleid. Als Albert Victor de Zegevierende kan ik onsterfelijkheid verkrijgen... en toch weiger ik aan de eis van de goden te voldoen. Ik wil de maangod niet van dienst zijn.'


  'Wat gebeurt er dan?' wilde Sarah weten.


  'De goden spreken een vloek over mij uit. Nooit, zo zeggen ze, zal ik de kroon van Groot-Brittannië dragen, want Thots wraak zal over me komen en die zal vreselijk zijn. Ik... Néé! Nééé!'


  De laatste woorden schreeuwde de hertog van Clarence in grote paniek uit. Tegelijkertijd rukte hij zich van Sarah los en begon wild met de armen te zwaaien. Op zijn gezicht stond een dodelijke angst. Zijn adem ging hortend en stotend.


  'Merde!'riep Du Gard en hij sprong op.'Expergitur!'Dat was het woord dat de hypnotische ban zou verbreken - en de koninklijke erfgenaam deed inderdaad meteen zijn ogen open.


  Van het ene op het andere ogenblik zweeg de hertog en hij bewoog niet langer onrustig. Hulpeloos keek hij om zich heen en leek een paar seconden lang niet te weten waar hij was en wie er bij hem zaten. Zijn blik viel op de artefacten en hij kromp angstig ineen toen hij de obelisk in de hoek van de ontvangkamer zag.


  'Alles in orde, Hoogheid?' informeerde Sarah bezorgd.


  De hertog wierp haar een onzekere blik toe, maar toen klaarde zijn gezicht op en leek de herinnering terug te keren - ten minste aan de dingen die voor de hypnose waren gebeurd. Al het andere was hem blijkbaar ontschoten.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg hij.


  'Niets,' antwoordde Sarah.


  'Weet u het zeker? Ik heb het gevoel dat ik even in slaap ben gevallen...'


  'Dan hoeft u zich helemaal geen zorgen te maken, Hoogheid,' antwoordde Sarah en ze glimlachte. 'Wie slaapt, zondigt niet, zegt men.'


  'Dat zegt men.' De troonopvolger knikte. 'En toch... heb ik een vreemd gevoel. Wat is er gebeurd? Bent u een stuk dichter bij de waarheid gekomen?'


  'Ik denk het wel, Hoogheid.' Sarah knikte.


  'En?' De hertog keek haar bijna smekend aan. 'Ben ik een moordenaar?


  Alstublieft, lady Kincaid, vertel het me...'


  'Wees gerust, Hoogheid. Met alles wat we te weten zijn gekomen, treft u geen schuld.'


  'N-nee?'


  'Nee. Er is niets waarover u zich zorgen hoeft te maken.'


  'Maar waarom voel ik dan die angst?' vroeg de hertog en zijn ogen trilden onrustig in hun kassen. 'Waarom heb ik voortdurend de indruk dat er iets verschrikkelijks gebeurt? Dat een duister noodlot op het punt staat zich te voltrekken? Waarom vind ik alleen een beetje rust als ik mijn medicijn inneem?'


  'Dat weet ik niet,' antwoordde Sarah snel, 'en u zou er goed aan doen, Hoogheid, er ook niet langer over na te denken. Aan de moorden in Whitechapel bent u in elk geval niet schuldig.'


  'Heel zeker niet?'


  'Zeker niet.' Sarah schudde het hoofd. 'Echter...'


  'Wat?' wilde de hertog weten.


  'Er zijn echter bepaalde aanwijzingen die ik graag wil onderzoeken en daarvoor heb ik toegang nodig tot de bibliotheek van het British Museum. Omdat ik als wetenschapper echter niet erkend bent, zou een hertogelijke aanbevelingsbrief...'


  'Natuurlijk,' verzekerde de hertog en nog voor Sarah of Du Gard hem konden tegenhouden, stond hij vastberaden op. Het was een vreemd gezicht om de koninklijke kleinzoon houterig en op dunne, trillende benen naar de secrétaire te zien lopen. Hoestend ging de jonge hertog op de met fluweel beklede stoel zitten, doopte de pen in de inktpot en krabbelde een paar zinnen op een vel papier. Vervolgens blies hij op het schrijfwerk tot het droog was. Toen vouwde hij de brief en gaf hem aan Sarah.


  'Dit is een aanbeveling van de voorzitter van de Egyptische Liga,' zei hij. 'Ze geeft u toegang tot alle afdelingen van de bibliotheek, lady Kincaid. Vind de moordenaar en maak een eind aan dit afschuwelijke spel, voordat het nog meer onschuldigen het leven kost.'


  'Ik zal mijn best doen,' antwoordde Sarah en ze nam de brief in ontvangst.


  'Ga nu,' verzocht de hertog, 'en stuur mijn bediende weer naar binnen. Ik ben moe en moet rusten. En ik heb mijn medicijn nodig.'


  'Natuurlijk, Hoogheid.' Sarah en Du Gard bogen en maakten aanstalten om te gaan.


  'Zult u mij ooit vertellen wat ik u heb verraden?' riep de hertog hen achterna.


  Sarah draaide zich om en op haar gezicht verscheen een raadselachtige glimlach. 'Ooit,' antwoordde ze.


  'En u zult het niemand anders verder vertellen? Wat u en meneer Du Gard hebben gehoord, moet tussen deze vier muren blijven, dat is u toch wel duidelijk?'


  'Wees onbezorgd, Hoogheid.'


  'Belooft u het?'


  'U hebt mijn woord,' verzekerde Sarah zonder aarzelen - en het volgende moment werd haar al duidelijk dat dat waarschijnlijk een fout was geweest...
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  Persoonlijk dagboek


  'De oude wijsheid van Socrates dat nieuwe kennis alleen maar nieuwe vragen opwerpt, blijkt weer eens op te gaan.


  Met een vreemde mengeling van opluchting en verbijstering hebben Maurice du Gard en ik het paleis van St. -James verlaten. Opluchting omdat de troonopvolger van het Britse Koninkrijk blijkbaar toch niet de moordenaar is die in East End huishoudt, en verbijstering omdat we het gevoel hebben een schandaal van een nog volledig onbekende omvang op het spoor te zijn gekomen. Zonder het te weten hebben we aan de rand van een diepe afgrond gestaan waaruit niets dan duisternis rees.


  Wat hebben de woorden van de jonge hertog te betekenen? Is het alleen maar geklets van een man die op het punt staat zijn verstand te verliezen of zit er meer achter? Voor ik Scotland Yard, Mortimer Laydon, Jeffrey Hull of iemand anders daarover verslag uitbreng, moet ik zekerheid hebben. Ik heb dus besloten om, hoewel het al laat is, de hertogelijke volmacht te gebruiken en samen met Du Gard de bibliotheek in het British Museum te bezoeken. Om uit de woorden van de hertog betrouwbare conclusies te kunnen trekken moet ik een paar dingen controleren. Pas als ik ondubbelzinnige aanwijzingen heb, kan ik anderen berichten wat we te weten zijn gekomen zonder mijn woord jegens de troonopvolger te breken...'


  -


  BRITISH MUSEUM, GOWER STREET, 4 UUR LATER


  -


  'En jij denkt dat je hier antwoorden vindt?'


  Maurice du Gard maakte geen geheim van de twijfel die hij voelde terwijl hij omhoogkeek naar de planken van donker hout die tot onder het beschoten plafond met boeken waren gevuld. Een geur van bijenwas en oud leer doordrenkte de lucht en de Fransman voelde zich niet behaaglijk bij de gedachte dat ze op zoek naar bewijs misschien al deze boeken moesten doorspitten.


  'Je bent niet veranderd,' stelde Sarah lachend vast. 'Je hebt nog steeds een hekel aan boeken.'


  'Non,dat is niet waar. Ik heb geen hekel aan boeken.' Du Gard schudde zijn hoofd. 'Ik geloof alleen dat men van mensen beter en meer kan leren dan uit een boek.'


  'Meen je dat echt?' Sarah kon een lach niet verbijten terwijl ze de planken afzocht naar een bepaalde titel. Omdat ze alleen waren in de vierkante ruimte, konden ze ongestoord met elkaar praten.


  'Mais bien sur -natuurlijk meen ik het. Waarom niet?'


  'Omdat dat de grootste onzin is die ik ooit gehoord heb,' antwoordde Sarah, terwijl ze met haar wijsvinger over de lederen ruggen van de boeken gleed. 'Daressy, Davis, Denhem...'


  'Pourquoi?Waarom is dat onzin?'


  Sarah stopte even met zoeken. 'Omdat boeken door mensen worden geschreven, Maurice, daarom. Uit een boek leren betekent niets anders dan van een mens leren, alleen hoef je die mens niet te kennen om je zijn kennis eigen te kunnen maken. En op deze manier kan hij zelfs na zijn dood zijn kennis overdragen.'


  'Out,'bevestigde de Fransman en de blik die hij Sarah gunde, deed haar huiveren. 'En precies dat is het wat me bij boeken angst aanjaagt...'


  Ze besloot hem niet te vragen wat hij daarmee precies bedoelde, maar keerde zich weer om naar de boekenplank en zijn inhoud. De Egyptische afdeling van de bibliotheek was omvangrijk en kon met die van het Louvre worden vergeleken. Sarah was vol goede moed dat ze zou vinden wat ze zocht.


  'Derby, Derford, Deringer...'


  'Geloof je dan echt wat de hertog heeft gezegd?' vroeg Du Gard. 'Toegegeven, het klinkt allemaal heel geheimzinnig, maar eerlijk gezegd leek het me niet meer dan geklets van een man die een keer te veel op de draak heeft gejaagd. Ik weet waar ik het over heb...'


  'Wat bedoel je?' Sarah keek op. 'Heb jij soms ook een keer te veel op de draak gejaagd?'


  Du Gard grijnsde. 'Kom op,' meende hij, 'je weet wat ik bedoel. Dit heeft allemaal geen zin.'


  'Nee? Zei je niet zelf dat het onmogelijk is om onder invloed van hypnose te liegen?'


  'Oui, c'est vrai.Ik beweer ook niet dat de hertog opzettelijk tegen ons heeft gelogen. Waarschijnlijk is wat hij ons verteld heeft de waarheid -


  maar als ik eerlijk ben, heb ik de indruk dat hij zijn verstand niet meer meester is. Of wil je me vertellen dat je uit zijn geklets wijs bent geworden?'


  'Niet helemaal,' gaf Sarah toe. 'Maar het pleit voor hem dat de hertog niet alleen hersenspinsels heeft uitgekraamd. Hij heeft in elk geval de Egyptische goden correct bij hun dierentekens geplaatst.'


  'Quoi?Wat wil dat zeggen? Hij is de voorzitter van de Egyptische Liga, of niet?'


  'Inderdaad. Maar hij sprak ook over het boek van de geheimen - en dat is voor iemand die zich maar vluchtig met de archeologie bezighoudt, zeer ongebruikelijk.'


  'Het boek van de geheimen?'


  'Ook het boek van Thot genoemd,' bevestigde Sarah.


  'Thot - daar heb je die naam alweer. Is dat niet ook de god wiens symbool de moordenaar op de plaats van het misdrijf pleegt achter te laten?'


  'Zeer zeker.'


  'Wat heeft dat te betekenen?'


  Sarah onderbrak haar zoektocht opnieuw. 'Het pantheon van de oude Egyptenaren,' verklaarde ze, 'omvat een groot aantal verschillende goden, die vaak alleen maar een plaatselijke betekenis hadden. Al tijdens de periode van het oude rijk kwam het echter door handel en verkeer tot een levendige uitwisseling tussen de steden, zodat enkele goden uit de eerste periode door andere werden verdrongen of met hen tot nieuwe goden samensmolten. Een van deze nieuwe goden was Thot, en de eigenschappen die hem werden toegeschreven zijn dienovereenkomstig veelvoudig. Thot was de heer van de maan en daarmee ook van de kalender en de tijd, en volgens zijn veelvoudige afkomst werd hij in de gedaante van verschillende dieren vereerd, met name in die van de ibis en de aap. Veel oude bronnen beschrijven hem ook als tegenhanger van de zonnegod Ra, en volgens een inscriptie in Heliopolis was er zelfs een beweging die Thot niet alleen als aanvulling maar ook als vijand van de zonnegod beschouwde en tegelijkertijd van alles waarvoor Ra door de Egyptenaren werd vereerd: het licht, het leven, de schepping. Naar verluidt moet hij met andere goden - met name de dodengod Anubis met de kop van een jakhals, Suchos met het gezicht van een krokodil en de slangengod Apophis - hebben samengespannen om het geheim van het licht en het vuur van Ra te stelen.'


  'Un moment.'Du Gard viel Sarah in de rede. 'Zijn dat niet ook de goden waar de hertog over sprak?'


  'Absoluut,' bevestigde Sarah, 'en de stad Heliopolis, waar de inscriptie werd gevonden, is de oud-Egyptische stad lunu waar ook de Naald van Cleopatra vandaan komt.'


  'Veel toevalligheden.'


  'Inderdaad.' Sarah knikte. 'En omdat ik zoveel toevalligheden tegelijkertijd betwijfel, ga ik ervan uit dat hier meer achter zit dan het loze geklets van een man wiens verstand op de vleugels van de draak is verdwenen.'


  'En wat zou er dan achter zitten,ma chère?'


  'Heb je al eens overwogen dat de hertog de waarheid spreekt? Dat alles in werkelijkheid zo is gebeurd als hij heeft beschreven?'


  Du Gard glimlachte vermoeid. 'Je bedoelt dat hij drie Egyptische goden heeft ontmoet?'


  'Hij geloofde dat tenminste,' gaf Sarah toe. 'In werkelijkheid kan men hem ook met laudanum hebben verdoofd en de zogenaamde goden kunnen drie mannen zijn geweest die zich met dierenmaskers hebben vermomd. Daarbij een beetje kaarslicht en rook uit het panopticum, en klaar is de misleiding. Je moet toegeven dat de hertog in de juiste toestand die vermomde mannen heel goed voor goden zou kunnen houden.'


  ''Absolument,' bevestigde Du Gard droog. 'Ik herinner me met een gevoel van onbehagen de dag waarop ik de gravin de Frontenac voor de groene fee uit het absint hield. Maar waarom zou iemand de koninklijke erfgenaam zoiets aandoen? Alleen maar om zijn reputatie te bezoedelen?'


  'Zeker niet. Als het daarom ging, hoefde men slechts zijn verslaving aan medicijnen openbaar te maken - de publieke opinie zou een aan opiaten verslaafde troonopvolger niet tolereren. Wie er ook achter zit, hij of zij is goed op de hoogte van de gezondheidstoestand van de hertog, maar lijkt andere doelen na te streven.'


  'Oké. En welke?'


  Sarah doorstond Du Gards onderzoekende blik een moment, keerde zich toen weer naar de boeken terug en ging verder met zoeken. 'Dubary, Dull, Dumas...'


  'Chérie,ik heb je wat gevraagd.'


  'En ik heb je gezegd me niet zo te noemen,' antwoordde Sarah zonder haar werk te onderbreken.


  'Bien,Kincaid, zoals je wilt. Maar mijn vraag heb je nog niet beantwoord. Wat zijn het voor doelen die de vijanden van de hertog zogenaamd nastreven? Hij sprak over dingen als wraak en over de goddelijke toorn en over...'


  'Die cultus, waar ik je over heb verteld, was in het bezit van een boekrol, genaamd het boek van de geheimen. Volgens de overlevering was daarin de verborgen kennis opgeschreven die Thot zijn volgelingen had nagelaten - naar verluidt ook de kennis over het vuur van Ra dat Thot van de zonnegod had gestolen. Als gevolg van de interne onlusten waarmee het rijk ten tijde van de opstand van de Ammonieten te maken kreeg, ging het boek echter verloren en ik denk dat... Hier is het!'


  Sarah zuchtte van opluchting toen ze het gezochte boek daadwerkelijk in de verzameling vond. Met enige moeite lukte het haar het in zwart leer gebonden en met gouden opdruk versierde boek tevoorschijn te trekken.


  'Hier is wat?' vroeg Du Gard verward. 'Eerlijk gezegd begrijp ik helemaal niets meer.'


  'Johannes Dümichen,' verklaarde Sarah terwijl ze het boek naar een van de leestafels sjouwde. 'Een Duitse egyptoloog die in 1868 aan een expeditie heeft deelgenomen. Ik wist niet zeker of deze bibliotheek zijn boeken bezit, maar hij heeft een standaardwerk over oud-Egyptische tempelinscripties geschreven...'


  'Jij... jij beheerst de Duitse taal?' informeerde Du Gard perplex.


  'Ja, en?' Sarah glimlachte. 'Jij bent niet de enige met verborgen talenten, mijn beste.'


  'Oui,blijkbaar...'


  'In ieder geval heeft Dümichen in zijn boek de archeologische plaatsen uitvoerig beschreven die door de expeditie fotografisch werden gedocumenteerd,' ging Sarah door, terwijl ze door de met het Duitse schrift beschreven bladzijden bladerde, 'en als ik het me goed herinner, was daarbij ook sprake van... Hier is de passage, ik heb haar gevonden! Dümichen schrijft dat bij de ingang naar het antieke tempelcomplex de stoffelijke overschotten van verschillende mannen in het woestijnzand werden gevonden. Aan de hand van wat er over was van hun wapens en uitrusting, werden ze geïdentificeerd als soldaten van het Napoleontische leger.'


  'En?' vroeg Du Gard, niet onder de indruk. 'Dat is verder niet bijzonder, per slot van rekening heeft Napoleon tegen het eind van de vorige eeuw een veldtocht naar Egypte ondernomen.'


  'Zo is het.' Een innemende, weinig damesachtige glimlach gleed over Sarahs gezicht. 'En herinner je je wat de hertog onder invloed van de hypnose heeft gezegd? Dat ook Alexander de Grote, Julius Caesar en Napoleon de paden van Thot bewandeld hadden?'


  'Natuurlijk - maar wat heeft het ene met het andere te maken?'


  'Neem me niet kwalijk, ik ben vergeten te zeggen waar de Duitse expeditie de skeletten van de Franse grenadiers gevonden heeft,' zei Sarah.


  'In Hermopolis, in de Egyptische tijd ook Chmoen genoemd - de stad waar Thot als god werd vereerd.'


  'En jij gelooft...'


  'Dat kan betekenen dat Napoleon daadwerkelijk heeft geprobeerd om het boek van Thot te vinden en zich de kennis van het vuur van Ra eigen te maken.'


  'Het vuur van Ra,' herhaalde Du Gard. 'Dat heb je al eens genoemd. Maar wat betekent dat?'


  'Niemand weet precies wat dat betekent,' antwoordde Sarah, 'maar oude bronnen berichten tot in de late periode van het Romeinse keizerrijk unaniem over een geheimzinnige krachtbron die de oude Egyptenaren bezeten zouden hebben. Er is sprake van eenignissolis.'


  'Een zonnevuur,' vertaalde Du Gard fluisterend.


  'Inderdaad. Enkele wetenschappers, onder wie mijn vader, zijn van mening dat het zonnevuur uit de overlevering en het vuur van Ra hetzelfde zijn - en dat het een krachtbron van onbegrijpelijke omvang betreft, die elk leger op deze wereld onoverwinnelijk zou maken.'


  'Een krachtbron? Van welke aard?'


  'Niemand weet dat precies, maar volgens oude inscripties is het vuur van Ra in staat geweest de nacht stralend licht te maken en het licht van de sterren aan de hemel te halen - en verder zou het naar verluidt verschrikkelijke, vernietigende krachten hebben.'


  'Eh bien,'meende Du Gard. 'Dat zou verklaren waarom veldheren als Alexander, Caesar of Napoleon het daarop hadden voorzien.'


  'En waarom mensen ook nu nog daarvoor doden,' voegde Sarah eraan toe.


  'Wat?' Du Gards ogen werden smalle spleetjes. 'Je gelooft dus dat...?'


  'Ik vermoed,' verbeterde Sarah, 'dat achter deze zaak veel meer schuilgaat dan ons tot nu toe duidelijk is geworden - mogelijk een raadsel dat duizenden jaren oud is. Al deze verbanden die schijnbaar uit het niets tevoorschijn komen, kunnen geen toeval zijn. De enige, logische conclusie voor mij is dat de cultus van Thot nog altijd werkzaam is en dat die hoopt te vinden waar Napoleon het laatst vergeefs naar zocht, namelijk het vuur van Ra. Het boek van Thot bevat de sleutel. Daar zijn de samenzweerders op uit en ze wilden de troonopvolger gebruiken om hun doel te bereiken. De hertog heeft echter geweigerd hen van dienst te zijn, waarop Thots vloek over hem werd uitgesproken.'


  'Dat... dat zou betekenen dat de moorden in East End het werk van deze samenzweerders is.'


  'Precies.'


  'Maar waarom zouden deze mensen weerloze vrouwen vermoorden?


  En waarom zouden ze het symbool van hun god op de plaats van het misdrijf achterlaten als ze daardoor ontdekt zouden kunnen worden?'


  'Ik weet het niet, Maurice. Misschien zijn ze zo zeker van hun zaak, dat ze niet bang zijn voor ontdekking. Of ze wilden de hertog alleen maar in diskrediet brengen. Ik weet het antwoord nog niet, maar ik zal niet rusten voor ik het heb gevonden. Wil je me daarbij helpen?'


  Du Gard nam de tijd voor zijn antwoord. 'Zou ik je niet beter kennen, Kincaid,' meende hij toen, 'dan zou ik zeggen dat je dit alles alleen maar hebt bedacht om mij in je buurt te houden. Maar omdat ik jouw vader goed kende en weet dat zijn bloed in jouw aderen stroomt, ben ik bereid je te geloven - en zal ik je helpen, zo goed als ik kan.'


  'Dank je wel, Maurice.'


  'Maar een ding stemt me treurig in deze zaak.'


  'En dat is?'


  'Als het klopt wat je zegt, houdt de zoektocht naar het boek van Thot de mensheid al meer dan drieduizend jaar bezig.'


  'En?'


  Du Gard wierp Sarah een sombere blik toe. 'Het is verbijsterend hoe weinig de mensheid in al die tijd heeft bijgeleerd,' zei hij zachtjes. Hij noch Sarah vermoedden dat ze werden geobserveerd.


  -


  WHITEHALL PLACE, LONDEN, 15 NOVEMBER 1883


  Vroege ochtend


  -


  'Nou, lady Kincaid, wat hebt u ontdekt?'


  Jeffrey Hull, de koninklijk adviseur, maakte geen geheim van zijn nieuwsgierigheid - per slot van rekening had Sarah zelf gevraagd om een afspraak op korte termijn bij Scotland Yard. In de werkkamer van commandant Devine die na de dood van inspecteur Quayle de leiding over het onderzoek in East End had overgenomen, waren ze bij elkaar gekomen: Sarah, Du Gard, sir Jeffrey en Mortimer Laydon, de commandant zelf en inspecteur Milton Fox, een van de ambtenaren die na de recente gebeurtenissen op de zaak waren gezet.


  Devine bleek een gewichtig man met een waardige verschijning, een beetje in zichzelf gekeerd, terwijl Fox vervuld leek van een dringende onrust. Voortdurend verlegde de inspecteur zijn gewicht van zijn ene op zijn andere been, terwijl zijn fijne gelaatstrekken, die naar Sarahs mening inderdaad iets van een vos hadden, onophoudelijk trilden. Sarah liet zich er niet door imponeren. Als de heren wilden weten wat Du Gard en zij te weten waren gekomen, moesten ze nog wat geduld hebben...


  'Zoals ik u al meedeelde, sir Jeffrey,' begon Sarah haar uiteenzetting,


  'hebben mister Du Gard en ik een geheim ontdekt waarvan de oorsprong duizenden jaren teruggaat - en mochten we met onze theorie gelijk hebben, dan moet wat betreft de moorden in East End vermoedelijk niet alleen van een complot tegen het koningshuis, maar van een samenzwering tegen het koninkrijk worden gesproken.'


  'Van een samenzwering?' Commandant Devine trok zijn ruige wenkbrauwen op. 'Weet u wel wat u zegt?'


  'Absoluut,' antwoordde Sarah glimlachend. 'Samenzweringen zijn in de loop van de geschiedenis meer het domein van mannen geweest dan van vrouwen, commandant, maar ik kan u verzekeren dat ik heel goed in staat ben het concept te begrijpen.'


  Sir Jeffrey grijnsde terwijl Mortimer Laydon verlegen met de ogen draaide. Sarah negeerde het bewust.


  'Hebben de heren al eens over het boek van Thot gehoord?' informeerde ze.


  'Het boek van Thot?' Devine schudde het hoofd. 'Niet dat ik weet.'


  'Maar ik wel,' zei Dr. Laydon. 'Het boek van Thot moet een oude boekrol zijn geweest, waarop de overlevering van kennis van de oude wereld was opgetekend. Ik herinner me dat ik bij de Egyptische Liga een lezing daarover heb bijgewoond, maar dat is wel al een paar jaar geleden, de bijzonderheden herinner ik me niet meer.'


  'Je geheugen laat je niet in de steek, oom Mortimer,' erkende Sarah lachend. 'Het boek van Thot, ook het boek van de geheimen genoemd, bevat inderdaad kennis - onder andere over een energiebron van een onvoorstelbare omvang, het vuur van Ra genoemd, die zowel ten goede als ten kwade kan worden aangewend.'


  'Een mooi verhaal, lady Kincaid,' meende Devine knikkend, 'maar eerlijk gezegd begrijp ik niet het verband met de moordzaken in East End.'


  'Dat wil ik u graag uitleggen,' antwoordde Sarah en ze keek naar de nieuwsgierige gezichten om haar heen. 'In het oude Egypte bestond een cultus ter ere van de god Thot, die het boek van de geheimen bewaarde totdat het omstreeks 950 voor Christus tijdens interne onlusten verloren ging. Sindsdien hebben mensen steeds opnieuw geprobeerd het boek te vinden. Heersers als Alexander de Grote en Julius Caesar droomden erover het vuur van Ra te bezitten. Het laatst zou Napoleon hebben geprobeerd zich het geheim toe te eigenen - misschien was de zoektocht naar het boek van Thot zelfs de werkelijke reden voor zijn expeditie naar Egypte.'


  'Weet u, mylady,' Devine schudde zijn hoofd, 'met alle gepaste respect- maar overdrijft u nu niet een beetje?'


  'Ik denk het niet. Het vooruitzicht een krachtbron van ongekende omvang te bezitten die als wapen tegen de vijand kan worden ingezet, heeft veldheren en generaals altijd al gefascineerd, en tot op heden is daar niets aan veranderd. Stel dat het boek van Thot werkelijk bestaat en laten we verder aannemen dat het dit verschrikkelijke geheim bevat- wie zou er niet van dromen het in zijn bezit te krijgen?'


  'Bij het gebeente van Sint-Edward,' fluisterde Dr. Laydon, 'je hebt gelijk...'


  'Goed,' meende de commandant, die nog steeds sceptisch was. 'Laten we aannemen dat dit onheilspellende boek werkelijk bestaat - wat zegt ons dat over de moordenaar van Whitechapel? Waarin bestaat het verband?'


  'Ik zal het u laten zien,' beloofde Sarah en ze liep naar de plattegrond van Londen die aan de muur hing en waarop de inmiddels vier plaatsen waren aangegeven waar de prostituees waren vermoord.


  'Houd daar maar mee op, lady Kincaid,' wimpelde Fox af. 'We hebben de plaatsen een aantal keren onderzocht - er bestaat niet het geringste verband tussen. We kunnen geen patroon vaststellen en we zijn ook niet van mening dat...'


  'Heb geduld, mister Fox.' Sarah viel hem vriendelijk maar vastbesloten in de rede en vervolgde haar uiteenzetting. 'Zoals u weet, heren, vond de eerste moord hier in Devenant Street plaats, de tweede verder zuidelijk in Hopetown Street. Ten slotte sloeg de moordenaar hier in Wentworth Street nog eens toe en voor het laatst oefende hij zijn bloedig ambacht uit in Tenter Street, maar een blok verwijderd van mister Du Gards woning.'


  'En?' Fox stak nieuwsgierig zijn spitse neus vooruit.


  'De beginletters van de straten waarin de moorden werden gepleegd vormen samen het woord "DHWT",' verklaarde Sarah.


  'Wat betekent dat?'


  'Het is de afkorting van het oud-Egyptische woord"dehuti",mister Fox,' verklaarde Sarah eenvoudig, 'en"dehuti"is de Egyptische naam van de god Thot.'


  In het kantoor van de commandant was het plotseling zo stil dat je een speld kon horen vallen. Een ogenblik had Sarah de aanwezigen volkomen verrast, maar toen keerde bij de toehoorders de oude scepsis terug.


  'Ik ben onder de indruk, inderdaad,' gaf Devine toe, 'maar ik denk niet dat een politieonderzoek zich moet baseren op een eenvoudig letterraadsel.'


  'Het is veel meer dan dat,' verzekerde Sarah nadrukkelijk, 'en als u mij toestaat, commandant, zou ik mijn verklaring graag voortzetten.'


  'Ga uw gang,' klonk het zuur.


  'Oom Mortimer,' Sarah wendde zich tot Laydon, 'jij hebt de verslagen van de lijkschouwingen van de slachtoffers gelezen?'


  'Dat niet alleen,' antwoordde de arts. 'Ik heb ze gedeeltelijk zelf geschreven.'


  'En je kunt bevestigen dat van de slachtoffers inwendige organen werden weggenomen?'


  'Inderdaad.'


  'Welke?'


  'Nou - van het eerste slachtoffer was het de lever, als ik me goed herinner. Van het tweede de longen, van het derde de maag. Bij het laatste slachtoffer is de moordenaar bijzonder afschuwelijk tekeer gegaan, van haar heeft hij alle organen uit de onderbuik geroofd.'


  'Dank je wel, oom Mortimer.' Sarah knikte. 'Zoals enkele heren misschien weten, was het in het oude Egypte gebruikelijk de lichamen van overledenen een behandeling te geven die wij mummificatie noemen- men maakte het lichaam van een overledene houdbaar zodat de ziel naar het hiernamaals kon. En de priesters hebben hun taak goed uitgevoerd - enkele mummies die de afgelopen jaren werden gevonden, waren in een verbazingwekkend goede toestand.'


  'Waar bent u op uit?' drong Devine aan.


  'In het kader van de mummificatie,' ging Sarah door, 'werden van de overledene ook de ingewanden weggenomen en in speciaal daarvoor gemaakte potten gelegd die wij canopen noemen. Elk van deze vier canopen was aan een andere god van het Egyptische pantheon gewijd- en nu mag u raden welke organen in die potten terechtkwamen.'


  'Ik weet het niet, lady Kincaid, zeg het mij,' mopperde Devine. 'Ik heb geen tijd voor nog meer raadseltjes.'


  'Het waren de lever, de longen, de maag en de organen uit de onderbuik,' deelde Sarah mee - en opnieuw keek ze in verbaasde gezichten.


  'Wilt u nog steeds beweren dat dit allemaal puur toeval is? Dat we te maken hebben met onnozele spelletjes?'


  'Nu,' wierp sir Jeffrey tegen, 'in feite bevestigt dit toch alleen maar wat we vanaf het begin hebben vermoed - namelijk dat iemand de koninklijke troonopvolger, de voorzitter van de Egyptische Liga, verdacht wil maken?'


  'Met alle respect, sir Jeffrey,' protesteerde Sarah, 'maar ik geloof niet dat die theorie nog overeind blijft. Daarvoor zijn de verbindingen die mister Du Gard en ik hebben ontdekt te complex. Ik denk dat de moorden van Whitechapel noch door een krankzinnige moordenaar, noch door een opstandeling zijn gepleegd - maar dat er een verbond van samenzweerders achter zit, die zich hebben overgegeven aan een duizenden jaren oude cultus.'


  'Echt waar?' Devine was niet onder de indruk. 'En over welke cultus hebben we het dan?'


  'Die van de god Thot,' verklaarde Sarah zonder te aarzelen. 'En vooropgesteld dat een lady die hebbelijkheid was toegestaan, zou ik er alles onder verwedden dat de sekteleden op zoek zijn naar het boek van de geheimen.'


  'Waarom bent u daar zo zeker van?'


  'Alors,omdat het altijd zo is geweest,' antwoordde Du Gard, nog voor Sarah iets kon zeggen. 'De mensheid leert gewoon niets bij,messieurs,dat is een net zo duidelijk als frustrerend feit - en daarom zoekt ze vandaag de dag naar dezelfde onbelangrijke dingen als duizenden jaren geleden.'


  'Is het dat wat uw vreemde kunsten u hebben geleerd?' siste inspecteur Fox. 'Ik heb naar u geïnformeerd, mister Du Gard, en u bent niet bepaald wat ik vertrouwenwekkend zou noemen. Ik denk niet dat wij in deze zaak uw advies moeten opvolgen.'


  'Mister Du Gard is een heer en een man van eer,' verklaarde Sarah vastberaden. 'Hij geniet mijn volste vertrouwen en heeft ook steeds het volste vertrouwen van mijn vader gekregen. Als u de nagedachtenis aan Gardiner Kincaid niet wilt beledigen, mister Fox, raad ik u aan een beetje voorzichtiger te zijn.'


  'Lady Kincaid heeft gelijk, inspecteur.' Devine wierp zijn ondergeschikte een bestraffende blik toe. 'Toch kan ook ik in dit verhaal niets anders zien dan een avontuurlijk hersenspinsel. Waar is het bewijs voor een groep sekteleden achter de moorden van Whitechapel?'


  'Hiërogliefen van bloed, plaatsen die weloverwogen werden uitgekozen, organen die volgens eeuwenoud gebruik werden weggenomen zijn dat dan niet genoeg bewijzen?'


  'Het zijn hooguit aanwijzingen, lady Kincaid,' antwoordde Devine. 'En waar blijft het motief? Wat is de verbinding tussen deze moordzaken en de vermeende zoektocht naar het boek van de geheimen?'


  'Ik weet het niet,' gaf Sarah toe. 'Maar die is er wel, sir, dat weet ik heel zeker. Ik kan het voelen...'


  'Uw gevoel, met alle respect, lady Kincaid - is niet voldoende om het onderzoek in die richting te sturen.'


  'Nee?' Sarah verloor langzaamaan haar geduld bij het bespeuren van zoveel onwetendheid. 'Ik weet zeker dat inspecteur Quayle een andere mening zou zijn toegedaan als hij zich nog kon uiten. Het wapen waarmee hij werd vermoord, laat ook zien dat de daders op de hoogte zijn van de Egyptische cultuur. Bovendien weten we sindsdien ook dat de moordenaar van Whitechapel niet alleen werkt. Zijn dat niet genoeg aanwijzingen?'


  'Waarvoor? Om een dure expeditie uit te rusten en in het verre Egypte een fantoom na te jagen, terwijl de dader overduidelijk hier huishoudt?'


  'Verdomme, sir!' Sarahs temperament stak de kop op. 'Waarom wilt u niet inzien dat...'


  'Ruzie brengt ons niet verder,' riep Mortimer Laydon en hij probeerde zijn petekind tot rede te brengen: 'Sarah, ben je echt zo zeker van je zaak?'


  'Zo zeker als ik maar kan zijn, oom Mortimer,' antwoordde Sarah met trillende stem. 'De ambtenaren van Scotland Yard kunnen verder de straten van East End uitkammen op zoek naar de moordenaar, ze zullen hem niet vinden. Gaan we daarentegen op zoek naar het boek van Thot, dan zal ons dat naar de sektariërs leiden - en daarmee naar de persoon achter de schermen. Alleen zo kunnen we sluitend bewijzen dat de hertog van Clarence onschuldig is en een bloedige opstand in de armenbuurten, die veel onschuldige mensen het leven zal kosten, voorkomen.'


  'U moet toegeven, sir Jeffrey, dat dat verstandig klinkt,' sprak Dr. Laydon tot de koninklijke adviseur. 'Uiteindelijk ligt de beslissing over wat er moet gebeuren bij u.'


  'Dat weet ik en die is zeker niet gemakkelijk - ook wanneer ik de bedenking moet opperen dat lady Kincaids verhaal gewoon fantastisch is.'


  'En?' vroeg Sarah alleen maar. 'Als ik er met mijn theorie naast zit, is het alleen maar Gardiner Kincaids dochter die zich heeft vergist - en omdat vrouwen zoals bekend minder intelligent zijn dan mannen, zal de bevolking hier amper notie van nemen. Als ik echter gelijk heb, ontwikkelt zich in het verre Egypte een reusachtige bedreiging voor het koninkrijk, waarvan de uitlopers nu al in Londen voelbaar zijn - laat niet toe dat nog meer onschuldige mensen hun leven verliezen, ik smeek het u.'


  Ze wierp sir Jeffrey een uitdagende blik toe die hij doorstond. Een eindeloos ogenblik lang leek de koninklijke adviseur geconcentreerd na te denken en elk voor en tegen zorgvuldig tegen elkaar af te wegen - tenslotte schudde hij zijn hoofd.


  'Ik kan uw inzet waarderen, lady Kincaid,' zei hij, 'en ik heb er geen spijt van dat ik u in deze moeilijke zaak als adviseur heb aangesteld maar ik kan uw versie van de gebeurtenissen niet volgen. Commandant Devine?'


  'Ja, sir?'


  'Ga verder met het onderzoek, zoals u het goed dunkt. Hare Majesteit de koningin stelt haar hele vertrouwen in uw capaciteiten.'


  'Dank u, sir.'


  'Maar sir,' sprak Sarah vastberaden tegen, 'we kunnen toch niet doen alsof...'


  'Ik heb mijn besluit genomen, lady Kincaid,' zei sir Jeffrey beslist, 'en u moet niet de fout maken mijn autoriteit in twijfel te trekken. Hare Majesteit de koningin vertrouwt mij in elk opzicht en zal mijn beslissingen zonder terughoudendheid ondersteunen. Hebt u mij begrepen?'


  'Ja, sir,' antwoordde Sarah met tegenzin.


  'Het spijt me, geloof me.'


  Onthutst keek Sarah rond. Op de gezichten van Fox en Devine stond openlijke boosaardigheid te lezen. In hun ogen was gebeurd wat al lang had moeten gebeuren - het brutale vrouwmens was toeschouwer geworden. Mortimer Laydon leek de mening van de koninklijke adviseur niet te delen, maar sprak die ook niet tegen. En Maurice du Gard knikte Sarah amper waarneembaar toe. Ze wist wat hij bedoelde en een ogenblik lang overwoog ze werkelijk haar belofte te breken en te verraden wat de hertog van Clarence onder hypnose had verteld. De hertog was de ontbrekende schakel tussen de moorden van Whitechapel en de sekte van Thot. De volmacht tonen die hij haar had gegeven, zou alles veranderen - maar Sarah had gezworen geen woord te zeggen over wat er in de audiëntiekamer was gebeurd. Er moet een andere mogelijkheid zijn om de waarheid aan het licht te brengen - of helemaal geen...


  'Het spijt me, sir,' zei ze daarom. 'En ik hoop dat u uw beslissing niet zult betreuren.'


  'Zeker niet,' meende Devine overtuigd.


  Sarah en Du Gard verlieten het kantoor van de commandant. Mortimer Laydon verontschuldigde zich bij de aanwezigen met een lichte buiging en nam ook afscheid. Hij had moeite om Sarah en Du Gard in te halen, want in haar woede raasde Gardiner Kincaids dochter als een donderwolk in Yorkshire door de eerbiedwaardige gangen van de Yard. Pas op de binnenplaats waar de koetsen stonden had hij haar bereikt.


  'Idioten,' snoof Sarah, hoewel de wachters voor de poort haar konden horen. 'Onnozele idioten.'


  'Sarah, in 's hemelsnaam, word toch rustig,' suste Laydon een beetje buiten adem.


  'Ik moet rustig worden?' Sarahs blauwe ogen schoten vuur. 'Gemakkelijker gezegd dan gedaan, oom, als je met zoveel bekrompenheid wordt geconfronteerd.'


  'Toch moet je kalmeren,' hield de dokter vol.


  'Heb je niet gezien wat er is gebeurd? Was je er niet bij? Ze hebben me voor de gek gehouden, ze hebben me behandeld als een klein kind.'


  'Dat is onzin en dat weet je,' weerde Laydon af. 'Maar zo lang je je theorieën niet kunt bewijzen...'


  'Mais oui,ze kan ze bewijzen,' sprak Du Gard tegen.


  'Wat?'


  'Maurice,' riep Sarah bars, 'dat doet niet ter zake.'


  'Au contraire, ma chère -dat doet hier zeker wel ter zake. Had je deze onaangenamemessieursmeegedeeld wat de hertog heeft gezegd, dan hoefde je nu niet in hulpeloze woede je vuisten te ballen,n'est-cepas?'


  'Ik begrijp er niets van,' bekende Laydon een beetje verward. 'Over welke hertog heb je het?'


  'Over de hertog van Clarence,' antwoordde Du Gard zonder aarzeling en zeer tot Sarahs ergernis. 'Tijdens onze laatste ontmoeting heeft de koninklijke erfgenaam een paar dingen verteld, die Sarahs theorie over de sekte van Thot en het boek van de geheimen bevestigen.'


  'Is dat waar, Sarah?' vroeg Laydon verbluft.


  'Ja,' gaf ze met tegenzin toe.


  'Waarom in vredesnaam heb je daarover niets gezegd?'


  'Omdat ik dan moest onthullen wat de hertog ons precies heeft verteld en ik heb hem mijn woord gegeven dat niet te doen.'


  'Nou,' meende Laydon en er verscheen verwondering op zijn oude gezicht, 'met alle sympathie voor je loyaliteit jegens de kleinzoon van Hare Majesteit, maar ik ben er niet van overtuigd dat een dergelijke belofte onder deze omstandigheden nog geldig is. Het gaat per slot van rekening misschien wel om het lot van het hele koninkrijk en ik denk dat...'


  'Ik moet mijn belofte breken?' Sarah lachte treurig. 'En dat zeg jij? Ik kan niet geloven dat uitgerekend jij van mij verlangt jegens de hertog mijn woord te breken. Mijn loyaliteit geldt inderdaad dit land en de mensen die het vertegenwoordigen - en dat betekent dat ik geen enkel lid van de koninklijke familie in diskrediet zal brengen, alleen omdat die domkoppen binnen de omvang van het gevaar niet kunnen begrijpen.'


  'Bien,wat wil je in plaats daarvan dan wel doen?' vroeg Du Gard.


  'Ik weet het nog niet.' Sarah haalde diep adem. 'Maar ik zal niet verraden waarin ik geloof en als jullie ook maar een beetje gevoel van eigenwaarde hebben, doen jullie dat ook niet.'


  Ze draaide zich op haar hakken om en stapte in een van de Hansom Cabs die op de binnenplaats klaarstonden en wachtte niet tot haar oom of Du Gard zich bij haar voegden, maar droeg de koetsier op meteen weg te rijden. De koetsier liet de teugels klappen en het slanke rijtuig schoot vooruit.


  'Menu,'vloekte Du Gard terwijl de Cab door de grote poort verdween.


  'Ze heeft het onstuimige temperament en de stijfkoppigheid van haar vader,' stelde Dr. Laydon vast.


  'Ik weet het.' Du Gard knikte. 'Daarom maak ik me ook zoveel zorgen om haar...'


  9


  


  Persoonlijk dagboek


  'Er is niets veranderd. Waarom ook wel?


  De geschiedenis heeft steeds weer laten zien dat veranderingen niet binnen een paar maanden of jaren plaatsvinden, maar pas na tientallen en honderden jaren - en dat er onveranderlijke dingen zijn, waaraan zelfs de tand des tijds tevergeefs knaagt. Waarom zouden zich dan plotseling wijsheid en inzicht voordoen, waar altijd eigengereidheid en onwetendheid hebben geheerst?


  Het is me niet gelukt de verantwoordelijke mensen ervan te overtuigen dat onze tegenstander in deze merkwaardige zaak buiten het land gezocht moet worden en dat het spoor van de moordenaar naar het verre Egypte leidt. Ik ben radeloos. Hadden oom Mortimer en Du Gard dan toch gelijk? Had ik mijn belofte moeten breken en de waarheid over de hertog van Clarence moeten onthullen? Heb ik een fout gemaakt door het belang van één persoon boven het algemeen belang te plaatsen? Weegt het welzijn van één persoon minder zwaar en ontslaat me dat van mijn belofte?


  Het antwoord vind ik al lang niet meer eenduidig. Ik merk hoe twijfels aan me knagen en ik verlang terug naar het eenzame en afgelegen Yorkshire. Achteraf spijt het me dat ik naar Londen ben gekomen, en een stukje van mij dringt er in mij op aan de volgende trein te pakken en naar Kincaid Manor terug te gaan. Want wat ik ook doe, het lijkt steeds de verkeerde beslissing...'


  -


  HUIS VAN MORTIMER LAYDON, MAYFAIR, DE NACHT VAN 14 OP 15NOVEMBER 1883


  -


  Een helder gerinkel deed Sarah opschrikken en ze onderbrak de notities in haar dagboek. Bij kaarslicht bleef ze stil over de secrétaire gebogen zitten luisteren. Er was niets meer te horen - ze had zich vast vergist. Sarah wilde verder schrijven, toen ze weer een helder gerinkel hoorde. Deze keer klonk het harder, het viel niet meer te ontkennen. En alsof dat nog niet genoeg was, hoorde ze opeens ook jachtige voetstappen van de begane grond van de villa naar de eerste verdieping, waar de logeerkamer zich bevond. Geschrokken sprong Sarah op en hoewel ze al nachtkleding droeg en het zeer onbehoorlijk was dat een heer - al was die haar eigen peetoom- haar daarin zag, stormde ze de gang op. De geluiden werden harder en bij het gerommel en gestommel kwam nu ook nog een ingehouden kreet.


  'Oom Mortimer...?'


  Plotselinge angst om haar peetoom overviel Sarah, ze rende de trap afen deinsde verschrikt terug toen ze voor de onderste trede een levenloze gestalte ontdekte.


  Het was Norman, de butler van het huis, en zijn keel was doorgesneden. Zijn ogen waren wijd opengesperd. De dood had pure ontzetting in zijn gezicht gebeiteld. Bloed liep over de stenen vloer van de hal.


  Uit de werkkamer van de dokter kwamen geluiden die een vechtpartij deden vermoeden. Bovendien meende Sarah haar oom om hulp te horen roepen.


  Zonder zich ook maar een moment af te vragen of het wel verstandig was, rende Sarah door de hal, duwde de deur van de werkkamer open- en stond tegenover vier vermomde personen. De stevig gebouwde mannen droegen zwarte tunieken tot op hun knieën en een boernoes die ze voor hun gezichten hadden geslagen, zodat je alleen hun vijandig starende ogen kon zien. De mannen waren gewapend met revolvers, die uit legervoorraden afkomstig zouden kunnen zijn, en met gekromde dolken die in hun gordels staken.


  Mortimer Laydon werd door twee van de indringers, die door het grote raam van de werkkamer het huis waren binnen gedrongen, meegetrokken. Sarah zag de angst in de ogen van haar peetoom. Een ogenblik lang scheen de tijd stil te staan, toen volgden de gebeurtenissen elkaar razendsnel op.


  'Sarah, vlucht, hoor je? Je moet vluchten, Sarah! Volg het spoor naar Egyp...' riep Mortimer Laydon, voor de hand van een van de indringers hem de mond snoerde.


  Een harde slag met de kolf van een revolver stelde de arts buiten gevecht. Mortimer Laydon zakte in de armen van de indringers bewusteloos ineen en werd door het kapotte raam naar buiten gesleept.


  'Stop!' riep Sarah hevig geschrokken en ze wilde achter de ontvoerders aan gaan - maar de twee mannen die achter waren gebleven brachten hun wapens in de aanslag en openden het vuur.


  Sarah wachtte niet tot het dodelijke lood door de lucht ploegde - met tegenwoordigheid van geest zocht ze dekking achter een van de leren fauteuils. Ze hoorde het oorverdovende geluid van de schoten en voelde hoe de stoel onder de inslagen beefde. Toen deelde een van de ontvoerders opgewonden een bevel uit, en ook de schutters trokken zich door het raam terug.


  Heel even bleef Sarah in haar schuilplaats liggen. Toen kwam ze van achter de fauteuil tevoorschijn, en zag dat de leuning doorzeefd was met kogels. Toen zette ze de achtervolging in.


  Dat was geen weloverwogen daad. Het was eerder een reflex die voortvloeide uit woede over de achterbakse overval en de ontvoering van haar oom. Terwijl ze luidkeels om hulp riep en gehinderd door haar nachtkleding, klom Sarah door het raam naar buiten. Ze haalde haar handen open aan het gebroken glas en de zijden kamerjas scheurde - maar het volgende moment had ze de hindernis genomen en stond ze in de tuin, aan drie kanten omgeven door een manshoge muur. Links, achter een met klimop begroeid tuinhuisje, was een poortje dat half openstond daar moesten de ontvoerders door zijn gevlucht. Nog steeds om hulp roepend, tilde Sarah haar nachtjapon op en liep dwars door de tuin naar het poortje. Daar keek ze voorzichtig naar buiten, voor het geval de ontvoerders een hinderlaag hadden gelegd. Maar er was niemand te zien, dus stormde Sarah de straat tussen de witte muren en kale platanen op. De vermomden waren verdwenen. Geen koets, geen paarden, geen gestaltes - alsof de duisternis van de nacht de ontvoerders en hun weerloze buit had verslonden.


  Gefrustreerd draaide Sarah zich om, liep een paar passen in de ene en een paar in de andere richting - aan het resultaat veranderde dat niets. Een bediende was koelbloedig vermoord en haar oom ontvoerd - en ze had geen idee waarom.


  Woedend liep Sarah het huis weer in. In de werkkamer lag alles door elkaar. Je kon duidelijk zien dat Mortimer Laydon zich hevig had verzet. Terloops liet Sarah haar blik over het bureau glijden waarop een paar geneeskundige rapporten lagen. Toen pas werd ze zich ervan bewust dat de ontvoerders een bericht hadden achtergelaten. Het was een reepje papyrus waarop een oud-Egyptisch hiëroglief stond getekend, maar Sarah begreep de betekenis meteen. De afgelopen dagen had ze dit teken herhaaldelijk gezien, maar nu gaf het haar een onbehaaglijk gevoel.


  Het was het teken van Thot...


  'En verder kunt u zich niets herinneren?'


  Het bleke gezicht van Milton Fox keek op Sarah neer en het feit dat de inspecteur van Scotland Yard de ogen tot spleetjes had geknepen en de smalle lippen provocerend had getuit, maakte zijn gezicht nog dierlijker.


  'Nee,' antwoordde Sarah die in een van de fauteuils in de werkkamer van haar oom was gaan zitten. Ze was nog steeds onder de indruk van de dramatische gebeurtenissen, trilde over haar hele lichaam en kon niet helder denken. Huiverend trok ze de ochtendjas dichter om haar schouders. Aan alle kanten krioelde het van mannen in blauwe uniformen - ambtenaren van Scotland Yard die in het huis en de tuin naar sporen zochten.


  'Ik heb u verteld wat ik me herinner, inspecteur, en ik zou het heel fijn vinden als ik me nu mag terugtrekken om een beetje uit te rusten.'


  'Hm,' antwoordde de ambtenaar alleen maar.


  'Gelooft u me soms niet?'


  'Natuurlijk geloof ik u,' zei Fox met krakende stem. 'Ik vraag me alleen af waarom niemand anders heeft gezien wat u gezien meent te hebben. Waarom hebben uw buren niets gemerkt? Waarom heeft behalve u niemand anders de ontvoerders gezien?'


  'Dat heb ik al verteld. De mannen waren in het zwart gekleed en in het donker amper te onderscheiden. Bovendien behoort Mayfair niet tot die buurten van de stad waar de bewoners na middernacht nog op straat hangen, dat moet u ook weten.'


  Fox liet opnieuw een waardig 'Hm' horen, in het midden latend of hij Sarah geloofde of niet. 'En de laatste woorden van uw oom waren...?'


  'Ook dat heb ik u al verteld. Vlak voordat mijn oom bewusteloos werd geslagen en weggevoerd, zei hij dat ik het spoor naar Egypte moest volgen.'


  'Toe maar!' Fox trok een gezicht alsof hij in een citroen had gebeten.


  'Luister eens, inspecteur,' snoof Sarah, 'ik weet heel goed wat u nu denkt - dat ik met alle middelen probeer om mijn theorie over het verband tussen de moorden van Whitechapel en de sekte van Thot te bewijzen.'


  'Die door te drijven zou een toepasselijkere uitdrukking zijn,' verbeterde Fox. 'Want op de keper beschouwd is er nog altijd geen enkel objectief bewijs dat uw verklaring zou staven.'


  'Hoe staat het met het bericht van de ontvoerders?'


  'Bericht? Zo zou ik een vodje papier met een verdacht teken erop niet direct noemen.'


  'Het is geen papier maar Egyptische papyrus,' beet Sarah van zich af.


  'En het teken is gelijk aan dat wat op de plaatsen van de moorden werd aangetroffen - het ibis-symbool van de god Thot.'


  'Daarmee is niets bewezen. Veel inwoners van Whitechapel kennen dit teken inmiddels en kunnen het hebben nagemaakt.'


  'Ik heb de ontvoerders precies beschreven, inspecteur - ze zagen er niet uit alsof ze uit East End kwamen. En hoe zouden mensen uit Whitechapel aan echt papyrus komen? Kunt of wilt u niet inzien, dat het achterlaten van dit teken een rituele betekenis heeft? De doelen van de daders zijn...'


  'Laat het onderzoek maar aan ons over, lady Kincaid.' Fox viel haar bars in de rede. 'U wordt door Scotland Yard alleen als adviseur gedoogd en zo zullen we het laten. Ik leid het onderzoek en alleen ik beoordeel welke aanwijzingen nuttig zijn en welke niet.'


  'Natuurlijk.' Sarah dwong zich rustig te blijven. 'En wat bent u nu van plan?'


  'Heel gemakkelijk,' antwoordde Fox terwijl het flitslicht van de politiefotografen oplichtte en zich de bijtende geur verspreidde die door de ontsteking van magnesium en kaliumpermanganaat werd veroorzaakt.


  'We zullen te werk gaan zoals de beproefde standaardprocedures van Scotland Yard voorschrijven - dat wil zeggen, we zullen bewijsmateriaal verzamelen, in de betreffende wijken van de stad naar aanwijzingen zoeken en de verdachten ondervragen.'


  'En u zult niets vinden,' orakelde Sarah.


  'We zullen zien. Dit is in elk geval onze beproefde methode en daarvan zullen we zeker niet afwijken, ook niet als u een andere mening bent toegedaan. En als u uw oom graag levend en wel wilt terugzien, moet u ons werk niet saboteren. Ben ik duidelijk genoeg geweest, lady Kincaid?'


  De ogen van de inspecteur waren groot geworden en staarden Sarah doordringend aan. Sarah doorstond de blik maar moest zich innerlijk uit alle macht tot kalmte dwingen; het liefst had ze de arrogante inspecteur de huid vol gescholden. Dat had ze niet op de Engelse scholen voor adellijke dochters geleerd, maar in de havenkroegen van Hongkong en Singapore...


  'Volkomen,' antwoordde ze ten slotte. Ze stond op en verliet de werkkamer van haar oom. Alles was gezegd.
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  Persoonlijk dagboek


  Notities


  'Hoe de gebeurtenissen op elkaar lijken!


  Hoewel ik heb gezworen dat ik nooit, nooit meer in zo'n situatie terecht zou komen, is het toch weer gebeurd. Weer bevindt een mens die mij dierbaar is zich in een levensbedreigende situatie - en weer is het mijn schuld. Als ik mijn belofte aan de hertog van Clarence had gebroken en Scotland Yard had verteld wat de hertog onder invloed van de hypnose had verteld, had Devine niet anders gekund dan het onderzoek te starten. Van de stem van een vrouw hoeft de politie zich niets aan te trekken, maar wel van de stem van de troonopvolger, zelfs als die in een delirium spreekt - en oom Mortimer zou dan niet ontvoerd zijn.


  Het staat voor mij vast dat de moordenaars van Whitechapel en de ontvoerders van oom Mortimer dezelfde mensen zijn. Du Gard, die tegen mijn advies in opnieuw de draak heeft geraadpleegd, deelt mijn mening. Maar welke doelen deze mensen nastreven, is mij niet duidelijk. Nog altijd weet ik niet wie onze tegenspelers zijn, maar ik begrijp nu wel dat we met een macht te maken hebben die voor geen wandaad terugschrikt. Ik ben aan iets gekomen dat beter verborgen had kunnen blijven en daardoor heb ik weer de mensen in gevaar gebracht die me dierbaar zijn.


  Hoe meer ik erover nadenk, des te duidelijker zie ik in dat het fout was om een belofte te houden die ik nooit had mogen doen. Aan de praktijken van deze sektariërs moet een eind worden gemaakt en wel zo snel mogelijk, voordat nog meer onschuldige mensen eronder lijden. Ik heb er lang over nagedacht, maar nu het besluit genomen om sir Jeffrey en commandant Devine over mijn tweede gesprek met de hertog te vertellen. In de bittere keuze tussen mijn loyaliteit jegens het koningshuis en het leven van een vriend, geef ik de voorkeur aan het laatste. Aan welk wreed lot heb ik te danken dat juist de mensen van wie ik het meest houd steeds weer in levensbedreigende situaties terechtkomen - en dat ik de enige lijk te zijn die ze kan redden? De overeenkomsten met Alexandrië zijn heel duidelijk en ik kan me maar moeilijk tegen de wanhoop verzetten die me overvalt. Het spijt me heel erg dat ik de stem van het onbekende ben gevolgd en naar Londen ben gekomen, maar nu is er geen weg meer terug. Ik kan me niet langer verstoppen. Ik moet de verantwoordelijkheid op me nemen en dienovereenkomstig handelen. Oom Mortimer had gelijk toen hij zei dat ik het leven weer moest oppakken - maar wie had gedacht dat het zijne daarvan zou afhangen?


  Ik heb een bericht van Jeffrey Hull gekregen, die me in het clubgebouw van de Egyptische Liga wenst te spreken. Ik zal de uitnodiging aannemen - en hem vertellen wat ik over de hertog van Clarence weet. Voor idealen is geen plaats in deze wereld...'


  



  -


  GEBOUW VAN DE EGYPTISCHE LIGA, PALL MALL, 16 NOVEMBER 1883


  -


  'Bedankt dat u zo snel kon komen, lady Kincaid.' Sir Jeffrey Hull begroette Sarah in de salon van de Egyptische Liga. 'Waarschijnlijk vraagt u zich af waarom ik u in zo'n ongewone omgeving ontvang.'


  'Eerlijk gezegd, ja,' zei Sarah terwijl ze haar blik door de schitterende ambiance liet glijden.


  De Egyptische Liga was een zeer exclusieve club. Omdat hier alleen heren bij elkaar kwamen die voor hun lidmaatschap een overeenkomstig hoge contributie betaalden, permitteerde de liga zich een prachtige entourage. De zuilen die het houten plafond droegen, leken op Egyptische palmzuilen en aan de muren hingen schilderijen met taferelen uit de Egyptische geschiedenis. Sarah herkende Thoetmosis als overwinnaar van de slag bij Meggido; Achnaton en Nefertiti; de zege van de Perzische koning Cambyses over farao Psammetichus bij Pelusium en ten slotte de zelfmoord van koningin Cleopatra. In de nissen tussen de zuilen stonden tafels waarop de nieuwste wetenschappelijke publicaties lagen - sir Jeffrey en Sarah waren echter de enige bezoekers op dit vroege uur.


  'In de eerste plaats ben ik verbaasd dat ik bij de deur niet werd weggestuurd,' merkte Sarah op, 'per slot van rekening opent de liga zijn poorten gewoonlijk immers alleen voor - hoe noemde mijn oom ze? - "zeer achtenswaardige en zich jegens het koninkrijk verdienstelijk gemaakte heren". In de tweede plaats ben ik verbaasd dat juist u me hierheen hebt laten komen, sir Jeffrey. Ik wist niet dat u ook lid bent van de Egyptische Liga.'


  'Archeologie is mijn geheime passie.' De koninklijk adviseur glimlachte verontschuldigend. 'Maar er is een bepaalde reden waarom ik u hierheen heb laten komen, lady Kincaid.'


  'Daar ga ik van uit,' antwoordde Sarah voorzichtig, zich afvragend welk het beste moment zou zijn om sir Jeffrey de waarheid over haar tweede audiëntie bij de hertog van Clarence te onthullen. 'En gaat u mij die reden verraden?'


  'Natuurlijk. Sta mij eerst toe u nog een paar vragen te stellen.'


  'Ga uw gang,' zei Sarah. 'Voor zover mogelijk zal ik ze graag beantwoorden.'


  'Bent u er nog steeds van overtuigd dat er een verband bestaat tussen de moorden in East End en die onheilspellende Egyptische cultusbeweging?'


  'Absoluut.'


  'En u denkt dat deze mensen ook achter de ontvoering van uw oom zitten?'


  'Dat heb ik al duidelijk gemaakt, of niet?'


  'Lady Kincaid,' zei Hull en hij deed alsof hij het verborgen verwijt niet had gehoord, 'ik stel u nu nog een paar vragen en ik verwacht dat u me heel eerlijk antwoord geeft. Houdt u het echt voor mogelijk dat dit vuur van Ra, waar u ons over hebt verteld, bestaat? Dat deze sektariërs ernaar op zoek zijn en dat in alle ernst een gevaar voor het voortbestaan van het koninkrijk kan vormen?'


  Sarah doorstond de onderzoekende blik van de koninklijk adviseur. 'Ja,'zei ze zonder een spier te vertrekken.


  'In dit geval, lady Kincaid, deel ik u mee dat het Egyptische genootschap heeft besloten een expeditie naar Egypte uit te rusten die het raadsel ter plaatse moet ophelderen.'


  'Wat?' Sarah dacht dat ze het niet goed had gehoord. 'Maar hebt u niet gezegd dat mijn aanwijzingen onvoldoende zijn om - hoe noemde mister Devine het ook alweer? - "in het verre Egypte een fantoom na te jagen"?'


  'Ik weet heel goed wat er tijdens onze laatste ontmoeting allemaal gezegd werd, en accepteer alstublieft mijn verontschuldigingen daarvoor. De ontvoering van onze gemeenschappelijke vriend Mortimer Laydon heeft aangetoond dat er mogelijk heel wat meer achter uw vermoedens steekt dan wij in eerste instantie begrepen.'


  'Inderdaad,' zei Sarah en ze had het gevoel dat ze droomde. Plotseling werd ze zich ervan bewust dat ze haar belofte aan de koninklijke erfgenaam niet hoefde te breken - en onwillekeurig vroeg ze zich af aan welke gelukkige samenloop van omstandigheden ze deze onverwachte wending te danken had.


  'Inmiddels,' sir Jeffrey kuchte verlegen, 'zijn de voorzitter van de liga uw theorieën ter oren gekomen en hij heeft het dagelijkse bestuur ervan overtuigd dat die het waard zijn om ter plaatse onderzocht te worden. Het is de uitdrukkelijke wens van de voorzitter dat u de leiding van de expeditie op u neemt, lady Kincaid.'


  'De uitdrukkelijke wens van de voorzitter?' Sarah trok haar wenkbrauwen op. 'We hebben het over de hertog van Clarence, toch?'


  'Het dagelijks bestuur,' sir Jeffrey ontweek een direct antwoord, 'is tot de conclusie gekomen dat snel handelen vereist is. Stel dat fanatieke sektariërs inderdaad achter de ontvoering van dokter Laydon zitten, dan zullen ze proberen hem compromitterende details over de gezondheidstoestand van de hertog van Clarence te ontfutselen. Hij is immers de koninklijke lijfarts en kent vertrouwelijke details.'


  'Ik begrijp het.' Sarah knikte. De hertog zelf zat dus achter deze onverwachte wending. Vermoedde hij wat hij onder invloed van de hypnose had verraden? Vermoedde hij wat Sarah van plan was geweest en wilde hij haar te snel afzijn? Of was hij echt alleen maar bang voor zijn reputatie? Hoe dan ook - hij had Sarah een waardevolle dienst bewezen...


  'De officiële taak van de expeditie,' ging sir Jeffrey door, 'is nieuwe wetenschappelijke inzichten over Hermopolis Magna te verwerven. Onofficieel echter' - hij ging zachter praten - 'zal het erom gaan de waarheid over de Thot-cultus en het vuur van Ra te onthullen. Zijn het inderdaad fanatieke sektariërs die achter de moorden van Whitechapel zitten, dan moeten die gearresteerd en ter verantwoording geroepen worden. En ik hoop en bid dat we daarmee ook uw oom kunnen helpen- waar hij ook naartoe mag zijn gebracht.'


  'Wij?' vroeg Sarah.


  'Ik zal de expeditie persoonlijk begeleiden,' zei sir Jeffrey. 'Als oude vriend van Mortimer Laydon beschouw ik het als mijn plicht bij te dragen aan zijn bevrijding.'


  'Sir Jeffrey, ik weet niet of...'


  'Probeer niet het uit mijn hoofd te praten. Uw peetoom en ik hebben in India tijdens de opstanden gediend. Het was de hel op aarde. Tijdens een gevecht raakte ik door een granaat zwaargewond, en Mortimer heeft me geopereerd en ervoor gezorgd dat ik mijn been kon behouden. Ik ben hem zeer verplicht en dit is mijn kans iets terug te doen. Bovendien,' voegde de koninklijke adviseur eraan toe, 'heeft Hare Majesteit de koningin mij persoonlijk verzocht de expeditie te begeleiden in zekere zin als zegsman.'


  'Als zegsman? Waarvoor?'


  'Daarvoor dat niets van onze ware missie naar buiten komt. Ik hoef u niet te vertellen wat er gebeurt als bekend zou worden wat tot nu toe geheim is gebleven, om nog maar te zwijgen van uw theorie met betrekking tot deze Egyptische cultus. Als u gelijk hebt, moet deze cultus natuurlijk ontdekt en vernietigd worden voordat die kan uitgroeien tot een ernstiger bedreiging.'


  'En als ons dat niet lukt?' wilde Sarah weten.


  'In dit geval zal Hare Majesteit natuurlijk elk medeweten ontkennen. Net als de hertog van Clarence overigens, die vanmorgen is vertrokken voor een verblijf van een aantal weken in Schotland en daarna met zijn studie in Cambridge zal beginnen.'


  'Ik begrijp het,' zei Sarah stijfjes.


  'Hoe luidt uw beslissing? Wilt u de expeditie leiden?'


  'Wie zal de missie nog meer begeleiden?' vroeg Sarah in plaats van een direct antwoord te geven.


  'Nou,' antwoordde sir Jeffrey met een verlegen glimlach, 'officieel is Scotland Yard niet bereid om van zijn tot nu toe gevolgde strategie af te wijken. Maar onderhands is men sinds kort geneigd om uw verdenkingen in overweging te nemen. Men heeft daarom besloten dat ook inspecteur Fox de expeditie zal begeleiden.'


  'Fox? Uitgerekend Fox?' Sarah fronste het voorhoofd.


  'Ik kan begrijpen dat u niet enthousiast bent, maar zoals de feiten liggen, moeten we de noodzaak daarvan wel accepteren.'


  'Op u kan dat van toepassing zijn, sir Jeffrey, want u bent gebonden aan het koningshuis. Ik ben daarentegen vrijwillig naar Londen gekomen en het staat me vrij om de stad te allen tijde weer te verlaten.'


  'Natuurlijk, maar in dat geval zou u niet krijgen waar u diep in uw hart naar verlangt - namelijk de leiding over een eigen expeditie en de mogelijkheid om in het woestijnzand naar de geheimen van het verleden te graven. Mortimer Laydon heeft me eens gezegd dat u veel weg hebt van uw vader en ik geloof dat hij gelijk heeft. U kunt helemaal niet anders, Sarah; heb ik gelijk? U bent een archeologe van de oude stempel en vanaf het moment waarop u van de Thot-cultus en het vuur van Ra hoorde, wilde u het geheim ontraadselen. Is het niet zo?'


  Maal al te graag had Sarah hem tegengesproken - al was het maar om te verhinderen dat de geschiedenis zich herhaalde en ze een speelbal van de machtigen zou worden, zoals haar vader op het laatst was geweest. Maar dat kon ze niet, want met elk woord had Jeffrey Hull gelijk. Sarah verlangde er inderdaad naar om het raadsel op te lossen. Aan de ene kant omdat ze het gevoel had dat ze het de slachtoffers van Whitechapel verschuldigd was. Aan de andere kant omdat ze alles in het werk wilde stellen om haar peetoom en mentor, Mortimer Laydon, te bevrijden.


  Maar ook omdat ze voelde dat diep vanbinnen de oude dorst naar avontuur weer wakker werd. Uit alle macht had Sarah geprobeerd die de kop in te drukken, maar als een borrelende vulkaan die zijn vurige gloed niet kan tegenhouden, kon Sarah zich niet echt verzetten tegen die innerlijke drang. Na alles wat in Alexandrië was gebeurd, schaamde ze zich er bijna voor - maar ze moest de uitdaging wel aannemen.


  'U hebt gelijk, sir Jeffrey,' gaf ze toe. 'Als de Egyptische Liga en haar voorzitter het willen, ben ik bereid de leiding van de expeditie op me te nemen. Onder een voorwaarde, dat Maurice du Gard permissie krijgt me te begeleiden.'


  'Dat zal geen probleem zijn. Per slot van rekening kunnen wij aan de Nijl beslist voordeel hebben van zijn talenkennis - zoals u weet hebben de Fransen daar duidelijke sporen achtergelaten. Bovendien zal nog een heer de expeditie begeleiden. Ik wil hem graag aan u voorstellen. Als u heel even wilt wachten...'


  Met een verontschuldigend knikje liet sir Jeffrey Sarah staan, liep naar de achterdeur van de salon en maakte die open. Een man stapte naar binnen die op dit moment leek te hebben gewacht. Hij had een lang, atletisch figuur en droeg een rood huzarenjasje, waarin hij er sportief uitzag. Zijn door de zon gebruinde gezicht was markant. Een neus zo dun als een mes verdeelde het, en de donkere ogen lagen diep in hun kassen. Het kortgeknipte haar was pikzwart en de snor volgens de laatste mode gepunt. De laarzen waren pas gepoetst net als de handbeschermer van de sabel die de man droeg.


  'Mag ik voorstellen, lady Kincaid?' vroeg sir Jeffrey. 'Dit is kapitein Stuart Hayden, officier van het negentiende huzarenregiment. Kapitein Hayden - lady Kincaid, Gardiner Kincaids dochter en specialist op het gebied van de archeologie.'


  De geüniformeerde boog correct, wat Sarah met een bescheiden knikje beantwoordde. Ze liet openlijk blijken dat zijn aanwezigheid haar niet beviel. Dat het leger zou deelnemen aan de expeditie had de koninklijke adviseur niet verteld, en natuurlijk vroeg ze zich af wat men daarmee wilde bereiken...


  'Kapitein Hayden is een meervoudig onderscheiden officier, wiens eenheid tijdens de veldtocht van vorig jaar bijzondere dapperheid heeft getoond,' verklaarde sir Jeffrey plechtig. 'Hij is pas uit Egypte teruggekomen.'


  'Ik ben onder de indruk,' loog Sarah met brutale openheid. Hayden liet zich daardoor niet van zijn stuk brengen. 'Lady Kincaid,'


  zei hij met een charmante glimlach, 'het is mij een eer om kennis met u te maken. Ik heb al veel over u gehoord.'


  'Dank u wel,' antwoordde Sarah stijfjes - om zich vervolgens briesend en in een plotselinge uitbarsting van temperament tot Jeffrey Hull te wenden. 'Wat heeft dat te betekenen?' wilde ze weten. 'Waarom neemt het leger aan de expeditie deel?'


  'Alleen om ons te beschermen,' verzekerde de koninklijk adviseur.


  'Echt waar? Het gaat er bijvoorbeeld niet om een Egyptisch artefact te vinden, dat mogelijk als wapen ingezet kan worden?'


  'Die overweging heeft een rol gespeeld, dat geef ik toe,' zei sir Jeffrey.


  'Natuurlijk is Horse Guards, het hoofdkwartier van het Britse leger, ingenomen met de idee van zo'n wonderwapen, maar dat is niet het eigenlijke doel van de expeditie. Het leger ondersteunt ons met manschappen en uitrusting. Daarvoor wil het wel over het resultaat van de expeditie geïnformeerd worden. In mijn ogen is dat fair - of wilt u liever dat het vuur van Ra in handen van onze vijanden valt?'


  'Nee.' Sarah schudde haar hoofd. Hoewel ze geen sympathie voor het leger koesterde, was ze wel vaderlandsgezind, en natuurlijk wilde ze liever dat deze onheilspellende kracht, als die echt bestond, in Engelse handen dan in de handen van anderen terechtkwam. 'Maar ik heb de leiding van de expeditie, toch?'


  'Dat klopt.' Haydens sonore stem had een zachtere klank dan zijn krijgshaftig optreden liet vermoeden. 'In ieder geval tot het tot vijandige overvallen van de kant van onze tegenstanders komt. Dan zullen mijn manschappen en ik het overnemen en deze schurken aan het verstand brengen wat het betekent het koninkrijk uit te dagen.'


  'Ik begrijp het,' vond Sarah koel. 'Zoals u het de inwoners van Alexandrië aan het verstand hebt gebracht, nietwaar?'


  'Wat bedoelt u? Ik begrijp het niet...' Hayden wierp sir Jeffrey een onzekere blik toe. 'Wat heeft het ene met het andere te maken? Het bombardement van Alexandrië vorig jaar was een militair noodzakelijke maatregel, die...'


  'Militair noodzakelijk, hè?' Sarah glimlachte triest. 'Geloof me, mijn beste kapitein Hayden, u zou een andere mening zijn toegedaan als u zich ten tijde van het bombardement binnen de stadsmuren had bevonden.'


  De blik die ze hem stuurde, was zo vernietigend dat de officier niet tegensprak. 'Hoe dan ook,' meende hij voorzichtig, 'het moet ons doel zijn de schuilplaats van deze sektariërs - als die er al zijn - te vinden en te vernietigen als een krokodillennest. Voor het ontdekken van hun schuilplaats bent u verantwoordelijk, lady Kincaid - de rest nemen wij op ons.'


  'Heel eenvoudig, niet waar?' vroeg Sarah.


  'Inderdaad.'


  'Vertel eens, kapitein, bent u echt zo naïef? Gelooft u echt dat we de sektariërs kunnen verrassen? Die weten toch al lang dat we komen en hoogstwaarschijnlijk verwachten ze ons al. Vierentwintig uur geleden hadden we het heft nog in eigen hand kunnen nemen, maar nu niet meer. Wie onze tegenstanders ook zijn, zij bepalen de regels van dit spel en wij kunnen niets anders meer doen dan daarop reageren.'


  Toen draaide Sarah zich om, liet de twee mannen gewoonweg staan en wilde de salon langs dezelfde weg verlaten als ze binnen was gekomen.


  'Waar wilt u heen?' vroeg sir Jeffrey verbluft.


  'Waarheen?' vroeg Sarah over haar schouder. 'Ik moet gaan pakken. Als de heren me willen verontschuldigen...'


  'Dat is uitgesloten,' wees Hayden vastberaden af. 'Als u gelijk hebt en uw oom daadwerkelijk door de sektariërs is ontvoerd, kunnen we niet uitsluiten dat u ook gevaar loopt, lady Kincaid.'


  'Geen zorgen,' antwoordde Sarah luchtigjes, 'ik kan heel goed op mezelf passen.'


  'U bent een lady en u hebt bescherming nodig,' hield hij vol en hij zette een hoge borst op, zijn hand aan de greep van zijn sabel.


  'Grote goedheid!' Sarah bleef op de drempel staan. 'Alstublieft, kapitein - ik wil u er niet van weerhouden uw plichten als man van eer na te komen. Als het u genoegen doet, begeleidt u mij naar Mayfair - hoewel ik er zeker van ben dat daar op klaarlichte dag geen gevaar dreigt.'


  'Hoe dan ook,' antwoordde Hayden gepikeerd en hij volgde haar naar buiten. 'Een bevel is een bevel.'


  In de hal van de club stonden stenen standbeelden - geen originelen, zoals Sarah bij binnenkomst al had vastgesteld, maar kopieën, van de Egyptische goden Horus, Anubis, Chepri, Hathor en nog veel meer. Daartussenin leidden deuren van donker eikenhout naar de andere ruimtes van de club. In tegenstelling tot die ochtend stond een van de deuren halfopen, zodat Sarah een blik kon werpen in een tamelijk grote aangrenzende ruimte...


  In een plotselinge opwelling liep Sarah naar de deur en trok die helemaal open. Tot haar verrassing zag ze een ruime, met stoelenrijen omringde zaal die leek op een klassiek amfitheater. In het midden rees een stenen obelisk op en Sarah zag dat die was gemaakt naar het voorbeeld van de Naald van Cleopatra. Ervoor stond een lezenaar met gouden vleugels. Hoog boven de obelisk en de stoelenrijen welfde een glazen koepel waardoor bleek daglicht viel uit Londens grijze, bewolkte hemel.


  'Het grote auditorium,' lichtte sir Jeffrey toe, die Sarah en Hayden had ingehaald. 'De Egyptische Liga is trots op de contacten die ze met wetenschappers en kunstenaars op de hele wereld onderhoudt. Charles Robertson heeft hier een lezing gegeven, net als de Duitser Lepsius en een paar leerlingen van de Fransman Champollion...'


  'Ongelooflijk,' was Sarahs commentaar - en daarmee bedoelde ze niet het feit dat leerlingen van de grondlegger van de Egyptologie hier hadden gewerkt, maar het feit dat ze deze plek kende. Ze kende deze plek, hoewel ze nog nooit eerder hier was geweest - van de beschrijving die de hertog van Clarence onder invloed van de hypnose had gegeven. De obelisk, een ruime cirkel en daarboven de blote hemel, hoewel achter glas...


  De gedachte trof Sarah Kincaid als een hamerslag. De koninklijke erfgenaam had niet gelogen en zijn fantasie had hem ook geen parten gespeeld. Hier had hij de Egyptische goden ontmoet! Precies hier, in de grote collegezaal van de Egyptische Liga...


  Sarah huiverde bij de gedachte en moest veel moeite doen om haar verbijstering niet te laten merken. Plotseling vielen een paar stukjes van het mozaïek op hun plaats en dat wierp een heel ander licht op de Liga. Stel dat de samenzweerders die achter de moorden van Whitechapel zaten en het op het boek van Thot hadden gemunt, in werkelijkheid leden van dit geachte en overal gewaardeerde genootschap waren? Dat zou betekenen dat geen heidense fanatici het koninkrijk bedreigden, geen radicale opstandelingen en geen vijanden vanbuiten, maar verraders die zich voordeden als eerzame heren, maar die in werkelijkheid een duister geheim bewaarden...


  'Is alles in orde, lady Kincaid?' vroeg Hayden met oprechte bezorgdheid. 'U ziet zo bleek.'


  'Alles is goed,' verzekerde Sarah.


  'Misschien moet u nog eens nadenken over uw deelname aan deze expeditie - het leven van uw oom staat immers op het spel en ik weet niet zeker of u met deze belasting...'


  'Het gaat goed met me,' herhaalde Sarah nadrukkelijk, terwijl het haar duidelijk werd dat ze van nu af aan heel, heel voorzichtig moest zijn. De vijand kon overal op de loer liggen.


  Een kamer zonder ramen, verborgen voor de ogen van de buitenwereld. Twee mannen spraken fluisterend met elkaar zonder elkaar in de ogen te kijken.


  'Nou?'


  'Ik denk dat we ons geen zorgen meer hoeven maken. De expeditie werd goedgekeurd. Het schip dat Sarah Kincaid en haar begeleiders naar Egypte zal brengen, vaart over een paar dagen uit.'


  'Heeft Kincaid iets in de gaten?'


  'Ik denk het niet. Ze is er zo op gebrand de moordenaar van Whitechapel te ontmaskeren en haar oom te vinden, dat ze in de verste verte niet vermoedt dat haar reis in werkelijkheid een heel ander doel zou kunnen dienen.'


  'Des te beter.'


  'Sarah Kincaid is een intelligente en moedige jonge vrouw, maar ze heeft de naïviteit van haar vader. Ze zal ons een waardevolle dienst bewijzen, dat weet ik zeker.'


  'Ik wilde dat ik uw optimisme kon delen, na alle fiasco's die achter ons liggen...'


  'Niet deze keer. Ik ben ervan overtuigd dat Kincaid zal vinden wat wij zoeken. Zij is veel vasthoudender dan ze lijkt en haar zal lukken wat tot nu toe niemand is gelukt.'


  'Dat klinkt bijna alsof u haar bewondert.'


  'Misschien, een beetje.'


  'Alles goed en wel - het is u hopelijk wel duidelijk dat Sarah Kincaid nooit levend uit Egypte mag terugkeren?'


  'Natuurlijk. Zodra ze het boek van Thot heeft gevonden, zal ze sterven.'


  'En de Fransman? Wat gebeurt er met hem?'


  'Hij is een bron van ergernis en ik vind het jammer dat hij nog leeft. De gebeurtenis in Tentet Street was een stomme vergissing. Dat in plaats van de nieuwsgierige Fransman een inspecteur van Scotland Yard omkwam, heeft meer aandacht op ons gevestigd dan ons lief is.'


  'Als het Du Gard werkelijk is gelukt de hertog van Clarence enkele geheimen te ontlokken, is hij zeer gevaarlijk en moet hij uit de weg worden geruimd voor hij iets over onze echte doelen te weten kan komen.'


  'Ik dacht dat u niet aan zijn kunsten geloofde?'


  'Wat ik geloof, is niet belangrijk. Als Du Gard dood is, kan hij niets meer verraden en alleen dat is belangrijk. Uiteindelijk zal niemand vragen hoeveel mensenlevens de overwinning heeft gekost. Zoals bij alle grote prestaties in het verleden gaat het er alleen om wie uiteindelijk zegeviert. De geschiedenis wordt door winnaars geschreven - dat is altijd al zo geweest.


  

  

  

  BOEK II - EGYPTE


  1


  


  Expeditieverslag


  28 november 1883


  'Ik kan bijna niet geloven wat ik heb gedaan.


  Kortgeleden woonde ik nog in de eenzaamheid van het verre Yorkshire en wilde ik me overal buiten houden - en nu sta ik op bet punt om me hals over kop in een nieuw avontuur te storten, waarvan de uitkomst hoogst onzeker is. Soms wilde ik dat ik nog terug kon, maar dan voel ik weer die onrust die me aanspoort het geheim grondig te onderzoeken. Ik ben het de slachtoffers en Mortimer Laydon verschuldigd - en uiteindelijk ook mijn vader. Misschien had hij gelijk toen hij zei dat ik niet anders kon dan de stem van het onbekende volgen en dat het mijn lot was om geheimen na te jagen zoals hij zijn leven lang heeft gedaan. Mogelijk is het ook het vooruitzicht om op deze expeditie alles goed te kunnen maken, wat me lokt. Want net als toen wordt ook nu het leven bedreigd van een mens van wie ik houd.


  Vanmorgen vroeg heeft het stoomzeilschip Rule Britannia de haven van Londen verlaten. Aan boord zijn naast mijzelf en Maurice Du Gard ook de koninklijk adviseur Jeffrey Hull, die ondanks zijn gevorderde leeftijd de expeditie zal begeleiden, en inspecteur Fox van Scotland Yard, die geen gelegenheid onbenut laat om me te laten weten dat hij deze reis beschouwt als klinkklare onzin. Kapitein Hayden is verantwoordelijk voor de veiligheid van de expeditie, maar soms denk ik dat zijn interesse meer uitgaat naar onberispelijke uniformen en pas gepoetste laarzen. Zijn voortdurende pogingen om indruk op mij te maken zijn vermoeiend, en nu al verlang ik naar het eind van de reis...'


  4 december 1883


  'Nadat we de Spaanse kust over een rustige zee gepasseerd waren, kwamen we bij Gibraltar in een storm terecht, tijdens welke twee bemanningsleden van de Rule Britannia zijn verongelukt.


  Voortdurend moet ik aan de woorden van de hertog van Clarence denken. Toen de Naald van Cleopatra lang geleden van Alexandrië naar Londen werd gebracht, stierven zes matrozen, wat de hertog toeschreef aan een vloek van de god Thot. Hoewel ik als christen niet aan dergelijke dingen zou moeten geloven, vraagt een deel van mij zich af of deze vloek nu ook ons heeft getroffen...'


  6 december 1883


  'Na een verblijf van twee dagen in Gibraltar om de door de storm veroorzaakte schade aan romp en motoren te herstellen, heeft de Rule Britannia vanmorgen zijn reis voortgezet. Aan stuurboord kon ik in de nevel al de verre kustlijn van Algerije zien.


  Afrika...


  Ik had nooit gedacht dat ik zo snel weer terug zou keren, niet na wat er is gebeurd. Ik heb niets anders gedaan dan mijn verantwoordelijkheid nemen, en weer heeft dat me hierheen gebracht, naar de noordelijke rand van dit donkere continent.


  Is dit het lot?


  Mij werd verteld dat in Caïro zich nog een expeditielid bij ons zal voegen - een Egyptenaar met de naam Kamal, die ons als gids ter beschikking staat. Een paar soldaten van kapitein Haydens eenheid zullen ons begeleiden. Ik kan niet zeggen dat ik daar erg gelukkig mee ben, maar met het oog op de dreiging moet ik wel akkoord gaan...'


  17 december 1883


  'Alexandrië!


  Heimelijk was ik bang voor het moment waarop de vertrouwde contouren aan de horizon zouden verschijnen en er maakte zich inderdaad een vreemde benauwdheid van mij meester toen de Rule Britannia de vuurtoren en de Britse kazerne op de westpunt van het schiereiland passeerde en de oude haven van de stad binnenvoer. Het zien van de stad met zijn koepels, torens en minaretten riep herinneringen op en niet alleen bij mij maar ook bij Du Gard, die zwijgend aan de reling stond en wiens blik op dat moment naar het verleden leek af te dwalen.


  Meteen na bet aanleggen gingen we van boord. Terwijl sir Jeffrey het op zich nam de formaliteiten bij de douane te regelen, ging de rest van de groep naar het noordelijk van Moharrem Bey gelegen station om daar de trein naar Cairo te nemen.


  Terwijl ik deze zinnen schrijf, zit ik in de afzondering van mijn coupé en luister naar het voortdurende ratelen van de wagons. Als ik uit het raam kijk, zie ik de uitgestrekte, vruchtbare Nijldelta die de maan met een bleek schijnsel verlicht. Ik kan bijna niet geloven dat ik ben teruggekeerd...'


  18 december 1883


  'Vanuit Kasr-en-Nuzha naderen we Cairo, begeleid door het licht van een nieuwe dag die in het oosten boven de woestijn aanbreekt. Met de vlakte aan de rechter- en de steile hellingen van de Djebel Mokattam aan de linkerkant bereiken we de stad met haar zandkleurige huizen, haar koepels en minaretten, omlijst door het vruchtbare groen van dadelpalmen en in tweeën gesplitst door het lint van de Nijl, glinsterend in de ochtendzon.


  Door wat er allemaal is gebeurd, ben ik bijna vergeten hoe prachtig Egypte kan zijn, maar ik mag me nu niet laten afleiden en moet me op het hier en nu concentreren. Over enkele ogenblikken zal de trein het station van Caïro binnenrijden - dan begint het avontuur en zullen we verdergaan met een zoektocht die drieduizend jaar geleden is begonnen.


  Ben ik deze eer waardig? Ben ik tegen deze uitdaging opgewassen? Er staat veel op het spel...'


  -


  CAÏRO, 19 DECEMBER 1883


  -


  'Jalla! Jalla!'


  Het doordringende geschreeuw waarmee de kameeldrijvers hun dieren door de drukke straten dreven, was het eerste wat Sarah Kincaid hoorde toen ze door de uitgang van het stationsgebouw naar buiten liep en een andere wereld binnenstapte. Een verzengende hitte kwam haar tegemoet, vol stof en opgewonden lawaai. Mannen in lichte kaftans en donkere boernoes renden bedrijvig heen en weer - sommigen boden zich aan als gids of hammal (drager), anderen verkochten water of zoete limonade, of probeerden tapijten en andere koopwaar die ze op hun schouders droegen, aan de man te brengen. Weer anderen deden hun best om de zojuist in Caïro aangekomen reizigers naar de koetsen te lokken die voor het stationsgebouw klaarstonden - merendeels oude, versleten rijtuigen die geen betrouwbare indruk maakten.


  Langs de straat stonden lage gebouwen met twee verdiepingen van lemen bakstenen waarvan de lichte kleur het zonlicht glinsterend terugkaatste. Gestreepte stoffen luifels gaven de voorbijgangers die over de stoffige straten liepen een beetje schaduw. Schoenpoetsers, barbiers en messenslijpers hurkten op de hoeken van de straten en boden hun diensten aan. De winkels waren allemaal geopend - meubelmakers, pottenbakkers en mandenvlechters prezen hun waren aan. Een katib, een schrijver, had zijn kantoor geopend en was iedereen van dienst die de Arabische taal in woord en geschrift niet beheerste. Zwaar beladen karren en kamelen drongen door de straten, begeleid door het luide geschreeuw van koetsiers en drijvers. De hete lucht was doordrenkt van de bijtende stank van de uitwerpselen van kamelen, maar ook met de kruidige geuren uit de kahowa's, de Egyptische koffiehuizen, en uit de gaarkeukens.


  'Mijn hemel,' was alles wat Milton Fox uit kon brengen. 'Waar zijn we in 's hemelsnaam terechtgekomen?'


  'Welkom in Caïro, inspecteur,' antwoordde Sarah zuur. Ze had in de trein haar fluwelen jurk verruild voor een eenvoudige katoenen. De breedgerande hoed die ze daarbij droeg en de kleine paraplu gaven haar schaduw. 'Vindt u het hier niet leuk?'


  'Of ik het leuk vind?' Fox trok een lelijk gezicht. 'Het is heet als in de hel en het stinkt als een latrine!'


  'Eh bien, u hebt gelijk,' gaf Du Gard met opgetrokken neus toe. 'Maar als u het niet leuk vindt, hoeft u niet te blijven, monsieur l'inspecteur. De volgende trein naar Alexandrië gaat vannacht en ik weet zeker dat u ook een schip zult vinden dat u terug naar...'


  'Vergeet het,' zei de man van Scotland Yard met zijn krakende stem.


  'Denkt u dat ik geen plichtsbesef heb? Men heeft me een bevel gegeven en natuurlijk zal ik het bevel uitvoeren - al vind ik persoonlijk deze hele expeditie pure tijdverspilling.'


  'Oui,' bevestigde Du Gard zuur. 'Dat hebt u al eens gezegd.'


  'De bode die we vooruit hebben gestuurd, heeft ervoor gezorgd dat onze kamers in hotel Shepheard gereed zijn,' zei kapitein Hayden. 'Ik denk dat het het beste is, heren, als we ons daar nu naartoe laten brengen. Op die manier geven we lady Kincaid de gelegenheid om uit te rusten van de vermoeienissen van de lange reis en zich een beetje op te frissen.'


  Sarah wilde tegensputteren, dat ze niet hoefde uit te rusten en zich ook niet hoefde op te frissen, maar zover kwam ze niet.


  'Tres bien, een uitstekend idee.' Du Gard stemde meteen in en Fox leek bij wijze van uitzondering zijn mening te delen. 'Een koel drankje en een beetje rust zullen ons goed doen na alle...'


  'Lady Kincaid! Pas op!'


  Hayden riep met luide stem. Geschrokken draaide Sarah zich om - en zag een man van middelbare leeftijd die in een smerige kaftan recht op haar af kwam. Zijn gezicht was donker, zijn zwarte haar viel op zijn schouders, zijn sik was wild en onverzorgd en in zijn zwarte ogen lag iets waarvan Sarah schrok. Vastberaden liep de vreemdeling op haar toe- toen Hayden als een flits tussenbeide kwam.


  De felrode uniformjas van de officier streek langs Sarahs lichaam en nog voor ze echt in de gaten had wat er gebeurde, lag de vreemdeling op de grond met de punt van Haydens sabel op zijn keel.


  'Geen beweging, hond,' beet de kapitein de man toe, 'of je bloed zal zich met de mest van de kamelen en de paardenvijgen mengen.'


  'A-alstublieft, heer,' stamelde de man in wiens gelaatstrekken Sarah op het tweede gezicht niets vijandigs meer kon ontdekken. 'Laat genade voor recht gelden en doe me geen kwaad. Ik ben een vriend!'


  'Onzin,' galmde de kapitein, die er zichtbaar van genoot de redder te spelen. 'Vrienden benaderen weerloze vrouwen niet sluipend van achteren.'


  'Maar het is wel waar, ik ben een vriend!' verzekerde de ander in goed verstaanbaar Engels. 'Ik moest u hier treffen. Mijn naam is Kamal...'


  'Jij bent Kamal?' vroeg Sarah verbluft.


  'Ja, mylady.' Hij keek haar hulpeloos en met grote ogen aan. 'En u bent vast en zeker Sarah Kincaid, de dochter van de grote Gardiner die zoveel voor mijn land heeft gedaan.'


  'Ja - dat klopt.'


  'Alstublieft, heer,' de Egyptenaar keerde zich smekend naar Hayden,'steek de sabel weg en laat me opstaan, zodat ik de lady op een passende manier kan begroeten.'


  'Nou, ik...'


  'Vooruit, Hayden,' drong Sarah aan. 'U hebt op een indrukwekkende manier bewezen dat u in staat bent mij te beschermen - en daarbij bijna onze gids doorboord. Gefeliciteerd.'


  Terwijl de officier blozend en met een zachte verwensing zijn wapen in de schede ramde, hielp Du Gard de ongelukkige Kamal overeind. Jammerend beklaagde hij zich dat zijn kaftan nu van boven tot onder smerig was en klopte met brede gebaren het stof van de toch al tamelijk sjofele kleren.


  'Mijn naam is Kamal,' zei hij vervolgens nog eens en hij boog onverwacht galant. 'Tot uw dienst, mylady.'


  'Dank je wel, Kamal,' antwoordde Sarah. 'En neem ons alsjeblieft de ruwe begroeting niet kwalijk - kapitein Hayden heeft de neiging om achter elk door de zon gebruind gezicht een vijand te vermoeden.'


  'En dat is niet voor niets,' snoof Hayden voordat Kamal iets kon zeggen.


  'Dit smerige gespuis is niet te vertrouwen, dat heb ik al zo vaak gezien.'


  'Smerig gespuis? Wilt u mijn volk beledigen, sir?' Ondanks zijn sjofele kaftan en stoffige verschijning verrieden Kamals trekken een onbuigzame trots.


  'Er valt niets te beledigen,' meende Hayden overtuigd. 'Of ben je een andere mening toegedaan, boy?'


  De kapitein had opzettelijk het geringschattende Engelse woord voor


  'bediende' gebruikt. Sarah kon zien hoe in de ogen van de Egyptenaar spontane woede oplaaide en hoe de man zijn vuisten balde - maar Kamal beheerste zich en boog nederig zijn hoofd.


  'Nee, heer,' zei hij zachtjes. 'Kamal staat tot uw dienst.'


  'Zie je wel,' meende de kapitein zelfingenomen. 'Dan ga en zorg dat we een koets krijgen - een koets die een dame waardig is. Of denk je dat lady Kincaid door het stof en de uitwerpselen van kamelen loopt?'


  'Natuurlijk niet, heer,' antwoordde de Egyptenaar met gedempte stem en hij maakte een buiging. Hij wilde al wegsnellen om de opdracht uit te voeren, maar Sarah hield hem tegen.


  'Een ogenblikje nog, Kamal.'


  'Ja, vrouwe?'


  'Je hoeft me niet "vrouwe" te noemen - lady Kincaid is voldoende. En je gaat niet weg voor kapitein Hayden zich formeel bij je heeft verontschuldigd.'


  'Wat?' Uit Haydens hoekige gelaatstrekken sprak onbegrip.


  'U hebt het goed begrepen, kapitein,' zei Sarah koel. 'Ik wens dat u zich bij Kamal verontschuldigt. Hij is niet uw lijfeigene, maar onze gids op de komende reis, en ik ben hem persoonlijk heel dankbaar voor zijn diensten. Hem te behandelen zoals u hebt gedaan, is niet behoorlijk.'


  Hayden hapte naar lucht. Een antwoord kreeg hij niet over zijn lippen. Zijn verbazing veranderde in grote verontwaardiging. 'Nooit,' perste hij er ten slotte uit terwijl hij heftig met zijn hoofd schudde. 'Zich tegenover een bediende verontschuldigen is een officier van de Britse kroon niet waardig.'


  'Helemaal niet, sir,' diende Sarah hem van repliek, 'onwaardig is het zich te gedragen alsof uw afkomst en uw huidskleur u tot iets anders dan een mens maken. Maar als u waarde aan uw houding hecht, kan ik van sir Jeffrey natuurlijk ook eisen dat een andere officier de expeditie begeleidt. Ik weet zeker dat er genoeg vrijwilligers zijn die in uw plaats graag tot majoor bevorderd willen worden...'


  'Al goed,' weerde Hayden toonloos af. 'Ik verontschuldig me voor mijn gedrag,' perste hij er vervolgens tandenknarsend uit. 'Het is voor mij- hoe zal ik het zeggen? - onverklaarbaar.'


  'Verontschuldiging geaccepteerd, heer,' antwoordde Kamal en hij ontblootte zijn smetteloze gebit tot een brede grijns.


  'Goed.' Sarah knikte. 'Nu we dit hebben opgelost, zou het inderdaad fijn zijn een vervoermiddel te hebben dat ons naar het hotel brengt. Zou jij daar alsjeblieft voor willen zorgen, Kamal?'


  'Natuurlijk, mylady,' antwoordde de gids en hij boog diep om vervolgens in het gekrioel van de straat te verdwijnen. Hayden keek hem vol haat achterna.


  'Laat maar zitten, kapitein.' Fox kon een bitse opmerking niet verbijten. 'We kunnen er nu eenmaal niets aan doen dat lady Kincaid een wonderlijke sympathie voor dit land en zijn inwoners koestert...'


  In een rijtuig dat ongetwijfeld betere tijden had gekend en na een lange diensttijd in Engeland via omwegen in het verre Egypte was beland, begon voor Sarah en haar begeleiders ten slotte de reis naar het hotel. Er was plaats voor zes reizigers, Sarah, Du Gard, Milton Fox en kapitein Hayden. Kamal nam overeenkomstig zijn stand en functie op de bediendenbank achter op de koets plaats.


  Er kwam geen einde aan de rit door de stoffige straten van Caïro - niet zozeer omdat de afstand tussen het station en Esbekija, waar men via een koerier kamers in hotel Shepheard had gereserveerd, zo groot was, maar omdat er op de smalle, door kamelen, muildieren en karren overstroomde straten geen doorkomen aan was. Aan beide kanten rezen muren van hoge huizen met oosters gevormde ramen op, die zich met elke verdieping een beetje verder naar elkaar toe bogen. Op deze manier zorgde men ervoor dat er maar weinig zonlicht op de straten viel, maar ook in de schaduw was het broeierig en drukkend.


  'Lieve hemel,' meende Milton Fox, die zijn colbertjasje al had uitgedaan en toch met een vuurrood hoofd in de koets zat, 'deze hitte brengt me nog om.'


  'Dat noemt u hitte, sir?' vroeg Hayden spottend. 'Wat zult u dan wel zeggen in de woestijn, waar nergens schaduw of water is? Ik kan u verhalen over mijn eenheid vertellen, die...'


  'Ik zou u dankbaar zijn als u ons uw anekdotes wilt besparen, kapitein,'viel Sarah in de rede. 'Ieder van ons heeft zijn eigen verleden, maar niemand behalve u leurt daarmee.'


  'Om, ze heeft gelijk,' zei Du Gard. Hij had ook genoeg van Haydens grootdoenerij.


  'Aan u heeft niemand iets gevraagd, Du Gard,' antwoordde Hayden geirriteerd. 'Als Fransman kunt u absoluut niet begrijpen wat er in een soldaat van de Britse kroon omgaat.'


  'D'accord.' Du Gard stak sussend zijn handen in de lucht. 'Dat kan ik inderdaad niet.'


  'Aan de andere kant - wie kan dat wel?' merkte Sarah bits op en haar blik en die van Hayden ontmoetten elkaar in een geluidloos duel.


  'Hoe dan ook,' zei Fox, die het onbehaaglijke gevoel had de veroorzaker van de ruzie te zijn, 'ik ga in de bar van het hotel mijn glas op de gezondheid van de koningin heffen - misschien kunnen we daar zelfs wat ijs krijgen. Wie gaat er met me mee?'


  'Dat moet u in geen geval doen,' waarschuwde Hayden. 'Het effect van alcohol bij deze hitte is gewoonweg rampzalig. Als u het hoofd koel wilt houden en bij uw verstand wilt blijven, moet u de voorkeur geven aan een kop thee. Of hebt u ook tegen dit advies iets in te brengen, lady Kincaid?'


  'Helemaal niet, kapitein,' antwoordde Sarah met de charmantste glimlach die ze kon opbrengen. 'Aan de wijsheid die uit uw woorden spreekt valt niets toe te voegen.'


  'Alors, dus een kop thee in de bar van het hotel?' vroeg Du Gard in het algemeen.


  'Gaan jullie maar - ik kom later,' antwoordde Sarah.


  'Wat moet dat betekenen?' informeerde Hayden. 'Waar wilt u heen?'


  'Boodschappen doen,' antwoordde Sarah alleen maar. 'U verwacht toch niet dat ik me in een hoepelrok op de rug van een kameel slinger - dat kan ik het arme dier niet aandoen. Bovendien moet ik nog wat inlichtingen inwinnen.'


  'Inlichtingen?' Fox werd achterdochtig.


  'Zoals u misschien weet, heren, ben ik niet voor de eerste keer in Egypte en ik ken een paar mensen bij wie en plaatsen waar je kunt krijgen wat je maar kunt bedenken - zelfs inlichtingen.'


  'Ongure, duistere plaatsen, ongetwijfeld,' meende Hayden te weten.


  'Daar zal ik u in geen geval alleen naartoe laten gaan.'


  'Er zal u niets anders opzitten, waarde kapitein. Maar als het u troost ik zal geen van de hier verzamelde heren uitnodigen me te begeleiden.'


  'Quoi?' Nu werd Du Gard ook ongerust. 'Je wilt echt helemaal alleen gaan?'


  'Waarom niet? Ik kan heel goed op mezelf passen, zoals je weet.'


  'Oui, dat klopt.'


  'Alweer geeft u ongevraagd uw mening, Du Gard.' Zuur sprak Hayden zijn afkeuring uit en reageerde daarmee op de Fransman zijn frustratie af die hij in het gesprek met Sarah had opgedaan - zoveel koppigheid in de gedaante van een vrouw was hem nog nooit overkomen. 'Daar is absoluut geen sprake van,' zei hij nadrukkelijk. 'Deze sektariërs hebben uw oom ontvoerd en we moeten ervan uitgaan dat u ook gevaar loopt, lady Kincaid. Als u mij niet als uw begeleider wilt accepteren, zal ik in ieder geval twee van mijn mensen opdragen u te...'


  'Nee.' Sarah klonk vastberaden. 'In gevaar was ik misschien thuis in Engeland, maar hier beschermt me de anonimiteit van de massa. Niet alleen voor ons is het moeilijk ons door de smalle straatjes te worstelen, kapitein, ook voor onze tegenstanders. Bovendien overschat u de populariteit van rode uniformen onder de bevolking, als u denkt dat ik me onder begeleiding van twee Britse soldaten ongehinderd door de stad kan bewegen.'


  'Maar ik heb de opdracht voor uw veiligheid te zorgen. Hoe kan ik sir Jeffrey uitleggen dat ik u alleen en zonder enige bescherming heb laten gaan?'


  'Ik ben niet alleen,' suste Sarah. 'Kamal zal met me meegaan.'


  'Kamal? Deze smerige Arabier?'


  'Hij werd ons als gids ter beschikking gesteld en geniet dus het vertrouwen van de Egyptische Liga - en ook dat van mij.'


  'Maar u kent hem helemaal niet!'


  'U ook niet, kapitein.'


  'En als hij voor de tegenpartij werkt?'


  'Op grond van welke indicaties vermoedt u dat? Vanwege zijn huidkleur?' Sarah schudde het hoofd. 'Dat u zich maar niet vergist, kapitein Hayden - ik heb alle reden om te vermoeden dat onze tegenspelers geen donkere, maar een blanke huid hebben, net als u en ik.'


  'Een moment,' wierp Fox tegen. 'Hebt u niet verklaard dat de ontvoerders van uw oom oosterlingen waren?'


  'Helemaal niet, sir - ik heb alleen gezegd dat ze oosters gekleed waren. En bovendien - de verantwoordelijken achter deze gebeurtenissen zijn te zeer verwend door de politieke en sociale gewoontes van ons vaderland, om nu naar het buitenland te reizen. Wie er ook achter deze samenzwering zit, mijne heren, het is een van ons.'


  'Een van ons? Onmogelijk!' In Stuart Haydens stem lag hevige verontwaardiging en ook Milton Fox keek afkeurend. Alleen Du Gard hield zich gedeisd - er speelde een wetende glimlach om zijn lippen. Intussen had het rijtuig zijn bestemming bereikt. De imposante voorgevel van hotel Shepheard dat met zijn Europese bouwstijl met rechthoekige vormen en hoge ramen boven de andere gebouwen uit stak, rees voor de koets op en een paar bedienden snelden toe om de bagage te dragen en de gasten uit de koets te helpen.


  'Al drieduizend jaar proberen mensen het geheim van Thot te doorgronden, heren,' zei Sarah. 'Ik ga er niet van uit dat het allemaal domkoppen waren, maar toch is het tot nu toe niemand gelukt. Als we onze tegenspelers een stap voor willen zijn, hebben we informatie nodig die je niet uit boeken en ook niet uit oude inscripties kunt halen.'


  'En u wilt deze informatie vergaren?' vroeg Hayden twijfelend.


  'Zo is het, kapitein. Zonder deze informatie zullen we het boek van Thot nooit vinden - en alleen als het ons lukt om het eerder dan de tegenpartij in ons bezit te krijgen, hebben we iets waarmee we over de vrijlating van oom Mortimer kunnen onderhandelen. U moet me in deze zaak dus onvoorwaardelijk vertrouwen.'


  De kapitein staarde Sarah onderzoekend aan en leek een innerlijke strijd te voeren. 'Nou goed,' zei hij ten slotte. 'U moet weten wat u doet, lady Kincaid - maar de hier aanwezige heren zijn er getuige van dat ik elke verantwoordelijkheid afwijs en nadrukkelijk tegen uw voornemen bezwaar heb gemaakt.'


  'Ik weet uw bezorgdheid te waarderen, kapitein,' antwoordde Sarah en deze keer klonk ze helemaal niet spottend. 'Maar ga nu - en verwacht me pas na zonsondergang terug.'


  'Past u op uzelf op, lady Kincaid.'


  'U ook, kapitein.'


  De officier knikte naar haar. Toen stond hij op van zijn zitplaats, duwde de deur open en stapte uit. Milton Fox volgde hem op de voet, zichtbaar blij dat hij aan de verstikkende engte kon ontsnappen. En ten slotte maakte ook Du Gard, die naast Sarah had gezeten, aanstalten om het rijtuig te verlaten.


  'Alors, weet je het zeker?' fluisterde hij haar toe. 'Ik kan me indenken waar je heen wilt en ik wil graag met je mee.'


  'Niet nodig, Maurice. Doe alsjeblieft wat ik je heb gevraagd - je weet wat ik bedoel.'


  'Out, je sais bien.' Hij knikte. 'Wees op je hoede, oké?'


  'Jij ook.'


  Hun blikken ontmoetten elkaar ten afscheid en het door de zon gebruinde gezicht van Kamal verscheen in de open deur.


  'Mag ik mylady helpen met uitstappen?'


  'Dank je wel, Kamal, niet nodig. Ik moet voor de expeditie nog een paar boodschappen doen en omdat jij onze gids bent, wil ik dat jij met me meegaat.'


  'Natuurlijk, als mylady het wenst.' De Egyptenaar boog ijverig. 'Waar mag ik mylady heen brengen?'


  2


  


  Persoonlijk dagboek


  Notities


  'Ik heb de hele dag boodschappen gedaan - en natuurlijk niet alleen kleding en benodigdheden voor de komende expeditie gekocht.


  Ik heb mijn reisgenoten daarom onder de hoede van Du Gard achtergelaten want ik moet weten waar ik met hen aan toe ben. Sinds mijn ontdekking in het gebouw van de Egyptische Liga is het me duidelijk dat onze vijanden onder ons zijn, en de akelige verdenking dat een van mijn begeleiders voor de tegenpartij zou kunnen werken, laat me niet los. Omdat Du Gard de enige is die ik ondanks zijn slechte gewoontes onvoorwaardelijk vertrouw, heb ik hem gevraagd een oogje in het zeil te houden en desnoods zijn bijzondere gaven te gebruiken om erachter te komen of een van hen vals speelt. Ik kan me niet voorstellen dat een koninklijk adviseur, een inspecteur van Scotland Yard of een officier met hoge onderscheidingen hun vaderland zou verraden, maar het verleden heeft me geleerd zeer voorzichtig te zijn. Ook Kamal, de gids die de liga ons heeft gegeven, is in principe verdacht. Maar omdat hij als Egyptenaar geen toegang heeft tot het hotel en omdat Du Gard niet overal tegelijk kan zijn, heb ik besloten hem door iemand anders te laten observeren. Door iemand die ik sinds mijn jeugd ken en die ik al lang niet meer heb gezien...'


  -


  ABBASIYE, CAÏRO, 19 DECEMBER 1883


  -


  De dag liep ten einde toen Sarah Kincaid op de oude sterrenwacht aankwam die in het noordoosten van de stad op de licht stijgende hellingen van de Djebel Mokattam lag. Het koepelvormige gebouw met zijn hoge uitkijkplatform werd ongeveer duizend jaar geleden door de kaliefen gebouwd. Geleerden en astronomen hadden van hier de hemel geobserveerd en de bewegingen van de sterren gevolgd en al exacte berekeningen uitgevoerd toen het avondland aan de gebeurtenissen aan de nachtelijke hemel nog een mystieke betekenis toekende. Dat de tijden waren veranderd en de barbaren van weleer zich nu gedroegen als heersers over de wereld, was in Sarahs ogen een van de ironieën in de geschiedenis van de mensheid. Onder een hemel die eruitzag alsof de van de zon gloeiende woestijn hem in brand had gestoken, klom Sarah de brede, aan de rand al afbrokkelende treden op die naar de poort van de toren leidden. Ze had Kamal gevraagd bij de koets te blijven en daar de wacht te houden. Vanaf de balustrade die om het brede, uit bewerkte stukken rots bestaande fundament van de toren liep, ontrolde zich een adembenemend uitzicht over de in duisternis verzinkende stad. De eindeloos lijkende huizenzee met hun daktuinen en zonneschermen verzonk in een schaduwachtig blauw dat alleen werd doorbroken door de spitse minaretten en de indrukwekkende El-Asharmoskee die midden uit de huizenzee oprees. Aan de linkerkant kon je de citadel van de stad zien, waarvan de muren lang geleden door Saladin werden gebouwd. Daarachter liep de brede Nijl, met de eilanden Boelak, Roda en Tirse. En ver weg in het westen lagen de respect afdwingende piramides van Gizeh, die als een duizenden jaren oude erfenis over de stad leken te waken. De muezzins riepen op tot gebed en hoe verder de zon zich achter de ravijnen van de Mokattam terugtrok, des te helderder kwamen de sterren te voorschijn en het werd Sarah duidelijk waarom deze plaats al in de oudheid door de astronomen werd uitgekozen om het schouwspel aan de nachtelijke hemel te observeren.


  Sarah klopte op de houten deur - een geheim teken dat ze had geleerd toen ze nog een kind was. Er gingen een paar ogenblikken voorbij voor ze binnen krakende voetstappen hoorde. Een raampje in de deur ging open en een paar vijandige ogen keken naar buiten.


  'Goedenavond,' zei Sarah rustig. 'Is de wijze te spreken?'


  De eigenaar van de gevaarlijk fonkelende ogen liet een gebrom horen, dat eerder aan een luipaard deed denken dan aan een menselijk wezen. Toch kon Sarah even later horen hoe een zware grendel opzij werd geschoven. Piepend zwaaide de deur open en Sarah liep naar binnen. Nu kon ze de bewaker in zijn ware gedaante zien. De man was een reus die meer dan tweeënhalve kop boven Sarah uitstak. Zijn enige kledingstukken waren een wijde pofbroek en een tulband. Zijn gespierde bovenlichaam was naakt. In weerwil van zijn ogen die als gloeiende kooltjes schitterden, had zijn gezicht iets goedmoedigs, bijna kinderlijks. Het kromzwaard in zijn hand relativeerde die indruk echter weer.


  'Zeg, Kesh,' zei Sarah tegen de reus, 'herken je me niet? Ik ben het, Sarah.'


  De reus liet zijn ogen rollen en leek even diep na te denken. Toen klaarde zijn gezicht op en er verscheen een glimlach om zijn brede mond. Dat hij niet antwoordde, lag niet aan het feit dat hij Sarah niet herkend had - de bewaker van de oude sterrenwacht was vanaf zijn geboorte stom...


  'Ik moet naar de wijze, Kesh,' herhaalde Sarah. 'Het is heel belangrijk. Wil je me naar hem toe brengen?'


  Weer leek de kinderlijke reus een ogenblik na te denken. Toen knikte hij en maakte Sarah duidelijk dat ze hem moest volgen. Via een smalle uit steen gemetselde trap die steil naar boven draaide, ging het naar het topje van de toren -waar lang geleden de astrologen van de kaliefen hadden gewerkt en waar nu hun erfgenaam woonde. De doorgang boven aan de trap was afgesloten met een gordijn. Met een onbeholpen gebaar nodigde Kash Sarah uit erlangs te gaan.


  'Mag ik je nog om een gunst vragen?' vroeg Sarah.


  De reus knikte.


  'Buiten voor de toren wacht een man op mij, een Egyptenaar. Hij heet Kamal en ik weet niet zeker of ik hem kan vertrouwen. Wil jij zolang ik weg ben alsjeblieft een oogje op hem houden?'


  Weer knikte Kesh en op de brede mond met de dikke lippen verscheen opnieuw een glimlach.


  'Sjoekran,' bedankte Sarah. Ze sloeg het gordijn opzij en liep de torenkamer in. Die zag er nog steeds zo uit als Sarah zich herinnerde. Door een hoefijzervormig raam van waaruit je een indrukwekkend uitzicht over de stad had, stroomde een zacht windje in de ronde ruimte. De ontelbare planken en de nissen die in de muren waren uitgehakt, lagen vol wonderlijke voorwerpen: schalen van klei en gekleurd glas, figuren van hout of ivoor en talisman die uit het zwartste Afrika afkomstig zouden kunnen zijn. In slanke koperen vazen zaten oeroude boekrollen. Op de muren waren gestileerde afbeeldingen van zon, maan en sterren geschilderd. Aan het houten plafond, waardoor in het midden een ladder naar het platform van de uitkijktoren leidde, hingen van dun koper vervaardigde modellen van de planeten die in het geheimzinnig schemerende licht van de olielampen om elkaar heen draaiden. Te midden van deze merkwaardige kostbaarheden zat op een paar zijden kussens een oude man die een tulband en een gestreepte djellabah droeg en met regelmatige trekjes een waterpijp rookte. Het gezicht van de oude man was getekend door weer en wind. De blik in zijn ogen was wezenloos en leeg.


  'Salaam aleikum, Sarah,' zei hij nochtans, en hij draaide zijn hoofd in de richting van de trap.


  'El-aleikum salaam,' beantwoordde Sarah de traditionele groet en ze boog diep - niet uit beleefde gewoonte zoals thuis in Engeland, maar omdat ze het heel graag wilde. Ze had Ammon el-Hakim heel lang niet gezien. Als kind had ze hem al oud gevonden en ze was bang geweest dat de oude geleerde intussen misschien niet meer leefde.


  'El-Hakim' noemden de inlanders de oude Ammon, wat 'de wijze' betekende, en dat was niet voor niets. Zijn voorgeslacht ging terug tot de tijd van het oude Babyion en het geslacht van Hammurabi waaruit veel wijze en geleerde mannen waren voortgekomen: astrologen en astronomen, artsen en geschiedschrijvers, maar ook beeldhouwers en filosofen. De oude Ammon was de laatste van zijn geslacht. In hem verenigde zich de kennis van ontelbare generaties. In haar jeugd had Sarah gedacht dat hij een tovenaar was, een magiër die over bovennatuurlijke krachten beschikte. Nu wist ze wel beter, maar haar eerbied voor de oude man werd er niet minder om.


  Zo er al iemand was die haar informatie over het boek van Thot kon geven, dan was hij het...


  'U bent mij niet vergeten, meester,' merkte Sarah lachend op. Haar Arabisch was vloeiend en bijna zonder accent.


  'Hoe kon ik dat?' Het gezicht van de oude man verkreukelde tot een weemoedige glimlach. 'Hoe kan ik mijn slimste leerling vergeten?'


  'U vleit me, meester,' antwoordde Sarah, en ze boog nederig het hoofd. Het viel haar op dat Ammon nog steeds roerloos in haar richting staarde en het werd haar duidelijk dat de ogen van de oude man niet alleen levenloos leken maar dat ook waren...


  'Treur niet, mijn kind,' zei Ammon, die haar gedachten leek te kunnen lezen. 'Mijn hele leven lang heb ik naar de loop der sterren gekeken en door hun schittering is het licht in mijn ogen verbleekt. Maar ik heb meer schoonheid en grotere wonderen gezien dan de meeste mensen die op Gods aarde wonen.'


  Sarah beet op haar lippen. Zo geschokt als ze was om de wijze man blind aan te treffen, zo verbluft was ze dat hij haar toch meteen had herkend. Ammon glimlachte en weer schenen haar gedachten voor hem een open boek te zijn. 'Je bent niet veranderd, Sarah,' constateerde hij. 'De geur van verse lavendelbloemen snelt nog altijd voor je uit, zelfs in de benauwde straten van Caïro.'


  'En daaraan hebt u mij herkend?' vroeg Sarah twijfelend.


  'Ja en nee. Ik wist dat je terug zou komen.'


  'Dat wist u?'


  'Ja, Sarah. De sterren hebben het me verraden toen ik nog kon zien. Je hebt vragen, nietwaar?'


  'Dat klopt.'


  'Vragen die het verleden betreffen.'


  'Ook dat is waar, meester Ammon. Hoe weet u...'


  'Dat is niet belangrijk.' De oude man schudde zijn hoofd en wenkte haar met zijn knokige vingers dichterbij. 'Kom bij me zitten, mijn kind. Drink thee met me en we zullen praten.'


  'Dank u wel,' antwoordde Sarah en ze boog opnieuw en ging tegenover de wijze zitten op de met tapijten bedekte vloer. Zo zaten ze een tijdje bij elkaar terwijl de oude man aan het mondstuk van zijn pijp trok en Sarah ervan genoot zich weer een klein meisje te voelen. De geborgenheid van deze plek had iets geruststellends. Hoewel hij niets kon zien, pakte de oude man zonder te aarzelen de theepot die naast hem stond, schonk een beker vol en gaf die aan Sarah. Ze bedankte en dronk met kleine slokjes, proefde de weldadige scherpte van de pepermunt, gevolgd door de zoete smaak van suiker. Eindelijk verbrak Ammon el-Hakim zijn stilzwijgen.


  'Wat wil je weten, Sarah?' vroeg hij. 'Het is lang geleden...'


  'Ik weet het.' Sarah knikte. 'En er is sindsdien veel gebeurd, meester. De geur van lavendelbloemen begeleidt me dan nog steeds, ik ben niet meer dezelfde. Mijn vader...'


  Ze werd stil en keek naar de grond. De woorden wilden niet over haar lippen komen. 'Vader is dood,' zei ze ten slotte met bevende stem, 'en ik heb het op me genomen in zijn plaats naar de geheimen van het verleden te zoeken.'


  'Een wijs besluit,' erkende de oude man glimlachend. 'Het is jouw lot.'


  'Misschien,' gaf Sarah toe. 'De zoektocht naar zo'n geheim heeft me bij u gebracht, meester.'


  'Ik begrijp het.' Ammon knikte. 'En wat voor een geheim ben je op het spoor?'


  'Het boek van Thot,' verklaarde Sarah ronduit. 'Ik moet weten waar het is.'


  De glimlach op het gezicht van de wijze verdween, en de oude man werd ernstig en streng.


  'Misch kwayyes,' zei hij zachtjes. 'Dat is niet goed...'


  Met het oog op de waarschuwingen van de anderen, was Milton Fox tot het invallen van de duisternis van de alcohol afgebleven. Maar uiteindelijk hield niets hem meer tegen en in de overtuiging het stof van de straten van Caïro met een slok stevige beschaving te moeten wegspoelen, ging hij naar de bar van het Shepheardhotel. Hij bestelde een whisky die natuurlijk niet de juiste temperatuur had en ook niet goed was opgeslagen en daarom kon hij er niet echt van genieten- overeenkomstig zuur stond het gezicht van de inspecteur van Scotland Yard toen Maurice du Gard en Stuart Hayden in de bar arriveerden.


  'Quoi? Wat is dat, waarde inspecteur?' vroeg Du Gard grijnzend. 'Hebt u de smaak van de zegeningen van de Britse cultuur verloren?'


  'Drijf de spot maar met me, Du Gard,' bromde Fox. 'U hebt goed praten - het is immers niet uw whisky die smaakt alsof er een kameel in heeft gep...'


  'Geen reden om grof te worden.' De Fransman wees de inspecteur terecht voordat die het vieze woord kon uitspreken. 'Gin en bier zijn hier niet te krijgen - de Egyptenaren plegen thee of koffie te drinken. En bestaat er geen bekend spreekwoord: 's lands wijs, 's lands eer?'


  'Wat u niet zegt.'


  'Inderdaad.' Hayden was het met Du Gard eens. 'De Arabieren drinken hun koffie heel zoet en doen er ook nog exotische kruiden in. En over hoe ze hun thee bereiden, wil ik zelfs geen woord vuilmaken.'


  'U mag Egypte niet bijzonder, kapitein?' vroeg Du Gard. Treurig schoot Hayden in de lach. 'Wat is er dan zo leuk aan? Het is een hete, droge kluit aarde en aan zijn glorietijd is meer dan duizend jaar geleden een eind gekomen. Het Britse koninkrijk heeft de toekomst, dat lijdt geen twijfel.'


  'Wees daar niet zo zeker van, mon capitaine,' waarschuwde Du Gard.


  'Geen enkel aards rijk bestaat voor eeuwig, ook niet dat van u.'


  'En dat zegt uitgerekend u? Een Fransman? Wilde uw Napoleon niet een keizerrijk naar het voorbeeld van Rome stichten, dat net zolang zou bestaan?'


  'Die was gek,' verklaarde Du Gard eenvoudig. 'Iemand met gezond verstand moet toegeven dat iets wat door oorlog en verovering wordt verworven niet lang kan voortbestaan.'


  'Meent u dat echt?' Hayden en Fox wierpen elkaar een geamuseerde blik toe.


  'Absoluut, messieurs.'


  'Natuurlijk.' Hayden knikte. 'Typisch een Fransman. Ook hun glorietijd is voorbij en ze kijken jaloers naar wat Engeland heeft bereikt.'


  'Gelooft u dat echt?'


  'Dat is toch duidelijk. Frankrijk is een verslagen natie die alleen nog van zijn roemrijke verleden leeft. Wij hebben echter een wereldrijk zoals er in de geschiedenis van de mensheid nog nooit een is geweest. Het zal voortbestaan als al het andere al lang is verdwenen.'


  'Daar drink ik op,' stemde Fox toe en hij stond met wankele benen op. Plechtig hief hij zijn halflege glas en zijn gezicht kreeg een afwezige uitdrukking toen hij zei: 'Op Hare Majesteit, de koningin.'


  'Op de koningin,' bevestigde Hayden en hij ging ook staan - Du Gard kon een grijns niet verbijten.


  'Mag ik vragen wat daar zo grappig aan is?' informeerde Hayden geërgerd.


  'Niets, messieurs, dat is het hem nu net. Ik vraag me alleen af wat met rede begaafde mensen aan die schijnvertoning zo fascinerend vinden.'


  'Schijnvertoning? U noemt de liefde voor vaderland en koningin een schijnvertoning?'


  'In zeker opzicht - absoluut.'


  'Dat moet u snel uitleggen,' eiste Hayden. 'Anders zouden mister Fox en ik uw woorden als een onvergeeflijke belediging kunnen opvatten.'


  'Alors, ik denk dat het met de trots op het vaderland net zo is gesteld als met alcohol onder een warme zon - je mag het maar zeer beperkt tot je nemen. Anders zal het vroeg of laat tot een ramp van ongekende omvang leiden.'


  'Tot een ramp? Waar hebt u het over?'


  Op Du Gards mond verscheen een wetende maar tegelijkertijd treurige glimlach. 'Geloof mij, mon capitaine, dat wilt u niet weten. En zelfs als u het zou willen weten, ben ik niet bevoegd het u te vertellen.'


  'U bent daartoe niet bevoegd? Wat betekent dat nu weer?'


  'Hij zinspeelt daarmee op zijn zogenaamde helderziende gave,' vermoedde Fox.


  'Is dat waar?' vroeg Hayden.


  'De mensen kletsen veel.' Du Gard ontweek een antwoord.


  'Maar hebben ze gelijk? Beeldt u zich echt in te weten wat er in de toekomst gebeurt?'


  'Soms wel.' Du Gard knikte. 'Maar geloof me, messzeurs, het is geen voorrecht om de toekomst te kennen, eerder een last. Want je kunt niet uitzoeken wat je ziet en zo krijg je dingen voor ogen die je bang maken. Beelden van toekomstige oorlogen, van de dood van de mensen van wie je houdt - zelfs van je eigen einde.'


  'Betekent dat dat u weet wanneer u doodgaat?'


  Du Gard keek hem doordringend aan. 'Oui,' zei hij alleen maar.


  'E-en mijn dood?' vroeg Fox bang. 'Kunt u die ook zien?'


  'Het spijt me, monsieur,' antwoordde Du Gard. 'Zoals ik al zei, kan ik alleen in de toekomst kijken van de mensen die me na staan. En met alle respect - dat doet u niet.'


  'En lady Kincaid?' wilde Hayden weten, terwijl de inspecteur zich beledigd afwendde. 'Hebt u ook in haar toekomst gekeken?'


  'Oui.'


  'Is dat de reden waarom u zo doodkalm bent, terwijl zij helemaal onbeschermd daarbuiten rondloopt, onder al die Arabieren en kleurlingen?'


  'U kunt me geloven, kapitein Hayden, dat Sarah waar ze nu is geen gevaar loopt.'


  'Hoe weet u dat zo zeker?'


  'Ik weet het,' antwoordde Du Gard alleen maar.


  'Dan weet u ook waar ze heen is gegaan?'


  'Oui.'


  'En dat zegt u nu pas?'


  Du Gard haalde zijn schouders op. 'Eerlijk gezegd, mon capitaine, had ik geen reden het u te vertellen. Temeer omdat Sarah me heeft gevraagd erover te zwijgen.'


  'En als ze toch gevaar loopt?'


  'Ze loopt geen gevaar.'


  'Dat zegt ü. Maar stel u voor, Du Gard - ik geloof niet in helderziendheid en alle andere hocus pocus. En als ik de mogelijkheid heb om op lady Kincaid te letten en me er persoonlijk van te vergewissen dat het goed met haar gaat, dan zal ik...'


  'Maar u hebt die mogelijkheid niet, kapitein Hayden,' antwoordde Du Gard onverstoorbaar. 'Uw aanwezigheid is door lady Kincaid niet gewenst.'


  Stuart Hayden snoof als een stier - en het volgende moment verloor hij alle gereserveerdheid. 'U arrogante Franse...'


  'Contenance, mon capitaine.' Du Gard probeerde Hayden tot bezinning te brengen. 'Het was niet mijn idee. Lady Kincaid heeft me er persoonlijk om gevraagd...'


  Hij hield plotseling op en schrok, sloot zijn ogen en luisterde naar zijn innerlijk.


  'Wat is er?' informeerde Hayden kwaad. 'Wat wilt u met deze voorstelling eigenlijk bereiken?'


  Du Gard opende zijn ogen weer. Zijn blik was veranderd. Er lag plotseling een niet uitgesproken waarschuwing in.


  'Er klopt iets niet,' zei hij zachtjes.


  Kesh was een loyale bediende.


  Vanaf de dag dat Ammon el-Hakim hem als kind van de straat had geplukt en onderdak en een thuis gegeven, behoorde zijn onvoorwaardelijke liefde de oude astroloog toe. En wie de liefde van de wijze man bezat, kon ook zeker zijn van de vriendschap van Kesh. Kesh was een eenvoudig man.


  Hij hield ervan om aan de voeten van de wijze te zitten en naar de verhalen te luisteren die de oude Ammon als geen ander kon vertellen. En ondanks zijn reusachtige verschijning was Kesh een liefhebber van Turkse honing en andere lekkernijen die op de straathoeken en de markten te koop werden aangeboden. Af en toe stopte de oude Ammon hem een beetje geld toe, zodat hij er iets van kon kopen - alleen al daarom was Kesh de wijze onvoorwaardelijk loyaal. De Heer had Kesh niet met een overmatige intelligentie gezegend, maar ook Kesh wist dat Sarah Kincaid iets bijzonders was. Als jongen had hij haar schoonheid en charme al bewonderd. Er was een tijd geweest waarin hij ervan overtuigd was dat zij de nakomeling van een koningin moest zijn, en eigenlijk had hij die overtuiging nooit helemaal laten varen. Als zij hem om iets vroeg, deed hij alles om aan die vraag te voldoen. Zo was het vroeger al geweest en zo was het gebleven... Kesh observeerde de man met de naam Kamal van een veilige afstand. Gehurkt onder aan de trap die naar de ingang van de toren leidde en met een kaftan strak om zijn schouders getrokken, hield hij de Egyptenaar in het oog zoals Sarah hem had opgedragen. Met enige afkeuring constateerde Kesh hoe onrustig deze Kamal was. Nu eens slenterde hij rond de koets waarmee Sarah Kincaid was gekomen, dan weer was hij voor bij de paarden. Daarna ging hij op een rots zitten en nam de toren in ogenschouw die als een oude knoestige boom tegen de hellingen van de Mokattam op rees. Bovendien bleek Kamal tamelijk zwijgzaam. Herhaaldelijk probeerde de koetsier, die op de bok zat, hem in een gesprek te betrekken, maar hij kreeg alleen maar korte antwoorden. De aandacht van Kamal leek uit te gaan naar de toren, wat Kesh helemaal niet beviel.


  Ammons bediende besloot daarom niet alleen een aandachtig, maar ook een bijzonder scherp oog op Kamal te houden om de taak die Sarah hem had opgedragen tot haar volle tevredenheid uit te voeren. Maar eerst wilde hij nog wat Turkse honing eten, die hij in de grote zakken van zijn kaftan bewaarde. Kesh had niet veel tijd nodig om een beetje van de kleverige lekkernij af te breken en in zijn mond te stoppen - maar toen hij weer opkeek, was Kamal verdwenen. De bediende van de wijze gaf met gedempte stem een kik, stond op en verliet zijn post onder aan de trap om de koets beter te kunnen zien - maar Kamal kwam niet meer boven water. Blijkbaar had hij de onoplettendheid van Kesh gebruikt om zich uit de voeten te maken... Plotseling zag Kesh van uit zijn ooghoek een beweging. Traag draaide hij zich om - en zag een schaduw snel over de rots lopen, recht op hem af. De Turkse honing viel van schrik uit zijn mond toen hij in het donker twee witte ogen zag schitteren. Het volgende ogenblik vloog een messcherpe dolk op hem toe.


  De bediende van de wijze kon de handen nog voor zijn gezicht slaan en zo zijn hals beschermen - waarop de dolk van richting veranderde en met een vreselijke kracht in zijn buik vloog. Kesh voelde een brandende pijn, alsof een gloeiend stuk ijzer in zijn ingewanden roerde. Intuïtief greep hij naar zijn eigen dolk die in de plooien van zijn sjerp zat, maar hij kon hem niet trekken. Want op dat moment kwam de tweede steek uit de duisternis - en het einde...


  'Waarom, Sarah?' vroeg de oude Ammon fluisterend. 'Waarom wil je het boek van de geheimen vinden? Onderzoek je geweten en geef antwoord. Doe je het omwille van je eigen rust? Of omwille van de roem van de mensen die je hebben gestuurd?'


  'Om geen van beide.' Sarah schudde haar hoofd. 'Iemand anders probeert uit alle macht zich de kennis van het boek toe te eigenen - iemand die iets in zijn schild voert en voor wie een mensenleven niets waard is. In mijn vaderland heeft hij vier jonge vrouwen vermoord en een man ontvoerd die veel voor mij betekent. Ik kan niet...'


  'Vier jonge vrouwen?' viel de oude man haar in de reden.


  'Ja.'


  'En werden hun organen verwijderd? De lever, de longen, de maag en de organen van de onderbuik?'


  'Ja,' bevestigde Sarah verbluft, terwijl ze zich tegelijkertijd onwillekeurig afvroeg of Ammon el-Hakim niet toch een tovenaar was. 'Hoe weet u...?'


  'Dat is niet belangrijk,' weerde de oude man af. 'Vertel waarom je in het bezit wilt komen van het boek van Thot.'


  'Omdat mensenlevens ervan afhangen,' antwoordde Sarah zonder aarzeling. 'Iemand probeert de kennis omtrent het vuur van Ra te verwerven, en als het klopt wat er geschreven staat, is dat een kracht van onvoorstelbare omvang die afschuwelijke verwoestingen kan aanrichten.'


  'Dat is waar,' gaf Ammon toe.


  'In handen van de verkeerde mensen kan zo'n kracht als wapen worden gebruikt en duizenden onschuldige mensen het leven kosten. Als u er iets over weet, meester, moet u het me vertellen.'


  'Waarom?' vroeg de oude man.


  'Omdat...' Opnieuw boog Sarah schuldbewust haar hoofd. 'Omdat ik iets goed te maken heb, meester,' fluisterde ze. 'Omdat ik wil dat de moordenaars van die jonge vrouwen voor hun vergrijp worden gestraft. Omdat ik al een vader heb verloren en het niet kan verdragen om nog een geliefd mens te verliezen. En omdat ik niet wil dat onschuldige mensen hun leven laten.'


  'Je woorden getuigen van edelmoedigheid, Sarah,' stelde de wijze vast,


  'maar in vergelijking met de macht die van het vuur van Ra uitgaat, zijn het holle klanken.'


  'Maar meester! Hoe kunt u zoiets zeggen? U kent me en u weet dat ik...'


  'Beloof je de geheime kennis te vernietigen?' vroeg Ammon plotseling.


  'Zodat niemand in het bezit kan komen van het vuur van Ra?'


  'Wat?'


  'Hoewel ik je gezicht niet kan zien, weet ik dat er onbegrip op staat en je hebt het boek van Thot nog niet eens in je bezit.'


  'Nou, ik... ik begrijp niet waarom ik het moet vernietigen. Het boek van de geheimen bevat een schat aan kennis met een enorme waarde en zou belangrijk zijn voor de wetenschap...'


  'Dat is waar.' De oude man knikte. 'Als jakhalzen zouden de geleerden in jouw vaderland zich storten op wat het verleden heeft achtergelaten. Als heren van de wereld zouden ze zich voelen en toch niet meer dan aaseters zijn. Begrijp je het niet, Sarah? De kennis die in het boek van Thot werd opgeschreven, stamt uit een andere tijd en een andere wereld. Het is de kennis van de goden en die is niet voor de mensen bestemd. Nog niet. Misschien zal de tijd het een of andere geheim onthullen als de mensheid er oud en rijp genoeg voor is - maar tot dan mag niemand de geheime kennis in zijn bezit krijgen. Zelfs de beste bedoeling gaat te gronde aan de macht die het vuur van Ra verleent. Terecht werd het voor langere tijd verborgen, en het vervult me met grote zorgen dat er opnieuw naar wordt gezocht.'


  'Ik begrijp het,' zei Sarah zachtjes. 'Vergeef me mijn onnadenkende woorden.'


  'Al goed,' meende Ammon en hij leek even in zichzelf gekeerd. 'Beloof je dat je het vernietigt? Beloof je plechtig het geheim van Thot voor altijd voor het nageslacht te vernietigen?'


  'Nou, ik...'


  'Ik zal je vertellen wat mijn voorvaderen aan kennis over het boek van Thot hebben vergaard - maar daarvoor moet je bij de nagedachtenis aan je vader zweren dat je alles in het werk zult stellen om het boek en zijn geheimen in niemand anders' handen te laten vallen.'


  De glazige ogen van de grijsaard staarden Sarah aan en hoewel ze wist dat de oude man blind was, had ze het gevoel dat hij dwars door haar heen kon kijken. Net als vroeger, toen ze nog een naïef klein meisje was, had ze de indruk dat ze niets voor hem kon verbergen. Als ze hem haar woord gaf, was dat definitief en onherroepelijk. Anders dan bij de hertog van Clarence mocht ze daarna niet gaan twijfelen...


  'Nou goed,' ging ze akkoord. 'Ik zal doen wat nodig is.'


  'Zweer je het?'


  'Ja, meester.'


  'Bij de nagedachtenis aan je dode vader?'


  Sarah aarzelde een onmerkbaar ogenblik. 'Ook dat,' bevestigde ze vervolgens.


  'Goed,' antwoordde de wijze eenvoudig. 'Dan zal ik je vertellen wat ik weet...'


  'Wat wilt u daarmee zeggen?' Hayden wierp Du Gard een twijfelende blik toe. 'Wat klopt er niet?'


  'Je ne sais pas,' antwoordde de Fransman die van tafel opgestaan en naar het raam was gelopen. Door de lamellen van de zonwering keek hij naar beneden op de straat waar de nachthandelaars hun kraampjes hadden opgebouwd en de bewoners van de stad en vreemdelingen hun waren aanboden. Het flakkerende schijnsel van fakkels en olielampen doopte de gevels aan de overkant met hun erkers en baldakijnen, hun spitse ramen en arabesken in een zacht licht.


  'U weet het niet?' Haydens verbazing werd nog groter.


  'Niet precies.' Du Gard schudde zijn hoofd. 'Even dacht ik iets te voelen...'


  'Een visioen?' vroeg Milton Fox openlijk twijfelend.


  'Oui, iets in die geest. Misschien alleen een voorgevoel. Maar heel even had ik het gevoel dat er iemand buiten is. Iemand die ons in het oog houdt en...'


  Op dat moment volgden de gebeurtenissen elkaar razendsnel op. Er klonk een luide, zwiepende knal. Glas barstte met helder gerinkel en het hout van de zonwering splinterde - een fractie van een seconde nadat Du Gard zich intuïtief onder de vensterbank op de grond had laten vallen.


  De Fransman voelde hoe iets over hem heen vloog, hem op een haar na miste en zich met een akelig geluid in het witte plafond boorde.


  'Een schot,' constateerde Hayden en hij greep naar zijn wapen, een zware legerrevolver van het merk Martini-Henry, terwijl ook Milton Fox zich met een woeste verwensing op de lippen op de grond liet vallen. Met het wapen in de hand waarvan hij met de duim de spanhaan terugtrok, drukte Hayden zich rechts van het raam tegen de muur terwijl hij voorzichtig probeerde een blik op de straat te werpen. Maar te midden van de drukke bedrijvigheid kon hij niets verdachts ontdekken. Ondanks het vergevorderde uur liepen er nog veel mensen op straat en in principe kon iedereen de schutter geweest zijn.


  'Verdomme,' siste Hayden gefrustreerd - hij had er een hekel aan om in een hinderlaag terecht te komen. 'Alles goed met u, Du Gard?'


  'Oui,' klonk het van onder de vensterbank. 'Gelooft u nu dat ik bepaalde dingen kan aanvoelen?'


  'Dat moet ik wel.'


  'Wie deze cretin ook was, hij had het ongetwijfeld op mij gemunt.'


  'Ziet er helemaal zo uit. Wees blij dat hij een slecht schutter is,' antwoordde de officier ijskoud. 'En nu, Du Gard, zult u uw stilzwijgen verbreken en me vertellen waar lady Kincaid zich op dit moment ophoudt.'


  'Waarom zou ik?' Kreunend kwam de Fransman overeind en klopte het stof van zijn hemd met ruches, dat op deze plaats nog meer uit de toon viel dan in het verre Londen.


  'Heel eenvoudig - omdat dezelfde mensen die zojuist probeerden u te vermoorden, het mogelijk ook op haar hebben gemunt. Misschien verkeert lady Kincaid zonder het te weten in groot gevaar en dan zal ik niet werkeloos toezien, begrijpt u? Temeer omdat deze Egyptenaar bij haar is - ik vond het vanaf het begin een dom idee om hem mee te nemen.'


  Du Gard keek eerst Hayden en daarna de nog altijd op de grond hurkende en als een espenblad trillende Milton Fox onderzoekend aan. Een moment lang woog hij af wat belangrijker was - Sarahs wens om alleen gelaten te worden of haar veiligheid. Met de aanslag op het leven van Du Gard was een nieuwe fase aangebroken. De situatie was veranderd...


  'D'accord,' gaf hij daarom toe. 'U hebt gelijk. Met het oog op de situatie zal ik u verraden waar Sarah zich bevindt.'


  'Nou?'


  'Ze bevindt zich op dit moment op de oude sterrenwacht in het noorden van de stad. Sarah kent daar iemand die ze "de wijze" noemen. Ze wilde hem om informatie vragen.'


  'Waar wachten we dan nog op?' vroeg Hayden grimmig en hij schoof zijn wapen in de holster. 'Op naar de oude sterrenwacht. En bid dat er niets met lady Kincaid is gebeurd, Du Gard, anders zal ik u persoonlijk ter verantwoording roepen...'


  'Maak u geen zorgen, ik zal bidden, mon ami,' antwoordde Du Gard meteen. 'Maar niet uit bezorgdheid om mezelf...'


  '... daarom moet je weten, Sarah Kincaid, dat het boek van Thot in het heilige tempelcomplex van Oenoe door de hogepriesters van de maangod generaties lang werd bewaard - tot in het rijk van de farao's omstreeks het jaar 950 van jullie jaartelling een bloedige oorlog uitbrak, die het rijk van binnenuit aantastte. Een machtig krijger met de naam Sjesjonk, geen Egyptenaar van geboorte maar een Libische huursoldaat, dwong het rijk onder zijn heerschappij en verenigde het weer. Maar de priesters die tot het laatst weerstand boden, liet hij achtervolgen. Zo kwam het dat veel priesters, onder wie de dienaars van Thot, op de vlucht sloegen naar Nubië - en het boek van de geheimen namen ze mee. Van Tezoed, een hogepriester van de Thotcultus, zegt men dat hij de laatste was die het boek in zijn bezit had. Hij heeft het in een ver oord verstopt om te verhinderen dat de kennis in handen van de knechten van Sjesjonk zou vallen - en dat oord noemden ze "Thots schaduw".'


  'Ik begrijp het.' Sarah knikte. Het meeste van wat de oude Ammon haar vertelde, wist ze al of kon ze op zijn minst verklaren. Maar zoals ze had vermoed, reikte de kennis van de wijze nog veel verder...'


  'Sindsdien,' ging hij met krakende stem door, 'hebben veel mensen geprobeerd het boek van Thot te vinden en zijn geheim te doorgronden. De eersten waren de Macedoniërs, toen kwamen de Romeinen die meteen meerdere pogingen ondernamen, en ten slotte de Fransen. Maar hun pogingen waren halfhartig en onsuccesvol want ze hebben allemaal op de verkeerde plaats naar de erfenis van de maangod gezocht.'


  'Op de verkeerde plaats?' Sarah spitste haar oren. 'Wat betekent dat?'


  'Ze hebben in Oenoe gezocht, van oudsher het huis van Thot, en in Memphis waar de maangod ook vereerd werd, zonder te weten dat het boek van de geheimen al heel lang geleden daar werd weggehaald en naar Thots schaduw werd gebracht.'


  'Deze schaduw van Thot,' informeerde Sarah, 'die schuilplaats waar de hogepriester Tezoed het boek naartoe heeft gebracht - weet u waar die plek is?'


  'Dat weet niemand precies,' antwoordde Ammon, 'want de woestijn is onmetelijk en de wind kent vele richtingen. Maar naar verluidt moet degene die het boek van de geheimen wil vinden, vanaf het huis van Thot vijf dagen en vijf nachten rijden om het doel van zijn zoektocht te bereiken.'


  'Natuurlijk,' dacht Sarah hardop na, 'dat is duidelijk. Thot werd door de Egyptenaren vereerd als god van de vijfvuldigheid...'


  'Dat klopt,' beaamde Ammon, 'en dat heeft een reden. Volgens de overlevering wilde de zonnegod Ra de geboorte van de vijf goden Isis, Nephthys, Seth, Haroeris en Osiris verhinderen door te beschikken dat hun moeder Noet in geen enkele maand van de jaarcyclus mocht bevallen. Maar Thot was Ra te slim af door de maan vijf extra dagen af te nemen en die aan de Egyptische kalender toe te voegen. Op die vijf dagen kwamen de vijf goden tegen de uitdrukkelijke wil van Ra ter wereld. Sindsdien heerst er vijandschap tussen Thot en Ra en naar verluidt heeft Thot de zonnegod daarom het geheim van het vuur afgepakt. Op de geheime boekrollen met zijn naam heeft Thot het geheim opgeschreven en dat aan de priesters van Oenoe toevertrouwd, die het bewaakten en voor het nageslacht bewaarden - tot die donkere dagen waarin het verloren ging.'


  'Ik zal die geheime plaats zoeken en vinden,' zei Sarah met klem.


  'Dan moet Oenoe je startpunt zijn. Daar is ergens een aanwijzing verstopt over de richting die je in moet slaan als je de geheimen van Thot wilt doorgronden. Maar je moet voorzichtig zijn, Sarah. Veel mensen die het vuur van Ra in hun bezit wilden krijgen, hebben de poging met hun leven betaald. Een vrouwelijke soldaat genaamd Meheret, wier afkomst in het verborgene ligt en die Sjesjonk diende, zou Thots schaduw eens hebben gevonden, maar naar verluidt is haar iets vreselijks overkomen. Op de hellingen van de stad die de priesters van Thot in de schaduw van hun god hadden gesticht, kwam het tot een wrede veldslag waarin Meheret en haar soldaten tot de laatste man werden uitgeroeid. Naar men zegt werd het vuur van Ra ontstoken dat ze allemaal zou hebben verteerd - en naar verluidt zijn de erfgenamen van Meheret tot de dag van vandaag op zoek naar haar en het boek van de geheimen.'


  'Haar erfgenamen?' Sarah merkte dat er ondanks de drukkende hitte een koude rilling over haar rug liep. 'Meester, wilt u daarmee misschien zeggen...?'


  'Ik ben te oud om toespelingen te maken, mijn kind. Mijn tijd op aarde is nog maar kort. Er staat geschreven dat Meherets erfgenamen niet zullen rusten eer de leidster van hun orde is gewroken en ze het boek van Thot in handen hebben. Door de eeuwen heen hebben ze steeds weer geprobeerd het in hun bezit te krijgen en daarbij gebruikgemaakt van de heersers van deze wereld - of denk je dat Alexander er uit zichzelf op was gekomen om naar het vuur van Ra te gaan zoeken? Of Caesar?


  Of Napoleon? Nee, mijn kind - om tot zulke daden te komen, hebben mensen steeds een duwtje nodig.'


  Sarah knikte terwijl ze vanbinnen alleen nog maar meer huiverde. De samenzweerders hadden inderdaad geprobeerd om met de hertog van Clarence gebruik te maken van een machtig man, en blijkbaar gingen de wortels van hun bloedige daden duizenden jaren terug...


  'Mogelijkerwijs,' constateerde Ammon somber, 'is de erfenis van Meheret nog steeds werkzaam. Maar net als Meheret zal dood en verderf degene treffen die zich het boek van Thot toe wil eigenen.'


  'Toch moet ik het proberen,' zei Sarah met klem, 'het gaat per slot van rekening om de levens van onschuldige mensen.'


  'En om je eigen leven, nietwaar?' informeerde de oude man raadselachtig'In zekere zin wel,' knikte Sarah.


  'Je lijkt heel veel op je vader, mijn kind. Je wilt het goede en bent bereid daar alles voor te riskeren. Maar je moet voorzichtig zijn. Gevaar dreigt niet alleen vanbuiten, maar ook vanbinnen.'


  'Wat betekent dat?'


  'Wat het betekent,' antwoordde de oude man eenvoudig. 'Er bevindt zich een verrader onder jouw mensen. Verraad is Thots begeleider geweest sinds hij de zonnegod heeft bedrogen. Wees op je hoede, Sarah, want list en bedrog liggen overal op de loer. Je mag niemand vertrouwen, hoor je? Niemand!'


  'Ik weet het.' Sarah knikte. Ammon had alleen bevestigd wat Du Gard en zij al hadden vermoed. Maar wie van haar begeleiders kon de verrader zijn? Wie uit haar intieme kring zou in werkelijkheid voor de vijand werken...? 'Dank u voor alles wat u voor mij hebt gedaan, meester. Ik stel uw vertrouwen zeer op prijs.'


  'Denk aan je belofte, Sarah Kincaid. Vergeet die nooit.'


  'Nooit, daar hoeft u niet bang voor te zijn.'


  Op het gezicht van de oude man verscheen een wonderlijk afwezige uitdrukking en hij sprak de volgende woorden, die in Sarahs geheugen beklijfden:


  Het pad van de nacht bewandelt


  wie het geheim van de maan zoekt;


  maar wie naar kennis streeft, moet oppassen


  voor dat wat in de duisternis op de loer ligt.


  'Wat betekent dat, meester?' vroeg Sarah.


  'Als de tijd gekomen is, zul je het begrijpen,' voorspelde de wijze.


  'Moge Allah je beschermen, mijn kind.'


  'U ook, meester.'


  Sarah stond op en boog diep voor de oude man die haar weer eens kennis en wijsheid had bijgebracht. Ook als Ammon haar niet kon zien, leek het Sarah ongepast en oneerbiedig om zich om te draaien en hem de rug toe te keren, daarom liep ze achteruit weg, het hoofd gebogen, zoals ze vroeger had gedaan toen ze in St.-James Street bij de koningin haar opwachting had gemaakt. Lang, heel lang geleden... Pas bij de trap draaide Sarah zich om en liep over de stenen treden naar beneden. Ze liet de verdiepingen van de toren, waarin de oude Ammon boekrollen en andere schatten bewaarde, waarvan de analyse voor elke archeoloog een feest zou zijn, achter zich en bereikte ten slofte de ingang waar de aan het plafond hangende olielampen voor verlichting zorgden. Hun vlammen flakkerden want de deur naar buiten stond op een kier.


  'Kesh?' riep Sarah.


  Ze kreeg geen antwoord.


  'Kesh, waar ben je?'


  Ze schoof het gordijn opzij waarachter de bediende van de wijze woonde - maar de eenvoudige slaapplaats die uit een met stro gevulde matras en een paar kussens bestond, was leeg.


  'Kesh...?'


  Toen Sarah weer geen antwoord kreeg, bekroop haar een bang voorgevoel. Voorzichtig liep ze naar de deur en duwde ertegen. Krakend zwaaide de deur open en openbaarde een blik op de afbrokkelende treden van het trapportaal - en op het onbeweeglijke lichaam dat onder aan de trap lag.


  'Kesh!'


  Elke voorzichtigheid uit het oog verliezend, stormde Sarah de stenen treden af en viel op haar knieën neer. Het was inderdaad de bediende van de wijze, die levenloos en badend in het bloed op de grond lag. In paniek probeerde Sarah zijn pols te voelen, maar waar ze ook tastte, ze voelde alleen maar bloed, geen teken van leven. Ze kwam te laat...


  'O, Kesh! Het spijt me zo! Het spijt me zo, mijn vriend...'


  Tranen van verdriet en ontzetting sprongen in Sarahs ogen en een paar ogenblikken lang kon ze niet helder denken. Toen dwong ze zich tot kalmte. De dader kon immers nog in de buurt zijn. Met rode ogen keek Sarah naar de koets - en zag dat Kamal was verdwenen. De koetsier zat nog steeds gehurkt bij zijn rijtuig te wachten, maar van de Egyptische gids was geen spoor te bekennen...


  'O, nee...'


  De gedachte trof Sarah Kincaid met een vreselijke kracht. Niemand anders dan Kamal was de verrader voor wie de oude Ammon haar zojuist nog had gewaarschuwd, natuurlijk zonder te weten dat het verraad zijn bediende al het leven had gekost!


  Het volgende moment overviel haar een andere, nog verschrikkelijker gedachte. Ze pakte de bebloede greep van de dolk van Kesh, trok die uit de sjerp van de vermoorde bediende, sprong op en rende de trappen naar het portaal op, terug naar de toren.


  'Kamal!' brulde ze uit alle macht en zo schreeuwde ze haar verdriet en woede de nacht in.


  Met vliegende passen bereikte ze de trap, rende de stenen treden op die zich stijl naar boven draaiden - en kon al halverwege gedempt geschreeuw horen. Sarah rende zo hard als haar jurk en het ellendige korset het toelieten. Waarom, vroeg ze zich af, had ze hier niet meteen aan gedacht? Nadat hij Kesh had vermoord, verschafte de moordenaar zich toegang tot de toren. Hij had zich op een van de kamers op de tussenverdiepingen verstopt en was tevoorschijn gekomen toen Sarah was weggegaan - om na de bediende ook diens meester te doden...


  'Kamal,' bracht Sarah er hortend en tussen opeengeklemde tanden uit. Haar gezicht was vertrokken van woede, woede die haar vleugels gaf en ervoor zorgde dat ze de torenkamer razendsnel bereikte. Het gordijn was half naar beneden getrokken. Buiten adem stormde Sarah erdoor en zag dat de oude Ammon el-Hakim nog in leven was!


  Maar zijn toestand was hopeloos.


  Een man in een zwarte kaftan en een zwarte boernoes en wiens gezicht zodanig bedekt was dat alleen een paar stekende ogen zichtbaar waren, stond boven de oude man met de bebloede dolk in de aanslag - Ammon hurkte aan zijn voeten. Zijn blinde ogen smeekten om genade. 'Alsjeblieft,' fluisterde hij, 'ik heb je niets gedaan...'


  'Stop!' riep Sarah met luide stem. 'Laat hem met rust, bastaard!'


  De vermomde draaide zich om. Als Sarah wilde dat hij Ammon met rust liet, had ze haar doel bereikt - maar nu zat ze zelf in het nauw. De mond onder het zwarte laken liet een hoongelach horen. De donkere ogen staarden met onverholen spot. Sarah slikte de brok die zich in haar keel had gevormd door en trad de moordenaar onbevreesd tegemoet. De dolk van Kesh hield ze daarbij afwerend voor zich uit, de arm gebogen zoals de bedoeïenen plachten te doen.


  De vermomde lachte nog steeds - maar viel tot Sarahs verbazing niet aan.


  'Kom op, waar wacht je nog op?' siste ze in het Arabisch. 'Of kun je alleen vanuit een hinderlaag moorden, jij zoon van een schurftige hond?'


  Had een man deze woorden gesproken, dan waren ze een uitdaging geweest - uit de mond van een vrouw waren ze een dodelijke belediging. De ogen van de moordenaar vernauwden zich tot smalle spleetjes, maar hij viel nog steeds niet aan, alsof een hoger bevel hem dat belette.


  'Wat is er?' Sarah prikkelde hem verder, terwijl ze loerend om elkaar heen draaiden. 'Aarzel je omdat ik een vrouw ben? Wees gerust - ik heb geleerd hoe ik met een dolk om moet gaan. En die me dat hebben bijgebracht, waren moediger dan jij...'


  Ze deed een stap naar voren en zag verbaasd dat de vermomde terugweek tot aan de trap naar beneden. De ooghoeken van de man trilden. Plotseling besloot hij te vluchten - maar zover kwam hij niet. De vermomde stond als door de bliksem getroffen. Een zacht gekreun ontsnapte aan zijn keel. Hij spreidde zijn armen uit en liet zijn dolk vallen, en in zijn ogen verscheen een ongelovige, ontdane uitdrukking. Het volgende moment kiepte de vermomde naar voren en viel op de grond waar hij roerloos bleef liggen. Achter hem, op de trap, stond Kamal met een bebloede dolk in de hand. De blik waarmee hij Sarah zocht, drukte verwarring en hulpeloosheid uit.


  'Neem mij niet kwalijk, mylady,' zei hij hees, 'ik weet dat ik bij de koets op u moest wachten, maar ik heb gehoord dat u mijn naam riep en dacht...'


  'Is al goed, Kamal.' Sarah maakte een afwijzend gebaar. Opgelucht dat ze haar gids ten onrechte had verdacht, wendde ze zich tot de oude Ammon die op de grond met een lege blik om zich heen staarde.


  'Bent u in orde, meester? Gaat het goed met u?'


  'Ik ben nog in leven,' antwoordde de oude man met een verbazingwekkende rust, 'alleen dat is belangrijk. Je moet vertrekken, Sarah, snel. Het kwaad zit je al op de hielen...'


  'O, meester, neem me niet kwalijk,' vroeg Sarah en ze knielde berouwvol bij hem neer. 'In mijn lichtvaardigheid heb ik mijn vijanden naar u toe geleid en u daarmee in gevaar gebracht. Kesh is dood, meester. De man die ook u wilde vermoorden, heeft hem koelbloedig doodgestoken...'


  'Kesh,' herhaalde de oude man. Het was hem aan te zien hoezeer het verlies van zijn trouwe bediende, die als een zoon voor hem was geweest, hem trof. 'Hij was een goed mens, God zal zich over hem ontfermen. En ga nu, Sarah, snel.'


  'Het spijt me, meester. Mijn onvoorzichtigheid heeft de arme Kesh het leven gekost...'


  'Jij kunt er niets aan doen, mijn kind. In deze nacht zijn krachten aan het werk die ouder en wreder zijn dan alles wat jij je kunt voorstellen. Die machten van het kwaad mogen hun doel niet bereiken, Sarah. Jij moet vinden wat zij zoeken en daarom nu gaan, zolang er nog tijd is.'


  'Goed,' zei Sarah aarzelend, 'maar u moet de sterrenwacht ook verlaten, meester. Onze vijanden weten nu waar ze u kunnen vinden en ze zullen van u dezelfde informatie willen hebben die u mij hebt gegeven.'


  'Ze zullen mij niet vinden,' zei de oude man vol overtuiging. 'En jou ook niet. Ga nu, mijn kind, en vergeet niet wat je plechtig hebt beloofd.'


  'Dat zal ik niet vergeten, meester. Ik...'


  Sarah hield op toen op de trap plotseling koortsachtige stappen klonken. Verschillende mannen kwamen naar boven gerend - nog meer moordenaars?


  Kamal leek hetzelfde te vermoeden, want hij kwam moedig naar voren en ging beschermend voor zijn meesteres en de oude Ammon staan.


  'Wat er ook gebeurt, blijf achter mij, mylady,' raadde hij Sarah edelmoedig aan - een seconde later hadden de indringers de torenkamer al bereikt.


  Sarah liet een gesmoorde kreet horen toen de eerste over de drempel kwam - om het volgende moment te zien dat het niemand anders dan Stuart Hayden was. Het rode huzarenjasje lichtte op in het licht van de olielampen. In zijn hand hield de officier zijn blinkende sabel. Die ochtend had Sarah nog ernstig betwijfeld of ze ooit blij zou zijn Hayden te zien - nu was ze het.


  En Hayden was niet alleen.


  Twee van zijn soldaten begeleidden hem: sergeanten die van bajonetten voorziene geweren droegen. En ook Milton Fox en Maurice Du Gard waren erbij - de ene bewapend met de revolver met de korte loop, de andere met zijn gebruikelijke charme.


  'Neem me niet kwalijk, ma chère, dat ik heb verraden waar je was, maar nadat iemand op ons had geschoten, heeft onze waarde capitaine geëist...'


  'Gaat het goed met u, lady Kincaid,' viel Hayden ongeduldig in de rede.


  'Dank u wel, ik mag niet klagen,' antwoordde Sarah en ze deed moeite zo beheerst mogelijk te klinken.


  'De man is dood,' constateerde Fox, die zich over de vermomde had gebogen en hem met een geoefende blik had onderzocht. 'Was u dat, lady Kincaid?'


  'Nee,' antwoordde Sarah koel. 'Onze vriend Kamal was zo attent dat af te handelen...'


  Fox verwijderde de zwarte doek die de moordenaar voor zijn gezicht had gedragen. Het door de zon gebruinde gezicht van een Arabier kwam tevoorschijn.


  'Hebt u enig idee wie de man is?' vroeg de inspecteur aan Sarah.


  'Helemaal niet. Maar hij is net zo gekleed als de mannen die Mortimer Laydon hebben ontvoerd. Gelooft u me nu dat het spoor naar Egypte leidt?'


  'Er is nog steeds niets bewezen,' hijgde Fox met kinderachtige koppigheid. 'We moeten onmiddellijk de autoriteiten waarschuwen. De zaak moet worden onderzocht. Ik zal mijn deskundigheid aan de collega's ter plaatse ter beschikking stellen om...'


  'Mon ami, dit is Londen niet,' onderbrak Du Gard. 'Jullie Engelsen hebben jullie hier gevestigd, maar officieel is Egypte nog steeds deel van het Ottomaanse rijk. En hoe denkt u dat de plaatselijke politie een steekpartij zal beoordelen waarbij de ongeliefde Britse bezetter betrokken was?'


  'Hij heeft gelijk,' zei Hayden. 'We kunnen ons opzien noch ergernis bij de plaatselijke autoriteiten permitteren en moeten Caïro daarom zo snel mogelijk verlaten. Hebt u de informatie gekregen die u wilde hebben, lady Kincaid?'


  'Ik denk het wel.' Sarah wierp de oude Ammon, die nog steeds op de grond zat alsof er niets was gebeurd, een dankbare blik toe.


  'Waar moeten we dan heen?'


  'Naar het zuiden, kapitein,' antwoordde Sarah zachtjes. 'Naar het zuiden...'


  3


  


  Expeditieverslag


  20 december 1883


  'Weer heeft een onschuldige het leven verloren. Anderen zijn ternauwernood aan de dood ontsnapt. Mijn verdriet om de arme Kesh gaat gepaard met de overtuiging dat we deze missie tot een succesvol einde moeten brengen. Onze onbekende tegenstander heeft weer eens laten zien dat hij genade noch scrupules kent - wat de kennis van een duizenden jaren oud geheim in zijn handen kan aanrichten, durf ik me niet eens voor te stellen.


  Ammons woorden die ik voor zover ik het kon verantwoorden aan mijn metgezellenheb doorgegeven, hebben me zeer ongerust gemaakt. Mijn ontdekking in de Egyptische Liga heeft me al het gevoel gegeven dat ik moet oppassen voor tegenstanders in de eigen gelederen; de woorden van de wijze hebben dat bevestigd. Wie, zo vraag ik me voortdurend af, is de vijand in ons midden? En hoe vaker ik me die vraag stel, hoe kleiner mijn hoop wordt op een antwoord. Kapitein Hayden houd ik ondanks zijn opschepperige manier van doen voor een man van eer met een grote loyaliteit, die zonder te aarzelen bereid zou zijn zijn leven voor zijn vaderland te geven. Milton Fox moet als inspecteur van Scotland Yard boven elke verdenking verheven zijn, net als Jeffrey Hull in zijn hoedanigheid van advocaat en pleiter bij de rechtbank met een onberispelijke reputatie,en van koninklijk adviseur. Kamal, tenslotte, heeft met inzet van zijn eigen leven bewezen wie zijn loyaliteit toekomt.


  Wie is dus de verrader over wie el-Hakim sprak?


  Ik heb met de gedachte gespeeld Du Gard om hulp te vragen en zijn bijzondere gaven te gebruiken om de verrader op te sporen. Aan de andere kant moet ik er rekening mee houden dat ook Du Gard voor de tegenpartij zou kunnen werken, hoe absurd die gedachte ook lijkt. Het zaad van het wantrouwen begint op te komen. Ik weet dat ik niemand meer mag vertrouwen en voel me in toenemende mate geïsoleerd. Wat de wijze me over het boek van Thot heeft verteld, heb ik voor me gehouden. Ik heb mijn metgezellen alleen meegedeeld dat Hermopolis, de hoofdstad van het oude Oenet, ons volgende reisdoel moet zijn. Sir Jeffrey heeft ontdekt dat straks het schip Egypt Star van uit de haven van Gizeh stroomopwaarts zal varen. Omdat ons dat een welkome gelegenheid biedt om Cairo snel en onopvallend te verlaten, hebben we plaatsen aan boord gereserveerd. Hoe benieuwd ik ook ben naar wat ons op onze reis te wachten staat, ik ben ook bang. De jongste gebeurtenissen hebben weer eens duidelijk gemaakt dat de zoektocht naar het boek van Thot geen spel is, maar een strijd op leven en dood en dat het daarbij om meer gaat dan mijn verstand kan begrijpen. Al drieduizend jaar lang hebben mensen gemoord, bedrogen en verraden om in het bezit van het boek te komen - en Maurice du Gard had gelijk toen hij zei dat de mensheid in al die tijd niets heeft bijgeleerd...'


  -


  HAVEN VAN GIZEH, 20 DECEMBER 1883


  -


  Het was maar een smalle strook vruchtbaar groen langs de westelijke oever van de schitterende Nijl. Aan de andere kant daarvan strekten zich de zandduinen van de woestijn uit. In de glinsterende verte rezen de puntige vormen van de piramiden als zwijgende getuigen van het verleden op. Op de groenachtig glanzende rivier voeren vissersboten en koopvaardijschepen - feloeken en dahabiya's, die er met hun driehoekige zeilen uitzagen als grote vogels. Wintertalings begeleidden de boten in grote zwermen en streken snaterend op het water neer om het volgende ogenblik weer verschrikt op te fladderen als er een andere boot naderde.


  Op de pieren van Gizeh heerste deze ochtend een levendige bedrijvigheid. Schepen en boten die in de haven lagen, werden beladen. Lastkamelen en ezelskarren verdrongen zich op de kade en betwistten dragers en bedelaars een plaats en niet zelden kwam het tot luidruchtige woordenwisselingen. Hese scheldwoorden werden uitgewisseld en hier en daar probeerden rondtrekkende kooplieden nog snel zaken te doen. Drinkwater en dadels werden te koop aangeboden, maar ook Turks brood, gekookte vis en schapenvlees. Een paar handelaars verkochten zelfs kleine piramiden en nagemaakte antieke talismans als souvenir aan welgestelde Europeanen.


  Sarah Kincaid zag het vol verachting aan. In haar ogen was Egypte een land dat reden genoeg had om trots op zijn verleden te zijn - er op deze beledigende manier een voordeeltje uit slaan, was zijn geschiedenis onwaardig. Maar de meeste passagiers die aan boord van de Egypt Star gingen, waren een andere mening toegedaan...


  'Nou, heb ik te veel beloofd?' vroeg sir Jeffrey toen ze uit het havenkantoor kwamen, dat weinig meer dan een houten hut was waarin een door hitte en stof uitgedroogde ambtenaar zijn dienst uitzat. 'Men heeft mij verzekerd, dat de Egypt Star een van de beste schepen is die op de Nijl varen.'


  'Absoluut, sir,' bevestigde Milton Fox enthousiast. 'Dit schip is een prachtig voorbeeld van Britse ingenieurskunst.'


  Inderdaad zag het stoomschip dat langs de kade voor anker lag er indrukwekkend uit. Met zijn brede dek en geringe diepgang was het voor de vaart op de rivier zeer geschikt. En zijn elegante drie verdiepingen hoge opbouw, waarboven de cabine van de kapitein en de hoge schoorsteen uitstaken, getuigde van Britse beschaving te midden van de hitte, het lawaai en het stof. Het schip werd aangedreven door een groot schoepenrad aan de achterzijde.


  'Bien, dat is toch bijna als thuis op de Mississippi,' verklaarde Du Gard verheugd. 'Ik voel me hier echt thuis.'


  'Als je een van vliegen vergeven smerig gat je vaderland noemt, misschien wel,' zei kapitein Hayden geringschattend. Het om zijn offi-ciershelm gewikkelde muskietennet had hij laten zakken om zich te beschermen tegen de hinderlijke insecten, waarvan het langs de oever wemelde.


  'Bent u dan al eens in New Orleans geweest?' vroeg Du Gard uitdagend.


  'Nee.' Hayden schudde zijn hoofd. 'Maar wat ik ervan heb gehoord, is voor mij voldoende.'


  'Dan hoop ik, kapitein,' merkte Sarah op, 'dat uw kennis over dit land niet zo gebrekkig en vol vooroordelen is als uw kennis met betrekking tot het zuiden van de Verenigde Staten.'


  Daarmee liet ze de officier staan en liep ze de loopplank naar het hoofddek van de stoomboot op, gevolgd door Du Gard, sir Jeffrey en Milton Fox. De verblufte Hayden bleef achter en wisselde een paar woorden met luitenant Franklin, zijn plaatsvervanger, die in zijn afwezigheid het bevel over het peloton zou voeren. Hayden had acht van zijn beste mannen uitgezocht om de expeditie te begeleiden - meer had Sarah Kincaid niet toegestaan, omdat ze de groep zo klein en onopvallend mogelijk wilde houden. Samen met de inlandse arbeidskrachten die in Tehna el-Gebel op hen wachtten, zou de expeditie toch al een aanzienlijke omvang krijgen. Kamal, voor wie sir Jeffrey een kaartje derde klas had gekocht, had via zijn contacten bij de plaatselijke karavanserai alles voorbereid.


  Talrijke reizigers verdrongen zich op het promenadedek van de Egypt Star; hoofdzakelijk Engelsen, maar ook Fransen en Turkse handelaars die stroomopwaarts zaken moesten doen. De mannen droegen meestal kakikleurige kleding en een tropenhelm die op de helmen van de soldaten leek. De vrouwen droegen lichtgekleurde jurken die ze ondanks de drukkende hitte hoog hadden gesloten, en de korsetten en strakke kraagjes dreigden de eigenaressen bijna te verstikken. Hoeden zo groot als karrenraden boden ten minste schaduw en de meeste vrouwen hadden bovendien parapluutjes om zich tegen de brandende zonnestralen te beschermen. Ook Sarah had zich in een van de door haar gehate jurken geperst en al bijna een hekel aan zichzelf omdat ze geen praktischer kleding had uitgezocht. Van de andere kant was er haar veel aan gelegen zo min mogelijk aandacht te trekken, ten minste tot ze Gizeh hadden verlaten en in de haven van Minieh waren aangekomen. Op het zorinedek van de stoomboot vonden Sarah en haar begeleiders een panoramalounge waar het goed uit te houden was. In de schaduw van opgehangen zeildoeken gingen ze zitten, bestelden ijswater en bekeken de grote bedrijvigheid op de kade. Op die manier verstreek de tijd snel en toen werd het sein tot vertrek gegeven. Stuart Hayden verscheen op het zonnedek en samen keken ze toe hoe de trossen werden losgemaakt en de Egypt Star van de oever weggleed. Met de kracht van zijn grote schoepenrad dat de zwoele lucht met zijn eentonig ruisen vulde, voer het schip naar het midden van de rivier; grijze rook kwam uit zijn schoorsteen. De passagiers wierpen een laatste blik op de piramiden en de zandkleurige huizenzee van de stad die door de Djebel Mokattam werd omgeven. Toen ging het stroomopwaarts. Talloze boten voeren op de Blauwe Nijl. De zeilen tekenden zich helder en licht tegen zand en hemel af. Langs de westelijke oever zag je palmen en akkers als een laatste verdedigingslinie tegen de trieste woestenij die zich daarachter uitstrekte en die het doel van de reis was.


  'Op onze expeditie, mijn lieve,' zei sir Jeffrey die bij de ober een whisky had besteld en zijn glas plechtig hief. 'Moge het ons gegund zijn te vinden waar zoveel anderen tevergeefs naar hebben gezocht.'


  'Gezondheid, sir Jeffrey,' antwoordde Sarah. 'Ik weet alleen niet of we elkaar dit werkelijk moeten wensen.'


  'Waarom niet? Wilt u het geheim dan niet doorgronden? Hebt u niet zelf aangedrongen op deze expeditie?'


  'Dat klopt.' Sarah knikte.


  'Waarom dan plotseling zo aarzelend?'


  'Omdat ik denk dat we op dit moment nog geen vermoeden hebben waaraan we zijn begonnen,' herinnerde Sarah zich de woorden van de oude Ammon.


  'Wat wilt u?' De koninklijke adviseur glimlachte opgewekt. 'Tot nu toe is alles goed gegaan, of niet?'


  'Goed gegaan? In Londen werden vier jonge vrouwen wreed vermoord, mijn peetoom werd ontvoerd en een oude vriend van mij werd in de rug doodgestoken - ik denk niet dat alles goed is gegaan, sir, echt niet.'


  'Nou - een bepaald risico hoort erbij, of niet? U moet dat weten, lady Kincaid. Soms zijn verliezen onvermijdelijk...'


  'Zoals het verlies van mijn vader?' vroeg Sarah bitter.


  'Nee, ik...' Jeffrey Hull bloosde. 'Neem me niet kwalijk, lady Kincaid, ik wilde niet...'


  'Het is al goed, sir Jeffrey, laten we het hierbij laten. We wisten allemaal dat deze expeditie een gevaarlijke onderneming is voor we eraan begonnen. De zoektocht naar het boek van Thot heeft al veel slachtoffers geëist en het zullen er nog meer worden, daar ben ik zeker van. We moeten voorzichtig zijn, want onze vijanden kunnen overal op de loer liggen - en niemand van ons kan weten wie het volgende slachtoffer zal zijn.'


  Ze keek naar haar metgezellen die haar verbijsterd aankeken - behalve Maurice du Gard, die ook nu weer stilletjes glimlachte. De volgende dag verschenen Sarah, kapitein Hayden en inspecteur Fox voor een vergadering in de hut van sir Jeffrey. Op Sarahs uitdrukkelijke wens was Kamal ook bij de bespreking aanwezig - hij was per slot van rekening als gids ter plekke bekend met de situatie en moest de expeditie naar de plaats van bestemming brengen.


  'Caïro ligt nu achter ons,' resumeerde sir Jeffrey zichtbaar opgelucht.


  'Ik hoop alleen dat we ervan uit kunnen gaan dat onze vijanden ons niet gevolgd zijn.'


  'Met alle respect voor uw optimisme, sir,' wierp Sarah tegen, 'maar ik denk dat we waakzaam moeten blijven. Tot nu toe waren onze tegenstanders heel goed geïnformeerd over onze stappen.'


  'Inderdaad,' zei Hayden. 'Ze wisten zelfs van de oude sterrenwacht, hoewel u het aan niemand van ons had gezegd. Behalve natuurlijk...'


  'Waar bent u op uit, kapitein?'


  'Is dat zo moeilijk te raden? Uw vriend Du Gard - alleen tegen hem hebt u gezegd waar u heen ging. Is het niet mogelijk dat hij aan de vijand heeft verraden waar u was?'


  'U vergeet dat er op hem werd geschoten.'


  'Maar de kogel heeft hem niet geraakt,' protesteerde Hayden. 'Als door een wonder had onze Franse metgezel op het juiste ogenblik een ingeving en kon hij dekking zoeken. Een merkwaardig toeval, of niet?'


  'Absoluut.' Milton Fox was het ermee eens. 'Bovendien moet ik zeggen dat Du Gard sinds die avond zich vreemd gedraagt. Hij zondert zich af en praat amper nog met ons. Iets lijkt hem bezig te houden.'


  'En daaruit concludeert u dat hij een verrader is?' Sarah trok haar wenkbrauwen op. 'Ik wil hopen, inspecteur, dat u uw onderzoek in Londen op betrouwbaardere verdenkingen baseert. Maurice du Gard kan soms een beetje vreemd doen, maar hij is absoluut geen verrader.'


  'En waarom niet?'


  'Omdat een verrader, inspecteur, zich niet zou afzonderen, maar juist zou proberen bij een bespreking als deze aanwezig te zijn om erachter te komen wat de plannen zijn.'


  'Een goed argument,' gaf Hayden toe. 'Maar overtuigd ben ik daarom nog niet.'


  'Er zal niets anders opzitten, kapitein. Ik ken Maurice du Gard al veel langer dan ik u ken, en als ik u zeg dat hij een man van eer is en geen verrader, moet u mij geloven.'


  'En dat zou u zweren?'


  'Ja, kapitein, dat zou ik. En als u nog eens de verdenking uit dat Maurice du Gard een verrader zou zijn, zult u zich daarvoor moeten verantwoorden. Hebt u mij begrepen?'


  'Natuurlijk,' verklaarde Hayden met provocerende kalmte. 'Ik heb u heel goed begrepen, lady Kincaid. Maar u moet weten dat ik Du Gard in de gaten zal houden. En mochten inspecteur Fox en ik met onze veronderstelling gelijk hebben, dan bent ü het die zich zal moeten verantwoorden. Ik hoop dat dat ook duidelijk is.'


  'Heel duidelijk,' verzekerde Sarah en hun blikken spraken boekdelen


  'De tempel is een eerste stap,' verduidelijkte Sarah. 'Het boek zelf ligt daar al lang niet meer. Wat ik in de tempel hoop te vinden is een aanwijzing voor de plek waar het boek naartoe werd gebracht toen de priesters voor de knechten van Sjesjonk vluchtten.'


  'We zoeken dus alleen maar een aanwijzing?' steunde Fox.


  'Dat klopt.'


  'Onbegrijpelijk,' kreunde de inspecteur. 'We bevinden ons dus op een verdomde snipperjacht dwars door de Libische woestijn...'


  'Als u het zo wilt noemen.' Sarah knikte. 'De archeologie houdt zich bezig met de zoektocht naar sporen en aanwijzingen, inspecteur, net als de politie. Wat we onderweg tegenkomen, weten we niet. Alles wat we kunnen doen is op onze bronnen vertrouwen.'


  'Met alle respect voor uw vertrouwen, lady Kincaid,' wierp Hayden zuur tegen, 'staat u mij een vraag toe.'


  'Omdat u toch gaat vragen, of ik u een vraag toesta of niet - vooruit.'


  'Als naar verluidt al zoveel mensen naar het boek van Thot hebben gezocht en het tegen elke prijs wilden vinden - hoe verklaart u het dan dat het tot nu toe niemand is gelukt? Denkt u dat al die mensen bij wie de zoektocht is mislukt, zoveel dommer waren dan u?'


  'Integendeel, kapitein,' antwoordde Sarah koel. 'Een paar van de meest briljante denkers van de oude wereld zijn op zoek gegaan naar het boek. Van Alexander de Grote bijvoorbeeld, wordt beweerd dat ook zijn leermeester Aristoteles aan de zoektocht heeft deelgenomen. Maar u vergeet twee belangrijke dingen.'


  'Namelijk?'


  'In de eerste plaats leert de ervaring dat de geschiedenis haar geheimen altijd pas dan prijsgeeft als de tijd er rijp voor is - en je kunt nooit weten wanneer het zover is. In de tweede plaats betekent het feit dat het boek al drieduizend jaar zoek is helemaal niet dat het niet al door iemand werd gevonden.'


  'Wat bedoelt u daarmee? Als het gevonden zou zijn, hadden we dat toch gehoord...'


  'Niet per se, kapitein,' wierp Kamal tegen, die zich tot nu toe zoals het betaamde op de achtergrond had gehouden.


  'Wat gaat dat jou aan, boy?' snauwde Hayden. 'Ik heb niet om jouw mening gevraagd en hecht daar ook geen waarde aan.'


  'Kamal is een officieel lid van deze expeditie,' zei Sarah, 'en natuurlijk staat het hem vrij zijn mening te uiten. Dus, Kamal - wat wilde je zeggen?'


  4


  


  Expeditieverslag


  24 december 1883


  'De vijfde dag op het schip...


  Hoe verder we naar bet zuiden komen en hoe schraler het land wordt dat zich aan beide zijden van de Nijl uitstrekt, en hoe meer de woestijn zijn ongenaakbare, verwoestende aard toont, des te duidelijker wordt het mijn begeleiders waar ze aan zijn begonnen.


  Terwijl sir Jeffrey nog steeds in blije afwachting is en elke nieuwe indruk dankbaar in zich opneemt, is bij Hayden en Fox steeds meer spanning te bespeuren, die sinds de gebeurtenissen in Cairo nog is toegenomen. Du Gard heeft zich nog meer teruggetrokken, zelfs ik kan hem niet meer bereiken - alsof hij iets vermoedt en een duister geheim bewaart dat hij niemand wil toevertrouwen.


  Kamal daarentegen, die ik in eerste instantie ervan heb verdacht voor de tegenpartij te werken, ontpopt zich hoe langer hoe meer als een gezellige en buitengewoon spraakzame begeleider, en achter zijn eenvoudige façade gaan een edel karakter en een ontwikkelde geest schuil. Ik heb gehoord dat hij een Engelse school heeft bezocht en daar onze taal en omgangsvormen heeft geleerd, zodat ik met hem over allerlei onderwerpen kan praten, wat ik - tot grote ergernis van kapitein Hayden, die Kamal nog altijd niet vertrouwt, vaak doe. In de late namiddag hebben we de haven van Minieh bereikt, waar we tot morgenvoor anker gaan om vers water en nieuwe vracht aan boord te nemen. Het is niet ver meer naar Hermopolis en daar ben ik blij om, want de hitte van de woestijn knaagt aan ons en is overal.'


  -


  STOOMSCHIP EGYPT STAR, 24 DECEMBER 1883


  -


  Het oude gezegde 'nood breekt wet' volgend, had men bij gebrek aan kerstbomen en maretakken palmbladeren bij elkaar gebonden tot er een beetje bizarre maar toch duidelijk herkenbare kerstboom was ontstaan. Kleurige slingers die langs niet meer te achterhalen wegen op de Nijl waren terechtgekomen, versierden het merkwaardige bouwsel. Aan kaarsen hoefde je niet te denken - ten gevolge van de broeierige hitte zou de was smelten nog voor je de kaarsen aan zou kunnen steken. Daarom was de boom die op het zonnedek was opgetuigd en waar de passagiers van de eersteklas zich omheen hadden verzameld, tamelijk eenvoudig. De vioolspeler die elke avond tijdens het diner voor beschaafd amusement zorgde, speelde op deze avond kerstliederen en er was bijna geen Engelse passagier die bij het horen van de vertrouwde klanken van 'God rest ye merry, Gentlemen niet een ogenblik in de mistige kou van Engeland wilde zijn.


  'Een mooie melodie,' erkende sir Jeffrey en hij nipte aan zijn drankje. Eierpunch, zoals die thuis in Engeland werd gedronken, was op deze breedtes niet aan te raden - in plaats daarvan was er sterke, met kruiden vermengde rode wijn.


  'Inderdaad,' bevestigde Milton Fox. 'Wist u dat Charles Dickens het lied gecomponeerd heeft?'


  'Echt waar?'


  'Met permissie, waarde inspecteur, dat is niet helemaal juist,' protesteerde Sarah die samen met de anderen van het kerstdiner had genoten. 'Dickens heeft het lied in zijn verhalen genoemd en zo is het bekend geworden.'


  'Een kerstlied in proza,' meende sir Jeffrey, in gedachten verzonken. 'Ik herinner het me: een prachtig verhaal, nietwaar? Al is het een beetje moraliserend. Weet u wat ik me desalniettemin vaak heb afgevraagd?'


  'Wat?' wilde Sarah weten.


  'Nou, wat de kerstgeesten mij zouden laten zien als ik ze zou tegenkomen. Ben ik tevreden met wat ik heb bereikt? Of zou het me vergaan als de beklagenswaardige gierigaard Scrooge? En wat zou de kerstgeest volgend jaar voor mij bij zich hebben?'


  'Wat het ook is,' antwoordde Du Gard die op deze avond de hele tijd somber in zijn glas zat te staren. 'U moet blij zijn, monsieur, dat de geest niet komt opdagen en u een blik in de toekomst laat werpen.'


  'Vindt u? Een interessante mening, inderdaad.'


  'Nietwaar?' antwoordde Milton Fox grijnzend. 'Vooral als je bedenkt dat onze Franse vriend uit eigen ervaring spreekt...'


  De inspecteur en kapitein Hayden lachten spottend. Sarah glimlachte verontschuldigend naar Du Gard. Maar de Fransman leek de spot van beide heren niets uit te maken. Hij schudde alleen maar zijn hoofd en maakte een afwijzend gebaar.


  'Misschien gaat uw wens al snel in vervulling, sir Jeffrey,' spotte Hayden verder, die in overeenstemming met de feestelijke gelegenheid zijn parade-uniform had aangetrokken: een schitterend rood, met gouddraad versierd uniform. 'Want als dat niet de kerstgeest van vorig jaar is...'


  Deze niet erg vleiende beschrijving had betrekking op Kamal die via de steile buitenladder naar het zonnedek was geklommen en onderdanig naderbij kwam. Het was duidelijk dat hij veel moeite had gedaan om zich voor de avond gereed te maken. Het resultaat was echter middelmatig. Weliswaar droeg Kamal een andere kaftan als anders, maar deze was niet minder vuil en versteld. Fox en sir Jeffrey lachten over de grap die Hayden ten koste van hun inheemse gids had gemaakt en zelfs Du Gard kon een grijns niet onderdrukken - alleen Sarah lachte niet.


  'Dit is niet mogelijk,' snoof Hayden. 'Ziet dit er soms als de derdeklas uit? Weet deze smerige Arabier niet waar hij thuishoort?'


  'Ik heb het u al een keer gezegd, kapitein - Kamal is een lid van deze expeditie,' sprak Sarah, 'en hij is op mijn uitdrukkelijke uitnodiging hier.'


  'Op uw uitnodiging, lady Kincaid?' Haydens mond viel open van verbazing.


  'Helemaal goed.'


  'U wilt Kerstmis vieren met iemand die nog niet eens gelooft dat de Heer is geboren?'


  'We zullen hem daar zeker niet van kunnen overtuigen als we hem wegsturen en tegen hem zeggen dat hij naar zijn eigen soort moet gaan,'beet Sarah hem toe. 'Vrede op aarde en in de mensen een welbehagen, kapitein - maar dat is vast niet het motto dat het leger op zijn vaandels heeft staan, toch?'


  Haar blik was zo vernietigend dat de officier geen antwoord gaf. Sarah schonk hem verder geen aandacht meer en keerde zich tot Kamal, die bij de tafel aankwam en zich zichtbaar niet op zijn gemak voelde.


  'Goedenavond, Kamal,' groette Sarah vriendelijk. 'Kom bij ons zitten. Eet en drink zoveel je wilt. Vandaag is het Kerstmis, het feest van de liefde en wij hebben de gewoonte alle mensen die ons na staan geschenken te geven.'


  'Ik weet wat Kerstmis betekent,' verzekerde Kamal.


  'Wat aardig,' meende Hayden zuur en hij pakte zijn glas. 'Laten we dan op jouw gezondheid drinken, Kamal. Als je zo goed op de hoogte bent van onze gebruiken, zul je deze ook kennen.'


  'Zeker.' Kamal knikte. 'Maar als godvruchtig man mag ik geen alcohol drinken.'


  'Nu zie je het.' Hayden wierp Sarah een veelzeggende blik toe. 'Heb ik niet meteen gezegd dat met deze muzelmannen niets is aan te vangen?'


  'Laat hem met rust,' zei Du Gard terwijl hij zijn glas opnieuw liet vullen. 'Dan drink ik gewoon een glas meer. Vrolijk kerstfeest allemaal en vrede op aarde.'


  'Vrolijk kerstfeest,' wensten sir Jeffrey en Milton Fox en zij hieven ook hun glazen.


  'En vrede op aarde,' vulde Sarah aan, vermoedend dat Du Gard deze woorden niet zomaar had gezegd.


  Ze dronk weinig, maar in de hitte miste de wijn zijn uitwerking niet. Al na een paar slokken wist Sarah dat ze er beter vanaf kon blijven en bij sir Jeffrey, Milton Fox en Du Gard werd het effect van de alcohol ook al snel merkbaar. Hun tongen werden zwaar en hun stemmen een beetje luider. Hayden stelde zich als Hare Majesteits soldaat met plichtsbesef terughoudend op. Het was hem duidelijk aan te zien dat de aanwezigheid van Kamal hem niet beviel.


  'Kom op, Hayden,' zei Fox opgeruimd. 'Kijk niet zo zuur. Drink liever nog een glas op de toekomst en op de gezondheid van het koninkrijk.'


  'Nee, dank u,' zei de officier tandenknarsend. 'Ik geef er de voorkeur aan om nuchter te blijven. De vijanden van het koninkrijk slapen niet.'


  'Alors, hoe poëtisch,' vond Du Gard. 'Vraiment, mon capitaine, er is aan u een schrijver verloren gegaan.'


  'Wilt u me belachelijk maken, Du Gard?'


  'Nee hoor.' De Fransman keek hem aangeschoten aan. 'U moet een goed gemeende grap niet met boosaardige spot verwarren.'


  'Ik vrees, mijn lieve Maurice, dat kapitein Hayden jouw gevoel voor humor niet deelt,' merkte Sarah op.


  'Zeker niet,' antwoordde Hayden. 'Als koninklijk officier hoef ik me door een Fransman niet te laten beledigen en daarbij komt ook nog dat het een publiek geheim is dat...' Hij wilde het met elegante terughoudendheid aan de anderen over laten om te denken wat ze wilden, maar Du Gard liet het er niet bij zitten.


  'Quoi? Spreek gerust verder, mon capitaine. Het is inderdaad geen geheim dat ik zo nu en dan jacht maak op de draak en u moet daar blij om zijn. Want in zeker opzicht - als ik het zo mag zeggen - heeft de draak ons hier gebracht. En u mag me inderdaad geloven als ik zeg dat ik me met mijn passie in het allerbeste gezelschap bevind...'


  Een hevige en nogal onnatuurlijk klinkende hoestbui van sir Jeffrey onderbrak hem. 'Het is laat,' veranderde de koninklijke adviseur plotseling van onderwerp. 'Zullen we ons niet ter ruste begeven? Voorzover ik heb gehoord, staat ons morgen een inspannende dag te wachten; dan bereiken we Hermopolis.'


  'Een goed idee,' zei Milton Fox. 'Slaap is precies wat ik nu nodig heb. Met uw welnemen, lady Kincaid...'


  'Natuurlijk, ga maar.' Sarah glimlachte begrijpend.


  'Goedenacht, lady Kincaid.'


  'Goedenacht, inspecteur. Slaap lekker.'


  'Maak u geen zorgen,' verzekerde de inspecteur van Scotland Yard haar met dubbele tong. 'Dat zal ik absoluut...'


  Ook sir Jeffrey nam afscheid en trok zich terug, net als Kamal, die klaar was met zijn maaltijd van brood en verse dadels en zich op het zonnedek nog steeds niet op zijn gemak voelde. Achter bleven alleen Sarah, Maurice du Gard en Stuart Hayden, die naar de reling liep en over de brede Nijl keek die glinsterde in het licht van de maan.


  'Wat een prachtige nacht,' constateerde hij.


  Sarah trok de wenkbrauwen op. 'Sinds wanneer hebben soldaten oog voor de schoonheid van de natuur?'


  'U kent mij niet, lady Kincaid. En zolang u me niet kent, moet u geen oordeel over mij vellen.'


  'Toegegeven,' zei Sarah. 'Ik ken u niet, kapitein - maar ik weet waar u voor staat. En dat is voor mij voldoende.'


  'Echt waar? En waar sta ik dan voor?'


  'Voor de arrogantie van de machtigen,' gaf Sarah bereidwillig aan, 'voor het meedogenloze recht van de sterkste en voor een maatschappij die zichzelf als maatstaf van alle dingen beschouwt, ongeacht het feit dat al het menselijke vergankelijk is.'


  Hayden antwoordde niet meteen. Sarahs woorden leken hem te treffen want zijn blik werd star en zijn kaken maalden. 'Ik heb de mensen van dit land op een andere manier leren kennen dan u, lady Kincaid,' zei hij ten slotte, 'namelijk als tegenstanders in de oorlog. En ik heb veel van mijn mannen in het woestijnzand een wrede dood zien sterven.'


  'Dat spijt me, kapitein,' antwoordde Sarah met eerlijk medeleven.


  'Egypte heeft echter uw soldaten niet gedood, maar degenen die u hierheen hebben gestuurd, en die wilden er alleen maar een voordeeltje uit slaan.'


  'Wat moet dat betekenen? Behoort u misschien ook tot de mensen die het nut van de koloniën in twijfel trekken?'


  'Ik zeg alleen dat we ons met de kolonisaties op een gevaarlijke weg hebben begeven waarvan we het einde niet kunnen overzien,' antwoordde Sarah.


  'Ik begrijp het.' Hayden knikte, draaide zich om en keek weer uit over de rivier. Vervolgens dronk hij zijn glas wijn leeg, zette het op een gereedstaand tablet en boog diep. 'Als u me nu wilt verontschuldigen, lady Kincaid - ik moet de wacht overnemen.'


  'Natuurlijk,' antwoordde Sarah, en met luide passen marcheerde de officier weg.


  'Je moet dat niet doen, chérie,' wees Du Gard haar terecht. Inmiddels hadden ook de andere gasten de lounge verlaten, zodat ze helemaal alleen waren.


  'Wat bedoel je?' vroeg Sarah.


  'Je moet Hayden niet tot je vijand maken.'


  'En dat zeg jij?'


  'Hij is een goed officier en hij kent zijn plicht.' Du Gard grijnsde. 'Bovendien mag hij je graag.'


  'Hayden? Mij? Onmogelijk.'


  'Geloof me, het is zo.' Du Gard lachte zachtjes. 'Ook als je zijn gevoelens niet beantwoordt, moet je blij zijn dat er iemand is op wie je kunt vertrouwen. Van alle mensen die deze expeditie begeleiden, is Hayden absoluut geen verrader.'


  'Blijven over sir Jeffrey en Milton Fox.'


  'Fox is een Engelsman volgens het boekje: arrogant, kleingeestig en bekrompen. Maar ik geloof niet dat hij Scotland Yard ooit zou verraden.'


  'En sir Jeffrey?'


  Du Gard glimlachte. 'Verwacht je van me dat ik een koninklijk adviseur zwart maak?'


  'Ik verwacht helemaal niets, Maurice. Ik wil alleen weten wat je denkt.'


  'Nou -Jeffrey Hull is een lid van de liga, n'est-cepas? En dat maakt hem in principe verdacht. Ik zie in zijn gedrag echter geen reden voor argwaan.'


  'Dan zijn we niet veel verder gekomen,' concludeerde Sarah. 'Want Kamal heeft in Caïro indrukwekkend bewezen dat hij aan onze kant staat.'


  'Vergeet mijn persoontje niet,' wierp Du Gard tegen.


  'Onzin,' weerde Sarah af. 'Jij bent geen verrader. Hayden en Fox denken dat misschien, maar ik niet.'


  'Wil je serieus beweren dat de gedachte nog nooit bij je is opgekomen, chérieT


  'De gedachte is wel bij me opgekomen,' gaf Sarah toe, 'heel even maar. Bovendien heb je zojuist bewezen dat je de verrader niet kunt zijn.'


  'Waarom niet?'


  'Anders zou je me niet met de neus op dat feit duwen, toch?'


  Du Gard lachte geamuseerd en tegelijk bitter. 'Je moet voorzichtig zijn, Sarah. In de strijd die je te wachten staat, krijg je met tegenstanders te maken die heel wat sluwer zijn dan jij. Als je wilt overleven, moet je leren denken zoals zij. Dat ik zelfde gedachte opper dat ik voor de vijand zou spioneren, kan ook tactiek zijn.'


  'Hoezo?'


  Du Gard glimlachte. 'Noem het het principe van de dubbele misleiding - ik zou kunnen proberen jouw vertrouwen te winnen om me op die manier minder verdacht te maken.'


  'Je hoeft mijn vertrouwen niet te winnen, Maurice,' antwoordde Sarah.


  'Dat heb je al.'


  'En als ik je vertrouwen niet verdien?'


  'Wat bedoel je daarmee?' Sarah keek hem uitdagend aan.


  'Heb je je nooit afgevraagd waarom ik aan deze expeditie deelneem, ma ckère?'


  'Ik nam aan dat jij net als ik achter de waarheid wilde komen. Bovendien weet je dat je iets hebt goed te maken. En een slecht geweten kan een sterke aansporing zijn.'


  'Je spreekt uit eigen ervaring, n'est-ce pas?' Du Gard glimlachte. 'Is de gedachte nooit bij je opgekomen dat ik een verborgen agenda heb? Dat ik mijn eigen redenen zou kunnen hebben om het boek van Thot te onderzoeken?'


  'Welke redenen?' vroeg Sarah.


  'Zegt de naam Éteilla je iets?'


  'Nee.'


  'Het is de nom de voyage van een landgenoot van mij - een zekere JeanFrangois Aliette, die ongeveer honderd jaar geleden leefde. Hij was een meester in de tarot, die een paar regels heeft veranderd en zelfs nieuwe kaarten heeft toegevoegd.'


  'Kan zijn.' Sarah haalde haar schouders op. 'Ik begrijp niets van die dingen. Wat heeft hij met het boek van Thot te maken?'


  'Éteilla,' ging Du Gard door, 'stichtte in 1788 een geheime vereniging, die zich "Duiders van het boek van Thot" noemde en hun leden waren van mening dat daar de laatste geheimen van de Tarot in stonden. Begrijp je waar ik heen wil?'


  'Ik kan het me denken.'


  'Het verdwenen boek bevat geheime kennis, Sarah. Al honderden jaren lang zoeken mensen er om verschillende redenen naar - ook mensen die de toekomst proberen te voorspellen. Je ziet dus dat ik ook goede redenen heb om jou te verraden en me van het boek meester te willen maken. Feit is alleen dat ik dat niet zal doen. En wil je weten waarom?'


  'Ik weet het al,' verzekerde Sarah.


  'Echt waar?'


  'Ik denk het wel. Je mag dan een oppervlakkige vent zijn en een bon vivant, Du Gard, en er is een tijd geweest dat ik je heb vervloekt - maar een verrader ben je absoluut niet. Want om verraad te plegen, moet het je aan zelfrespect ontbreken. Jij bent echter de meest op zichzelf verliefde mens die ik ken.'


  Du Gard lachte weer, deze keer een beetje meer opgelucht, hoewel Sarah heel even de indruk kreeg dat hij iets anders had willen zeggen.


  'En dat geloof je echt?' wilde hij weten.


  'Absoluut.'


  'Eh bien, houd dat dan goed in herinnering, Sarah, voor het geval mij iets overkomt.'


  'Voor het geval jou iets overkomt?' Sarah kreeg kippenvel, ondanks de zwoele hitte. De richting waarin het gesprek zich ontwikkelde, beviel haar niet.


  'Herinner je je die avond in mijn kamer?' vroeg Du Gard. 'Toen ik de draak raadpleegde en het visioen van het vierde slachtoffer had?'


  'Natuurlijk.'


  'Op die avond,' ging de Fransman met een zachte, bijna fluisterende stem door, 'ging mijn visioen nog verder.'


  'Ik weet het.' Sarah knikte. 'Je hebt iets gezien, nietwaar? Maar je wilde er tot nu toe niet over praten.'


  'Ik had er mijn redenen voor, chérie, want het is niet goed dat een mens te veel over de toekomst weet. Als ik je had verteld wat ik heb gezien, had jij tot elke prijs geprobeerd mij niet aan deze expeditie te laten deelnemen. Maar het is belangrijk dat ik hier ben, precies nu op dit moment. Alles wat er gebeurt, Sarah, zelfs het gesprek dat wij momenteel voeren, behoort tot het grote plan.'


  'Het grote plan?' Sarah trok de wenkbrauwen op. De hele avond had Du Gard zich al meer dan vreemd gedragen, maar nu... 'Wat heb je gezien, Maurice?' wilde ze weten.


  'Iets vreselijks,' antwoordde hij ontwijkend.


  'Wat was het precies?'


  Du Gard keek Sarah recht in de ogen. 'Ik heb,' zei hij zachtjes, 'ik heb mijn eigen dood gezien, chérie.'


  Sarah was onthutst. Na alle toespelingen van Du Gard had ze vermoed dat hij iets dergelijks ging zeggen. Maar het rationele deel van haar bewustzijn verzette zich er uit alle macht tegen.


  'Onzin,' sprak ze nors tegen. 'Dat beeld je je alleen maar in, Maurice. De toekomst is nog niet geschreven. Het ligt in onze handen om die te beïnvloeden en te veranderen.'


  'Niet dit deel van onze toekomst,' antwoordde Du Gard met een weemoedige glimlach. 'Begrijp je het niet, Sarah? Alles houdt verband met elkaar: de moorden in Londen, onze reis hierheen, de dood van je vader, de verrader in onze groep - zelfs dat deel van je jeugd dat je je niet kunt herinneren...'


  'De donkertijd?' Sarah spitste de oren. 'Wat heeft die ermee te maken?'


  'Je zult het ontdekken,' zei Du Gard overtuigd. 'Geleidelijk aan zal je lot zich aan je openbaren, Sarah - maar pas op voor je vijanden.'


  'Wat bedoel je?' Sarah voelde machteloze woede opkomen. 'Verdomme, Du Gard, wees alsjeblieft duidelijker. Wat weet je over mijn vader? En over de tijd die ik me niet meer kan herinneren?'


  'Heb geduld, Sarah. De tijd zelf zal het aan het licht brengen.'


  'Maar ik wil niet wachten,' protesteerde ze. 'Zeg me nu wat je weet.'


  'Dat mag ik niet. Waarschijnlijk heb ik al te veel gezegd.'


  'Wat bedoel je daar nu weer mee?'


  'Wees niet bang, Sarah. Vertrouw op het licht. Het zal je naar je bestemming leiden.' Du Gard dronk zijn glas wijn in één teug leeg en zette het op de tafel terug.


  Voor de Fransman leek daarmee alles gezegd te zijn - maar niet voor Sarah. Ontelbare vragen kwamen in haar op die allemaal tegelijk over haar lippen wilden.


  'Maar wie...? Hoe...?' stamelde ze hulpeloos - toen een zware schok door het schip ging. Toen volgde een oorverdovende knal en op het voordek, aan de andere kant van de hoge schoorsteen van de Egypt Star, vlamde een oranjerode vuurbal op naar de donkere nachthemel om ten slotte in een donkere rookwolk te verdwijnen.


  Geschrokken spong Sarah op, in tegenstelling tot Du Gard die rustig bleef zitten alsof hij precies had geweten dat dit zou gebeuren. Terwijl van het voordek luid geschreeuw klonk, rende Sarah naar de reling en keek naar de boeg. Wat ze zag, deed haar het bloed in de aderen stollen. Een zee van vuur weerspiegelde zich in het water van de Nijl. De opbouw op het voordek stond in brand, en afgaande op het doordringende gegil waren er veel gewonden... In een spontane behoefte om te helpen rende Sarah de trappen naar het promenadedek af, waar een grote opwinding heerste. Passagiers die al in bed lagen, kwamen opgewonden uit hun hutten gelopen, terwijl stewards en matrozen in hevige paniek rondrenden. Chaos was uitgebroken. Het reddingswerk werd niet gecoördineerd, en niemand probeerde het vuur te blussen.


  'Jij daar!' Sarah greep resoluut een jonge bediende die langs haar heen liep. 'We hebben emmers nodig! Een rij mensen om te blussen! Snel, begrijp je...?'


  De jongen wierp haar een gejaagde blik toe, knikte en verdween in de krioelende menigte. Tegen de passagiersstroom in die in paniek naar achteren vluchtten, baande Sarah zich een weg richting boeg. Bittere dampen drongen haar neus binnen en een verzengende hitte kwam haar tegemoet - toen ze plotseling tegen een rood geüniformeerde hindernis botste. Stuart Hayden...


  'Waar wilt u heen?' informeerde de officier ronduit verwijtend.


  'Laat me met rust,' protesteerde Sarah en ze probeerde hem te passeren.


  'Ik wil helpen...'


  'Daar valt niets meer te helpen,' constateerde Hayden. 'Voor de arme drommels die de ontploffing heeft getroffen, komt elke hulp te laat.'


  'Dan moeten we proberen de brand te blussen...'


  'Dat doen we,' verzekerde de officier. 'Maar u brengt zich nu in veiligheid en laat ons het werk doen.'


  'Verdomme, Hayden,' flapte Sarah eruit. 'Wie denkt u wel dat u bent?


  Mijn kindermeisje?'


  'Ik ben op deze reis verantwoordelijk voor uw veiligheid en ik zal niet toestaan dat...'


  Hayden hield plotseling op en staarde omhoog naar het sloependek. Toen Sarah zich omdraaide, zag ze wat hem zo had verrast: daar stond een vermomde gestalte. Vanwege zijn zwarte pak en de boernoes die hij voor het gezicht had geslagen, kon je hem amper zien. Alleen de weerschijn van de vlammen ontrukte hem aan de duisternis.


  'Een afleidingsmanoeuvre,' wist Sarah plotseling. 'De ontploffing is alleen maar een afleidingsmanoeuvre. Onze vijanden zijn hier, aan boord!'


  'Blijf kalm,' suste Hayden, 'we kunnen niet...'


  Het volgende ogenblik was de vermomde verdwenen. Sarah rukte zich van Hayden los en zette de achtervolging in. Hals over kop rende ze de trap naar het volgende sloependek op, gevolgd door een vloekende Hayden die zijn legerrevolver uit de holster trok.


  Sarah rende zo hard als haar rokken toelieten. Het vooruitzicht een van de vermomde misdadigers levend te pakken en hem aan een ondervraging te onderwerpen, gaf haar vleugels. Omdat de meeste passagiers de bovenste dekken hadden verlaten, was de gang naar de hutten leeg. Sarah liep er met grote passen doorheen en kwam in een andere gang die aan beide zijden naar buiten leidde. Een flikkerende vuurgloed drong naar binnen en je kon het geschreeuw van de paniekerige passagiers horen. Van de vermomde was geen spoor te bekennen... Plotseling klonken er schoten. Scherp en duidelijk kon je de daverende knallen boven het geschreeuw van de passagiers en het knetteren van de vlammen uit horen...


  'Dat kwam van achteren,' stelde Sarah vast - en geschrokken bedacht ze dat Du Gard daar zat.


  Hayden haalde haar in. 'Wacht,' fluisterde hij buiten adem. 'Kunt u hiermee omgaan?' Hij reikte haar de revolver aan.


  Ze knikte en nam het wapen aan. Toen draaide ze zich om en liep in de richting van het zonnedek, gevolgd door de officier die zijn sabel trok. Samen bereikten ze het eind van de gang, stormden naar buiten en legden de laatste meters naar het zonnedek rennend af. Terwijl de angstige passagiers zich verdrongen en de eerste reddingsboten te water werden gelaten, bereikten Sarah en Hayden de met zeildoeken overspannen lounge.


  Du Gard zat nog steeds waar Sarah hem had achtergelaten, op zijn stoel aan de ronde tafel. Maar zijn hoofd was opzij gezakt en zijn met ruches versierde hemd had zich bloedrood gekleurd.


  'Nee!' riep Sarah geschrokken, toen er opnieuw schoten klonken. Het kraakte vreselijk. Dodelijk lood boorde zich vlak naast Sarah in de planken van het dek.


  Een plotselinge intuïtie volgend, rukte ze een van de kleine dientafeltjes om en zocht daarachter dekking. De misdadigers bevonden zich nog op het zonnedek. Ze wilden het schip verlaten toen Sarah en Hayden hen hadden betrapt. Een uitzinnige woede overviel Sarah. Met de legerrevolver in de hand kwam ze van achter haar schuilplaats tevoorschijn, richtte en schoot - en trof een van de mannen die juist over de reling wilden springen.


  De man slaakte een gesmoorde kreet, spreidde zijn armen, viel over de reling en verdween in de diepte. Zijn twee makkers lieten woeste Arabische verwensingen horen en schoten opnieuw. Net als de ontvoerders van Mortimer Laydon hadden ze geweren met een korte loop, die een verwoestende werking hadden.


  Twee schoten knalden, en Sarah voelde hoe het dek onder het inslaande lood beefde. Het tafelblad splinterde, waarop Sarah over de planken wegkroop. Dat haar jurk scheurde, kon haar niet schelen. Op haar buik beantwoordde ze de schoten en trof nog een misdadiger in de schouder. De man liet zijn wapen vallen en zakte ineen, terwijl zijn makker zijn hielen lichtte en snel van boord sprong.


  'U kunt inderdaad met een revolver omgaan,' meende Hayden lovend, die ook achter een omgegooide tafel was gekropen. 'Wie had gedacht dat een lady...'


  'Kapitein! Pas op!' schreeuwde Sarah toen een dreigende schaduw uit de duisternis kwam en zich op de officier stortte: nog een vermomde die van achteren kwam aangeslepen.


  Sarah bracht haar wapen in de aanslag, maar kon niet schieten zonder Hayden in gevaar te brengen. Een ogenblik lang worstelden de met een kromdolk bewapende aanvaller en de officier met elkaar. Toen lukte het Hayden de vermomde weg te duwen. Die ging meteen in de tegenaanval en haalde uit met de kromdolk. Maar Hayden was sneller. Met een vloeiende beweging trok hij zijn sabel en bracht zijn tegenstander een gapende wond toe, dwars over zijn borst. Met een hese schreeuw wankelde de vermomde terug en Hayden gaf hem de doodsteek.


  Sarah sprong op en wilde naar Du Gard lopen. Hij zat nog altijd bewegingsloos op zijn stoel. Op de grond lag een glinsterende plas bloed. Ze had hem nog niet bereikt, toen ze een van haat vervulde kreet hoor-de. Ze draaide zich om en zag hoe de vermomde die ze had verwond zich aan de reling optrok en overeind krabbelde. De misdadiger had zijn jachtgeweer opnieuw geladen en op Hayden gericht die onbeschermd en zonder dekking was. De vinger van de vermomde boog zich al om de trekker - toen Sarah schoot.


  Ze hield de Martini-Henri met beide handen vast en stuurde het lood op een korte reis. Het trof de vermomde voordat die kon schieten. De kogel vloog in de borst van de man en velde hem - en deze keer stond hij niet meer op. Sarah liet de nog dampende revolver vallen en rende eindelijk naar Du Gard. De Fransman leefde nog, maar zijn pols was zwak en zijn adem vlak en reutelend. Een van heel dichtbij afgevuurde lading had zijn borst uiteen gescheurd. Overal lag bloed...


  'Maurice!' fluisterde Sarah vertwijfeld. 'Het spijt me, Maurice! Ik wilde niet dat het zover zou komen...'


  'Jij kunt er niets aan doen, Sarah...' Du Gards antwoord was amper te verstaan. Bloed liep uit zijn mondhoeken. 'Jij hebt alleen gedaan wat je moet doen, wat je bestemming is...'


  'Niet praten,' zei Sarah. 'Je moet je krachten sparen, hoor je?'


  'Waarvoor?' Du Gard lachte hees, waarop een hele golf bloed uit zijn mond stroomde. 'Mijn reis is voorbij...'


  'Nee, Maurice, alsjeblieft niet. Ik heb je nodig...'


  'Non, Sarah... Je hebt me niet nodig... Hebt me nooit nodig gehad, zelfs niet toen...'


  Hij kokhalsde en kreeg een hoestbui die hem zijn laatste krachten leek te kosten. 'Sarah...'


  'Ja, Maurice?'


  'Moet je... nog iets zeggen,' bracht Du Gard er moeizaam en met afnemende krachten uit.


  'Ja?'


  'Wat je verleden betreft, de donkertijd...'


  'Wat is daarmee?'


  'Jij bent niet...' begon Du Gard - maar zijn woorden werden gekreun toen de pijn hem overmande.


  'Wat is er met mijn verleden, Maurice?' drong Sarah aan. 'Wat weet je daarover?'


  Du Gard wilde antwoorden, maar kon het niet. De pijn werd te hevig. Een kreun ontsnapte aan de keel van de Fransman en zijn blik werd dof en troebel.


  'Sarah...' fluisterde hij en zijn trillende, bebloede hand zocht die van haar.


  'Ja?' ze greep zijn hand en drukte die tegen zich aan.


  'J... je t'aime,' fluisterde Du Gard met de laatste adem. 'Ik heb altijd van je gehouden...'


  Nog een keer richtte zijn gepijnigde lichaam zich op, toen zakte zijn hoofd op de bloedige borst. De slanke gestalte van de Fransman ontspande zich, net als de hand die die van Sarah omklemde. Het was voorbij.


  Lange tijd kon Sarah Kincaid zich niet bewegen. Over Maurice du Gards levenloze lichaam gebogen, hurkte ze in het bloed dat naar alle kanten over het dek stroomde. Vanuit de verte klonk het gedonder van de vuurzee en het geschreeuw van de matrozen en passagiers in haar oren.


  Toen kwam het verdriet.


  En de pijn.
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  Persoonlijk dagboek


  'Het verleden...


  Nadat ik maanden heb geprobeerd het verleden te ontvluchten, heeft het me nu ingehaald - sneller en meedogenlozer dan ik ooit had kunnen dromen. Ik heb het gevoel dat met Maurice du Gard een deel van mezelf is gestorven. Hoewel ik geen passie meer voor hem voelde, word ik me nu ik hem heb verloren er pas van bewust wat voor een trouwe vriend hij is geweest. En bij mijn verdriet voegt zich de zekerheid dat ik mijn laatste trouwe bondgenoot op deze reis heb verloren.


  Wat overblijft zijn vele vragen.


  Waarom werd de Egypt Star aangevallen? En waarom net in deze nacht? Ik kan alleen vermoeden dat een duivels verstand Maurice du Gard als een risico beschouwde en hem daarom uit de weg liet ruimen. Misschien is Maurice met wat hij zag te dicht bij de waarheid gekomen. Maar welke waarheid? Waar gaat het bij deze jacht op een oud artefact werkelijk om? Hoe meer ik erover nadenk, hoe meer het antwoord me ontglipt. Bestaat er wel een hogere bedoeling die dit allemaal verklaart? Is alles echt alleen maar lot, zoals de wijze Ammon zei? Of zijn we allemaal een speelbal van een verschrikkelijk toeval geworden?En wat moet ik van de laatste woorden van Maurice denken? Wat wist hij over mijn verleden dat hij me niet wilde vertellen? Ik zal het wel nooit te weten komen, want Maurice du Gard die zijn eigen einde voorzag, heeft zijn laatste geheimen mee in het graf genomen.


  Wanhoop vervult me, net als toen in Alexandrië en ik vraag me af of ik nog wel tegen alles ben opgewassen. Kan ik niet beter opgeven en terugkeren naar waar ik...'


  -


  Sarah stopte toen iemand zachtjes op de deur van de hut klopte.


  'Ja?' vroeg ze voorzichtig.


  'Ik ben het, Hayden.'


  Sarah legde de pen neer en stond op. Ze liep naar de deur van de hut, ontgrendelde die en maakte hem open. Stuart Hayden had er ongetwijfeld beter uitgezien. Zijn gezicht was roetzwart. Zijn rode uniform zat onder de grijze vlekken en zag er niet uit. Zijn haar was geschroeid en de bittere geur van koude rook volgde hem als een schaduw.


  'Mag ik binnenkomen?'


  'Natuurlijk,' zei Sarah. 'Maar ik wil u waarschuwen, kapitein. Ik ben te moe om ruzie met u te maken.'


  'Dat was ik eerlijk gezegd ook niet van plan.' Hij glimlachte mat. 'Ik wilde u alleen meedelen dat het ons gelukt is de brand op het voordek te blussen. De meeste passagiers hebben het schip al verlaten, maar men heeft ons toestemming gegeven om tot morgenochtend te blijven.'


  'Heel goed.' Sarah kon zich maar met moeite beheersen. 'Hoe gaat het met de anderen?'


  'Sir Jeffrey en Fox maken het goed, net als uw vriend Kamal. Maar bij de ontploffing zijn vier zeelieden en twee passagiers omgekomen. En natuurlijk Du Gard...'


  Sarah knikte zwijgend. Ze kreeg tranen in haar ogen.


  'Lady Kincaid, als ik iets voor u kan doen...'


  'Dank u wel, kapitein. Ik heb alles wat ik nodig heb.'


  De kapitein knikte en wilde gaan, maar bedacht zich toen. 'Als het voor u een troost is - het spijt me heel erg wat er gebeurd is,' zei hij zachtjes. 'En het spijt me dat ik Du Gard ervan heb verdacht een spion te zijn.'


  'Het is goed, kapitein.' Sarah schudde verdrietig haar hoofd. 'Het speelt geen rol meer. Weet u trouwens dat Du Gard u zeer waardeerde?'


  'Echt waar?'


  'Absoluut.' Sarah dwong zich tot een glimlach. 'Al was het op een vreemde manier, zoals u wel kunt vermoeden. Hij zei dat ik u niet zo hard moest aanpakken.'


  Hayden trok zijn lip op. 'Kijk eens aan - had ik een bondgenoot en wist ik het niet eens.'


  'Er was veel aan Maurice du Gard waar niemand iets van wist.'


  'Was hij echt een helderziende?' wilde de officier weten. 'Had hij echt de gave om in de toekomst te kijken?'


  'Ik denk het wel.'


  'Waarom heeft hij zijn einde dan niet voorzien?'


  'Hij heeft het wel voorzien, kapitein,' verzekerde Sarah met een bittere stem. 'Kort voor hij stierf heeft hij het me verteld. Hij zag zijn einde zo onvermijdelijk aankomen, dat hij niet eens ineenkromp toen de ontploffing plaatsvond. De laatste blik die hij me toewierp, was zeer wonderlijk... wetend. Alsof Du Gard alles wat gaat gebeuren in zijn visioenen al had gezien.'


  Ze kon de tranen niet langer terugdringen. Ongeremd liepen ze over haar bleke wangen en Hayden veranderde snel van onderwerp.


  'U hebt zich zeer dapper geweerd,' erkende hij. 'Waar hebt u zo leren schieten?'


  'Archeologie was niet het enige dat mijn vader me heeft bijgebracht,'verklaarde Sarah terwijl ze haar tranen droogde. 'De rest leer je als je in leven wilt blijven. Maar wat heeft het voor nut? Ik kon er mijn vader niet mee redden en de arme Maurice ook niet, en ik kon de ontvoering van Mortimer Laydon ook niet verhinderen.'


  'U mag uzelf geen verwijten maken. Wat gebeurd is, is gebeurd. Als iemand de verantwoordelijkheid voor Du Gards dood op zich moet nemen, ben ik het. Mijn opdracht is het voor de veiligheid van de expeditie te zorgen en ik heb gefaald. Als u wilt dat ik mijn post verlaat en plaatsmaak voor een andere officier...'


  'Nee, kapitein.' Sarah schudde vastberaden haar hoofd. 'Daar komt niets van in. Maurice du Gard heeft in u geloofd en ik geloof ook in u. Als ik met deze expeditie doorga, dan alleen samen met u.'


  'Als u met de expeditie doorgaat? U twijfelt?'


  'Ja,' gaf Sarah toe. 'Ik weet dat u de laatste bent aan wie ik het moet bekennen, maar ik weet niet zeker of ik nog wel tegen mijn taak ben opgewassen. Wat als nog meer onschuldige mensen sterven? Als dit alles'- ze maakte een weids gebaar - 'alleen maar een vreselijke vergissing is?'


  'Dit is niet de lady Kincaid die ik ken,' constateerde Hayden. 'Waar is uw vastberadenheid gebleven? En uw vertrouwen?'


  'Misschien heb ik dat wel verloren* kapitein.'


  'Waarom? Omwille van Du Gard? Denkt u dat hij zou willen dat u op-geeft?'


  'Nee, ik...' Sarah brak haar zin af. Het verdriet kneep haar de keel dicht en ze merkte dat ze haar zelfbeheersing compleet dreigde te verliezen.


  'Ga nu, kapitein,' vroeg ze daarom aan Hayden. 'Laat me nu alstublieft alleen.'


  'Zoals u wilt.' De officier knikte. 'Maar met uw welnemen, zal ik twee wachtposten voor de deur van uw hut posteren.'


  Te moe en te verward om tegen te spreken, gaf Sarah haar toestemming en Hayden ging. Er bleef een jonge vrouw achter die opnieuw een verlies had geleden en die zichzelf daar weer de schuld van gaf.


  'Waarom, papa?' fluisterde ze en ze keek naar de foto die ze op het nachtkastje had gezet. 'Waarom heb je me nooit verteld dat het zo zwaar zou worden...?'


  Terneergeslagen ging ze op het bed zitten en liet haar tranen de vrije loop. Eén keer eerder had Sarah zich ook zo alleen en wanhopig gevoeld, en dat was in Alexandrië geweest. Haar enige vriend was dood, een meedogenloze vijand bedreigde haar en er was een verrader in de buurt- heel slechte voorwaarden voor het oplossen van een van de grote raadsels van de archeologie. De vraag of ze wel een kans had om het boek van Thot te vinden en dan nog vóór de tegenpartij, knaagde aan Sarah en vrees vervulde haar, vrees voor wat ze tot nu toe had gezien en meegemaakt. Weer wilde ze dat ze in het verre Yorkshire was, ver van hitte en stof, maar natuurlijk wist ze dat dat niet mogelijk was.


  'Waarom, papa?' snikte ze weer. 'Waarom heb je me nooit de waarheid verteld...?'


  Hoe lang ze zo zat, wist ze later niet meer te zeggen. En misschien was ze tot de ochtend op haar bed blijven zitten, als ze voor de deur van de hut geen stemmen had gehoord.


  '... geen toegang! Maak dat je wegkomt, kerel, of moeten wij je wegjagen?'


  'Maar ik moet met lady Kincaid spreken. Het is heel belangrijk.'


  'Een lady ontvangt geen van de straat opgepikte Arabieren en al helemaal niet als die er zo smerig en haveloos bij lopen als jij! Wat verbeeld je je eigenlijk wel, jij...'


  'Wat is er aan de hand, korporaal?'


  Sarah was naar de deur gelopen en had die op een kier geopend. Op de gang stond Kamal met een wanhopige uitdrukking op zijn gezicht, terwijl de twee wachtposten die Hayden voor Sarahs veiligheid had opgesteld, hun bajonetten onder zijn neus hielden.


  'Allah, ik dank u!' riep Kamal uit. 'Nu komt alles goed. Alstublieft, lady Kincaid, zeg tegen deze mannen dat ik geen vijand ben, anders rijgen ze me nog als een stuk schapenvlees aan de spiezen.'


  'Wees niet ongerust, heren,' verzekerde Sarah de twee wachtposten. Zij waren pas in Minieh aan boord gekomen en kenden Kamal niet. 'Deze man is onze gids en geniet mijn volste vertrouwen.'


  'Goed, lady Kincaid.' De korporaal en zijn ondergeschikte lieten de wapens zakken en gingen in de houding staan. Kamal grijnsde zijn blinkende tanden bloot en Sarah liet hem binnen. In Engeland was het een misstap van de allerhoogste orde geweest om een man - bovendien een muzelman - in de kamer van een dame binnen te laten. Maar hier, ver van het Britse vaderland, golden andere regels. En hoewel ze eigenlijk alleen wilde zijn, merkte Sarah dat ze Kamals bezoek niet vervelend vond...


  'Wat is er?' informeerde ze. 'Wil je je opdracht teruggeven, na wat er is gebeurd? Ik kan het goed begrijpen...'


  'Helemaal niet, lady Kincaid,' ontkende Kamal in correct Engels. 'Ik ben bereid om aan de reis naar het onzekere deel te nemen - als u het bent.'


  'Wat wil je daarmee zeggen?'


  'Daar wil ik mee zeggen dat ik weet wat u doormaakt. Ook Kamal heeft vrienden verloren, mensen die veel voor hem hebben betekend. En ook hij stond op het punt alles op te geven.'


  'Wie zegt dat ik wil opgeven?'


  'Uw ogen,' antwoordde Kamal met een bijna beledigende vanzelfsprekendheid. 'Die zeggen alles.'


  'Echt waar?' Uitgeput liet Sarah zich weer op de rand van het bed vallen. 'Is het zo duidelijk?'


  'Ik vrees van wel.' Kamal knikte. 'Daarom ben ik gekomen, om u tot andere gedachten te brengen. Mag ik u een verhaal vertellen?'


  'Het spijt me, Kamal - mijn hoofd staat niet naar verhalen.'


  'Dit verhaal zal u toch interesseren,' meende Kamal met volle overtuiging. 'Het is een verhaal van de Toeareg, dat al vele generaties lang bij het kampvuur wordt verteld. Het gaat over Nefar, een kameeldrijver, die er eens op uittrok om een oase te vinden die groener en bloeiender moest zijn dan elke andere oases in de woestijn. Daarom volgde hij de aanwijzingen die men hem gaf-maar hoe hij ook zocht, hij vond de oase niet. Duizend dagen en duizend nachten dwaalde hij door de zee van zand, zoals de bedoeïenen de woestijn noemen. In het begin had hij genoeg water voor zichzelf en zijn kamelen, maar toen de voorraad op raakte, bleef de ene na de andere kameel achter in de woestijn. Uiteindelijk was Nefar helemaal alleen. Hij had alles verloren wat hij ooit had bezeten en nadat hij de laatste druppel water had gedronken, zag hij een zekere dood in de ogen.'


  'Wat toen?' wilde Sarah weten, die door Kamals verhaal inderdaad een beetje werd afgeleid.


  'Toen Nefar bijna was gestorven van dorst, werd hij gevonden door een verkenner van de Toeareg. Die nam hem mee naar zijn tent en gaf hem te eten en te drinken. Zo kwam Nefar weer op krachten. Op een nacht hoorde hij hoe een paar oude Toeareg met elkaar praatten over een oase, die groener en bloeiender was dan elke andere oase in de woestijn en die was maar één dagreis van het kamp verwijderd. Wat denkt u, mylady, dat Nefar heeft gedaan?'


  'Nou - hij heeft de oude mannen de weg gevraagd en de oase gevonden.'


  'Fout.' Kamal schudde het hoofd en zijn blik had iets bezwerends.


  'Nefar heeft niet meer gezocht naar de oase die hem bijna het leven had gekost. Hij is naar zijn dorp teruggegaan, heeft een gezin gesticht en werd een oude, heel oude man. Alleen een gek zoekt wat hij niet kan vinden, lady Kincaid. De wijze gehoorzaamt het lot.'


  'Wil je daarmee zeggen dat ik gek ben?'


  'Dat heb ik niet gezegd. Maar Allah heeft u een teken gegeven, mylady. Een van uw metgezellen is dood en je hoeft geen geleerde te zijn om dit teken te duiden. Wacht niet tot u uw hele kudde in de woestijn hebt verloren, zoals Nefar. Keer om nu u dat nog kunt.'


  Sarah antwoordde niet meteen. Aan de ene kant verzette alles in haar zich tegen Kamals woorden, aan de andere kant had de jonge Egyptenaar, wiens wijsheid veel verder leek te reiken dan zijn leeftijd deed vermoeden, precies dat uitgesproken wat ze stiekem dacht. Een deel van haar was echt bereid op te geven, wilde naar huis terug en zich overgeven aan het verdriet en de wanhoop. Maar Sarah wist uit ervaring dat dat nergens toe zou leiden. Het was een reis naar het land van de vergetelheid waar alleen eigen pijn telde. Ze was al eens door dat dal gegaan en wilde dat niet nog eens. Haar vader zou dat niet hebben gewild en Du Gard beslist ook niet...


  'Je hebt gelijk, Kamal,' antwoordde ze ten slotte. 'Soms is het inderdaad beter om om te keren, en ik geef toe dat ik met de gedachte heb gespeeld. Maar er is een verschil tussen jouw verhaal en onze situatie.'


  'Namelijk?'


  'Het was geen natuurgeweld dat Kesh en Maurice du Gard het leven heeft gekost, maar geweld van mensen. Niet de woestijn heeft ze gedood, maar vermomde moordenaars die niet eens mans genoeg waren om hun gezichten te tonen. Het was geen slag van het noodlot die mijn vrienden heeft getroffen, Kamal. Ze werden het slachtoffer van menselijke hebzucht - en die hebzucht moeten we een halt toeroepen voordat ze nog meer mensenlevens eist.'


  Kamals blik kon ze onmogelijk onder woorden brengen. 'Dat is nu precies het verschil tussen u en ons,' zei hij zachtjes.


  'Wat bedoel je?'


  'De kloof die het morgenland en het avondland scheidt, lady Kincaid, heeft geen betrekking op een andere huidskleur en ook niet op een andere godsdienst. Het is de manier waarop we leven die ons onderscheidt. In de Oriënt luisteren we naar het lot en schikken we ons er zo nodig in - in de Occident doet men daarentegen alsof het lot niet bestaat, alsof alles een kwestie van de wil van de mensen is. Schik u in het lot, lady Kincaid, ik smeek het u, of het wordt allemaal nog veel erger.'


  'Ik kan het niet, Kamal,' antwoordde Sarah die de wanhoop in de ogen van de Egyptenaar kon zien. 'Ik moet afmaken waaraan ik begonnen ben, alleen al omwille van mijn oom die door onze vijanden werd ontvoerd en die ik wil bevrijden. Maar het staat jou vrij de expeditie te verlaten. Niemand zal je daarom...'


  'Kamal zal blijven,' maakte de Egyptenaar duidelijk. 'Hij zal erbij zijn als nog meer bloed en verderf over Sarah Kincaid en de haren komt. Goedenacht, mylady.'


  Hij draaide zich om en liep de hut uit. De woede in zijn woorden was duidelijk hoorbaar geweest en diep vanbinnen had Sarah het gevoel dat ze een fout maakte. Maar ze kon niet meer terug. Er waren al zoveel slachtoffers gevallen, moesten die allemaal vergeefs zijn geweest?


  'Nee,' zei ze zachtjes en ze liep naar de grote leren koffer met haar reisbenodigdheden. Ze maakte hem open en haalde er een leren holster uit. Behoedzaam trok ze de zware revolver eruit die daarin stak en vroeger van haar vader was geweest: een Colt van het type 1878 Frontier. De gebogen parelmoeren greep leek perfect in haar hand te passen. Met geoefende greep klapte Sarah het magazijn open en begon dat met patronen te laden. Tot nu toe had ze het initiatief aan de tegenpartij gelaten, en alleen maar gereageerd en zich de regels laten voorschrijven. Nu was het tijd om de spelregels te veranderen.


  Sarah Kincaid was er klaar voor.


  6


  


  Expeditieverslag


  25 december 1883


  'Kort na zonsopgang hebben we de Egypt Star verlaten. Onder de bescherming van kapitein Haydens manschappen zijn we naar Tehna el-Gebel vertrokken, een kleine stad op de grens van de woestijn, in de oudheid Dehenet genoemd. In de plaatselijke karavanserai hebben we kamelen en dragers besteld en bovendien een paar ervaren gravers die vroeger al aan projecten van de Egyptische Liga hebben meegedaan.


  De stemming is gedrukt. Kapitein Hayden verstopt zich achter zijn plichten als officier, en sir Jeffrey en Milton Fox hebben de hele ochtend amper een woord gezegd. Niemand kan zich voorstellen dat thuis in het verre Engeland Kerstmis wordt gevierd; wij betreuren het verlies van een metgezel en vriend. Vanochtend hebben we Du Gard begraven. Zijn stoffelijk lichaam in vreemde aarde achter te laten, heeft me zelfoverwinning gekost. Maar natuurlijk weet ik dat we geen keus hadden. Meer dan ooit ben ik vastbesloten het geheim dat om het boek van Thot is geweven te ontraadselen. Nu pas echt - ook wanneer Kamal, onze inheemse gids, een andere mening is toegedaan en liever zou omkeren.


  Was het het lot of onze eigen wil waardoor we hierheen zijn gekomen? Ik weet het niet meer. De dingen lijken onduidelijk en vaag, met elkaar verbonden op een manier die ik niet kan verklaren. Maar ik weet dat ik mijn plicht moet doen en dat omkeren niet meer mogelijk is op de weg die we zijn ingeslagen.


  Te groot waren de offers die al werden gebracht...'


  -


  KARAVANSERAI, TEHNA EL-GEBEL, 25 DECEMBER 1883


  -


  'Bij het gebeente van Sint-Edward...?' De mond van sir Jeffrey viel open en ook Stuart Hayden en Milton Fox waren niet weinig verbaasd toen Sarah Kincaid de binnenplaats van de karavanserai op liep, want de jonge vrouw die kwam aanlopen, leek een andere dan de vrouw die hen tot nu toe op de reis had begeleid.


  Haar jurk had Sarah verruild voor een nauwsluitende, zandkleurige rijbroek, haar schoenen voor leren laarzen die tot net onder de knieën reikten. Een witte bloes met wijde mouwen en een vest van soepel geitenleer maakten haar outfit compleet, en in plaats van sjaal en hoed had ze een witte doek om haar hals geslagen die veel leek op de doeken waarmee de bedoeïenen zich gewoonlijk tegen zon en zand beschermden. Een bril met ronde, getinte glazen die bescherming tegen het felle zonlicht moest bieden, zat vlot op haar neus. Haar lange haren droeg Sarah opgestoken. Maar het meest leek haar mannelijke begeleiders te irriteren dat zij, een Engelse lady, bewapend was.


  Aan de brede leren Sam-Browneriem was een holster bevestigd waaruit de greep van een revolver van Amerikaanse makelij stak. Met een deskundige blik herkende Hayden het model Colt Frontier, een betrouwbaar wapen, waar je echter een geoefend schutter voor moest zijn. Aan Sarahs linkerheup hing bovendien een jachtmes, dat met zijn lompe greep en met franjes versierde schede ook een souvenir uit de Nieuwe Wereld leek te zijn. Al met al was dit een uitdossing die een dame niet betaamde.


  'U kunt uw mond weer dichtdoen, heren,' zei Sarah lachend. 'Heeft men nog nooit tegen u gezegd dat u er zo niet erg intelligent uitziet?'


  'N-neem ons niet kwalijk,' stamelde sir Jeffrey blozend, die zijn blik niet van Sarahs broek kon afhouden.


  'Maar een lady in een lange broek...'


  'Hebt u al eens geprobeerd om in een jurk op een kameel te klimmen, sir Jeffrey?' informeerde Sarah vinnig.


  'Nou - natuurlijk niet.'


  'Dat dacht ik al,' antwoordde Sarah alleen maar - en daarmee was het thema wat haar betrof voldoende besproken. Ze draaide zich om en liep naar de kamelen die al gezadeld klaarstonden. De gewillige en onvermoeibare dieren schraapten met hun hoeven over de grond alsof ze nauwelijks konden wachten om aan de moeilijke reis te beginnen. Kamal hield Sarahs dier aan de teugel. Het was een merrie, een beetje kleiner dan de andere dieren, maar ze maakte een gezonde en sterke indruk. Het viel Sarah op dat haar rijdier twee extra waterzakken droeg, dat had ze vast te danken aan Kamals goed gemeende zorg.


  'Weet u zeker dat u dit echt wilt, mylady?' informeerde de gids nogmaals bezorgd.


  'Ik kan niet anders,' antwoordde ze.


  'Ik begrijp het.' Kamal knikte en gaf haar de rijzweep. Sarah nam die aan en liet het dier op de voorpoten knielen. Handig sprong ze in het zadel. De kameel richtte zich in zijn volle lengte op en liet daarbij een luidruchtig gesnuif horen.


  'Grote goedheid,' zei Milton Fox. 'Moeten we per se op deze beesten rijden? Ze stinken tien kilometer tegen de wind in. Zijn gewone paarden niet ook goed?'


  'Ga uw gang, inspecteur,' moedigde Sarah aan. 'Pak een paard, als u dat liever hebt. Maar deze kameel zal mij nog dragen als van uw rijdier nog slechts een bleek geraamte over is.'


  Fox zette een knorrig gezicht op en liet zich door Kamal helpen bij het bestijgen van zijn eigen dier. Hij leek wel een dronkeman die op een rollend wijnvat probeerde te balanceren. Zijn gezicht stond ongelukkig. Ook sir Jeffrey leek niet erg enthousiast over het feit dat ze de reis op een schip der woestijn moesten vervolgen, maar omdat hij niet voor het eerst op de rug van een kameel zat, reed hij heel wat handiger dan de inspecteur van Scotland Yard. Hayden en zijn mannen - allemaal geselecteerde en moedige veteranen van de veldtocht in Egypte - hadden hun kamelen al bestegen. De meesten van de bijna dertig dragers die de expeditie begeleidden, gingen te voet. Daarbij kwamen de drijvers met de lastdieren die proviand en water droegen, maar ook tenten, graafwerktuigen en de rest van de uitrusting, die deels afkomstig was uit legervoorraden en deels door Sarah in Caïro was gekocht en met het schip was getransporteerd.


  Kapitein Hayden stond erop drie van zijn mensen vooruit te zenden. Daarna volgden Kamal, Sarah en Jeffrey Hull, en Milton Fox die de indruk wekte elk moment te moeten overgeven. Vervolgens kwamen de drijvers, dragers en gravers, en het eind van de stoet werd gevormd door Hayden en de rest van zijn eenheid. De soldaten waren uitgerust zoals voor het gebied en het klimaat gebruikelijk was: met de rode uniformen die door zweet en stof heel snel onooglijk werden, met de hoge met stof overtrokken tropenhelmen en met stofbrillen en muskietennetten. Hun stofmantels droegen ze als sjerpen dwars over de borst. Bewapend was elk van de huzaren met een sabel en het Martini-Henrygeweer over hun rug. Hun munitietassen waren helemaal gevuld voor het geval dat de vermomde vijand opnieuw een overval zou uitvoeren. Vanuit haar zadel keek Sarah naar de karavaan en toen ze het gemompel van de mannen hoorde en het onrustige gesnuif van de dieren, toen de warme woestijnwind over haar gezicht streek en ze de bittere geur van de kamelen rook, kon ze niet anders dan de lokroep van het avontuur gehoorzamen.


  'Naar Hermopolis!' riep ze luid. Ze spoorde haar kameel aan en de karavaan zette zich in beweging. Door de hoofdpoort trokken ze de hoofdstraat in. Naar Hermopolis dat tussen de rivier en Tehna el-Gebel lag, was het maar een paar kilometer. Het was het eerste traject van een lange, misschien wel heel lange reis. Het moest lukken om de aanwijzing te vinden waarover de oude astroloog had gesproken, anders zou de zoektocht naar het boek van Thot voor Sarah en haar metgezellen net zo vruchteloos eindigen als voor alle anderen in de afgelopen drieduizend jaar.


  Met de woestijn aan de rechterkant en het vruchtbare Nijldal aan de linker zette de karavaan koers naar de ruïnes die uit de vlakte oprezen maar lang niet allemaal van oud-Egyptische oorsprong waren. Enkele Korintische zuilen stamden uit de vroegchristelijke en een tempel restte uit de Ptolemeïsche tijd. Van het oude Oenoe, zoals Hermopolis vroeger werd genoemd, hadden de tijd en het onbarmhartige zand echter niet veel overgelaten. Slechts een paar pylonen getuigden van de eens zo grote en uitgestrekte hoofdstad van de stadstaat die onder de bijzondere bescherming van de god Thot had gestaan. De grote tempel waarin de priesters de maangod vroeger vereerden, was al lang vervallen en in het zand weggezakt. Maar een paar standbeelden, zuilen en fundamenten waren overgebleven en die wilde Sarah vinden.


  'Grote goedheid,' was het geringschattende commentaar van Milton Fox toen de karavaan zijn doel bereikte. 'Dat moet vroeger een stad zijn geweest? Het lijkt wel een verdomde steengroeve...'


  'Een beetje meer respect voor de prestaties van de oude Egyptenaren zou u goed staan, inspecteur,' zei Sarah. 'De oorsprong van deze steengroeve, zoals u die noemt, gaat zesduizend jaar terug. In die tijd zaten onze voorouders nog onder een boom en bekogelden elkaar met modder.'


  'Al goed - maar hoe wilt u tussen al deze resten de ingang vinden van de tunnel? Wilt u gewoon op goed geluk in het zand gaan graven?'


  'Zonder lichamelijke arbeid en een beetje zweet zal het beslist niet lukken, inspecteur,' bevestigde Sarah met een treurige glimlach. 'Maar ik ben helemaal niet van plan om er blind op los te graven. Moderne landmeettechnieken zullen ons helpen bij het zoeken naar de plek waar de Duitse archeologen de skeletten van de Fransen hebben gevonden.'


  Behendig liet ze haar kameel op de voorpoten neerknielen zodat zij gemakkelijk kon afstappen. Sarahs voeten zakten weg in het hete zand, toen ze naar de overblijfselen van de standbeelden en de poort liep die ook in de half vervallen toestand nog een indrukwekkende aanblik boden.


  Ze knikte naar Kamal, waarop deze een langwerpige kist aflaadde die dwars over de rug van zijn kameel was vastgebonden. Sarah maakte de kist open en haalde er verscheidene landmeetinstrumenten uit: een op een statief gemonteerde theodoliet en talrijke meetlatten, waarmee ze op zoek ging naar de plek die Dümichen in zijn boek beschreef. Sarah wist weliswaar niet waar de Duitsers precies hadden gegraven, maar ze had aantekeningen gemaakt over de gezichtshoeken van waaruit men toen had gefotografeerd. Als ze die aanwijzingen combineerde, hoopte ze de ingang naar de bedolven tunnel te kunnen vinden. Terwijl zij metingen verrichtte en Kamal de driepoot met de theodoliet dan weer hier, dan weer daar moest neerzetten, sloeg de rest een kamp op. Tenten werden opgezet waarin Sarah en haar metgezellen de nacht zouden doorbrengen. Haydens soldaten sloegen een grote legertent op die bescherming bood tegen schorpioenen en slangen, en de inheemse arbeiders zouden de nacht in de openlucht doorbrengen. Onder een zonnetent die de bedienden in alle haast opzetten, vonden sir Jeffrey en Milton Fox toevlucht voor de gloeiend hete zon. Van hieruit keken ze toe hoe Sarah het terrein voor de tempelruïne opmat.


  'Mag ik u iets vragen, sir Jeffrey?' informeerde Fox bij de koninklijke adviseur.


  'Natuurlijk, inspecteur. Vraag maar.'


  'Wat doen we hier eigenlijk, sir? Ik bedoel, heeft deze hele jacht op een verloren artefact, dat er misschien niet eens is, eigenlijk wel zin?'


  Jeffrey Hull aarzelde even voor hij antwoord gaf. 'Om u de waarheid te zeggen, ik weet ook niet wat ik denken moet,' gaf hij uiteindelijk toe.


  'Maar los van wat wij geloven - onze tegenspelers zijn in elk geval overtuigd van het bestaan van het boek en bereid daarvoor koelbloedig te moorden. Mogelijk nemen we dit ook alleen maar op ons om aan hun praktijken een einde te maken.'


  'Sir,' vroeg Milton Fox, 'is het ooit in u opgekomen dat men misschien van deze dingen af moet blijven? Misschien zijn al die doden ook een waarschuwing...'


  'Een waarschuwing?' Bij Hulls ooghoeken verschenen lachrimpeltjes.


  'Meent u dat serieus? Hoe kunt u dat nou zeggen, inspecteur! Waar is uw verstand gebleven? Waar uw ratio? Er zijn geen waarschuwingen en ook geen oude vloeken. Maar als daar onder het zand echt wat verstopt ligt dat het voortbestaan van het koninkrijk in gevaar kan brengen, moet het gevonden worden. Tot elke prijs. Begrijpt u?'


  Fox kromp ineen. Met zo'n woedende vastberadenheid had hij de koninklijk adviseur die hij altijd voor een wijze en bedachtzame man had gehouden, nog nooit horen praten.


  'Volkomen, sir,' verzekerde hij en hij concentreerde zich weer op Sarah Kincaid en het in aanmerking komende terrein, dat steeds kleiner werd. Ze wenkte de gravers naderbij die de plek voor de oeroude fundamenten met hun schoppen begonnen te bewerken.


  'Graaf,' droeg Sarah de arbeiders op. 'Graaf en waarschuw me als jullie iets ongewoons vinden. Elke aanwijzing kan belangrijk zijn...'


  'Dat zeg ik ook altijd tegen de getuigen van een moord,' merkte Fox op, die nieuwsgierig naderbij was gekomen, 'maar dat helpt bijna nooit.'


  'We wachten het af, inspecteur,' antwoordde Sarah en ze bedekte haar hoofd met haar halsdoek tegen de opstekende avondwind die stof en zand deed opwaaien. 'We wachten het af...'
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  Persoonlijk dagboek


  Notities


  'Een dag en een nacht duurt de opgraving nu al. Schep voor schep, stuk voor stuk graven de gravers de duinen af die zich voor de ruïnes hebben opgehoopt, zonder iets te vinden. Toch wil ik nog niet opgeven.


  Bij het invallen van de duisternis heb ik fakkels laten aansteken en de arbeiders in ploegen opgedeeld. Op die manier kan de opgraving ook 's nachts verder gaan. Rondom het kamp en de opgraving heeft kapitein Hayden wachtposten uitgezet. Hoewel ik het op veel punten niet met Hayden eens ben, moet ik toegeven dat hij een bekwaam officier is die me naar vermogen ondersteunt - misschien zelfs wel een beetje te veel. Terwijl Jeffrey Hull en Milton Fox alleen maar onder de zonnetent in de droge hitte zitten te piekeren, interesseert Hayden zich in toenemende mate voor de opgraving zelf en ik vraag me af wat de reden daarvoor kan zijn. Had Maurice du Gard gelijk toen hij zei dat ik me op Hayden kon verlaten? Of verbergt zich achter de façade van de oprechte officier een van de verraders voor wie Ammon me heeft gewaarschuwd?


  Ik begin mijn omgeving met steeds meer wantrouwen te bekijken en hoe langer de opgraving duurt, hoe ongeruster ik word.


  Kamal die ook als kampkok werkzaam is, komt me steeds eten brengen, maar ik heb geen trek. Sinds het begin van dit avontuur heb ik voor het eerst het gevoel dat wij het initiatief in handen hebben. Tot nu toe konden we alleen maar reageren terwijl onze onbekende tegenstander ons steeds een stap vooruit leek te zijn. Nu hebben we de kans dat te veranderen.


  Als het klopt wat el-Hakim me heeft verteld - en de wijze heeft me nog nooit een reden gegeven om aan zijn woorden te twijfelen - dan zit onder het zand van Hermopolis een aanwijzing verstopt over waar de aanhangers van de Thot-cultus het boek van de geheimen naartoe hebben gebracht toen Sjesjonks troepen het land binnenvielen en de priesters de woestijn in vluchtten. Die aanwijzing moet ik vinden - anders zijn de goede Kesh en Maurice du Gard een zinloze dood gestorven en die gedachte kan ik niet verdragen...'


  -


  RUÏNES VAN HERMOPOLIS, 26 DECEMBER 1883


  -


  Het was in de late namiddag van de tweede opgravingsdag - de schemering was al ingevallen en de fakkels werden net aangestoken - toen Sarah Kincaid een van de gravers hoorde schreeuwen.


  Voor een slok water en een beetje rust had ze zich onder de zonnetent teruggetrokken. Maar toen Sarah begreep dat de arbeiders iets hadden gevonden, sprong ze op van haar klapstoel en rende meteen naar de groeve.


  'Wat is er?' riep ze Kamal al van ver toe.


  'De gravers hebben wat gevonden, mylady! Het lijkt een ingang te zijn...'


  Sarah ging harder loper en merkte hoe haar hart sneller sloeg. De opwinding die ze als tiener al had gevoeld toen haar vader naar verstopte artefacten en verloren geheimen had gezocht, nam haar weer in bezit en een ogenblik lang was ze weer dat meisje dat hield van avontuur en gefascineerd werd door de raadselen uit het verleden. Helpende handen strekten zich naar haar uit en ze daalde in de groeve af die de arbeiders in de afgelopen tweeëndertig uur hadden uitgegraven en met planken gestut, zodat ze door naar beneden vallend zand niet weer dicht zou lopen. Op de bodem van de groeve die bijna twee meter diep was, bleken de mannen inderdaad op iets te zijn gestuit. Een stenen, ongeveer dertig centimeter hoge rand kwam tevoorschijn uit het zand, dat de arbeiders eerst met de schop en vervolgens met blote handen opzij hadden geschoven.


  De mannen gingen respectvol opzij en Sarah liet zich op de knieën vallen om de rand nader te onderzoeken, die er inderdaad uitzag als een smalle bovendorpel. Met de kwast die ze had meegebracht, veegde ze het laatste zand van de steen - en balde triomfantelijk de vuist toen een inscriptie te voorschijn kwam.


  De hiërogliefen waren horizontaal gerangschikt en het eerste teken dat Sarah opviel was de gestileerde ibis: het symbool van Thot dat de moordenaar in het Londense East End als bloedig aandenken had achtergelaten. 2OI


  'Gelovige,' vertaalde ze, 'betreed het rijk van de maangod met eerbied, want hij is de heerser van tijd.'


  'Wat betekent dat?' vroeg Stuart Hayden die er ook bij was gekomen.


  'Dat betekent dat we iets hebben gevonden, kapitein,' antwoordde Sarah opgelucht. 'Dit moet vroeger de toegang tot een processiegang zijn geweest.'


  'Een processiegang?'


  'Rond grote tempelcomplexen ontwierpen de oud-Egyptische bouwmeesters entreehallen die met de tempel waren verbonden door meer of minder lange gangen. Door die gangen liepen de priesters als ze de god gingen eren of hun offergaven brachten - en ik wed dat de Duitsers toentertijd deze gang hebben gevonden.'


  'Ik begrijp het. Maar waarom is hij nu bedolven?'


  'De Duitsers waren vijftien jaar geleden hier, kapitein,' legde Sarah uit.


  'Genoeg tijd voor de woestijn om de ingang onder een dikke laag zand te begraven.'


  'Nee,' mengde Kamal zich in het gesprek. 'Dat is niet de reden. Een gunstig lot heeft dit bewerkstelligd, lady Kincaid, om te verhinderen dat het boek van Thot gevonden wordt.'


  'Onzin,' snauwde Hayden. 'Houd je bijgeloof voor je, boy.'


  'Dat is geen bijgeloof. Waarom luistert u niet naar wat het lot zegt?'


  'Omdat het mijn lot is deze ingang open te maken en het geheim van Thot te onderzoeken,' verklaarde Sarah vastberaden. 'Het spijt me, Kamal.'


  'Ja,' antwoordde de gids somber, 'het spijt mij ook, lady Kincaid...'


  Hij draaide zich om en droeg de arbeiders op ook de rest van de vondst bloot te leggen. Zoals Sarah had vermoed, kwamen aan beide kanten van de bovendorpel zuilen tevoorschijn en het werd steeds duidelijker dat dit de ingang was die ze zochten. Zandstormen hadden hem de afgelopen vijftien jaar bedolven en de gang achter de poort voor de helft gevuld. Toen de krachten van de arbeiders afnamen en het graven langzamer ging, droeg Hayden een paar van zijn mensen op een schop te pakken en te helpen. En ten slotte hielp de officier tot Sarahs grote verwondering zelf ook een handje mee. In het schijnsel van de fakkels die rondom de groeve stonden, lag de ingang van de tunnel uiteindelijk voor hen open als een donkere, dreigende muil.


  'Fakkels,' eiste Sarah. 'We hebben meer fakkels nodig.'


  'Doe het niet, lady Kincaid,' sprak Kamal smekend. 'Het is nog niet te laat.'


  'Maak je geen zorgen,' zei Sarah kalmerend, 'er zal niets gebeuren.'


  'Inshallah,' antwoordde Kamal zachtjes. 'Als God het wil.'


  'Nou?' vroeg Sarah en ze pakte de fakkel die een graver haar aanreikte.


  'Wie gaat er met me mee?'


  'Ik, natuurlijk,' verklaarde Hayden meteen. 'Denham, Lester - jullie mogen me escorteren.'


  'Begrepen, sir.'


  'Luitenant Farnsworth?'


  'Ja, sir?'


  'U voert het bevel tijdens mijn afwezigheid. Houd de ogen open, begrepen?'


  'Jawel, sir.'


  'Ik ga ook mee,' zei Kamal ondanks zijn kennelijke twijfels.


  'Dat hoeft niet, Kamal.'


  'Dat weet ik, mylady, maar ik wil het graag.'


  'En wij zouden ons ook graag bij het gezelschap aansluiten, als u het goed vindt.' Sir Jeffrey had dit gezegd. Nieuwsgierig geworden door het opgewonden geschreeuw van de arbeiders, hadden Milton Fox en hij hun beschutte plaats onder de zonnetent verlaten.


  'Weet u het zeker, sir?' vroeg Sarah een beetje sceptisch.


  'Natuurlijk - daarvoor zijn we per slot van rekening hier, nietwaar?


  Dus, waar wachten we nog op?'


  De arbeiders hielpen de koninklijke adviseur en de inspecteur van Scotland Yard zich bij de anderen in de groeve te voegen. Sarah keek naar het gezicht van haar metgezellen en zag ongeduld en spanning. En ze betrapte zich erop dat ze een beetje genoot van de zenuwachtigheid die ze zelf voelde.


  'We gaan,' zei ze eenvoudig - en samen met Kamal liep ze door de poort de gapende duisternis in.


  'Fascinerend. Absoluut fascinerend.'


  Jeffrey Hulls stem echode tegen het gewelfde plafond van de tunnel dat duizenden jaren geleden met een kunstige sterrenhemel was beschilderd. Dat de kleuren niet verbleekt waren en de geschilderde sterren in het licht van de fakkels nog altijd fonkelden, was te danken aan het feit dat de gang de meeste tijd onder zand begraven en dus afgesloten was geweest. Schadelijke invloeden van weer en wind werden zodoende geweerd en grafrovers leken hier nog niet te hebben huisgehouden. Ook de muren van de gang waren beschilderd, hoofdzakelijk met planten en dieren. Sarah herkende dadelpalmen en bosjes papyrus, en beelden van nijlpaarden, krokodillen en flamingo's.


  Vol ontzag liep het gezelschap door de tunnel waar je in het schijnsel van de fakkels het eind niet van kon zien. Ze kwamen moeizaam vooruit en Sarah merkte dat Kamals inspanning met elke stap groter werd.


  'Alles in orde?' fluisterde ze hem toe.


  'Nee,' antwoordde hij somber. 'Niets is in orde...'


  Het eind van de tunnel kwam onverwachts in zicht. Na ongeveer vijftig meter liep de gang uit op een kamer met een laag plafond dat door zuilen werd gedragen. In de nissen tussen de zuilen stonden de stenen beelden van verschillende goden van het oud-Egyptische pantheon.


  'De esplanade,' verklaarde Sarah kort.


  'De wat?' informeerde Milton Fox die zich in de drukkende, donkere ruimte zichtbaar niet op zijn gemak voelde.


  'De zuilenhal van de tempel,' legde Sarah uit. 'De priesters van de cultus bereidden hier hun ceremonies voor, voordat ze de tempel binnen-gingen.'


  'Duidelijk - en wie zijn al die jongens?' Fox wees naar de standbeelden.


  'Die jongens, zoals u ze noemt, werden in het oude Egypte als goden vereerd, inspecteur. Die daar met de kop van een jakhals is de dodengod Anubis. Daarnaast ziet u Apophis, de aartsvijand van Ra, die steeds als slang verschijnt. En die daarachter is Suchos, die de Egyptenaren in de gedaante van een krokodil vereerden.'


  'En waar is Thot?' informeerde sir Jeffrey. 'Zei u niet dat deze tempel aan hem was gewijd?'


  'Het geloof in de goden was veelzijdig in het oude Egypte,' lichtte Sarah toe. 'Monotheïsme zoals wij dat kennen, was er niet. Vaak werden plaatselijke goden vereerd, en zelfs onder de priesters zag je veel afsplitsingen en kleine culten. Een daarvan omvatte de goden Apophis, Suchos en Anubis als bondgenoten van Thot in zijn strijd tegen de zonnegod Ra - dat verklaart waarom we ze in deze hal aantreffen.'


  'Akkoord - maar dan weet ik nog niet waar Thot is gebleven,' protesteerde sir Jeffrey.


  'Daar zullen we nog achter komen,' verzekerde Sarah en ze maakte aanstalten om door de zuilenhal te lopen - maar al na een paar meter kwam ze niet meer verder. De tunnel die vroeger aan de andere kant van de esplanade naar het hoofdgedeelte van de tempel had geleid, was bedolven. Stenen en zand verstopten de tunnel die in de loop der eeuwen vermoedelijk een keer was ingestort.


  'Eindpunt,' merkte Milton Fox ten overvloede op. 'Nu weten we ook waarom de Duitsers niet verder zijn gekomen.'


  'Zij niet,' gaf Sarah toe, 'maar de Fransen wel, die waren hier ongeveer zeventig jaar eerder.'


  'Hoe komt u daarop?'


  'De Duitsers hebben hier de geraamtes van Franse soldaten aangetroffen,' antwoordde Sarah, 'en zelfs u zult het met me eens zijn, inspecteur, dat iets deze soldaten gedood moet hebben.'


  'Misschien werden ze verrast door een zandstorm,' opperde sir Jeffrey.


  'Misschien werd de ingang van de tunnel bedolven terwijl de soldaten er nog in zaten.


  'Ik denk het niet, want dan waren hun lijken ten gevolge van de luchtinsluiting hoogst waarschijnlijk gemummificeerd geweest.' Fox toonde zijn criminalistische kennis. 'En daar hadden de Duitsers in hun verslag vast en zeker melding van gemaakt.'


  'Dank u wel, inspecteur.' Sarah knikte. 'We gaan er dus van uit dat deze mannen ergens verwondingen hebben opgelopen en hierheen zijn gevlucht, waar ze vervolgens aan die verwondingen zijn bezweken.'


  'Akkoord,' meende Hayden. 'En vanwaar zijn ze hierheen gevlucht?'


  'Daar, waarde kapitein, moeten we achter zien te komen,' antwoordde Sarah en ze begon in het licht van de fakkels de muren af te zoeken.


  'Wat doet u daar?' vroeg Fox.


  'Ik zoek naar een aanwijzing, inspecteur. Naar een groef in het gesteente, naar tocht... naar iets wat ons verraadt waar zich de uitgang van de esplanade bevindt.'


  'Een uitgang? Maar de uitgang is bedolven...'


  'Déze uitgang, ja, dat klopt,' bevestigde Sarah. 'Maar de bouwmeesters van het oude Egypte waren echte meesters als het ging om verborgen ruimtes en tunnels. En ik zou er alles onder verwedden dat ook deze hal nog een tweede uitgang heeft.'


  'Nog helemaal afgezien van het feit dat het een lady niet past om te wedden,' protesteerde sir Jeffrey, 'waarom bent u in 's hemelsnaam zo zeker van uw zaak?'


  'Noem het intuïtie, sir,' antwoordde Sarah. 'Napoleons mensen waren hier en ik denk dat zij de verstopte doorgang hebben gevonden. Maar iets werd hen noodlottig.'


  'Of iemand,' voegde Kamal er onheilspellend aan toe.


  'Jonge vriend,' sir Jeffrey wendde zich tot de Egyptenaar, 'wilt u ons misschien iets zeggen? Kom er dan gerust mee voor de dag! Jouw vage toespelingen beginnen me in toenemende mate op de zenuwen te werken.'


  'We mogen hier niet zijn,' antwoordde Kamal bereidwillig. 'Deze tempel is vervloekt en zijn vloek treft eenieder die zich zonder toestemming toegang verschaft.'


  'Bijgeloof, meer niet,' vond Stuart Hayden en daarmee veegde hij alle bezwaren van tafel.


  In het schijnsel van de fakkels zochten ze de muren van de zuilenhal af en ook Milton Fox en sir Jeffrey zochten mee. Alleen Kamal deed niets, hij sloeg, met de armen over elkaar, in het midden van de esplanade zijn opdrachtgevers met een sombere blik gade.


  Centimeter voor centimeter werd afgetast. Sarah gebruikte haar mes, klopte met de knop op de stenen op zoek naar holle ruimtes en ze porde met het lemmet in de voegen - zonder resultaat, en dat bevreemdde Sarah.


  'Merkwaardig,' zei ze peinzend, 'ik was er heel zeker van dat...'


  'Heb ik het niet gezegd?' hijgde Fox betweterig. 'Heb ik niet van het begin af aan gezegd dat deze hele expeditie een onzinnige onderneming is? We hadden thuis in Engeland moeten blijven in plaats van stof te slikken en ons in deze hitte levend te laten roosteren...'


  De inspecteur jammerde door, maar Sarah luisterde niet meer naar hem. Koortsachtig liet ze haar blik door de hal dwalen, zich afvragend wat ze over het hoofd had gezien. Waar was de tweede uitgang? Waar had de architect van deze tempel de geheime deur geplaatst?


  De oplossing werd haar duidelijk toen ze zag dat Kamal in het midden van de ruimte op een stenen plaat met het ibissymbool stond - het teken van Thot.


  'Ik weet het,' riep ze uit. Ze liep naar Kamal en vroeg of hij opzij wilde gaan. Toen ging ze op haar knieën zitten en klopte op de plaat. Er klonk een volle, zware toon, die op een holle ruimte wees.


  'Snel, Kamal,' beval Sarah. 'We hebben lantaarns en olie nodig, en touwen en een paar sterke mannen en gereedschap. Schiet op!'


  De Egyptenaar zei iets onverstaanbaars en verdween, om kort daarna terug te keren met een handjevol arbeiders in zijn kielzog, die breekijzers bij zich hadden. Sarah en Hayden hadden ondertussen de randen van de stenen plaat vrijgemaakt, op Sarahs aanwijzingen plaatsten de gravers de ijzers en begonnen de stenen plaat die ongeveer een meter in het vierkant was, omhoog te tillen.


  Daaronder kwam een schacht tevoorschijn die verticaal de diepte in ging en waar koele lucht uit kwam.


  'Allemachtig, lady Kincaid, dat doet u zo gemakkelijk niemand na,' erkende sir Jeffrey. 'Ik moet toegeven dat ik uw theorie in het begin uiterst vergezocht vond en ik kon me niet voorstellen dat die ergens toe zou leiden. Maar nu blijft me niets anders over dan er geloof aan te hechten.'


  'Ik dank u zeer, sir,' antwoordde Sarah een beetje gekrenkt. 'Beter laat dan nooit, nietwaar?'


  Opnieuw ging ze op de knieën zitten, boog zich voorover en wierp een blik in de schacht. Omdat ze niets anders kon zien dan peilloos diepe duisternis, pakte ze zonder te aarzelen haar fakkel en gooide die naar beneden.


  'La\ Nee!' riep Kamal - maar het was te laat. De fakkel viel in de bodemloze leegte die dieper was dan Sarah had gedacht. Eindeloze ogenblikken lang viel de fakkel - om dan plotseling te doven.


  'Wat was dat?' vroeg sir Jeffrey verbluft.


  'De duisternis heeft de vlam opgevreten,' antwoordde Kamal somber. Maar Sarah liet zich niet van de wijs brengen. Ze gaf opdracht een lantaarn aan te steken en een touw aan het hengsel te binden. Vervolgens liet ze de lantaarn langzaam in de schacht zakken. Ze zagen dat alleen het eerste deel van de schacht gemetseld was. Verder naar beneden was ze in de blote rots uitgehouwen. Naar de lengte van het touw te oordelen, was de schacht ongeveer dertig meter diep. De grootste verrassing wachtte echter op de bodem.


  'Wat is dat?' vroeg Milton Fox verbluft toen de lantaarn zich plotseling leek te verdubbelen. Sarah liet de lantaarn slingerend op deze diepte hangen - en doordat ook de andere lantaarn begonnen te schommelen, werd duidelijk dat het om een spiegelbeeld ging. Rondom de lantaarn was een lichte, matte glinstering te zien zoals van...


  'Water,' sprak Hayden. 'Daar beneden is water. Midden in de woestijn...'


  'Mogelijk een onderaardse put,' vermoedde Sarah. 'Misschien ook een onderaards meer dat door de Nijl wordt gevoed. Iemand moet naar beneden om het te bekijken.'


  'Ik zal dat doen,' zei Hayden zonder aarzelen.


  'Dank u wel voor het aanbod, kapitein,' antwoordde Sarah, terwijl ze haar revolver uit de holster trok en aan Hayden gaf, 'maar dit zal ik zelf op me nemen, als u het goed vindt.'


  'Dat vind ik niet goed,' protesteerde Hayden krachtig. 'Ik zal niet toestaan dat u uw leven...'


  'Moet ik u eraan herinneren, kapitein, dat u niet de leiding van deze expeditie heeft, maar ik?'


  Hayden haalde diep adem. 'Nee,' antwoordde hij tandenknarsend, 'dat hoeft u niet.'


  'Goed. Ik moet naar beneden, kapitein. Ik moet zien wat daar is. Waarschijnlijk kan alleen ik het goed interpreteren.' Sarah knikte vastbesloten, trok de lantaarn uit de schacht en knoopte het touw los. Vervolgens knoopte ze geroutineerd een strop waar ze met haar rechtervoet in ging staan. 'Dan laat u me nu naar beneden zakken, oké?'


  'Oké.' Hayden verklaarde zich met tegenzin bereid. 'Denham, Lester jullie laten lady Kincaid aan het touw naar beneden. Maar heel voorzichtig, begrepen?'


  'Jawel, sir.'


  De soldaten legden het touw over de schouders zodat het hen niet kon ontglippen. Vervolgens lieten ze Sarah, die al op de rand van de opening was gaan zitten en haar benen in de gapende leegte liet bengelen, langzaam zakken.


  'Alstublieft niet, mylady,' smeekte Kamal.


  'De beslissing is al genomen,' antwoordde Sarah slechts. Haar stem klonk hol en dof uit de schacht.


  Met een hand hield Sarah het touw vast dat onder de spanning zachtjes kraakte. In de andere hand had ze de lantaarn waarmee ze op de muren van de schacht scheen. Het metselwerk hield inderdaad al na een paar meter op en ging over in rots, waarin de schacht met zware arbeid was uitgehouwen. Bedrukt vroeg Sarah zich af hoeveel slaven bij de bouw van deze constructie waren omgekomen.


  Haar nieuwsgierigheid naar wat ze op de bodem van de schacht zou aantreffen, werd met de seconde groter. Wat het ook was - Sarah was blij dat ze jegens Hayden haar zin had doorgedreven. Naar haar smaak had de zoektocht naar het boek van Thot al veel te veel mensenlevens gekost en ze wilde niet rustig toekijken hoe er nog meer doden zouden vallen. Mede om die reden had ze erop gestaan de schacht zelf te verkennen... Een flink stuk onder zich nam ze een glinstering waar. Nog een paar meter ging het naar beneden, toen eindigde de schacht en Sarah ontdekte dat ze onder het gewelf van een grote onderaardse ruimte bungelde.


  'Stop!' riep ze omhoog de schacht in en ze schrok van de echo van haar eigen stem, waaruit ze concludeerde dat de ruimte een aanzienlijke afmeting had. De werkelijke afmetingen kon ze vanwege de duisternis die zich achter het licht van de lantaarn uitstrekte, niet vaststellen. Meteen hielden de soldaten het touw op lengte, en Sarah bungelde ongeveer dertig centimeter boven het glinsterende wateroppervlak.


  'Alles goed?' Haydens bezorgde stem drong naar beneden.


  'Uitstekend,' riep Sarah terug. Het water was vrij helder. In het licht van de lantaarn kon Sarah de bodem van het onderaardse meer zien en schatte dat het niet dieper dan een meter was. Resoluut stapte ze uit het touw, sprong naar beneden en dook met een plons in het koele nat.


  'Lady Kincaid!' Deze keer was het de bezorgde stem van sir Jeffrey. 'Is echt alles goed met u?'


  'Absoluut,' antwoordde Sarah terwijl ze tot aan de heupen door het water waadde. 'Ik heb besloten om na de hitte en het stof een koel bad te nemen...'


  'Wat ziet u daar beneden?' wilde Hayden weten.


  'Niet erg veel,' antwoordde Sarah terwijl ze in het licht van de lantaarn om zich heen keek. 'Ik neem aan dat er een onderaardse verbinding tussen de Nijl en dit meer bestaat. Misschien hebben de bouwers van de tempel het meer als een soort natuurlijke waterput gebruikt.'


  'Waarom denkt u dat?'


  'Nou - omdat zoiets niet vreemd zou zijn en bovendien wijst de schacht erop dat - wel alle...'


  Sarah stopte toen ze boven haar hoofd een beweging waarnam. Intuïtief gleed haar hand naar het mes aan haar riem - toen ze zag dat er een paar spartelende benen uit het gat in het gewelf staken.


  De benen waren van Hayden, die Sarah absoluut had willen volgen. Zijn helm, zijn rode uniform en zijn vuurwapen had de officier boven gelaten. 'Wat nu, kapitein? Stelt u zoveel prijs op mijn gezelschap dat u geen vijf minuten zonder kunt?'


  'U hebt het geraden,' antwoordde de officier met zeldzame humor en hij sprong ook in het water. Meteen gleed het touw weer naar boven. Even later kwamen de korporaals Denham en Lester door de schacht naar beneden. En ten slotte - Sarah geloofde haar ogen niet - voegde Kamal zich bij hen.


  'Hé?' vroeg ze. 'Weet je zeker dat je dit wilt, Kamal?'


  'Zoals ik al zei, mylady: ik ken mijn plaats. Wat niet betekent dat ik graag hier ben.'


  'Ik begrijp het.'


  'Wel?' vroeg Hayden. 'Wat moeten we doen?'


  'Ik stel voor dat we stervormig uitzwermen,' zei Sarah. 'Op die manier krijgen we uitsluitsel over de grootte van de grot. Wie iets vindt, roept de anderen.'


  Hayden had geen bezwaar en ze verspreidden zich en waadden in verschillende richtingen door het donkere water. Denham en Lester hielden hoog boven hun hoofden hun geweren zodat die niet nat werden. Sarah ging voetje voor voetje vooruit. Al na een paar stappen begon ze te rillen van de kou -niet omdat het water zo koud was, maar omdat haar lichaam de gloeiende hitte van de woestijn was gewend.


  'Verdomd,' hoorde ze Lester plotseling roepen, 'wat ruikt hier eigenlijk zo vreemd?'


  'Niemand heeft uw mening gevraagd, korporaal,' antwoordde Hayden streng.


  'Jawel, sir.'


  'Houd uw ogen open en uw mond alleen als u iets te melden hebt, begrepen?'


  'Begrepen, sir...'


  Sarah moest glimlachen. Stuart Hayden mocht dan een vreselijk ijdele en bovendien koppige kerel zijn, hij zette zich wel serieus voor de zaak in. Misschien had Maurice gelijk gehad toen hij Hayden haar trouwste bondgenoot noemde.


  Heel even dacht Sarah aan Du Gard terwijl ze door het halfdonker waadde. Droefheid wilde haar vervullen, maar ze vermande zich omdat dit er het juiste tijdstip noch de juiste plaats voor was. Haar missie had nu prioriteit. Tot die voorbij was zou ze haar verdriet en pijn diep in zichzelf begraven...


  Een geklater in het water trok haar aandacht. Sarah keek in de richting waaruit het geluid was gekomen, en zag op enige afstand korporaal Lester in het licht van zijn lantaarn door het water waden. Waarschijnlijk had hij het geklater veroorzaakt.


  Sarah zette haar weg voort - en zag plotseling iets in het donker voor zich: de wand van de grot. En hoe meer Sarah die naderde, hoe duidelijker ze kon zien dat de rots bewerkt was. Afbeeldingen van Egyptische goden waren erin gebeeldhouwd. De verf waarmee de oude kunstenaars hun werk doorgaans beschilderden was ten gevolge van de hoge luchtvochtigheid verbleekt, maar de afbeeldingen zelf waren nog goed te zien. Onder aan de muur was een ongeveer vijftig centimeter brede uitstekende richel die ook een kunstmatige oorsprong had en langs de hele rand van het bassin leek te lopen.


  'Ik heb hier wat,' riep Sarah. De rots vlak voor haar zorgde voor een griezelige echo. 'Hier is een muur.'


  'Blijf daar,' zei Hayden. 'We komen naar u toe en zullen de muur samen inspecteren.'


  'Akkoord.'


  Terwijl de vier lantaarns van de metgezellen van richting veranderden en naar haar toe kwamen, nam Sarah de muur wat beter in ogenschouw. De versieringen waren volgens Sarah een bewijs van het feit dat het daadwerkelijk om een onderaards meer ging, misschien zelfs met een rituele betekenis. Tussen de vele afbeeldingen, die gebeurtenissen uit de Egyptische mythologie uitbeelden, ontdekte ze opnieuw Suchos en bijna op hetzelfde moment waarop ze het gelaat van de krokodillengod zag, stootte haar voet tegen iets op de bodem van het stenen bassin. Sarah liet de lamp zakken om te zien wat het was. Ze moest even wachten tot het zand dat met haar voetstappen was opgedwarreld, weer naar de bodem was gezakt.


  Langzaam werden de contouren van het voorwerp duidelijk... En Sarah schrok. Want het obstakel waar ze met haar voet tegen aan had gestoten, was de schedel van een mens!


  Sarah deinsde terug, alleen maar om tot haar ontzetting te zien dat er nog meer botten langs de rand van het bassin lagen. Niet alleen menselijke beenderen maar ook beenderen van dieren. Het was echter absoluut duidelijk dat mensen in deze grot aan hun einde waren gekomen. Sarah voelde het bloed in haar aderen kloppen toen de vreselijke waarheid tot haar door begon te dringen.


  'Stop!' riep ze met luide stem tegen haar metgezellen. 'Geen stap verder.'


  'Hoezo? Wat is er?' wilde Hayden weten.


  'Dit is geen onderaards meer,' stelde Sarah met bevende stem vast.


  'Nee? Wat is het dan?'


  Sarah wilde antwoorden - toen korporaal Denham een verschrikte kreet slaakte. Sarah en de anderen draaiden zich met een ruk om, maar ze zagen alleen een bruisende fontein waarin de arme Denham verdween. De lantaarn van de soldaat ging onmiddellijk uit en het deel van de grot waarin hij was doorgedrongen, was in één klap donker.


  'Denham?' riep Hayden verbluft. 'Denham, verdomme, wat is er aan de hand?'


  Er kwam geen antwoord. Heel even was het volkomen stil. Ergens in de verte klonk een zacht gekabbel en Sarah begreep dat dat hun ondergang kon betekenen.


  'Weg hier!' schreeuwde ze uit alle macht - toen plotseling vlak naast haar iets uit het water omhoog schoot. Iets wat alleen maar tanden en een bek leek te hebben.


  Een wijd opengesperde bek, zo groot dat een kind er rechtop in zou kunnen staan, schoot naar haar toe. Stijf van de schik en ontzetting deed Sarah het enige wat haar inviel: ze slingerde de lamp in de geopen-de bek. De verschrikkelijke kaken hapten toe en beten het glas stuk. Alle olie uit de lamp vatte vlam. Een steekvlam schoot uit de bek van het schepsel en verlichtte het even. Het zag eruit als een monster uit oude sagen. Razend van woede en pijn gooide het dier zich in het water en was het volgende moment weer verdwenen. Sarah wist dat ze moest rennen voor haar leven. Ze wierp zich naar voren, naar de anderen toe en peddelde ook nog met haar armen.


  'Verdomme, wat was dat?' riep Hayden.


  'Dit is geen onderaards meer, kapitein,' riep Sarah hem toe, 'maar een krokodillennest...'


  Alsof die haar woorden wilden bevestigen, werden in het lichtschijnsel van de overgebleven lantaarns plotseling golven zichtbaar die naar de drie mannen toe rolden.


  'Lester - schiet!' beval Hayden zijn ondergeschikte die meteen de karabijn in de aanslag bracht en vuurde toen het water voor hem uiteen ging en twee archaïsch uitziende schepsels met verschrikkelijke tanden, een knoestige krokodillenhuid en een wijd opengesperde bek opdoken. Vuur vlamde op. De daverende knal werd door het plafond van de grot teruggekaatst en een van de twee krokodillen richtte zich uit het water op in wild gebrul. Het wel vier meter lange dier bleef liggen terwijl zijn soortgenoot Sarahs metgezellen bereikte.


  Kamal, die bliksemsnel zijn dolk had getrokken, liet een doordringende strijdkreet horen en stak, maar in de gepantserde huid van de krokodil had zijn oppervlakkig toegebrachte steek geen effect. Alsof hij wraak wilde nemen voor de dood van zijn soortgenoot, stortte de krokodil zich met wijd opengesperde bek op korporaal Lester. De soldaat vuurde opnieuw, maar het schot was te gejaagd gelost en miste zijn doel. Het volgende moment had het reptiel zijn prooi bereikt en net zo plotseling als het uit het water tevoorschijn was gekomen, dook het onder. Lester werd bij zijn benen gepakt en met geweld meegesleurd. Geweer en lamp vlogen in een boog weg, terwijl de onderofficier zelf op een bruisende fontein leek te rijden die bloedrood kleurde. Zijn schrille kreten galmden door de grot tot de duisternis hem opslokte - en aan zijn gegil plotseling een einde kwam.


  'Mijn god,' zei Sarah in de stilte die volgde.


  'Inshallah,' mompelde Kamal.


  'Naar de schacht,' siste Hayden die zijn sabel had getrokken, hoewel hij wist dat hij daarmee niets tegen de krokodillen zou kunnen uitrichten.


  'Nee,' sprak Sarah tegen. 'Die beesten hebben ons opgevreten voordat ook maar een van ons de grot heeft verlaten. Daar langs de muur is een vooruitstekende tichel waarop we ons in veiligheid kunnen brengen. Te voet zullen we veel sneller zijn dan in het water.'


  Daar kon niemand iets tegen inbrengen en daarom veranderden ze alle drie van richting, waadden, renden en zwommen zo snel ze konden in de richting van de wand. Daarbij was het belangrijk ervoor te zorgen dat het opspattende water de lantaarns niet doofde. Zonder licht waren Sarah en haar metgezellen tot een zekere dood veroordeeld.


  'Daar!' riep Kamal plotseling en hij wees naar rechts. 'Daar zijn er nog meer...!'


  Weer rolden de onheilspellende golven naderbij. Met krachtige bewegingen van hun staart zwommen de dieren door het donkere water naar hun bijna weerloze slachtoffers.


  'Sneller,' spoorde Sarah haar begeleiders aan. 'Het is niet ver meer...'


  Opnieuw dook de muur van de grot met de verbleekte afbeeldingen uit de duisternis op, en opnieuw herkende Sarah de gelaatstrekken van Suchos die spottend op haar neer leek te kijken.


  'Yalla! Yalla!' riep Kamal vol ontzetting. Achter hem verhief zich bruisend een torenhoge golf - om het volgende moment een verschrikkelijk monster voort te brengen. De Egyptische gids liet een schrille kreet horen toen het monster de bek opensperde en hem wilde pakken. Dat het niet zover kwam, was te danken aan de sabel van de kapitein, die door de lucht vloog en de krokodil een zware klap toebracht. De wond die het wapen veroorzaakte was niet diep, maar volstond om het dier een beetje ontzag in te boezemen. Het deinsde terug en dat gaf de vluchtenden de seconden die ze nodig hadden om zich op het droge te werpen.


  Sarah bereikte als eerste de vooruitstekende richel. Aan het eind van haar krachten, trok ze zich omhoog en rolde op de rots. Op haar buik stak ze Kamal haar hand toe om hem te helpen, terwijl Hayden in het water bleef staan en hen met zijn blanke sabel dekte.


  De tweede krokodil schoot dicht onder het wateroppervlak naderbij en zou de officier elk moment bereiken.


  'Hayden! Kom!' riep Sarah. Hayden draaide zich om en rende en waadde zo snel hij kon. Vol ontzetting zag Sarah hoe het schepsel op de officier toeschoof-toen Hayden de rand van het bassin bereikte. Moedig pakte Sarah hem vast en samen met Kamal trok ze de officier uit het water, net voor de moorddadige kaken naar zijn benen hapten. Op het nippertje was Hay-den aan het dodelijke gevaar ontsnapt. Teleurgesteld draaide het dier zich om en zwom weg. Het was hun echter allemaal duidelijk dat het zijn buit nog niet echt had opgegeven.


  'Dank je wel,' bracht Hayden hortend uit. 'Dat was kantje boord.'


  'Insgelijks,' antwoordde Kamal. Een ogenblik lang waren rivaliteit en verschillen vergeten, en de twee mannen glimlachten overmoedig.


  'Mannen,' bromde Sarah en ze schudde haar hoofd.


  Toen stonden ze op en begonnen over de smalle richel te rennen. Aan hun rechterhand reflecteerde het water het schijnsel van de lantaarns. Buiten adem en rillend van de kou renden ze zo hard ze konden in de hoop dat de richel hun naar een veilige plek zou brengen. Al na een paar passen kwam hen de aanval van de krokodillen merkwaardig onwerkelijk voor - tot de gruwel opnieuw uit de duisternis tevoorschijn kwam. Het was een rijzige, vluchtige schaduw die Sarah vanuit haar ooghoeken zag en waarop ze een doordringende gil slaakte. Een seconde later schoot een wijd opengesperde bek met afschuwelijke tanden uit de diepte omhoog en hapte naar de vluchtenden. Hayden sloeg met zijn sabel en het lukte hem ook deze keer het beest te verdrijven. Maar even later was het alweer terug en deze keer niet alleen.


  Een paar vraatzuchtige muilen doken naast de richel uit het water op en beten naar Sarah en haar begeleiders. Erger nog, in hun zucht naar bloed en buit probeerden de krokodillen zich op de richel te rollen waardoor hun reusachtige, gepantserde lichaam zichtbaar werd - en Sarah zag dat dit geen gewone krokodillen waren.


  Hun huid was niet groen of geelbruin, maar had een bleke, witachtige kleur, waaraan je kon zien dat deze dieren het grootste deel van hun leven in de duisternis hadden doorgebracht. Sarah kende inscripties die melding maakten van witte krokodillen die in Egypte als heilige dieren werden vereerd omdat men geloofde dat ze door Suchos op een bijzondere manier gemerkt waren. Ze had altijd gedacht dat het om een mythe was gegaan - nu was ze uit de droom geholpen...


  Vlak voor haar probeerde een van de dieren op de richel te klimmen. Met een schop van haar voet gooide Sarah hem terug in het water en liep door. Het was de kunst om dicht langs de muur over de richel te rennen. Daarbij moesten ze niet alleen oppassen voor de happende bekken van de krokodillen maar er ook voor zorgen dat ze op de vochtige stenen niet uitgleden en vielen.


  'Die ellendige beesten,' riep Hayden, 'het worden er steeds meer!'


  En de officier vergiste zich niet.


  Zeven, acht krokodillen, allemaal langer dan drie meter, tolden in het water dat bruiste onder de slagen van hun staarten. Waar je ook keek, overal blonken moorddadige tanden in het halfdonker. Het knorren en sissen van de bloeddorstige schepsels vulden de lucht. Plotseling slaakte Kamal, die de groep aanvoerde een verstikte kreet. Vlak voor hem was de richel ingestort en de Egyptenaar, die dit te laat had gezien, stapte in de leegte.


  Sarah, die hem op de voet volgde, zag Kamal voorovervallen en wilde hem nog grijpen, maar ze kreeg hem niet meer te pakken. Vertwijfeld met zijn armen zwaaiend viel Kamal op zijn buik in het water.


  'Kamal! Nee!'


  Sarahs schreeuw galmde door de grot en zonder aarzeling trok ze het jachtmes uit de riem. Met een Bowiemes zou ze het van de krokodillen nooit winnen, maar het mes was spits en scherp en dat zouden de beesten merken.


  'Trek hem eruit, kapitein!' riep Sarah nog - toen sprong ze achter Kamal aan, voor Hayden ook maar iets kon ondernemen of zeggen. Sarah stond tot de heupen in het water en zag een cilindervormig lichaam onder water naderbij komen. Ze beging niet de fout om te wachten tot de krokodil opdook en zich met wijd geopende bek op haar zou storten, maar dook onder om het beest te snel af te zijn. In het schemerige water kon ze amper iets zien. Een lijkbleke schaduw zwom in een zwartgroenig glanzende duisternis op haar af.


  Sarah pakte het mes steviger vast, dook naar de bodem van het bassin en draaide zich om - en toen de krokodil die zich helemaal op Kamal concentreerde, langs haar heen schoot, stootte ze met alle kracht toe. Ze trof het dier net onder de dikke kop en joeg het mes diep in zijn hals. In een reflex klapte de bek van het reptiel open. De krokodil schudde en sloeg met zijn reusachtige staart. Sarah kon haar mes er nog uittrekken en zag hoe donker bloed uit de wond stroomde - voor ze door iets hards op haar hoofd werd getroffen en opzij werd geduwd. Een ogenblik lang dreef ze verdoofd in het water tot haar brandende longen haar weer tot bewustzijn brachten. Sarah begreep dat ze naar boven moest om adem te halen. Met alle kracht duwde ze zich van de bodem af, roeide met armen en benen en kwam boven. Gretig zoog ze de lucht in haar longen, dankbaar dat ze nog leefde. Toen ze echter de ogen openmaakte, keek ze recht in een gapende bek. Ze had haar mes verloren. Het lag ergens op de bodem van het bassin en ze was te verzwakt om te vluchten. Het werd Sarah Kincaid duidelijk dat de zoektocht naar het boek van Thot voor haar voorbij was. Kalm keek ze naar de verschrikking die oneindig langzaam naar haar toe leek te komen, hoewel het in werkelijkheid maar fracties van seconden waren, en wachtte tot de afschuwelijke kaken van het schepsel haar zouden grijpen en onder water trekken.


  Dat het niet zover kwam, was te danken aan de krachtige handen die Sarah opeens uit het water trokken, slechts een fractie van een seconde voor het beest haar had bereikt. Als een donderslag bij heldere hemel stootte een huzarensabel in de wijd geopende bek van het schepsel, dat gorgelend begon te brullen.


  Sarah landde op harde rots en keek in het moedig grijnzende gezicht van Kamal. Ze werd overeind getrokken en hoewel haar knieën nog zwak en haar krachten bijna uitgeput waren, struikelde en rende ze samen met haar redders over de richel, die aan de andere kant van de instorting verderging. De krokodillen bleven achter, vermoedelijk omdat de vraatzuchtige dieren zich eerst aan hun dodelijk gewonde soortgenoten te goed deden. Opgelucht merkte Sarah, wier longen brandden als vuur en wier benen trilden als rietjes, dat de richel breder werd. Eindelijk bereikten ze de voorkant van de grot, een stenen platform met een grote offersteen. Daarachter verrezen de vormen van een reusachtig standbeeld. Op de sokkel stonden hiërogliefen die nog steeds goed leesbaar waren. De figuur zelf had echter van de hoge luchtvochtigheid erg geleden. Het hoofd zat niet meer op de schouders, maar aan de brokstukken die op het platform verspreid lagen, zag Sarah dat het de kop en de lange, gedraaide hals van een ibis moest zijn geweestf. Het leed geen twijfel dat dit standbeeld Thot had voorgesteld, de god van de maan en de heer van deze tempel!


  Hayden en Kamal lieten haar los en ze viel uitgeput op de grond. Ook haar mannelijke begeleiders zonken ter aarde, naar adem snakkend. Het was ze allemaal duidelijk dat ze maar net aan de dood waren ontsnapt.


  'Dank u wel, heren,' bracht Sarah hortend uit. 'Het was een redding in de allerhoogste nood.'


  'Nee, lady Kincaid, ik moet u bedanken,' sprak Kamal hoestend tegen.


  'Mutaschakkit-ktir, hartelijk dank. Uw moed is verbazingwekkend. U hebt uw leven op het spel gezet om dat van een onwaardige bediende te redden.'


  'Jij bent een vriend, Kamal. Bovendien,' voegde Sarah er met een matte glimlach aan toe, 'heb jij kort daarna mijn leven gered. Je ziet dus dat mijn daad niet zo onbaatzuchtig was als het lijkt.'


  'Onbaatzuchtig?' siste Hayden die er tamelijk gehavend uitzag. Zijn uniform was doorweekt en gescheurd en zijn haar stond verward alle kanten op. 'Wat u gedaan hebt, was pure waanzin en volkomen onverantwoordelijk. Wat zijn dat in 's hemelsnaam voor vreselijke beesten?'


  'Witte krokodillen,' antwoordde Sarah. 'De Egyptenaren hebben die als heilige dieren vereerd.'


  'Wat u niet zegt. Maar uw heilige krokodillen hebben net twee van mijn mensen opgevreten.'


  'Dat is me niet ontgaan.'


  'En wat nu?'


  'Ze zullen weer aanvallen, zoveel is zeker,' zei Sarah. 'Met dat doel zijn ze hier: ze zijn de bewakers van de tempel. Waarschijnlijk nestelen ze al drieduizend jaar hier.'


  'Geweldig,' snoof Hayden. 'Dan is daarmee zonder twijfel ook opgehelderd wat de Fransen toentertijd is overkomen.'


  'Absoluut,' beaamde Sarah. 'De vraag is dus hoe je langs de beesten komt zonder te worden opgegeten.'


  'Wat zegt u?' Hayden staarde haar met grote ogen aan. 'Ik hoor wellicht niet goed! Ik peins er niet over om me nog een keer met deze beesten in te laten. We zullen hier blijven zitten wachten tot mijn mensen ons komen halen.'


  'Zodat die ook in de maag van deze beesten belanden?' vroeg Sarah.


  'Denk eens na, kapitein. Als deze krokodillen hier werden uitgezet om de tempel te bewaken, moet er ook een manier zijn om ze te ontwijken.'


  'Waarom?'


  'Dat is het principe van een veiligheidsmechanisme. Geheime valstrikken zijn er om onbevoegden op afstand te houden. Voor ingewijden is er daarentegen altijd een mogelijkheid die te ontwijken.'


  'Zo? En hoe zou die mogelijkheid er in dit geval uitzien?'


  'Dat weet ik niet.' Sarah dacht na en keek naar het grote beeld dat ooit tot net onder het plafond van de grot oprees. 'Dit is een beeld van Thot, wat betekent dat we op het juiste spoor zitten. Misschien staat er in de inscriptie een aanwijzing...'


  Hoewel haar armen en benen pijn deden en ze zich zwak en uitgeput voelde, stond Sarah op, pakte een van de twee overgebleven lantaarns en begon de sokkel te onderzoeken. Met de vinger streek ze langs de tekens die heel lang geleden in de steen waren gehouwen en begon ze te vertalen.


  'Dit hier is het teken voor "bondgenoot",' zei ze meer tegen zichzelf dan tegen haar beide begeleiders, en ze vertaalde vervolgens: 'Bondgenoten zijn de goden van de maan en de vruchtbaarheid van oudsher, drager van de ibis en heerser over de sobek.'


  'Sobek?' Hayden trok de wenkbrauwen op. 'Wat betekent dat?'


  'Het is het oud-Egyptische woord voor "krokodil", kapitein.'


  'Niet alweer krokodillen...'


  'De heilige krokodillen,' staat er verder, 'hebben de kleur van de maan, daarom heeft hun heerser Suchos ze aan Thot toevertrouwd zodat ze...'


  Sarah onderbrak haar vertaling.


  'Zodat ze wat?' wilde Hayden weten.


  'Zodat ze helpen het geheim van Thot te bewaken,' antwoordde Sarah zachtjes. 'Begrijpt u wat dat betekent, kapitein? Het betekent dat we op het juiste spoor zitten. Hier ergens ligt een aanwijzing over waar het boek van Thot destijds naartoe werd gebracht. We hoeven die alleen maar te vinden.'


  'O ja? En waar, alstublieft, moeten we ernaar zoeken?'


  'Daarover staat hier niets.'


  'Weet u het zeker?'


  'Luister eens, kapitein, ik wil voorstellen dat u uw werk doet en ik het mijne,' antwoordde Sarah een beetje verontwaardigd. 'Heb ik u ooit in de rede gevallen?'


  'Sinds onze eerste ontmoeting doet u niet anders,' snoof Hayden een beetje hulpeloos - en deze keer sprak Sarah hem niet tegen.


  'Helpt u mij zoeken, heren,' riep ze in plaats daarvan. 'Ergens moet een mechanisme verborgen zijn, een hendel of iets dergelijks, waarmee de valstrik buiten werking wordt gesteld.'


  'Als u het zegt...'


  Hayden, die elk verzet leek te hebben opgegeven, begon inderdaad de rotswanden en de sokkel van het beeld af te tasten. Ook Kamal deed mee, met steeds weer een argwanende blik op het water. Wat zich afspeelde achter zijn door de zon gebruinde gelaatstrekken en donkere ogen, kon je onmogelijk vaststellen. Had hij er spijt van zich bij de expeditie te hebben aangesloten? Was hij Sarah echt dankbaar voor zijn redding? Of vervloekte hij haar heimelijk omdat ze op het punt stond een geheim op het spoor te komen dat duizenden jaren lang goed bewaard was gebleven?


  Plotseling klonk er in de duisternis een gesnuif dat onmogelijk van een mens kon zijn.


  'De bewakers,' zei Kamal somber. 'Ze komen terug...'


  Ze hoorden inderdaad al geborrel en geklater dat snel naderbij kwam. Sarah onderbrak haar zoektocht om te zien of het water bewoog. In het donkere water kwamen meerdere krokodillen naderbij. Hun bleke lichamen glansden in het flakkerende licht dat ze magisch leek aan te trekken. Ze hadden het platform bijna bereikt.


  'Die ellendige beesten,' schold Hayden nijdig. 'Zonder vuurwapens zullen we ze niet lang op een afstand kunnen houden.'


  'Als ik het mechanisme vind, hoeven we dat misschien helemaal niet, antwoordde Sarah terwijl ze koortsachtig verder zocht naar holle ruimtes en verborgen nissen.


  'Nou goed,' bromde Hayden grimmig. 'Ik zal u zoveel tijd geven als ik kan. Gebruik die zo goed mogelijk.' Toen draaide hij zich om, pakte zijn sabel en snelde de krokodillen tegemoet, die al op de rots kropen. Kamal wierp Sarah een onverklaarbare blik toe en rende vervolgens achter Hayden aan met de kromdolk in de aanslag.


  De eerste krokodillen konden de twee mannen nog met moedige klappen en steken in het water terugdrijven. Maar toen kropen steeds meer vraatzuchtige reptielen het platform op en werd de hopeloosheid van de hele onderneming duidelijk.


  'Sarah!' riep Hayden met een ongepaste vertrouwelijkheid, maar de situatie was er niet naar om op vormelijkheid te letten.


  'Een ogenblik nog,' smeekte Sarah, die heel goed aan Haydens stem hoorde hoe dringend de situatie was. Maar hoe zorgvuldig ze de sokkel van het beeld en de aangrenzende rotswand ook afzocht - ze vond niets... Op vijf plaatsen tegelijk klommen de krokodillen nu op het platform. Terwijl ze het eerst hun langwerpige kop en daarna hun voorpoten op het land schoven, veroverden ze het droge. Als een derwisj sprong Hayden tussen hen heen en weer en deelde hier en daar een klap uit, maar het lukte hem niet de beesten te verdrijven. Integendeel: hoe meer krokodillen de oever bereikten, des te zekerder ze leken te worden van het feit dat hun buit niet meer kon ontsnappen.


  Wat de metgezellen nodig hadden, was een soort hek. Een barrière die de krokodillen ervan zou weerhouden om in groepen aan land te komen en zich op hen te storten - en het was Kamal die op het reddende idee kwam. Terwijl Stuart Hayden nog met blank mes tegen de reptielen vocht en zich de heilige Joris persoonlijk moest voelen, pakte de Egyptenaar de overgebleven lantaarn, sloeg resoluut het glas stuk, goot de olie er langs de oever uit en stak die aan. De brandende grens bleef niet zonder uitwerking. Verblind door het licht van de vlammen lieten de krokodillen zich weer in het water vallen.


  'Goed gedaan, b... Kamal!' riep Hayden, al wisten ze dat het magische effect niet lang zou duren. Zodra de olie verbrand en de vlammen gedoofd waren zouden de krokodillen opnieuw uit het water kruipen. En in de duisternis die dan zou heersen, was tegenstand onmogelijk. Stuart Hayden dacht al aan de messcherpe tanden, die onbarmhartig naar hem zouden happen, toen Sarah triomfantelijk gilde. Aan de onderste rand van de sokkel had ze twee hiërogliefen ontdekt. De ene was het teken voor 'water', de andere het teken voor 'krokodil'. Bij gebrek aan geschikt gereedschap pakte Sarah een steen op en sloeg ermee op het teken, dat met een luid gekraak meegaf en brak. Onder de dunne deksteen die in de sokkel gevoegd en daarmee perfect gecamoufleerd was, kwam een ook uit steen gehouwen, ongeveer zestig centimeter lange hendel tevoorschijn, waar Sarah onmiddellijk aan trok. Toen die zich ondanks grote krachtsinspanning maar een heel klein beetje bewoog, riep ze Hayden en Kamal te hulp en met vereende krachten haalden ze de hendel over.


  Een ogenblik lang gebeurde er niets. Toen klonk er een stromend geluid dat aanvankelijk een ver gefluister leek, maar al na een paar seconden tot een donderend geruis was aangezwollen.


  'Wat is dat?' Hayden probeerde boven het kabaal uit te komen.


  'Zand,' antwoordde Sarah. 'De Egyptische bouwmeesters gebruikten zand om zware blokken steen en andere lasten te verplaatsen...'


  Plotseling klonk ook een doffe donder, plus het schurende geluid van steen op steen en het volgende moment het geruis van water. Ook dit klonk in het begin heel zachtjes en ver weg, om aan te zwellen tot een geraas dat van een waterval had kunnen komen - aan de rand van de Libische woestijn!


  'Een sluis,' riep Sarah over het helse lawaai heen. 'Ik denk dat we een sluis hebben geopend...'


  Er kwam inderdaad beweging in het zojuist nog stilstaande water van het bassin. In het midden ontstond een stroming, waartegen de krokodillen zich in het begin nog met succes teweerstelden. Maar een paar seconden later was het water in het bassin in een woeste rivier veranderd en het ene vraatzuchtige reptiel na het andere werd meegesleurd en verdween in de duisternis. Tegelijkertijd daalde de waterstand en dat betekende dat Sarah gelijk had.


  Een paar ogenblikken later was er van de krokodillen niets meer te vernemen. Het schijnsel van de vlammen die geleidelijk aan doofden, verlichtte de met modderpoelen bezaaide bodem van het bassin, die niet glad was, maar vol eigenaardige kuilen zat, waarin op het eerste gezicht geen patroon leek te zitten.


  'Ik dank u zeer!' Hayden begon aan een enthousiaste lofrede. 'Ik had niet gedacht dat...'


  Maar Sarah luisterde niet. Ze had iets ontdekt. Resoluut sprong ze in het drooggelegde bassin ondanks de afschuwelijke stank die uit de modder opsteeg, en onderzocht de bodem.


  'Wat doet u daar?' vroeg Hayden verbluft.


  'Herinnert u zich wat ik daarnet zei? Dat in Hermopolis een aanwijzing moest zijn waar het boek van Thot naartoe werd gebracht?'


  'En?'


  'Dit hier,' antwoordde Sarah triomfantelijk, terwijl ze op haar knieën ging zitten en met blote handen de modder aan de kant veegde, 'is zo'n aanwijzing, kapitein! Herkent u het niet? Elke kuil stelt een ster voor en ze zijn in sterrenbeelden gerangschikt. Dit is bijvoorbeeld het Egyptische sterrenbeeld Haak, dat overeenkomt met onze Grote Beer. En dat' - ze liep een paar passen verder en knielde weer - 'is de Kleine Beer. De buitenste ster daarvan is de poolster. Omdat die een vast punt aan de hemel vormt en steeds de weg naar het noorden wijst, werden hij en de hem omringende sterren in de oudheid de "onveranderlijken" genoemd... Begrijpt u het nu, Hayden? Dit is een kaart die ons de weg wijst!'


  'Wel verdraaid!' De woorden ontglipten de officier toen hem de schellen van de ogen vielen. 'U hebt gelijk...'


  'Van een hogepriester van de Thotcultus met de naam Nechepso, die omstreeks het jaar 300 voor Christus geleefd moet hebben, weten we dat hij de sterrenkunde machtig was. Maar deze kaart moet ongeveer zevenhonderd jaar eerder gemaakt zijn. Al die tijd lag hij hier verborgen.'


  'Naram, ja,' zei Kamal, 'en de krokodillen hebben hem bewaakt.'


  'Zo is het precies,' bevestigde Sarah ijverig, van wie de jagerskoorts bezit had genomen. Vergeten waren de doorstane verschrikkingen en de mensenlevens die de zoektocht tot nu toe had geëist - tenminste voor het ogenblik. Het vooruitzicht een duizenden jaren oud geheim te hebben ontsluierd, had Sarah betoverd. En elke seconde ontdekte ze meer details: niet alleen gestileerde sterren maar ook pijlen die met de poolster als vast punt een route bepaalden...


  'Kamal,' dicteerde Sarah, 'ik heb arbeiders nodig die me kunnen helpen het hele beeld bloot te leggen. En papier, potlood en een meetlat. En licht, en zo snel mogelijk, voor het vuur uitdooft.'


  Kamal knikte. Hij sprak niet tegen, maar de zorgelijke rimpels op zijn voorhoofd waren duidelijk te zien. Het was Sarah Kincaid gelukt het eerste raadsel op te lossen en de aanwijzing te vinden die duizenden jaren op de bodem van het bassin had gelegen -wat zou er verder gebeuren?


  Zou de Engelse lady werkelijk vinden wat zo lang verborgen was geweest?


  Kamal wilde voorbereid zijn...


  8


  


  Expeditieverslag


  27 december 1883


  'De informatie volgend, die we onder de tempel van Hermopolis hebben ontdekt, zijn we naar bet westen gegaan. Samen met de informatie van de oude Ammon el-Hakim hebben we nu een zeer nauwkeurig idee van waar we naar de "schaduw van Thot" moeten zoeken. Want ter ere van het getal vijf dat in de cultus van Thot een bijzondere rol speelde, moet degene die het boek van de geheimen wil vinden, vijf dagen en vijf nachten rijden om op de legendarische plaats te komen waar priester Tezoed en de zijnen de geheime boekrollen hebben verstopt.


  Omdat het te gevaarlijk is om in het donker te reizen, heb ik met kapitein Hayden afgesproken dat we ons alleen overdag verplaatsen. We hopen de route die voor ons ligt in twaalf etappes af te leggen - twaalf etappes die ons naar de hitte van de Libische woestijn en haar dodelijke gevaren brengen. Onder de kameeldrijvers en gravers heerst onrust. Zoals Kamal me heeft verteld, doen geruchten de ronde dat de expeditie onder een slecht gesternte zou staan en vervloekt wordt door de oude goden waarin veel mensen hier nog geloven...'


  31 december 1883


  De woestijn


  Wie dit zo doodgewone woord in de geborgenheid van zijn vier muren leest, misschien wel bij het vuur van de open haard, heeft er geen idee van wat wij hier doormaken.


  Met de eerste stralen die de zon over de horizon stuurt, wijkt de blauwe duisternis en verandert de eindeloos lijkende zee van duinen weer in de gloeiende hel die ons nu al dagen lang in zijn klauwen houdt.


  Terwijl onze kamelen en de drijvers de hitte en de alomtegenwoordige leegheid rustig over zich heen laten gaan, drukken die zwaar op mijn metgezellen en mij. Omdat er tijdens de rit nauwelijks gesproken wordt, is iedereen aan zichzelf en zijn eigen gedachten overgelaten en ik begin te begrijpen wat de bedoeïenen bedoelen als ze zeggen dat in de woestijn iedereen datgene tegenkomt wat hij ooit heeft achtergelaten.


  Voor de almacht van de woestijn waarin een mensenleven niet meer lijkt dan een nietig zandkorreltje, verbleekt alle schijn en wordt de mens gereduceerd tot dat wat hij is: een zwak, breekbaar schepsel dat in deze vijandige omgeving geen drie dagen zonder water kan overleven. Een plaats van dood en gevaar - maar ook van een betoverende schoonheid.


  Zachte, sikkelvormige duinen waarvan de toppen in het licht van de ondergaande zon als een open haard stralen, worden afgewisseld met bizarre formaties uit rots en kalk: torens en monumenten die niet door mensenhanden maar alleen door de wind werden gevormd.


  Af en toe ontdekken we half bedekt door het woestijnzand de resten van dorpen en ruïnes uit de oude tijd, stille getuigen dat hier heel vroeger vruchtbaar land is geweest. De mensen zijn dan wel gevlucht, maar leven is er nog steeds. Woestijnraven stijgen 's ochtends krijsend de hemel in, leeuweriken vliegen om de rotstorens heen en in het zand vinden we het spoor van hoornslangen. Hun beet wordt door mens en dier gevreesd.


  Hoewel ik vroeger al door de woestijn heb gereisd, neem ik haar deze keer duidelijker waar. Misschien moet je een verlies hebben geleden om dit schrale, dode land te kunnen begrijpen. Toch verlang ik naar het leven en ik verlang ernaar mijn handen in koud water te dompelen - en ik verlang naar het ogenblik waarop de groepjes palmen van de oase Baharia tussen de duinen opdoemen...'


  -


  LIBISCHE WOESTIJN, 31 DECEMBER 1883


  -


  'Weet u wat ik niet begrijp?' vroeg Milton Fox die er op de rug van de kameel tamelijk ellendig uitzag.


  Het kakikleurige pak van de inspecteur was nat van het zweet. Zijn door de zon verbrande gezicht zat onder het stof. Achter de bril die hij meestal droeg om zich tegen wind en zand te beschermen, waren boven zijn ogen twee witte, roodomrande vlekken ontstaan waardoor Fox nog meer op zijn naamgenoot uit het dierenrijk leek.


  'Wat begrijpt u niet, inspecteur?' vroeg Sarah, aan wie de vraag gesteld werd. Ook haar kleren waren stoffig en vuil, maar de doek die ze op Arabische wijze om hoofd en hals had geslagen, had haar gezicht doeltreffend beschermd.


  'We zijn nu al vijf dagen onderweg,' rekende Fox voor, 'maar ik wed dat we al de dubbele afstand hadden afgelegd als we niet steeds omwegen moesten maken.'


  'Omwegen, inspecteur?'


  'Inderdaad. Deze Kamal, met wie u erg veel op hebt, lijkt niet goed te weten waar hij heen wil. Nu eens slaat hij een noordelijke richting in, dan weer een zuidelijke terwijl we eigenlijk naar het westen moeten. Dat heeft geen zin. Waarom richten we ons in vredesnaam niet gewoon op het kompas, zoals men het in beschaafde landen pleegt te doen?'


  'Omdat, waarde inspecteur, hier geen straten zijn, zoals u misschien al geconstateerd hebt. Hebt u al eens geprobeerd om recht door de woestijn te rijden?'


  'Natuurlijk niet,' snoof Fox. 'U weet dat ik hier nog nooit ben geweest.'


  'Geloof mij,' verzekerde Sarah, 'het lachen zou u snel vergaan. Over een zandduin worstelen vergt van dieren en berijders een enorme inspanning. Al na een paar uur zouden ze allebei uitgeput zijn en is er niets gewonnen. Wie zich in de woestijn wil voortbewegen, leert zich snel aan de woestijn aan te passen en over de toppen van de duinen te reizen.'


  'Dat is dus de reden.' De inspecteur trok uit de mouw van zijn vuile colbertje een zweetdoek tevoorschijn, die lang geleden eens wit was geweest, nam zijn tropenhelm af en bette zijn voorhoofd. 'Ik begrijp het. Blijft alleen, de vraag waarom de muzelmannen niet gewoon straten aanleggen...'


  Sarah kon niet meer antwoorden, want op dit moment keerden de twee verkenners terug die kapitein Hayden vooruit had gestuurd. Sarah gebruikte haar rijzweep en dreef haar kameel naar de kop van de colonne, waar Hayden en Kamal reden.


  'En?' informeerde ze. 'Wat is er?'


  'Het is niet ver meer naar Baharia,' vertelde Hayden. 'Mijn mensen hebben aan de andere kant van de rotsen daarginds het eerste dorp van de oase ontdekt.'


  'Bawiti,' zei Kamal. 'De mensen zijn er vriendelijk en zullen ons ongetwijfeld gastvrij onthalen. Maar het is veiliger als we ons midden in de oase terugtrekken. Ook daar zal men ons graag een legerplaats en water geven. De wet van de woestijn vereist het.'


  'Heel mooi,' antwoordde Sarah. 'Dat betekent dat we het oude jaar in een kring van vrienden kunnen besluiten - zoals het moet zijn.'


  'Inshallah,' was Kamals antwoord. Toen dreef hij zijn kameel aan en reed vooruit om hun komst in Baharia te melden. Met een wenk gaf Hayden zijn verkenners te verstaan dat ze Kamal moesten escorteren.


  'Weet u, lady Kincaid,' meende de kapitein aarzelend, 'misschien heb ik me vergist.'


  'Hoezo, kapitein?'


  'Nou - misschien is deze Kamal niet de schurk waarvoor ik hem in het begin hield. Hij is bij de krokodillen heel dapper geweest, voor zover je dat van een muzelman kunt zeggen.'


  'Natuurlijk,' bevestigde Sarah en ze had moeite om ernstig te blijven.


  'Weliswaar,' ging Hayden door en hij negeerde haar grijns eenvoudigweg, 'zijn er ook een paar dingen, die me helemaal niet aanstaan.'


  'En dat zijn?'


  'Nou - ik vraag me af waarom de goede Kamal zich 's nachts van de legerplaats verwijdert en ook overdag steeds weer verdwijnt, om dan plotseling weer op te duiken.'


  'Hij zal het terrein verkennen,' vermoedde Sarah. 'Als onze gids behoort dat tot zijn taken.'


  'Echt waar? En behoort het ook tot zijn taken om u de hele tijd met steelse blikken te bekijken?'


  'Wat zegt u?'


  'Wilt u me wijsmaken dat u nog niet hebt gemerkt dat Kamal u voortdurend observeert? Soms als een roofdier dat zijn prooi beloert.'


  'Uw vergelijkingen gaan mank, kapitein,' verklaarde Sarah zuur.


  'Misschien. Maar Kamal voert iets in zijn schild. Dat kan ik voelen. En geloof me, lady Kincaid, ik heb een goede neus als het erom gaat een hinderlaag op te sporen. Anders had ik vorig jaar Tel el-Kebir niet overleefd.'


  Sarah haalde adem en wilde Hayden al zeggen dat veteranenverhalen over bloedige veldtochten op haar geen indruk maakten, toen ze zich de woorden van Maurice du Gard herinnerde.


  Du Gard had haar op het hart gedrukt Haydens vriendschap niet te verspelen, omdat hij in de officier haar loyaalste bondgenoot had gezien over Kamal had Du Gard niets gezegd...


  'En wat denkt u dat Kamal in zijn schild voert?' informeerde ze daarom voorzichtig en bijna zonder spot in haar stem.


  'Ik weet het nog niet, maar we moeten op onze hoede zijn,' antwoordde Hayden. 'In de oase lijkt men Kamal te kennen en dat betekent dat hij daar bondgenoten heeft. Ik heb er geen behoefte aan om met een doorgesneden keel aan mijn einde te komen.'


  'Ik ook niet,' zei Sarah. 'Maar waarom zou Kamal ons juist nu verraden?


  Hij had al talloze gelegenheden om ons te vermoorden als het hem daarom te doen was.'


  'Mogelijk, maar tot nu toe was hij steeds in de minderheid. In de oase wemelt het echter van inheemsen. Foelani, Hausa, Toeareg - die hangen daar allemaal rond en zullen de komst van Engelse bezoekers niet bepaald toejuichen. Als Kamal van plan is ons te overmeesteren en te beroven, heeft hij daar de beste kans.'


  'Wat wilt u doen, kapitein? De oase mijden?'


  'Als dat veiliger is, waarom niet?'


  'Omdat we dringend water nodig hebben en onze dragers en arbeiders wat rust kunnen gebruiken. We zullen de tijd benutten om ons verder op het doel van onze missie voor te bereiden. Want vanuit de oase zullen het nog maar vijf of zes dagritten zijn tot Thots schaduw.'


  'U gelooft er dus echt in, nietwaar?' vroeg Hayden. 'U gelooft echt dat we daar iets vinden. Iets waar duizenden jaren lang tevergeefs naar werd gezocht...'


  '... en dat de wereld zoals wij die kennen op zijn kop kan zetten,' Sarah maakte de zin af. 'Het kan niet anders, kapitein. We hebben deze oase nodig en water. Als het u geruststelt: ook ik denk dat we bespied worden en dat iemand alleen maar op het geschikte moment wacht om ons de doodsteek toe te brengen. Maar zolang die iemand zich niet bekendmaakt, kunnen we niets anders doen dan afwachten en voorzichtig zijn. En ik wil u graag verzekeren, kapitein,' voegde ze er een beetje zachter aan toe, 'dat ik blij ben dat u en uw mannen deze expeditie begeleiden.'


  'Echt waar?' vroeg Hayden verbluft. Hij wierp Sarah een onderzoekende blik toe om uit te vinden of ze het echt meende. Maar ten gevolge van de doek die ze droeg was van haar gezicht niet veel te zien en bovendien was haar stem helemaal niet spottend geweest.


  'Echt waar,' bevestigde ze zonder aarzeling. 'U hebt gelijk als u vermoedt dat we omringd zijn door vijanden en we kunnen het ons niet permitteren nog meer vijanden te maken. In de komende dagen moeten we de handen ineenslaan, kapitein, anders zullen we in de strijd tegen de andere zijde geen enkele kans maken.'


  'Dat zie ik ook zo.'


  'Dan verzoek ik u en uw mannen de ogen open te houden, kapitein,' zei Sarah. 'En ik verzeker u dat ik dat ook zal doen.'


  'Is dat een vredesaanbod?' vroeg de officier.


  'Noem het een wapenstilstand...'


  Sarah Kincaid wist zeker dat het ogenblik waarop de karavaan Baharia bereikte nog lang in haar herinnering zou blijven.


  Na al het stof dat ze hadden geslikt, leek het bestaan van de oase alleen al een wonder. Bloeiende vlaktes vormden het middelpunt waaromheen in de wijde omtrek groepjes palmen stonden en tuinen waren aangelegd. Daartussen lagen uit hutten en tenten bestaande nederzettingen verspreid, en de omheinde plaatsen voor de kamelen.


  Baharia was niet alleen een van de grootste oasen van het gebied-, maar ook een van de meest bezochte omdat hier belangrijke handelswegen kruisten. Uit het westen kwamen elke week karavanen van de oase Siwa aan. Uit het zuiden, waar de oasen van Kufra lagen, kwamen handelaars die goederen uit het zwartste Afrika meebrachten of die door het gebied waren getrokken dat de Toeareg eenvoudig 'Ténéré' noemden -niets. En ergens aan de rand van dit enorme niets ging het geheim schuil dat Sarah beslist wilde onthullen.


  Hoewel haar jagerskoorts weer was toegenomen en haar aanspoorde om zo snel mogelijk verder te trekken, wist Sarah dat zij en haar mensen rust nodig hadden. Baharia bood de expeditie onderdak. Uitgeput maar blij dat de eerste etappe van hun tocht door de woestijn erop zat, losten de drijvers de kamelen en gaven de dieren water en voer voordat ze zichzelf rust gunden.


  Kapitein Hayden deelde zijn mensen in twee wachtdiensten in. Omdat zijn troep twee mannen had verloren, besloot hij ook luitenant Farnsworth en zichzelf bij de wachtdienst in te delen. Sir Jeffrey en Milton Fox vatten weer post onder hun zonnetent; op de een of andere manier had de inspecteur ergens een fles wijn op de kop weten te tikken. Hoewel hij intussen wist hoe het in de felle hitte met de werking van de alcohol was gesteld, ontkurkte hij de fles om die - zoals hij het noemde - te laten chambreren. Bij het diner wilde hij hem schenken om het eind van het jaar als een enigszins geciviliseerd mens te vieren, maar het liep anders af. Fox kon het niet laten de wijn te proeven, en nog voor hij goed begreep wat er gebeurde, had hij in een aanval van heimwee de hele fles leeggedronken. De gevolgen waren onvermijdelijk en zo kwam het dat de inspecteur van Scotland Yard de laatste uren van het jaar 1883 slapend in zijn tent doorbracht. Hoewel ze wist hoe het zou aflopen, had Sarah hem zijn gang laten gaan. Fox was tijdens de rit door de woestijn taaier geweest dan ze verwacht had, en hoewel ze in het begin vijandelijk tegenover elkaar hadden gestaan, hadden de archeologe en de rechercheur van Scotland Yard in stilzwijgende onderlinge overeenstemming de strijdbijl begraven. Wat overbleef was de wetenschap dat zich een verrader in de eigen kring bevond, en nog steeds had Sarah geen idee wie dat was. De hele avond lang, terwijl ze zichzelf en haar kleren een grondige wasbeurt gaf, dacht ze erover na en zocht in het gedrag van haar begeleiders naar een aanwijzing. Maar ook deze keer leverde het nadenken geen oplossing op. Toen Sarah naar de legerplaats terugkeerde waar Kamal een vuur had aangelegd en in reepjes gesneden schapenvlees braadde, trof ze ook sir Jeffrey aan. Uit het gesnurk dat uit de tent van Milton Fox klonk, maakten ze op dat de inspecteur nog altijd zijn roes uitsliep, en Hayden stond bij zijn mensen op wacht. De schemering was ingevallen en hulde de westelijke horizon in een schitterend oranje waartegen de slanke silhouetten van de palmen zich scherp aftekenden.


  'Het is mooi hier,' stelde sir Jeffrey vast. Hij zat op een klapstoeltje en liet de ondergaande zon op zijn gezicht schijnen. 'Je zou bijna vergeten dat overal het verderf op de loer ligt.'


  'Inderdaad.' Sarah, wier haren in natte slierten op haar schouders vielen, ging ook zitten.


  'De goede Mortimer heeft niet overdreven,' zei sir Jeffrey.


  'In hoeverre?'


  'Toen hij zei dat u de beste hulp was die we konden krijgen, mijn kind. Ik moet toegeven dat ik in het begin sceptisch was, per slot van rekening...'


  '... ben ik een vrouw,' maakte Sarah de zin af, toen de koninklijke adviseur beleefd ophield. 'Spreekt u het gerust uit, sir Jeffrey. Ik ben nu eenmaal wat ik ben.'


  'Misschien, lady Kincaid. Maar u bent anders dan elke andere vrouw die ik tot nu toe in mijn hele leven heb ontmoet. U weet precies wat u wilt en u streeft dat doel onverbiddelijk na. U moet toegeven dat deze eigenschappen doorgaans eerder aan mannen worden toegeschreven.'


  'Dat is wel waar, sir Jeffrey - maar het waren mannen die dergelijke normen hebben vastgesteld. Ik denk niet dat ons vrouwen daarin ooit naar onze mening werd gevraagd.'


  'Mogelijk hebt u gelijk.' Sir Jeffrey knikte. 'Waarschijnlijk ben ik er te oud voor, maar ik denk dat er generaties zullen komen die niet zo bekrompen zijn als de onze. Ik geef toe, lady Kincaid, dat ik in het begin niet al te veel waarde heb gehecht aan uw theorieën en alleen ter wille van uw vader en uw peetoom aan deze expeditie heb deelgenomen. Maar ondanks alle ontberingen die achter ons liggen, heb ik er geen spijt van. En ik geef graag toe dat ik ongelijk had en u niet. Kunt u het een dwaze oude man vergeven?' De koninklijk adviseur glimlachte.


  'Sir Jeffrey,' zei Sarah met gespeelde strengheid, 'wist ik niet beter, dan zou ik zeggen dat u van de gelegenheid gebruikmaakt om mij op een schaamteloze manier avances te maken.'


  'Dat doet de hitte.' Sir Jeffrey haalde zijn schouders op en ze lachten allebei. Kamal bracht hun Turks brood en vlees en daarbij aten ze kaas en verse dadels, en ze waren allebei van mening dat dit het beste oudejaarsdiner was dat ze ooit hadden gegeten. Tegen elf uur - in Baharia was het stil geworden - begaf sir Jeffrey zich te ruste.


  'Wilt u niet tot middernacht opblijven en wachten tot het nieuwe jaar begint?' vroeg Sarah.


  'Nee, mijn kind.' Hij schudde het hoofd. 'Ik heb al veel nieuwe jaren meegemaakt en elke keer voelde ik me een beetje leger en ouder. Maar ik wens u een gelukkig nieuwjaar, Sarah.'


  'Dank u wel, sir Jeffrey. Dat wens ik u ook.'


  De koninklijk adviseur trok zich terug in de tent die hij met Milton Fox deelde. Een luid gesnurk was het antwoord toen hij het tentzeil terugsloeg en Sarah moest onwillekeurig lachten. Maar Hull had zich nauwelijks in zijn tent teruggetrokken of de opgewektheid verdween van haar gezicht.


  De werkelijkheid haalde Sarah weer in, en daarmee alle open vragen die haar bezighielden. De melancholie van het eind van het jaar overviel haar en ze moest aan haar vader denken en zijn laatste avontuur waaraan ze tegen wil en dank had deelgenomen.


  'Papa,' fluisterde ze zachtjes en ze keek naar de heldere sterrenhemel.


  'Waarom heb je me alleen gelaten? Ik kon je raad nu goed gebruiken, weet je? En als je daarboven Maurice tegenkomt, zeg hem dan dat ik hem mis...'


  Haar stem brak en ze veegde de tranen af die ongemerkt in haar ogen waren gekomen.


  Het was stil geworden in het kamp. Alleen bij de kamelen kon je zachte stemmen horen waar de drijvers de opengeschuurde ruggen van hun dieren met gloeiende ijzers bewerkten. In gedachten verzonken staarde Sarah in de vlammen, toen ze achter zich in het zand zachte voetstappen hoorde. Verschrikt draaide ze zich om en greep naar de wapenriem die ze over de leuning van het klapstoeltje had gehangen. Maar het was Kamal, die in het licht van het vuur verscheen.


  'Alles in orde, mylady?' informeerde hij.


  'Ja, Kamal. Alles in orde.'


  'U ziet er verdrietig uit,' hield de Egyptenaar vol. 'U hebt gehuild, nietwaar?'


  'Maar een beetje.'


  'De zonen en dochters van de woestijn huilen zelden. Ze beschouwen het als verspilling omdat water zo dringend nodig is om te overleven. Als ze echter hun tranen vergieten, dan alleen omdat iets hen dieper heeft getroffen dan de moordlust of het mes van een vijand dat ooit zou kunnen doen.'


  'De zonen en dochters van de woestijn zijn wijs,' erkende Sarah en om van onderwerp te veranderen pakte ze demonstratief de leren tas met haar aantekeningen.


  'Waarom?' vroeg Kamal alleen maar, en hij ging bij haar zitten zonder dat Sarah dat had gevraagd.


  'Wat bedoel je?'


  'Waarom doet u dat?' De gids draaide er niet langer omheen. 'Waarom stelt u alles in het werk om een geheim te ontsluieren dat al zo lang verborgen is en waarom neemt u zelfs de dood van onschuldige mensen op de koop toe?'


  'Ik ben er niet mee begonnen,' antwoordde Sarah. 'Onze tegenstanders hebben het eerste bloed vergoten. Zij stellen alles in het werk om het boek van Thot in hun bezit te krijgen. Wij kunnen alleen maar proberen om sneller te zijn dan zij.'


  'En dan?'


  'Dan zal ik doen wat gedaan moet worden.'


  'En dat is?'


  Kamals toon was dwingend geworden en zijn blik zo vijandig en scherp dat Sarah zich niet op haar gemak voelde.


  'Ik denk niet,' verklaarde ze een beetje bars, 'dat ik je daar een antwoord op verschuldigd ben, Kamal. Ik ben de leider van deze expeditie en jou geen rekenschap verschuldigd.'


  'Ik weet het, mylady. Toch moet ik u vragen waarom u het boek van Thot hoopt te vinden.'


  'Dat werd me al eens gevraagd.'


  'En wat hebt u toen geantwoord?'


  'Dat er meerdere redenen voor zijn. Dat ik het zinloze moorden wil stoppen dat de jacht naar het boek heeft veroorzaakt. En dat ik alles in het werk zal stellen om mijn oom te bevrijden die door onze vijanden werd ontvoerd.'


  'Ik begrijp het,' zei Kamal zachtjes. 'Maar u doet het ook omwille van uw vader, nietwaar?'


  'Wat?'


  'Ik heb gehoord hoe kapitein Hayden en inspecteur Fox over u hebben gesproken. Zij waren van mening dat uw vader de werkelijke reden was waarom u zich dit alles aandoet.'


  'O ja?'


  'Absoluut. Ze zeiden dat u zichzelf de schuld geeft van uw vaders dood en dat u dat weer goed wilt maken.'


  'Kijk aan.' Sarah trok haar lip op. 'Wie had gedacht dat kapitein Hayden en de goede inspecteur Fox zich zo voor mijn persoontje interesseren?'


  'Hebben ze gelijk met wat ze zeggen?'


  'Wie weet? Heel goed mogelijk.' Aan de ene kant ergerde het Sarah dat Hayden en Fox achter haar rug om over haar spraken. Aan de andere kant maakte het haar vreemd genoeg niet uit om daar met Kamal over te praten.


  'Dan is het in werkelijkheid niet het boek van Thot waar u naar zoekt,'stelde Kamal vast en het klonk bijna opgelucht. 'In werkelijkheid zoekt u wat alle stervelingen zoeken: verlossing.'


  Sarah dacht een ogenblik na. 'Misschien.'


  'Dan heeft de zucht naar het geheim van Thot zich nog niet van u meester gemaakt en is het nog steeds niet te laat om de zoektocht af te breken.'


  'Ik zal de zoektocht niet afbreken, Kamal,' zei Sarah duidelijk. 'Ik heb het al een keer gezegd en ik zeg het nog eens: het boek van Thot moet gevonden worden voordat de tegenpartij het vindt. Dat is onze opdracht en die zullen we vervullen.'


  'Maar begrijpt u dan niet dat dat een ramp wordt? Dat deze expeditie tot mislukken gedoemd is?'


  'Hoe weet jij dat?' informeerde Sarah argwanend. Probeerde Kamal haar te bedreigen?


  'Je hoeft geen helderziende te zijn zoals effendi Du Gard, om het te beseffen,' antwoordde Kamal. 'Onder de kameeldrijvers doen geruchten de ronde. Ze zeggen dat u op het punt staat de woede van de oude goden op te roepen. Anderen beweren dat er een vloek op de onderneming rust en dat we allemaal zullen sterven.'


  'Echt waar?' vroeg Sarah. 'En wie maakt de mensen zoiets wijs?'


  'De zonen van de woestijn zijn bijgelovig, mylady,' antwoordde Kamal en hij deed alsof hij het zijdelingse verwijt niet had gehoord. 'Er is geen vreemde stem voor nodig om hen angst aan te jagen, want deze angst stelt al duizenden jaren hun overleven veilig. Luister naar de mannen en draai om zolang het nog kan.'


  'Dat kan ik niet, Kamal.'


  'Maar...'


  'Einde van de discussie!' beval Sarah energiek, en de gids probeerde niet nog een keer haar op andere gedachten te brengen.


  Een tijdje zaten ze zwijgend naast elkaar en staarden in de vlammen van het langzaam dovende vuur. Nog een halfuur dan zou ook op dit stukje van de aarde het nieuwe jaar beginnen...


  Kamal stond op, hij wilde gaan slapen, maar Sarah hield hem tegen.


  'Nee,' zei ze. 'Blijf alsjeblieft.'


  'Waarvoor, mylady?'


  'Om mij gezelschap te houden. De mensen in mijn vaderland plegen het eind van het jaar in het gezelschap van vertrouwelingen en vrienden door te brengen - misschien omdat ze bang zijn te zeer over zichzelf en het leven te gaan piekeren.'


  'Zijn wij dan vrienden, mylady?'


  'Ik zou het in ieder geval graag willen,' antwoordde Sarah en het klonk zo oprecht en eerlijk dat Kamal weer ging zitten. Alsof hij de eenzaamheid kon voelen die Sarah diep vanbinnen kwelde.


  'Zullen we de tijd gebruiken voor een spel, mylady?' vroeg hij formeel.


  'Wat voor een spel?'


  'De Toeareg plegen in de oasen daarmee de tijd te verdrijven. Het wordt "Vlam van de waarheid" genoemd.'


  'Hoe gaat het?'


  'Twee reizigers die zich bij het kampvuur treffen, vertellen elkaar een geheim,' legde Kamal uit. 'Allebei geven ze iets van zichzelf prijs. Kort daarna scheiden zich hun wegen. In de meeste gevallen zien ze elkaar nooit meer terug, maar ieder van hen bewaart het geheim van de ander in zijn hart. En menigeen die een woestijnbroeder een geheim toevertrouwde, moet in de daaropvolgende nachten rustiger geslapen hebben.'


  'Ik begrijp het.' Sarah glimlachte. Ze wist niet zeker of ze dit spel wel echt wilde uitproberen. 'Wil jij me een geheim toevertrouwen, Kamal?'


  hoorde ze zichzelf toch vragen.


  'Alleen als u me ook een geheim wilt toevertrouwen, lady Kincaid,'antwoordde Kamal. 'Bent u daartoe bereid?'


  'Ik denk het wel,' antwoordde Sarah voorzichtig en zich er volledig van bewust dat ze zich op onbekend terrein begaf. Een vreemde in vertrouwen te nemen was helemaal niet Brits - en het werd ook beslist niet op scholen voor adellijke dochters onderwezen...


  'Dan zal ik beginnen,' verklaarde Kamal. 'Wist u dat mijn moeder Engelse was? Dat ik een deel van mijn leven in Engeland heb doorge-bracht?'


  'Nee, dat wist ik niet,' antwoordde Sarah, 'maar dat verklaart in elk geval waarom je onze taal zo goed spreekt. Waarom heb je dat niet eerder verteld?'


  'Had dat iets veranderd?' vroeg Kamal. 'Had kapitein Hayden me met minder minachting behandeld als hij had geweten dat me bij mijn opvoeding de zegeningen van het koninkrijk ten deel zijn gevallen?'


  'Nou, ik...'


  'Ik wil eerlijk tegen u zijn, lady Kincaid. Het laat me onverschillig wat de een of andere kapitein over me denkt. Ik geef toe dat ik in Engeland veel heb geleerd, maar na mijn terugkeer naar Afrika moest ik vaststellen dat maar heel weinig daarvan nuttig was om in de woestijn te overleven. Hier buiten is de mens op zichzelf aangewezen en de echt belangrijke lessen krijg je van de natuur zelf.'


  'Ik ben het met je eens,' bevestigde Sarah. 'Is dit het geheim dat je me wilde toevertrouwen?'


  'Nee. Ik heb u nog niet verteld waarom ik Engeland weer heb verlaten.'


  'Nou?' glimlachte Sarah. Kamal leek dit spel heel ernstig op te vatten en ze wilde zijn pret niet bederven.


  'In Engeland, lady Kincaid,' antwoordde hij met een sombere stem,'word ik gezocht wegens moord.'


  'Wat?' Sarahs glimlach verdween in één klap. Ze had zich niet vergist. Kamal vatte dit spel héél ernstig op!


  'Met het geld dat mijn moeder me heeft nagelaten, had ik in Londen een goed leven kunnen leiden. Ik hield van een jonge vrouw die net als ik van gemengd bloed was, en zij verwachtte een kind van mij. We wilden trouwen.'


  snel weer bij ons voegen. Dus zal hij wel nooit te weten komen wat wij hebben besproken.'


  'Ik begrijp het.' Kamal knikte. 'En u? Denkt u dat ik een moordenaar ben?'


  'Ik kan niet goedkeuren wat je deed, maar waarschijnlijk had ik hetzelfde gedaan als ik moest oordelen over de moordenaar van een geliefde.'


  'Mutaschakkir-ktir,' zei Kamal en hij boog vluchtig. 'Nu kent u mijn geheim. Verraad me nu dat van u.'


  Sarah haalde diep adem en zoog de aangenaam koele, heldere lucht van de oase in haar longen. Wat ze in het begin voor een onschuldig tijdverdrijf had gehouden, ontpopte zich als een levensbiecht. Moest ze Kamal echt haar grote geheim toevertrouwen? Moest ze een vreemdeling verraden wat tot nu toe maar drie mensen wisten? Maar twee van deze mensen waren dood en de derde bevond zich in de macht van de vijand. Misschien, dacht Sarah, was het tijd om de kring van mensen die ze vertrouwde met één persoon uit te breiden.


  'Mijn geheim,' deelde ze onverwijld mee, 'heet tempora atra. Dat is Latijn en het betekent...'


  '... zoveel als donkere of ook verborgen tijden,' vertaalde Kamal zonder enige moeite. 'Ik weet het.'


  'Sorry. Ik was vergeten dat...'


  'Niet erg.' Hij glimlachte. 'Wat is er aan de hand met deze "donkertijd"?'


  'De uitdrukking ken ik van mijn vader,' ging Sarah verlegen verder, 'en ze beschrijft een stuk van mijn kinderjaren waarvan ik me niets kan herinneren.'


  'Wat bedoelt u?'


  'Ik bedoel dat ik me mijn vroege kinderjaren niet herinner. Alles wat voor mijn achtste verjaardag is gebeurd, is gewist en ligt verborgen onder een sluier van vergetelheid. Het eerste wat ik me herinner is een gezicht dat naar me kijkt maar dat ik niet kan herkennen omdat alles vaag en onduidelijk is. Zoals men me jaren later vertelde, was het waarschijnlijk het gezicht van mijn vader die zich bezorgd over me heen boog omdat hij bang was dat ik dood zou gaan. Een raadselachtige koorts had me overvallen en het was alleen te danken aan de moedige inzet van een arts met de naam Mortimer Laydon, dat ik het overleefde.'


  'Dat is de man die ontvoerd werd, nietwaar?'


  'Mijn peetoom.' Sarah knikte. 'Toen ik ziek werd, was mijn vader bang dat hij me zou verliezen, hij had mijn moeder ook al verloren, en daarom smeekte hij zijn vriend Laydon me beter te maken. Deze gebruikte elk denkbaar geneesmiddel om de koorts te laten zakken, en op een ochtend deed ik plotseling de ogen open. De koorts was verdwenen en daarmee alles wat ik tot dat moment had meegemaakt en gezien. Ik kan me daar niets van herinneren, Kamal. Niets van mijn kinderjaren en ook niets van mijn moeder. Het is alsof ze nooit heeft bestaan. En sinds de dood van mijn vader vraag ik me soms af of alles wat ik heb meegemaakt en gezien, wel echt gebeurd is.'


  'Het moet echt zijn,' verzekerde Kamal zachtjes, 'anders was u niet hier, Sarah.'


  Ze stoorde zich er niet aan dat hij haar bij de voornaam noemde - met het oog op dat wat ze aan elkaar openbaarden, leek het haar op een merkwaardige manier gepast. En ze gaf voor zichzelf toe dat het haar goeddeed om te praten over waar ze zoveel nachten van had wakker gelegen en over had gepiekerd...


  'Hebt u geprobeerd uw herinneringen terug te krijgen?' informeerde Kamal.


  'Natuurlijk. Eerst heeft Mortimer Laydon zijn geluk beproefd. Toen hij zich geen raad meer wist, hebben we andere artsen bezocht - niet alleen in Londen maar ook in andere Europese steden; echter, niemand kon me helpen. Een jonge arts in Wenen was van mening dat een gebeurtenis in mijn kinderjaren het verlies van mijn herinneringen zou kunnen hebben veroorzaakt, een gebeurtenis die zo verschrikkelijk was dat mijn bewustzijn tot nu toe weigert 2ich dat te herinneren. En weet je wat daaraan echt absurd is, Kamal?'


  'Wat, Sarah?'


  'Hoewel deze theorie van alle de meest avontuurlijke was, lijkt ze het dichtst bij de waarheid te komen, want sinds de dood van mijn vader heb ik vreemde dromen. Ik zie alleen maar vage beelden, maar het lijkt alsof de herinneringen van vroeger terugkeren. Zodra ik echter probeer ze te grijpen, ontsnappen ze als een vluchtige rook en dat maakt me bijna gek.'


  'De Toeareg hebben een wijsheid,' antwoordde Kamal. 'Alleen een dwaas zou proberen het zand te pakken. U moet geduld hebben, Sarah. Als de tijd rijp is, zal het geheim zich op een dag openbaren. Er is vast een reden voor, waarom de waarheid voor u verborgen blijft.'


  'Daar is ze weer, nietwaar?' Sarah glimlachte vermoeid. 'De oude vraag van lot en beschikking.'


  'Niets gebeurt toevallig, Sarah,' zei Kamal overtuigd. 'Met wat u is overkomen, kunnen we concluderen dat Allah meer met u van plan is. Wat u is overkomen, is een teken, een wenk van het lot. Wat het betekent, kan ik niet zeggen, maar het lijkt me duidelijk dat u bent uitverkoren.'


  'Uitverkoren? Waarvoor?'


  'Dat weet ik niet. Maar het moet een betekenis hebben dat uw verleden u wordt onthouden. U bent bijzonder, Sarah Kincaid, dat wist ik op het moment dat we elkaar voor het eerst hebben ontmoet.'


  Een ogenblik lang ontmoetten hun blikken elkaar over de vlammen -


  een ogenblik dat een knipoog langer duurde dan betamelijk was. Sarah had het gevoel dat ze in de donkere ogen van de Egyptenaar verzonk.


  'Ik zal uw geheim in mijn hart bewaren en er met niemand over praten,' beloofde hij.


  'Dat doe ik met dat van jou ook,' antwoordde ze.


  'Ik weet het.' Kamal knikte en stond op. 'Goedenacht, Sarah.'


  'Goedenacht, Kamal.'


  Hij aarzelde en leek nog iets te willen zeggen, maar veranderde toen van gedachten en draaide zich om. Hij liep naar de omheinde plaats waar de kameeldrijvers hun kampement hadden en waar ook zijn slaapplaats was.


  'Kamal?' riep Sarah.


  'Ja?' Hij draaide zich nog een keer om.


  'Het is na middernacht,' zei ze. 'Ik wens je een goed nieuwjaar, Kamal.'


  De Egyptenaar glimlachte raadselachtig. 'Inshallah,' zei hij alleen maar.


  9


  Persoonlijk dagboek


  Notities


  'Ik heb vannacht niet lang geslapen. Had ik geweten wat me te wachten stond, dan had ik vermoedelijk geen oog dichtgedaan. Maar nu kreeg ik ten minste een paar uur rust.


  Of het aan mijn gesprek met Kamal lag of alleen maar aan de vermoeienissen van de afgelopen dagen weet ik niet - in elk geval overvielen me vannacht de vreselijke beelden niet, die me sinds de dood van mijn vader steeds weer achtervolgen.


  Is dat een teken van het lot?


  Het morgenland is van mening dat alles in het leven is voorbestemd, terwijl wij Britten ons graag met de opvatting bedriegen dat wij de smid van ons eigen fortuin zijn.


  De waarheid ligt, denk ik, ergens in het midden...'


  -


  OASE BAHARIA, 1 JANUARI 1884


  -


  Sarah schrok wakker toen iemand haar schouder aanraakte. Meteen sloeg ze de ogen op en zag een reusachtige, donkere gestalte die ongevraagd haar tent was binnengekomen en op haar neerkeek. Sarah reageerde nog voor ze helemaal wakker was en greep met een vloeiende beweging naar de revolver.


  'Ik ben het maar, Hayden,' zei een vertrouwde stem.


  Een kaars werd aangestoken en in het zwakke licht herkende Sarah inderdaad het gezicht van de officier - en meteen zag ze zijn bezorgdheid.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg ze. Ze ging rechtop zitten en wreef met een krachtige beweging de slaap uit de ogen. Het was vroeg in de morgen. De zon kwam net op en een flets blauw licht viel door de open ingang van de tent.


  'Slecht nieuws,' verkondigde Hayden geërgerd. 'De arbeiders zijn verdwenen.'


  'Wat?' Kwaad sprong Sarah op, waarop Hayden zich beschaamd afwendde. Maar omdat Sarah alleen haar laarzen had uitgedaan, was daar geen reden voor. Met grote stappen rende ze de tent uit naar buiten en zag dat de officier gelijk had. De legerplaats was verlaten.


  Waar de dragers en gravers de vorige avond waren neergestreken, was nu niemand meer te zien. In de donkere nacht hadden ze hun spullen gepakt en waren er stilletjes vandoor gegaan...


  Gejaagd keek Sarah naar de omheinde plaats voor de kamelen. Behalve die van de Britten waren ook de lastdieren en hun drijvers verdwenen- en daarmee alles wat ze hadden gedragen.


  'De uitrusting?' vroeg Sarah bang.


  Hayden schudde het hoofd.


  'De landmeetinstrumenten? De graafwerktuigen?'


  Opnieuw ontkende de officier.


  'Waar is Kamal?' vroeg Sarah verbijsterd. 'Hij moet me dit uitleggen?'


  'Kamal is niet hier,' antwoordde Hayden eenvoudig.


  'Wat betekent dat?'


  'Dat betekent dat hij 'm ook gesmeerd is,' antwoordde de officier en Sarah kreeg de indruk dat hij van elk woord genoot.


  'Dat kan en wil ik niet geloven.'


  'Er zal voor u niets anders opzitten, lady Kincaid. Mijn mensen hebben al naar Kamal gezocht maar hij is in heel Baharia niet te vinden. Als u het mij vraagt, heeft uw Egyptische vriend ons allemaal smadelijk verraden.'


  'Dat kan niet.' Sarah schudde het hoofd en weigerde te geloven wat Hayden tegen haar zei. Als Kamal niet meer dan een gewone woestijnrover was geweest, waarom had hij haar dan al die dingen over zichzelf verteld? Had hij wel de waarheid gesproken? Of haar alleen maar wat voorgelogen om haar in slaap te wiegen? Dan had hij zijn doel bereikt, want Sarah had niet de geringste argwaan jegens Kamal gekoesterd. Meer nog, ze had zelfs een beetje het gevoel gehad dat hun harten in harmonie klopten...


  'Het is de waarheid,' hield Hayden onbarmhartig vol. 'Zoals het eruitziet, heeft de deugdzame Kamal uw vertrouwen niet verdiend. Blijkbaar had hij de hele tijd al dit ene doel voor ogen: ons naar de oase brengen en beroven. Was het niet zijn idee om naar Baharia te gaan?'


  'Dat... is waar,' moest Sarah toegeven. Ontzetting, verdriet, woede en enorme teleurstelling streden om de eerste plaats, en ze herinnerde zich de woorden van de oude Ammon die haar op het hart had gedrukt niemand te vertrouwen. Wat had hij gelijk gehad...


  Milton Fox en sir Jeffrey die Hayden ook gewekt had, voegden zich bij hen. Geen van beiden zei een woord, maar het verwijt op hun gezichten sprak boekdelen. Hayden zelf stelde zich minder terughoudend op.


  'U had deze smerige Arabier nooit mogen vertrouwen,' las hij Sarah neerbuigend de les. 'Ik heb u meteen gezegd dat je met dit gespuis geen kant op kunt. Niets dan dieven en rovers, allemaal.'


  'Geen schuldvraag, kapitein, dat brengt ons niet verder,' beet Sarah van zich af, 'want ik kan net zo goed aan u vragen waarom uw mannen het niet merken als dertig Arabieren en tien kamelen midden in de nacht verdwijnen.'


  'Ze hebben het wel gemerkt,' antwoordde Hayden al een beetje zachter, 'maar toen was het al te laat. Ik kan u echter verzekeren dat ik luitenant Farnsworth daarvoor ter verantwoording roep...'


  'Zoals ik al zei, kapitein - we hebben er niets aan om iemand de schuld in de schoenen schuiven. Wat gebeurd is, is gebeurd. Nu moeten we zien hoe we ons zonder onze gids en onze uitrusting kunnen redden.'


  'Hoe w-we ons kunnen redden?' vroeg Fox verbluft. 'Wat wilt u daarmee zeggen?'


  'Wat? Dat we een slag verloren hebben, maar niet de hele oorlog,' antwoordde Sarah onverstoorbaar. 'We zullen de expeditie op eigen houtje voortzetten.'


  'Bent u niet goed wijs?' flapte de inspecteur eruit. 'We hebben geen gids meer en geen dragers, en bovendien zijn onze lastdieren met de uitrusting en het proviand verdwenen. In dit geval is er maar een optie: we houden ermee op en draaien om. Als u het mij vraagt, is deze hele expeditie sowieso complete waanzin.'


  'Dat is uw mening, mister Fox, en daar heb ik nota van genomen,' antwoordde Sarah koel. 'Natuurlijk staat het u vrij de expeditie te verlaten en hier te blijven. Wat mij betreft, ik zet de zoektocht voort.'


  'Lady Kincaid... Sarah,' suste sir Jeffrey, 'ik begrijp dat u boos bent, dat zijn we allemaal - maar ik denk dat we het voorstel van inspecteur Fox in elk geval in overweging moeten nemen. Onder deze omstandigheden...'


  'Wat hebt u verwacht, sir Jeffrey? Dat een expeditie in de woestijn een plezierreisje zou worden? Dat het boek van Thot ons gewoon zomaar in handen zou vallen, nadat het drieduizend jaar lang zoek is geweest?'


  'Nou, ik...'


  'Ik heb u niet gevraagd me te begeleiden,' ging Sarah met trillende stem verder. 'U niet, sir Jeffrey, en u ook niet, inspecteur. U bent allebei uit eigen beweging meegekomen, wat ik respecteer. Maar ik zal me door u niet laten voorschrijven hoe en wanneer ik deze expeditie moet beëindigen.'


  'Dat lag ook niet in onze bedoeling,' zei de koninklijk adviseur. 'Maar misschien is het verstandiger eerst een nieuwe uitrusting te vragen en nieuwe gravers in te huren voordat we...'


  'Dat zou te lang duren.' Sarah wees het voorstel van de hand. 'Als we het boek willen vinden en mijn oom bevrijden, mogen we niet nog meer tijd verliezen. Bovendien zullen we geen nieuwe gravers vinden.'


  'Waarom denkt u dat?'


  'Kamal vertelde me gisteren dat onder de inheemsen geruchten de ronde deden over een vloek die op deze expeditie zou rusten. Dat de oude goden van Egypte onze zoektocht tot een mislukking hebben gedoemd en dat iedereen zal sterven die eraan deelneemt. De zonen van de woestijn zijn bijgelovig, sir Jeffrey. Dit soort geruchten verspreidt zich doorgaans als een lopend vuurtje.'


  'Verdorie!' vloekte Fox. 'Die onzin heeft Kamal zelf verspreid om ons ervan te weerhouden hem te volgen.'


  'Waarschijnlijk,' stemde Sarah in, 'maar als hij denkt dat ik daarom zal opgeven, heeft hij zich vergist. Onze voorraad proviand zal hier in Baharia worden aangevuld, zo veel als mogelijk is. Als ik het goed zie, hebben ze onze rijdieren hier gelaten. Klopt dat, kapitein?'


  'Dat klopt,' bevestigde Hayden nijdig. 'Onze kamelen werden kennelijk te goed bewaakt voor deze struikrovers.'


  'Goed. Dan vullen we onmiddellijk onze voorraden aan en gebruiken het laatste licht van de sterren om onze marsroute opnieuw te bepalen. Zodra het helemaal licht is, vertrekken we.'


  'Verbazingwekkend,' was het commentaar van sir Jeffrey. 'Waar haalt een jonge vrouw als u toch deze vastberadenheid vandaan?'


  'Heel eenvoudig, sir Jeffrey - ik wil niet dat de moorden van Londen ongewroken blijven. Ik wil mijn oom levend terugzien. En ik wil absoluut niet dat mijn vrienden die tijdens deze zoektocht zijn omgekomen, tevergeefs gestorven zijn. Kunt u dat begrijpen?'


  'Ik denk het wel.'


  'Wat doet u, heren? Zult u mij en kapitein Hayden op de verdere zoektocht begeleiden? Of geeft u er de voorkeur aan hier te blijven en op onze terugkeer te wachten?'


  De koninklijke adviseur en de inspecteur van Scotland Yard wisselden een net zo lange als intensieve blik uit.


  'Ik weet niet wat u vindt, sir,' meende Fox ten slotte, 'maar nu we al zo ver gekomen zijn, zou ik ook graag weten hoe dit avontuur afloopt.'


  'Dat is mij uit het hart gegrepen, waarde inspecteur,' was sir Jeffreys commentaar, en daarmee toverde hij een zwakke glimlach op Sarahs gespannen gezicht: 'Dat is mij uit het hart gegrepen...'


  

  



  BOEK III - DE SCHADUW VAN THOT


  1


  


  Persoonlijk dagboek


  Notities


  'Drie dagen geleden hebben we Baharia verlaten. Om bij de oase te komen, waren we van onze oorspronkelijke route afgeweken. Nu moesten we eerst een dag lang naar het zuiden rijden om de oude route terug te vinden die ons naar de schaduw van Thot zal brengen.


  Er heerst een bedrukte stemming.


  Geen van mijn begeleiders zegt het, maar ze denken allemaal dat ons ongeluk mijn schuld is. Hayden, die Kamal vanaf het begin niet heeft vertrouwd, ziet zich in zijn vooroordelen bevestigd en ook sir Jeffrey en Milton Fox zijn van mening dat ik Kamals werkelijke plannen had moeten doorzien. En ze hebben gelijk.


  Wat ben ik een zot geweest!


  Ik heb me door mooie ogen en zachte woorden van mijn stuk laten brengen, terwijl Kamal alleen maar mijn vertrouwen wilde winnen om ons te kunnen beroven. Ik kan bijna niet geloven dat ik hem mijn grootste geheim heb toevertrouwd, en ik hoop en bid dat onze wegen zich nooit meer kruisen. Is Kamal de verrader voor wie de oude Ammon mij waarschuwde? Of is hij alleen maar een rover waarvan er in de uitgestrekte woestijn zo velen zijn?


  Mijn verstand weet wat er gebeurd is, maar mijn hart wil het een noch het ander geloven. Op oudejaarsnacht had ik het gevoel met Kamal verbonden te zijn. Meer nog, hij was me op een manier vertrouwd zoals dat alleen het geval is bij mensen die je al heel lang kent. Is dat allemaal een illusie geweest? De misleiding van een bedrieger die het erop heeft aangelegd zich ten koste van mijn naïviteit te verrijken?


  Terwijl ik nog naar antwoorden zoek, wordt me duidelijk dat mijn aandacht alleen gericht moet zijn op onze missie en het doel ervan. Met of zonder Kamals hulp...'


  -


  LIBISCHE WOESTIJN, 4 JANUARI 1884


  -


  In de late namiddag keerden de verkenners terug die Hayden vooruitgestuurd had. Sinds het middaguur trok de expeditie, die nu nog maar uit twaalf rijders en vier lastdieren bestond, door een uitgestrekt dal. De zon brandde en het beeld van de verre bergen waarop de vervallen ruïnes van een oude vesting lagen, vervaagde achter trillende sluiers. Een slok uit de veldfles was voor Sarah Kincaid en haar begeleiders een gewoonte geworden. In de hitte van de woestijn verloor het menselijk lichaam bijna tien liter water per dag, en na het verlies van vijf liter traden symptomen van uitdroging op: de huid werd droog en scheurde, duizeligheid en koorts kwamen veel voor. Als het lichaam dan nog meer vocht verloor, waren de gevolgen niet te overzien... Toen de verkenners naderden, liet Sarah haar kameel sneller draven en haalde Hayden in. Wat de twee mannen te melden hadden, beviel haar echter helemaal niet...


  "... bestaat geen twijfel, sir,' hoorde ze een van de twee zeggen. 'Die bergen daar mogen zich niet ten noorden van ons bevinden, maar moeten meer zuidelijk liggen. We moeten ver van onze route afzijn gedwaald.'


  'Onmogelijk, korporaal,' snauwde Hayden zijn ondergeschikte toe. 'In deze verdomde woestijn ziet elke berg er hetzelfde uit. U hebt zich vast vergist.'


  'Nee, sir,' hield de onderofficier vol en hij wees op de kaart die hij bij zich had. 'De route die lady Kincaid heeft berekend had ons eigenlijk langs de noordzijde van deze bergen moeten leiden, maar nu bevinden we ons ten zuiden ervan. Klaarblijkelijk zijn we meer dan veertig mijl van de route afgeraakt.'


  'Veertig mijl? Hoe is dat mogelijk?' Hayden wierp Sarah een vragende blik toe, maar zij had ook geen antwoord.


  Na zonsondergang hadden ze steeds geprobeerd eventuele afwijkingen van de koers aan de hand van de constellatie van de sterren te corrigeren. Omdat Sarah de notities die ze in de tempel van Hermopolis had gemaakt voortdurend bij zich droeg, waren die gelukkig niet gestolen. Zich overdag oriënteren was bijna niet mogelijk. Er bleef de expeditie dus niets anders over dan zich op het kompas te verlaten. Zou dat hen op een dwaalspoor hebben gebracht...?


  Sarah en Hayden hadden allebei dezelfde gedachte. Hayden pakte het instrument dat hen vier dagen lang de weg door de woestijn had gewezen uit de zadeltas en onderwierp het aan een onderzoek. Voorzichtig draaide hij het kompas in zijn rechterhand om, en bekeek het van alle kanten, maar hij kon niets opvallends ontdekken. Vervolgens gaf hij het aan Sarah die het zachtjes heen en weer schudde en keek of de naald correct bewoog, maar op het eerste gezicht leek het kompas in orde. Zonder dralen trok Sarah de dolk, die ze sinds het verlies van haar jachtmes aan haar riem droeg, en bewoog het mes over de kompasnaald heen en weer. Tot haar ontzetting stelde ze vast dat de magnetische naald niet op het metaal reageerde.


  'Er is iets niet in orde met dit apparaat,' constateerde ze en ze maakte met het wapen de houten kast open. Wat daarin zichtbaar werd, verklaarde heel overtuigend waarom de expeditie zo ver van haar oorspronkelijke route was afgedwaald. Iemand had met het kompas geknoeid en een heel klein stukje metaal in de kast gelegd, en er zodoende voor gezorgd dat de naald niet exact naar het noorden maar meer naar het noord-noordwesten wees. Dat verklaarde de afwijking, maar één vraag bleef...


  'Wie?' snoof Sarah. 'Wie heeft dat gedaan?'


  'Kunt u zich dat niet voorstellen?'


  'Jawel,' bekende Sarah gefrustreerd. 'Kamal had er van het begin af aan heel veel belang bij dat we ons doel niet zouden bereiken. Bovendien wist hij waar het kompas lag. Het lijdt geen twijfel dat hij het onklaar heeft gemaakt.'


  'Tja,' meende Hayden genoeglijk, 'en daarmee is dan ook definitief duidelijk aan welke kant uw o zo loyale gids staat, toch?'


  Sarah sprak hem niet tegen, maar vervloekte zichzelf eens te meer om haar lichtzinnigheid. Had Du Gard haar niet gezegd dat ze minder goedgelovig moest zijn? Dat ze moest leren met de ogen van de vijand te kijken en te denken zoals hij?


  Het leek er veel op dat Kamal inderdaad voor de tegenpartij werkte. Had hij niet van het begin af aan geprobeerd de zoektocht naar het boek van Thot te verhinderen? Had hij Sarah niet herhaaldelijk ver-zocht de expeditie te staken? Al dit gepraat over lot en voorbestemming had in werkelijkheid slechts dit ene doel gediend: om haar van zijn echte plannen af te leiden - om toe te slaan als niemand het verwachtte...


  'Wacht maar, kerel,' bromde Sarah. 'Jij gelooft in het lot? Dan zul je beleven dat het je al snel zal inhalen. Want niemand neemt mij zonder kleerscheuren bij de neus.'


  'Wat wilt u nu doen?' vroeg sir Jeffrey bezorgd, die had gehoord wat er was gebeurd.


  'We zullen het invallen van de duisternis afwachten en aan de hand van de sterren onze positie opnieuw bepalen,' antwoordde Sarah vastberaden. 'En bij het krieken van de dag keren we in de richting van onze oude route terug en zullen deze missie volbrengen.'


  'U wilt terug?' vroeg Fox verbluft. 'Maar dat betekent vier, vijf dagen extra in een brandende zon.'


  'De rechtstreekse weg leidt door de bergen en dat is met de kamelen en de bagage niet te doen,' antwoordde Sarah. 'Het tijdverlies zullen we dus op de koop toe moeten nemen. Maar ik ben niet van plan me door Kamal te laten afschrikken. Als hij wil dat we onze zoektocht staken, zal hij grover geschut moeten gebruiken dan dit.'


  'Inderdaad,' meende Hayden kalm. 'Mijn mannen en ik zullen er klaar voor zijn. Misschien komt het wel tot een gevecht en krijgen wij de kans om een paar van deze schurftige...' Hij stokte en zijn mond bleef van verbazing openstaan, terwijl hij verbijsterd langs Sarah heen in de verte staarde.


  Sarah draaide zich om en zag waar de officier zo van was geschrokken. Het was een muur.


  Een muur die zich op reusachtige wielen leek voort te bewegen en met angstaanjagende snelheid naderbij kwam. Een muur, torenhoog opgezweept door een gierende wind. Een gigantisch bolwerk, bestaande uit zand en stof...


  'Een zandstorm,' zei Sarah vol ongeloof, want sinds haar kinderjaren had ze niet meer gezien dat de woestijn haar massa's tot zo'n schouwspel opzweepte - dat echter even adembenemend als dodelijk was. Ze konden het donderende geraas al horen waarmee de wals van zand op de expeditie afkwam. In het dal, waar wijd en zijd geen hindernis was, zou de storm in hevigheid alleen maar toenemen. Wie hij kon grijpen, zou worden meegesleurd en in de maalstroom van stof en zand een vreselijk einde vinden.


  'Bij de heilige Joris!' riep sir Jeffrey uit, en ondanks de door de zon verbrande rode kleur werd het gezicht van Milton Fox krijtwit. De kamelen werden onrustig en schraapten met de hoeven, terwijl de muur van wind en zand zich aan de horizon steeds hoger en dreigender oprichtte.


  'De storm trekt in onze richting,' stelde Sarah vast, 'en zeer snel. Hij zal ons binnen korte tijd bereikt hebben.'


  'Ongetwijfeld,' stemde Hayden grimmig in. 'Maar we zullen voorbereid zijn. Mannen - afstijgen en ingraven!'


  De koninklijke huzaren reageerden onmiddellijk op het bevel. Snel stapten ze van hun kamelen en trokken korte spaden uit hun bepakking. Terwijl een aantal soldaten in allerijl begon te graven, losten de anderen de bagage en rolden het dekzeil van de grote tent open.


  'Wat bent u van plan?' vroeg Sarah verbluft.


  'Wat? We zullen ons ingraven en onder het dekzeil van de tent een toevlucht zoeken, geheel volgens het dienstvoorschrift.'


  'Hebt u uw verstand verloren, Hayden? Dat is geen kleine storm. Wat daar aankomt, is een volmaakt inferno! En u wilt dat over u heen laten rollen?'


  'Hebt u een beter voorstel?'


  'Absoluut! Als we de kamelen tot spoed aanzetten, kunnen we de bergen bereiken. In de ruïnes van de oude vesting vinden we een toevlucht.'


  Hayden keek op en probeerde de afstand tot de bergen te schatten, wat als gevolg van de zinderende lucht bijna onmogelijk was. 'Nee,' besloot hij meteen. 'Het risico is te groot. Als we het niet redden, zijn we onbeschermd en zullen we zeker sterven.'


  'Het is geen risico, kapitein, maar onze enige kans. Als u hier blijft en het op een gevecht met het zand laat aankomen, zult u verliezen.'


  Haydens trekken werden harder. 'Ik ben bereid het daarop te laten aankomen,' verklaarde hij stijf terwijl het stormfront achter hem steeds reusachtiger werd. Nu kon je echt zien dat de reusachtige muur als een enorme wals met een adembenemende snelheid over de woestijn rolde en het dal snel zou bereiken.


  Sarah perste de lippen op elkaar. Natuurlijk bestond de mogelijkheid om zich in het woestijnzand in te graven en te hopen dat het geweld van de storm je zou sparen. Ook bedoeïenen deden dit, maar alleen als ze geen andere mogelijkheid hadden en de storm niet te krachtig was. Met het oog op het monster van zand en stof dat naderbij kwam, gaf Sarah deze mogelijkheid echter geen schijn van kans.


  'Het is waanzin, kapitein,' probeerde ze nog een keer. 'Zelfs als het u lukt om onder het dekzeil te blijven, zal het zand u begraven en zult u jammerlijk stikken.'


  'M-meent u dat?' vroeg Fox die net zo bleek was geworden als het zand.


  'Het risico bestaat,' gaf Hayden toe, 'maar ik schat dat kleiner in dan op de vlucht door de storm te worden ingehaald.'


  'En ik beweer het tegendeel,' hield Sarah vol. 'Moet ik u eraan herinneren, kapitein, dat ik de leiding...'


  'Nu niet meer,' viel de officier haar in de rede. 'Ik heb me naar uw wensen gevoegd zolang het om de expeditie zelf ging. Als het echter om het overleven van mijn mannen gaat, neem ik de beslissingen.'


  'Zo was dat niet afgesproken,' protesteerde Sarah.


  'Ik weet het - het spijt me, lady Kincaid. Deze keer zult u zich naar mijn beslissing moeten voegen.'


  'Maar het is de verkeerde, verdomme.' Sarah wond zich op. 'Sir Jeffrey, zeg tegen deze koppige opschepper dat...'


  'Het spijt me, Sarah.' De koninklijke adviseur trok een knorrig gezicht.


  'Ik vrees dat, als het om overleven gaat, ik kapitein Hayden meer vertrouw dan...'


  '... dan mijn vrouwelijke intuïtie, nietwaar?' Sarah lachte somber.


  'Het is niets persoonlijks,' haastte sit Jeffrey zich te verzekeren, 'begrijp me alstublieft niet verkeerd...'


  'Wees maar niet bang,' suste Sarah. 'Maar ik moet u helaas wel meedelen, dat onze wegen zich hier scheiden, heren.'


  'U-u wilt ons verlaten?'


  'Voor alles wil ik deze storm overleven,' zei Sarah. Snel zette ze haar stofbril op en sloeg het uiteinde van de hoofddoek over haar mond en neus. En nog voor Hayden of iemand anders ook maar iets kon ondernemen, liet ze de zweep knallen waarop haar kameel, die toch al amper te houden was geweest, in gestrekte galop wegstoof.


  Sarah hoorde nog dat Hull iets naar haar riep, maar ze keerde zich niet meer om. Er kwamen tranen in haar ogen en ze wist zelf niet of de frustratie dat veroorzaakte, of de domheid van haar mannelijke begeleiders of het fijne stof, dat de naderende storm al begon op te waaien en dat ook de bril niet kon tegenhouden.


  De kameel rende zo snel zijn slanke benen hem droegen in die waggelende, schommelende pas die deze dieren eigen is. Te vluchten voor de storm zat in zijn instinct en daarom hoefde Sarah het niet tot spoed aan te zetten. Toen ze over haar schouder keek, zag ze dat de stormwals het dal had bereikt. Nu zou het snel gaan. Sir Jeffrey en de anderen waren al kleine puntjes geworden. Sarah kon alleen maar hopen dat ze de koppigheid van Hayden niet met de dood hoefden te bekopen. De roodbruine rotsen van de berg met de vele resten van oeroude torens en muren kwam naderbij, maar ze was er nog lang niet. De vreselijke gedachte dat Hayden misschien gelijk had gehad, dat de ruïnes te ver weg waren om ze op tijd te kunnen bereiken, schoot door Sarahs hoofd. Haar poging de officier over te halen tot een vlucht had haar waardevolle tijd gekost - tijd die ze dringend nodig had. De kameel begon te hijgen. Schuim stond op zijn bek. Ondanks de wind die plotseling opstak, was de lucht nog steeds heet en droog. En ondanks het beschermende doek voelde Sarah knarsend zand tussen haar tanden.


  'Yalla! Yalla!' riep ze tegen de kameel; ze begon hem nu toch aan te drijven. Een donder klonk als het gebrul van een monster en toen Sarah weer over haar schouder keek, zag ze de wals door het dal rollen. Zand dat even daarvoor nog in platte golven had gelegen, schoot loodrecht omhoog met de oerkracht van de storm. De muur was nu zo hoog dat hij de zon met gele sluiers verduisterde en Sarah merkte hoe de naderende wind aan haar trok.


  'Sneller, verdomme! Sneller...!'


  Op dat moment bereikte de wals de plek waar Hayden en de anderen zich met hun kamelen hadden ingegraven. Een gordijn van zand en stof viel over hen heen en Sarah prevelde een schietgebedje - voor haar metgezellen en voor zichzelf. De afstand tot de ruïne was nog zo'n kleine honderd meter - misschien te veel.


  Met een afschuwelijk gesis rolde de storm dichterbij. Vertwijfeld probeerde Sarah eraan te ontsnappen: een nietig figuurtje in vergelijking met het donderende inferno dat haar op de hielen zat. De voorbode van het stormfront bereikte haar, ondanks de bril kon ze ineens bijna niets meer zien.


  Een windstoot wilde haar uit het zadel tillen. Duizenden zandkorreltjes staken als speldenprikken in haar gezicht. Met moeite kon ze een ruïne waarnemen die uit de dodelijke sluier tevoorschijn kwam en vroeger een wachttoren geweest moest zijn. De kap was vervallen en de muur gedeeltelijk ingestort, maar het was de enige toevlucht die Sarah nog kon bereiken.


  Nog dertig meter.


  De storm nam in kracht toe. Van het ene ogenblik op het andere werd het helemaal donker en alles wat Sarah nog gewaar werd, was het gedonder van de wind in haar oren en het prikkende zand in haar gezicht. Een harde, vertwijfelde schreeuw ontsnapte aan haar keel. Het was alsof ze probeerde haar stern tegen het onweerstaanbare geweld van de natuur te verheffen. Twintig meter.


  Een gefluit, schriller en doordringender dan alles wat Sarah ooit had gehoord, klonk in haar oren. Ze slikte zand en moest hoesten en had moeite om nog in het zadel te blijven zitten. Maar met een ijzeren wil dreef ze de kameel naar de reddende toren toe.


  Tien meter...


  De omtrekken van de ruïne leken in de kunstmatige nacht een veilige haven. Plotseling bracht Sarah de kameel tot staan. Het dier zakte meteen onder haar in. Sarah wierp zich uit het zadel en landde in het zachte zand, krabbelde overeind en wilde de teugel van de kameel pakken om hem mee naar de bescherming van de ruïne te trekken, maar haar hand greep in de lucht.


  De kameel was verdwenen.


  Sarah had geen tijd om erover na te denken of het dier gevlucht of door een rukwind was gegrepen en meegesleurd. Ze draaide zich om en rende naar de ruïne, zich met haar hele gewicht schrap zettend tegen de kracht van de storm. Uitgeput en bevend over haar hele lichaam viel ze door de smalle ingang - toen de vernietigende wals de voet van de bergen bereikte. Het gefluit zwol tot een ondraaglijk gedonder aan. Op handen en voeten kroop Sarah in de achterste hoek van de cirkelvormige ruïne onder het gammele dak. Daar bleef ze zitten en sloeg de doek voor haar gezicht. Ze hoorde het afschuwelijke gebrul van de storm en voelde hoe hij aan de ruïne trok. De stenen trilden onder het brute geweld en Sarah kon alleen maar hopen dat de oeroude toren stand zou houden. Bevend over haar hele lichaam kon ze niets anders doen dan bidden en wachten. Op haar eigen einde.


  Of op dat van het donderende inferno...


  2


  


  Expeditieverslag


  5 januari 1884


  'Opeens was de storm voorbij.


  Hoe lang bij had gewoed en hoe lang ik met opgetrokken benen en bevend van angst in de duisternis van de ruïne had gezeten, weet ik niet meer. Ik herinner me alleen dat de duisternis op een gegeven moment begon op te klaren en er af en toe een zonnestraal in de ruïne viel.


  Ik stond op en schudde het zand af dat in mijn kleren en in mijn haren was gaan zitten. Ik keek naar buiten - en had het gevoel dat ik op een andere, ver verwijderde plaats terecht was gekomen.


  Het landschap was anders dan voor de storm. De duinen waren veranderd. Enkele hadden zich tot hoge zandbergen verheven, andere waren door het geweld van de wind verdwenen. Alles lag er rustig en vreedzaam bij. Niets getuigde meer van de vreselijke krachtige storm.


  En wijd en zijd ontdekte ik geen spoor van mijn metgezellen...'


  -


  'Hayden?' schreeuwde Sarah toen ze uit de half bedolven uitgang van de ruïne naar buiten liep. 'Hayden, kunt u me horen?'


  In de hete lucht weerkaatste haar stern tegen de torens.


  'Kapitein Hayden!' riep Sarah nog eens. 'Sir Jeffrey! Inspecteur Fox!


  Luitenant Farnsworth...!'


  Eén voor één riep ze de namen van haar metgezellen, maar ze kreeg geen antwoord en kon ze ook nergens ontdekken. Sarah voelde paniek in zich opkomen. Snel klom ze op een nabijgelegen rots en probeerde van daaruit te reconstrueren waar ze de anderen had verlaten. Maar omdat de duinen waren veranderd en er geen markering was waarop Sarah zich kon oriënteren, was het een hopeloze onderneming. Zover haar oog reikte, kon ze sporen in het zand noch andere aanwijzingen van haar metgezellen ontdekken, alsof de storm de elf mannen en hun kamelen allemaal had verslonden, en na een tijdje begon een vreselijk besef tot Sarah Kincaid door te dringen.


  Zij had de zandstorm als enige overleefd...


  Haar knieën werden week en ze zakte op de rotsen neer. Ze dwong zich diep en rustig te ademen. Alleen het feit dat ze al eerder in haar leven situaties als deze had meegemaakt, behoedde haar voor een totale instorting. In een dergelijke situatie dacht je niet aan de metgezellen die je had verloren, maar enkel en alleen aan het eigen overleven - en dat werd al meer dan genoeg bedreigd.


  Sarahs kameel was verdwenen en met hem de voorraden die hij had gedragen, het proviand en het water. Afgezien van de nog maar half gevulde veldfles aan haar riem was Sarah onbeschermd overgeleverd aan de krachten van de woestijn, zodat het feitelijk een kwestie van tijd was tot zij haar metgezellen in de dood zou volgen. De tas met aantekeningen die ze nog steeds bij zich had, zou daar niets aan veranderen. Kwam aan de zoektocht naar het boek van Thot op deze manier een eind? Misschien, zei Sarah tegen zichzelf, zou het raadsel ooit worden opgelost - en misschien dienden dan haar gebleekte botten als wegwijzer... Ondanks de drukkende hitte die nu weer over de woestijn lag, trok een ijskoude rilling door haar heen. Met alle kracht die haar uitgeputte geest nog kon opbrengen, weerde ze zich tegen de berusting en droefheid die haar wilden overvallen. Nog was ze niet dood! En daar moest ze het beste van maken.


  Ze zou het invallen van de duisternis afwachten en zich opnieuw op de sterren oriënteren, 's Nachts zou ze haar tocht voortzetten. Overdag moest ze haar toevlucht zoeken in grotten en onder rotsen, en op die manier proberen haar doel te bereiken. De schaduw van Thot... De rest van de dag bracht Sarah in de nauwe torenruïne door. De oude muren gaven schaduw, maar de stenen werden in de zon ook zo heet dat de ruimte wel een oven leek. In die bijna ondraaglijke hitte wachtte Sarah tot de duisternis inviel; ze nam maar af en toe een slok water. Toen gaf het van kleur veranderende licht aan dat de dag ten einde liep, en Sarah waagde zich uit haar schuilplaats.


  Schitterend ging de zon tussen de westelijke duinen onder. Er was geen briesje te voelen. De woestijn was zo stil en roerloos alsof er nooit een storm had gewoed. Van Sarahs metgezellen nog steeds geen spoor, wat haar in haar bittere beslissing alleen maar sterkte. Ze wist wat haar kansen waren om te voet en met een half gevulde veldfles door de woestijn te trekken, maar ze had geen keus. Of ze probeerde haar lot te vinden, of haar lot vond haar...


  Hoe verder de zon achter de horizon verdween, des te duidelijker werden de sterren. Er is geen plek op de hele wereld waar de hemel zich mooier en helderder laat zien dan in de woestijn, alsof de sterren daar de leegheid onder zich wilden compenseren.


  De blik op de twinkelende sterrenpracht gaf Sarah een beetje troost en ze probeerde zich voor te stellen dat ze niet alleen was midden in de eindeloze leegte, dat haar vader van ergens daarboven op haar neerkeek en haar begeleidde.


  Aan de hand van de notities uit Hermopolis lukte het haar zich op-nieuw op de poolster te oriënteren en de route te bepalen. Terugkeren zoals Haydens verkenner had geëist, was uitgesloten - de laatste mogelijkheid om Thots schaduw te vinden leidde rechtstreeks over de bergen en dat was in het donker een zeer gevaarlijke onderneming. Losse stenen en rotsspleten zou ze misschien veel te laat opmerken, om nog maar te zwijgen van slangen en schorpioenen.


  De gedachte om in het zuiden een van de oasen te bereiken, kwam heel even in Sarah op. Maar zonder kompas en kaart waren haar kansen om Farafrah of Nesla te vinden, uiterst klein.


  'Nee,' zei ze om zich met haar eigen stem moed in te spreken (ze schrok inderdaad van de schorre, krassende klank), 'ik ben niet hierheen gekomen om op zoek naar water te verdorsten. Ik wil de waarheid over Thots geheim aan het licht brengen, al is dat het laatste wat ik doe.'


  Ze pakte de revolver die nog in de holster zat en die ze tijdens de lange dag van stof en zand had gereinigd. In de strijd tegen de woestijn was het wapen natuurlijk nutteloos, maar als het erom ging iemand die van dorst omkwam de laatste kwellingen te besparen, zou het heel nuttig zijn...


  Sarah controleerde of haar laarzen en wapenriem goed waren vastgebonden, gunde zich een flinke slok water en begon aan de tocht over de bergen.


  Bij het licht van de sterren voegde zich het bleke licht van de maan die de duinen met blauw licht bescheen. Een zwakke wind stak op, na de hitte van de dag een welkome afwisseling.


  Na de eerste steile klim over door zand gladgeschuurde stenen en tussen de vervallen muren van de oude vesting door, werd het terrein een beetje vlakker. Er was geen pad. Sarah moest haar eigen weg zoeken en hoe verder ze de berg op liep, die zich als de rug van een enorme, stenen krokodil boven de duinen verhief, des te grilliger werden de formaties die de wind uit het gesteente had geslepen. Spitse verticale rotsen staken als afgestorven bomen omhoog naar de nachtelijke hemel. Herhaaldelijk kromp Sarah ineen als ze een in het zwart vermomde gestalte meende te zien - om telkens opgelucht te ontdekken dat een dode rots haar voor de gek had gehouden. Toch voelde ze zich onrustig en gadegeslagen, en hoewel haar verstand de reden daarvoor in uitputting zocht, raakte ze toch het gevoel niet kwijt dat iemand haar door de nachtelijke woestijn volgde.


  Iemand - of iets...


  Sarah schudde de gedachte van zich af en concentreerde zich op de route, die over losse stenen steil naar boven ging en ze moest oppassen om niet uit te glijden. Krampachtig zochten haar handen houvast aan de stenen en ze zouden al snel bloedig en geschaafd zijn geweest als Sarah haar leren handschoenen niet had gedragen. Zo nu en dan, als de klim erg steil werd, liep ze op handen en voeten. Tot ze ten slotte bij een rotswand kwam die steil voor haar op rees en de maan verborg. Hijgend en naar adem snakkend gunde Sarah zich een korte pauze. Ze ging op een rots zitten en nam een slok water. Ze genoot van het lauwwarme vocht en voelde een drang om ook de rest naar binnen te gieten. Maar hoewel haar keel was uitgedroogd en brandde, beheerste ze zich. Dit water was voorlopig alles wat haar voor een zekere dood behoedde- ook als het veel te weinig was.


  Opnieuw kreeg Sarah het eigenaardige gevoel dat ze werd gadegeslagen en plotseling hoorde ze een verdacht geluid: losse stenen die naar beneden vielen. Er volgde een zacht geruis. Toen was het weer stil. Spookachtig stil!


  Vroeger had Sarah de rust in de woestijn als een weldaad ervaren. In de woestijn, zeiden de bedoeïenen, was het zwijgen van het begin van de tijd tot op de dag van vandaag behouden gebleven. Naar verluidt was je nergens anders zo dicht bij het goddelijke. Vroeger had Sarah dat ook ervaren. Maar in deze nacht drukte de stilte zwaar op haar gemoed, en voelde ze haar eenzaamheid.


  Wat verlangde ze nu naar menselijk gezelschap! Zelfs Milton Fox of Stuart Hayden zouden welkome gasten zijn geweest - maar geen van de twee zou ze ooit terugzien. Ze waren dood, uit het leven weggerukt door de toornige woestijn. Misschien, dacht Sarah verdrietig, rustte er inderdaad een vloek op het geheim van Thot, en had die haar nu achterhaald... Uitgeput en zwak dwong ze zich weer op te staan en de rotswand te beklimmen, die ongeveer vijf meter hoog was. Daarboven leek een plateau te zijn en daar wilde Sarah zich opnieuw op de stand van de sterren oriënteren. Ze gebruikte de smalle spleten en scheuren in de rots als handgrepen en opstapjes, en trok zich omhoog aan de rode steen die nog altijd warm was van de hitte van de dag. Sarah had al een paar uur lang niets gegeten en amper gedronken en voelde haar krachten afnemen, maar ze gaf niet op. Met een ijzeren wil werkte ze zich stukje bij beetje naar boven. Een keer gleed ze weg en viel ze bijna naar beneden. Toen ging het weer verder, centimeter na centimeter. Eindelijk bereikte ze de rand- om vast te stellen dat ze niet alleen was op het plateau. Een woestijnagaam rustte precies daar waar Sarah over de rand keek. Een ogenblik lang keken de hagedis en Sarah elkaar in de ogen - toen ging alles bliksemsnel.


  Nog voordat het bijna dertig centimeter lange dier op de vlucht kon slaan, greep Sarahs rechterhand het beet. De hagedis verviel in een hees gesis en zijn geschubde lichaam keerde en weerde zich, maar Sarah liet niet los.


  Terwijl ze het dier met de ene hand omklemde, trok ze zich met de andere naar boven en rolde onhandig en met haar laatste kracht over de rand. Toen pakte ze resoluut het mes aan haar riem en nog voor ze afkeer voelde of scrupules kreeg, scheidde ze de kop van de romp en dronk het bloed dat uit het stompje van de hals stroomde, op. Vervolgens legde ze de romp voor zich op een platte steen, sneed de buik open en at het rauwe vlees. Het was lauwwarm en had een afschuwelijke smaak, maar Sarah wist dat ze niet kieskeurig mocht zijn. Een agaam was een feestmaal dat ze zich niet mocht laten ontgaan, nu het dier zich zo bereidwillig had aangeboden. Het betekende nog een dag overleven. Minstens... Pas toen ze klaar was met haar ongewone avondmaal, stond Sarah op en bekeek haar omgeving. Haar bloes en hoofddoek waren met bloed besmeurd, net als haar mond en kin. Had ze zich in deze toestand in de straten van Londen vertoond, dan zou ze vermoedelijk gearresteerd en naar Bedlam gebracht worden - een gedachte die een zwakke glimlach op haar gezicht bracht.


  Vanaf het smalle plateau dat zich in oostelijke richting uitstrekte en door enkele spitse verticale rotsen werd bekroond, had je een ruim uitzicht over de omgeving die de maneschijn in een koud licht doopte. Als een zee waarvan de golven door een onverklaarbare magie waren verstijfd, breidde de woestijn zich rondom haar uit. Wijd en zijd zag Sarah geen spoor van beschaving. Geen legerplaats, geen huizen, geen rook en geen vuur. Alleen het blauwe zand en de fonkelende oneindigheid van de sterren die zich erboven uitstrekte.


  Overweldigd door de aanblik viel Sarah neer, en heel even had ze het gevoel een te worden met de woestijn. Ze voelde zich een deel van de schepping en het leek haar onbelangrijk of ze leefde of doodging. Voor de schepping was dat niet van belang, zoals het voor de woestijn onbelangrijk was of men een zandkorreltje wegnam of er een aan toevoegde. Maar al het volgende ogenblik kwam Sarahs ijzeren wil om te overleven weer terug. Als het voor haar was voorbestemd om hier te sterven, dan zou dat gebeuren - maar niet voor ze niet alles had geprobeerd om in leven te blijven en het geheim te doorgronden dat haar hier had gebracht. En er waren mensen aan wie ze het verschuldigd was om door te gaan en alles in het werk te stellen om haar doel te bereiken. Maar het meest van al - en dat werd Sarah bij het zien van de woestijn duidelijk terwijl het licht van de sterren haar kleine, verloren wezen verlichtte - was ze het zichzelf verschuldigd.


  Ze beet de tanden op elkaar waartussen nog steeds zand knarste en ging weer op haar benen staan, die pijn deden van de inspannende beklimming. Over ongeveer drie uur zou de dag aanbreken en dan wilde Sarah de berg achter zich hebben gelaten en aan de voet ervan in een grot haar toevlucht zoeken, als er tenminste een grot was.


  Vastberaden liep ze over het plateau en begon tussen de spitse verticale rotsen aan de andere kant naar beneden te klimmen. De afdaling was steil, maar er waren veel opstapjes en de bleke maan verlichtte Sarah Kincaids weg.


  Onder de verticale rotsen lag een doolhof van diepe spleten dat Sarah verder naar beneden volgde. En in de engtes tussen de gladde rotswanden had ze opnieuw het gevoel dat ze achtervolgd werd...


  3


  


  Expeditieverslag


  6 januari 1884


  'Twee nachten is het geleden dat ik de bergkam achter me heb gelaten en in noordwestelijke richting ben gelopen in de hoop op die manier de oorspronkelijke route weer te vinden.


  Mijn watervoorraad is op en ik had niet nog eens het geluk een hagedis tegen te komen. Nadat ik een nacht lang zonder water door het zand heb gelopen, constateer ik duidelijke symptomen van uitdroging. Mijn huid is droog en gebarsten,mijn tong opgezwollen en mijn lichaamstemperatuur verhoogd. Maar nog veel erger is het feit dat in het oosten de nieuwe dag aanbreekt - en dat er wijd en zijd niets is wat me tegen de onbarmhartige zon kan beschermen. Aan alle kanten zie ik alleen maar eindeloze duinen waarvan de toppen schitteren in het eerste licht van de nieuwe dag. Ik weet dat deze dag mijn laatste zal zijn. Zonder water en schaduw ben ik hulpeloos overgeleverd aan de hitte van de zon en veroordeeld om te sterven.


  Alleen een wonder kan me nu nog redden...'


  -


  Sarah Kincaid had vaak geprobeerd zich haar einde voor te stellen maar ze zou er nooit op gekomen zijn dat haar lot haar alleen en verlaten in een verre woestijn zou laten verdorsten. Stap voor stap sleepte ze zich voort. Tot aan de enkels zakten haar voeten in het zand, wat haar krachten uitputte en het lopen tot een kwelling maakte. Toch dwong ze zich steeds weer verder te gaan en de ene voet voor de andere te zetten, want ze wist dat het moment waarop ze opgaf en ging zitten, haar lot zou bezegelen.


  De zon stond hoog aan de hemel. Zijn stralen deden het zand schitteren en de sporadische rotsen die een gril van de natuur over het kale land had gestrooid, in de trillende lucht bewegen. Steeds weer meende Sarah daarin mensen te herkennen, maar ze greep allang niet meer naar haar wapen. Het was haar om het even wie ze aantrof, vriend of vijand, als de kwelling nu maar snel voorbij was.


  Sarah was de instorting nabij. Haar benen konden haar amper nog dragen en haar tong was tot een dikke klomp gezwollen. De drang om in het zand te gaan liggen en het onvermijdelijke te laten gebeuren, erop te wachten dat de organen ten gevolge van de koorts niet meer werkten en op die manier aan de uitzichtloze strijd een eind maakten, werd steeds sterker. Sarah liep al gebukt, kon zich niet meer overeind houden - maar ze stond nog altijd op haar benen. Nog altijd... Toen aan haar linkerkant opnieuw iets bewoog, hield ze dat opnieuw voor zinsbedrog, veroorzaakt door de trillende lucht. Maar toen zag ze dat het echt een levend wezen was dat op de loer lag. Het was echter geen mens maar een dier, de voorspelling van haar spoedige einde. De ogen van de jakhals straalden bloeddorstig, maar het dier leek geen haast te hebben. Het hoefde maar naar zijn buit te kijken om te weten dat het alleen maar hoefde af te wachten tot die instortte. Waarom eerst nog vechten?


  'Ellendig rotbeest,' bromde Sarah. Door haar opgezwollen tong had ze moeite met praten, en haar stem klonk vreselijk. 'Anubis heeft je zeker gestuurd, hè?' Ze lachte bitter. 'Jij moet me vast naar zijn donkere rijk brengen...'


  Ze verviel in krankzinnig gegiechel toen haar duidelijk werd dat het deze jakhals was die haar de hele tijd was gevolgd. Sinds de ruïne had de dood haar op de hielen gezeten en zij had nog geloofd dat ze de strijd tegen de woestijn had kunnen winnen. Gek was ze geweest! Nu had Anubis, de heerser van de onderwereld, haar zijn gezicht laten zien. Sarah wist dat dit het einde was.


  Nog een stap zette ze - en nog een waarbij ze haar evenwicht al verloor. Toen stortte ze in.


  Ze viel voorover op de grond. Met de mond ver open van uitputting en dorst beet ze in het zand, kokhalsde en hoestte. In een laatste, vertwijfelde krachtsinspanning probeerde ze weer overeind te komen, maar het lukte haar niet meer. De woestijn had de strijd gewonnen en door trillende sluiers zag Sarah de jakhals langzaam naderbij komen.


  'H-het einde...'


  Met trillende handen tastte ze naar beneden, greep de revolver en trok die uit de holster. Maar toen ze op het dier wilde richten, was het ver-dwenen. In plaats van het dier stond er een mens in de trillende lucht en Sarahs opluchting was grenzeloos toen ze het vertrouwde, lieve gezicht van Gardiner Kincaid zag.


  Haar vader stond daar zoals ze zich hem herinnerde, in zijn oude jas die hij op zoveel reizen had gedragen en met de tropenhelm op het hoofd. En de blik waarmee hij naar haar keek verraadde diep medelijden.


  'Papa... je leeft?'


  'Nee,' zei Gardiner met zachte stem. 'Ik ben de weg gegaan die jij nu ook zult gaan, Sarah. Wees niet bang...'


  'Ben blij je te zien...'


  'Ik ook, mijn dochter. Maar voor je de grens naar de eeuwigheid passeert, wil ik dat je me vergeeft.'


  'I-ik moet je vergeven? Wat, papa...?'


  'Wat ik je heb aangedaan. Wat ik heb verzwegen.'


  'Je hebt me... iets verzwegen? Wat...?'


  'Je weet het al,' antwoordde de oude Gardiner. 'Diep vanbinnen weet je het antwoord, Sarah, en ik smeek je me te vergeven dat ik je dat heb onthouden.'


  'Wat het ook is,' fluisterde Sarah amper nog verstaanbaar, 'ik vergeef je, vader...'


  'En ook ik wil je vergeven,' zei een andere stem. De gestalte van Gardiner Kincaid was verbleekt. In zijn plaats stond de arme Kesh met een krijtwit gezicht en in met bloed besmeurde kleren, zoals ze hem in Caïro onder aan de trap van de oude sterrenwacht had gevonden.


  'Kesh...'


  'Ik ben blij dat je me herkent,' zei de bediende van de wijze tot Sarahs verbazing.


  'Je... je kunt praten...?'


  'Ik ben bevrijd van aardse boeien - met jouw hulp,' spotte Kesh en zijn grote ogen rolden vijandig in hun kassen. 'Nadat je jaren was verdwenen, keerde je terug en gaf me een opdracht die me het leven kostte.'


  'D-dat wilde ik niet, Kesh,' antwoordde Sarah fluisterend. 'Je moet me geloven... dat ik... niet wilde... vergeef me... alsjeblieft... vergeef me...'


  Kesh antwoordde niet. De gestalte van de lugubere bezoeker veranderde weer - en kreeg nu het niet minder vertrouwde gezicht van Maurice du Gard.


  'Chérie,' zei hij alleen maar en het klonk spijtig en verwijtend tegelijk.


  'Wat doe je daar?'


  'Wat ik... hier doe?' Sarah giechelde dwaas en kokhalsde nog eens van het zand dat ze binnen had gekregen. 'Ik ga dood, jij Franse cretin...'


  'Nee,' sprak Du Gard haar beslist tegen, 'dat ga je niet. Je zult leven, Sarah Kincaid, hoor je?'


  'Nee, Maurice... is voorbij...'


  'Herinner je je mijn woorden?' vroeg Du Gard. 'Weet je nog wat ik die avond op het schip over het licht zei?'


  'Ja,' fluisterde Sarah toonloos terwijl haar hand in het hete zand greep.


  'Je zei... moet het licht vertrouwen... zal me naar het doel brengen...'


  'C'est fa,' antwoordde de Fransman terwijl zijn gestalte zich in de zinderende hitte begon op te lossen.


  'Maurice,' riep Sarah vertwijfeld, 'laat me niet alleen...'


  Maar Du Gard verdween - en op de plek waar hij zojuist nog had gestaan, vlamde een verblindend schijnsel op waartegen zelfs het felle licht van de zon leek te verbleken.


  Het was alsof er een poort openging die in de verre oneindigheid voerde, en opeens werd Sarah innerlijk heel rustig en kalm. Het licht vertrouwen, had Du Gard gezegd. Je door het licht naar het doel laten brengen...


  Op handen en voeten kroop Sarah door het zand en sleepte zich naar de schijnende poort maar kon die niet bereiken. Hoe dichterbij ze kwam, hoe verder het licht terugweek, en het werd Sarah duidelijk dat ze op een andere manier door de poort moest gaan. Ze herinnerde zich aan de revolver in haar hand...


  Met haar letterlijk laatste krachten lukte het haar het wapen op te tillen en op zichzelf te richten. Met de duim op de trekker wilde Sarah een eind maken aan haar leven, om door de poort te kunnen gaan en bij haar vader te komen, bij Du Gard en alle anderen die haar op de weg van alle stervelingen waren voorgegaan.


  Een geluidloze schaduw gleed langs haar heen - het was de jakhals die nog steeds loerend om haar heen liep. Zo meteen, dacht Sarah, zou hij krijgen waar hij zo geduldig op had gewacht.


  Een luide knal die door de rotsen werd weerkaatst en in de brandende hitte wegstierf-en duisternis viel over Sarah heen.
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  Toen Sarah Kincaid de ogen opende, was ze er vast van overtuigd dat ze dood was.


  Alles om haar heen - de spaarzaam verlichte omgeving, de geur in haar neus, het geluid die van ver in haar oren drong - was zo vreemd dat ze even tijd nodig had om te begrijpen dat ze zich niet in het hiernamaals bevond, maar nog steeds leefde. Haar verbazing daarover overtrof die over de exotische omgeving waarin ze zich terugvond.


  Het laatste wat Sarah zich herinnerde waren pijn en vertwijfeling. Een pijn die ze op elk plekje van haar lichaam gevoeld had, en een vertwijfeling die zo groot was geweest dat ze naar de dood had verlangd. Wat daarna was gebeurd, kon ze zich maar heel vaag herinneren. Ze had het gevoel dat ze haar vader en Du Gard had ontmoet. Ze was bijna gek geworden, had bijna haar verstand verloren in die meedogenloze hitte en nu lag ze op deze vreemde en onwerkelijke plaats. Een tent. Door het zeil scheen een beetje daglicht en Sarah kon zien dat het geen bedoeïenentent was. Er waren geen tentstokken die het dak ondersteunden, maar een houten geraamte diende als basisconstructie voor de tent. Eroverheen waren strak geweven, kleurig gestreepte dekens uitgespreid die maar weinig zonlicht doorlieten. De wanden van de tent bestonden uit van boombast gevlochten matten. Die waren luchtdoorlatend en zorgden voor een aangename temperatuur, hoewel het buiten waarschijnlijk gloeiend heet was. Ook de grond was bekleed, niet met tapijten zoals bij de bedoeïenen, maar ook met gestreepte dekens. Door dit en de karakteristieke bouwstijl van de tent kreeg Sarah een vermoeden waar ze was. Ze kreeg echter pas zekerheid toen ze merkte dat ze niet alleen in de tent was.


  Achter haar stond een grote man met een tagelmust, een tulband waarvan de uiteinden zodanig om zijn gezicht waren geslagen dat alleen zijn ogen zichtbaar waren. Zijn kaftan was donkerblauw en nu wist Sarah zeker waar ze was.


  Deze man was een Toeareg.


  Sarah kromp vanbinnen ineen. Ze had al veel over de geheimzinnige, oorlogszuchtige bewoners van de woestijn gehoord, maar nog nooit een ontmoet. De Sahara was hun vaderland, maar tot nu toe had Sarah altijd gedacht dat de Toeareg als nomaden rondtrokken door een gebied dat verder westelijk lag, tussen de ravijnen van Tibesti en de bergruggen van Aïr. Blijkbaar had ze zich vergist, want haar bewaker, uit wiens sjerp een blinkend zwaard stak, behoorde ongetwijfeld tot dat volk... Donkere ogen taxeerden Sarah vanuit een donker gezicht, zonder dat ze ook maar kon vermoeden wat de man dacht.


  'Aslama,' groette Sarah in het Arabisch.


  'Jij wakker,' antwoordde de man in het Arabisch, dat hij echter niet erg goed beheerste. De Toeareg spraken namelijk hun eigen dialect.


  'Ja,' zei Sarah. Haar stem klonk nog altijd hees en krassend, maar het praten deed tenminste geen pijn meer.


  De krijger knikte en liep de tent uit. Hij was nog maar net weg of Sarah kreeg opnieuw gezelschap, deze keer van een groep Toearegvrouwen die zwijgend de tent binnenkwamen. Ook zij droegen hoofddoeken en donkerblauwe kleren, maar anders dan bij de man waren hun gezichten niet bedekt. De schoonheid van de Toearegvrouwen genoot onder de woestijnvolken een legendarische reputatie, en Sarah was het daar helemaal mee eens. Raadselachtige zwarte ogen keken haar aan uit door de zon gebruinde, volmaakte gezichten die door pikzwarte haren werden omlijst en waarin stralend witte tanden blonken.


  De vrouwen zorgden voor Sarah, die nu pas merkte dat ze aan de enkels was vastgebonden. Op de grond had men een bed voor haar opgemaakt dat heel comfortabel was. Toen de Toearegvrouwen de deken terugsloegen, ontdekte Sarah dat ze naakt was. De vrouwen giechelden toen ze de bleke huid zagen, en begonnen Sarahs lichaam vervolgens met geurende oliën te balsemen. In het begin verzette Sarah zich tegen de aanrakingen, tot ze zich bedacht dat deze handen haar gezond hadden gemaakt en dus wonderen hadden verricht. Haar gezicht deed geen pijn meer, haar tong en keel waren niet meer gezwollen en ze kon zich ook weer bewegen. Aan welk gelukkig lot ze het te danken had dat deze mensen zich over haar hadden ontfermd, wist Sarah niet. Maar één ding was duidelijk: als de Toeareg haar schade wilden berokkenen, hadden ze haar net zo goed in de woestijn kunnen laten liggen.


  'Mutaschakkir-ktir.' Sarah bedankte de vrouwen, terwijl die haar begonnen aan te kleden - niet in een donkerblauwe jurk, maar in Sarahs eigen kleren die gereinigd en versteld waren. Ze maakten de touwen om haar enkels los en hielpen haar overeind. Sarah werd duizelig en wankelde. Meteen werden er helpende handen naar haar uitgestoken en iemand gaf haar een beker water. Zodra Sarah een paar slokken had gedronken, voelde ze zich beter. Ze knikte dankbaar, gaf de beker terug en trok haar laarzen aan. Haar wapens had men afgepakt en ze vroeg er ook niet naar. Zoals bij alle volken van de woestijn was ook bij de Toeareg gastvrijheid heilig. Wantrouwen uiten zou niet alleen onbeleefd maar mogelijk zelfs gevaarlijk zijn. Toen ze klaar waren met hun werk, gingen de vrouwen weer weg waarbij ze beleefd een buiging maakten. Sarah beantwoordde het gebaar en toen ze weer omhoog kwam, stond de vermomde krijger opnieuw voor haar en gaf haar te verstaan hem te volgen.


  'Je kunt gaan,' zei hij slechts, en dat was geen vraag maar een constatering. Sarah knikte en volgde hem de tent uit. Het felle licht van de zon verblindde haar, hoewel het al laat in de middag was. Waar ze was of hoe lang ze al de zorg van de Toeareg genoot, kon Sarah niet beoordelen. En ze had ook geen idee waar de griezelige krijger haar naartoe bracht. De nederzetting van de Toeareg bestond uit een tiental koepelvormige tenten die omringd waren door zandduinen. In het midden van het kamp stond een tent die groter was dan de andere en niet uit één maar uit meerdere koepelvormige verhogingen bestond die met een donkerblauw doek waren bedekt. Voor de ingang stonden twee Toearegkrijgers op wacht. Ze waren bewapend met lansen en langwerpige schilden waarop Sarah een heel bekend teken ontdekte: het ibissymbool, de hiëroglief van Thot... Ze trok de conclusie dat ze zich in handen van de vijand bevond en een innerlijke drang zette haar tot vluchten aan. Maar waar moest ze heen?


  Het kamp leek door woestijn omgeven en Sarah wist inmiddels maar al te goed hoe het aanvoelde om in deze hitte ellendig en langzaam te gronde te gaan. Ze had geen keus dan blijven. Misschien zou ze nu eindelijk te weten komen wie haar geheimzinnige tegenspelers waren... Haar bewaker schoof de deken voor de ingang opzij en gebaarde haar de tent binnen te gaan. Sarah knikte en deed wat haar werd opgedragen. In de tent werd ze door een aangename duisternis begroet. Ook hier was de bodem met dekens bedekt. Aan de tentconstructie hingen olielampen en een aantal voorwerpen die duidelijk een rituele betekenis hadden: kleine talismans van klei of ivoor die uit het hart van Afrika afkomstig konden zijn en eraan herinnerden dat de Toeareg niet uitsluitend moslim waren maar dat hun geloof zich met andere godsdiensten had vermengd. Het dragen van de gezichtsdoek was daarvan een bewijs: die moest de mannen beschermen tegen boze geesten. En misschien geloofden de woestijnkrijgers ook nog steeds in een oeroude, op andere plaatsen al lang vergeten god...


  'Hoe gaat het met je?' vroeg iemand in het Engels.


  Sarah draaide zich om.


  Door een gordijn dat de hoofdruimte van de tent scheidde van een van de kleine zijkoepels, kwam een man die een witte pofbroek droeg, daarbij een donkerblauwe kaftan en de blauwe tagelmust. De gezichtsdoek dempte de klank van zijn stem, maar Sarah had het gevoel dat ze hem kende.


  'Dank u wel,' antwoordde ze aarzelend. 'Het gaat goed met me - en dat heb ik aan u te danken, vermoed ik?'


  'Je bent ver gekomen,' antwoordde de Toeareg terwijl Sarah aan de hand van zijn ogen achter zijn identiteit probeerde te komen. 'Wie had dat gedacht?'


  'Wie bent u?' wilde Sarah weten maar de vermomde ging daar niet op in.


  'Mijn volk,' ging hij onverstoorbaar door, 'noemt dit land Ténéré, wat eenvoudig "niets" betekent. En in die grote leegte is niets te vinden dan de dood - die jou bijna had ingehaald. De jakhals had jouw spoor al gevonden en wilde zich op je storten toen het leven bijna uit je was weggevloeid. Maar het was zijn leven dat genomen werd - door mijn toedoen.'


  In Sarahs bewustzijn kwam een vage herinnering op. 'Het schot,' fluisterde ze. 'Dat bent u geweest...'


  'Toen we je vonden, had de woestijn je al bijna verslagen. Er was amper nog leven in je. Het scheelde niet veel of niet het leven maar de dood had gezegevierd. Maar jij hebt een sterke wil die je de kracht heeft gegeven om te overleven. Tien dagen en tien nachten lag je met koorts in de tent, maar uiteindelijk...'


  'Tien dagen en tien nachten?' vroeg Sarah ongelovig. 'Zo lang ben ik al hier?'


  'Absoluut. En uiteindelijk heb je de koorts overwonnen. Het lot bedoelt het goed met je, Sarah Kincaid.'


  'U... u kent mijn naam?'


  'Dat niet alleen. Ik heb ook in je hart gekeken en ik weet dat je niets kwaads in je schild voert. Anders had ik je niet hierheen gebracht, maar in de woestijn laten sterven.'


  'Wie bent u?' vroeg Sarah nog een keer, maar het begon haar langzaamaan te dagen. Kon het echt zo zijn dat... De Toeareg knikte bereidwillig en verwijderde de gezichtsluier. Daaronder kwam - Sarah geloofde haar ogen niet - het vertrouwde gezicht van Kamal tevoorschijn. Maar hoe dat was veranderd!


  De onderdanigheid en gedienstigheid waren verdwenen. De man die tegenover Sarah stond, was geen bediende die zijn blanke meesters door de woestijn moest leiden. Integendeel. Kamals houding, zijn blik en zijn onbewogen gezicht hadden iets waardigs, iets eerbiedwaardigs, dat een diepe indruk op Sarah maakte.


  'Kamal,' ontglipte haar verbaasd. 'Jij--?'


  'Uit jouw verrassing maak ik op dat je er niet op hebt gerekend mij nog eens terug te zien,' constateerde hij. 'Hoe voelt het om wakker te worden en vast te kunnen stellen dat iedereen je heeft verlaten?'


  'Het was vernederend,' gaf Sarah toe. 'Maar die toestand duurde niet lang. Ik besloot de expeditie op eigen houtje voort te zetten...'


  '... en dat besluit had jou en jouw metgezellen bijna het leven gekost.'


  'Mijn metgezellen?' informeerde Sarah. 'Betekent dat...?'


  'Het gaat goed met ze,' verzekerde Kamal. 'Ze zijn gezond en in leven en genieten net als jij onze gastvrijheid.'


  Sarah slaakte een zucht van verlichting. Op de een of andere manier was het Hayden en de anderen gelukt de storm te overleven, al was het slechts met hulp van de Toeareg. Het gevoel niet helemaal alleen in het kamp van de woestijnkrijgers te zijn, gaf Sarah een beetje moed.


  'Gastvrijheid?' vroeg ze. 'Toen ik wakker werd, was ik vastgebonden.'


  'Alleen voor je eigen bescherming,' verzekerde Kamal.


  'Bescherming waartegen?'


  'Tegen jezelf en datgene wat je je in je koortsfantasie zou kunnen aandoen. Je bent geen gevangene, evenmin als je metgezellen. Wil je naar hen toe?'


  'Later,' antwoordde Sarah en ze dwong zich tot kalmte. 'Eerst wil ik weten wat dit allemaal betekent. Waarom ben je gekleed als een Toeareg?'


  'Omdat ik een Toeareg ben.'


  'Ik dacht dat je in Engeland was opgegroeid en opgevoed...'


  'Dat ben ik ook. Maar ik heb je ook verteld dat ik naar Afrika ben teruggekeerd om de erfenis van mijn vader te aanvaarden. Dit is zijn erfenis, Sarah - mijn vader was aanvoerder van deze stam die zijn gebied ver in het oosten heeft, in de buurt van de oude gewijde plaatsen. En hij was het ook die mij met de missie belaste.'


  'Met welke missie, Kamal?' vroeg Sarah, die van de ene verbazing in de andere viel. Hoe had ze zich zo in haar gids kunnen vergissen? Had ze de waarheid niet willen zien of was Kamal zo'n goede toneelspeler?


  'Zolang ik leef alles in het werk te stellen opdat het geheim van Thot gevonden noch ontraadseld wordt.'


  'Ik begrijp het.' Sarah knikte. 'Daarom heb je dus steeds opnieuw geprobeerd het uit mijn hoofd te praten. Daarom heb je in Hermopolis geprobeerd de toegang tot het onderaards meer te verbergen. En daarom heb je de dragers en kameeldrijvers overgehaald ons gewoon in de steek te laten.'


  Kamal knikte. 'Ik wilde niet dat het geheim ontraadseld werd en daarom deed ik alles om het jouw metgezellen en jou te beletten.'


  'En het scheelde maar een haar of je had ons aan de dood overgeleverd.'


  'Dat lag nooit in mijn bedoeling. Had ik dat gewild, dan was één woord genoeg geweest en hadden mijn woestijnkrijgers jullie gedood.'


  'Jouw woestijnkrijgers? Wie verdorie nog aan toe ben je eigenlijk?'


  Kamals gezicht verstrakte. 'Mijn naam,' zei hij ten slotte, 'is Kamal Ben Nara, en net als mijn vader voor mij ben ik de aanvoerder van deze stam en onze taak is al duizenden jaren lang dezelfde: in de grensstreken te patrouilleren en elke onbevoegde tegen te houden die in de schaduw van Thot wil binnendringen.'


  'Jij kent de schaduw van Thot?'


  'Natuurlijk.'


  'Vertel me dan wat die te betekenen heeft. Waarom mag ik er niet naartoe?'


  'Omdat het tot niets goeds leidt om de geheimen van Thot te doorgronden. Degenen die dat geprobeerd hebben, zijn jammerlijk te gronde gegaan. Alleen een gek zou nog op zoek gaan.'


  'Of een vrouw," voegde Sarah er zuur aan toe.


  'Je moet daar niet de draak mee steken,' protesteerde Kamal, 'want zonder het te weten maak je deel uit van een duistere traditie. Je hebt moed en dapperheid getoond, anders was je niet hier. Maar nu is het tijd de zoektocht op te geven - net als Nefar, de kamelendrijver. Herinner je je nog aan dat verhaal?'


  'Ik herinner het me,' verzekerde Sarah die nu begreep waarom Kamal het haar verteld had. 'Maar ik heb de bedoeling van het verhaal niet begrepen, toen niet en nu ook niet. Waarom moet ik de zoektocht staken?


  En waarom heb jij je voor onze gids uitgegeven en de zoektocht naar het boek van Thot in het begin gesteund?'


  'Om jullie uit te horen,' bekende Kamal. 'De bewoners van het avondland laten hun ware gezichten zien in het bijzijn van degenen die ze verachten.'


  'Ik heb je niet veracht,' sprak Sarah tegen.


  'Dat is waar.'


  'Ik ben altijd eerlijk tegen je geweest, Kamal, en eenzelfde eerlijkheid verwacht ik nu ook van jou. Dus waarom ben je hier? Welk doel dient dit alles?'


  'Alleen dit ene doel: het geheim van Thot bewaren,' verklaarde Kamal stellig. 'Heb je de naam Tezoed al eens gehoord?'


  'Natuurlijk - hij was de hogepriester die het boek van Thot voor de knechten van Sjesjonk verstopte en ermee de woestijn in vluchtte.'


  Kamal knikte. 'Dan weet je ook dat deze hogepriester toen plechtig heeft beloofd de ontdekking van het boek met alle ter beschikking staande middelen te voorkomen omdat hij niet wilde dat de vernietigende kennis in de handen van Sjesjonk en diens leger van slachters viel.'


  'En?'


  'Ik moet je vertellen, Sarah, dat deze Tezoed mijn stamvader was.'


  'Jij - bent een nakomeling van Tezoed?'


  'De bloedlijn van mijn familie gaat tot hem terug, meer dan drieduizend jaar,' bevestigde Kamal. 'Al die tijd werd de belofte om het geheim te bewaren door elke generatie vernieuwd, en toen ons bloed zich met dat van de Toeareg vermengde, werd er een nieuw geslacht gevormd, dat zich geheel wijdde aan het bewaren van de geheimen van Thot.'


  'Ik begrijp het,' zei Sarah die alle onthullingen maar met moeite kon bijbenen.


  'Daar heeft el-Hakim je niets over gezegd, nietwaar?'


  'Je kent de oude Ammon?'


  Opnieuw knikte Kamal. 'De wijze van Mokattam kent veel geheimen uit de oude tijd, maar lang niet allemaal. Heeft hij je over Meheret verteld?'


  'Ja,' bevestigde Sarah en ze probeerde het zich te herinneren. 'Hij zei dat ze een vrouwelijke krijger van onbekende afkomst was, die in opdracht van Sjesjonk naar het boek van Thot had gezocht. Naar men zegt is het haar gelukt Thots schaduw te vinden en het zou tot een veldslag tussen haar krijgers en de aanhangers van Tezoed gekomen zijn. De veldslag werd verloren omdat het vuur van Ra Meherets leger vernietigde. Haar erfgenamen zouden vandaag de dag nog op zoek zijn naar het geheim van Thot.'


  'Dat is waar,' Kamal knikte. 'Jouw tegenspelers op de jacht naar het boek van Thot beroepen zich op haar, hoewel ze in werkelijkheid hun eigen doelen najagen.'


  'Wie zijn zij?' wilde Sarah weten. 'Met wie hebben we te maken?'


  'Met mensen die de geheimen van de oude tijd willen misbruiken om roem en macht te verwerven. Mannen uit het gewone volk zijn hun gewillige handlangers - maar de echte daders verbergen zich in jouw vaderland, Sarah.'


  'Dus toch.' Sarah knikte. 'Ik wist het...'


  'Weet je ook wat er verder is gebeurd met Meheret?' vroeg Kamal.


  'Nou, de oude Ammon zei dat haar iets vreselijks was overkomen...'


  'En hij heeft gelijk. Haar bleef het vuur van Ra als enige bespaard en ze overleefde de veldslag. De priesters eisten haar dood, maar Tezoed verzette zich want hij was heimelijk verliefd op Meheret die adembenemend mooi was. De vrouwelijke krijger trok zich daar niets van aan want ze vluchtte en probeerde het boek van Thot alsnog te stelen. Maar ze werd opnieuw gevangengenomen en hoewel hij meer van Meheret hield dan van zijn eigen leven, kon Tezoed zich niet langer verzetten tegen de wil van zijn aanhangers. Meheret werd ter dood veroordeeld en dat vonnis werd op de meest verschrikkelijke manier die je je maar kunt bedenken, uitgevoerd. Ze werd verbrand, maar pas nadat de organen uit haar levende lichaam waren genomen.'


  'L-levende lichaam?' Sarah huiverde.


  'Haar organen,' ging Kamal door, 'werden gebalsemd en in canopen gelegd, maar haar lichaam werd aan het vuur overgeleverd. De canopen werden bewaard door Tezoed, die nooit over de dood van zijn geliefde heen kwam. Naar verluidt heeft hij ter herinnering aan haar schoonheid van haar stoffelijk overschot een sleutel gemaakt.'


  'Een sleutel?' Het verhaal greep Sarah meer aan dan ze wilde toegeven.


  'Een sleutel waarvoor?'


  'Om de eeuwige poort te openen die Thots schaduw bedekt,' antwoordde Kamal raadselachtig, 'en die al drieduizend jaar lang niet werd geopend. Maar je moet ophouden met het stellen van deze vragen, Sarah Kincaid, want je zult de kamer van de geheimen nooit betreden.'


  'Wie zegt dat?'


  'Ik,' antwoordde Kamal eenvoudig, 'en mijn woord is wet in deze woestijn. Ik heb veel geïncasseerd om jouw hart te onderzoeken, Sarah Kincaid, en ik heb daarin geen kwaad kunnen ontdekken. Om die reden heb ik jouw leven en het leven van je metgezellen tot nu toe gespaard. Zie je echter nog steeds niet af van je plan, dan zal ik gedwongen zijn je te doden. De mensheid is nog niet rijp voor het geheim van Thot. Ze zal het geheim alleen ten kwade gebruiken, voor oorlog en vernietiging.'


  'Zo schat je me in?' vroeg Sarah. 'Denk je dat ik het geheim zou roven en aan de meestbiedende verkopen?'


  'Jouw bedoelingen zijn oprecht, maar die van de mensen die je hebben gestuurd, zijn dat niet. Het zijn machtige partijen die er enkel op wachten tot jij de tempel van de schaduw betreedt en aan het licht brengt wat duizenden jaren lang verborgen was. Maak je niet tot hun werktuig, Sarah!'


  'Ik ben niemands werktuig, maar mijn eigen baas,' antwoordde Sarah.


  'En ik was ook niet van plan om Thots geheim te stelen of om het zelfs maar te verwijderen. El-Hakim, die jij ook schijnt te kennen, heeft me laten beloven het boek van Thot en alle geheimen die daarmee verbonden zijn, ter plekke te vernietigen om voor eens en altijd te verhinderen dat de wereld er kennis van neemt.'


  'Dat te verhinderen is de taak van mijn krijgers,' antwoordde Kamal,'jouw hulp is daarbij niet nodig.'


  'Maar ik wil het geheim doorgronden! Ik moet het boek van Thot met eigen ogen zien.'


  'Waarom?'


  'Om zekerheid te hebben,' verklaarde Sarah. 'Omwille van de historische waarheid. Om mijn oom te bevrijden.'


  'En jij gelooft dat ze hem gewoon aan jou geven?'


  'Als ze van mening zijn dat ze daardoor in het bezit van het boek komen, misschien wel. Daarna zal ik mijn belofte nakomen en het boek vernietigen.'


  'En als je plan mislukt?' Kamal schudde het hoofd. 'Nee, Sarah, het risico is te groot. Al drieduizend jaar lang heeft geen mens de kamer van de geheimen betreden en zo moet het ook de komende drieduizend jaar blijven. Pas wanneer de mensheid er rijp voor is, zal het geheim van Thot zichzelf aan haar openbaren.'


  'Maar Kamal, ik...'


  'Dat is mijn laatste woord,' besloot het opperhoofd van de Toeareg met een stem die geen tegenspraak duldde. Sarah had het gevoel dat de man met wie ze een paar dagen geleden nog bij het kampvuur had gezeten en van gedachten had gewisseld, niet dezelfde was als de man die nu voor haar stond. Kamal had een verbazingwekkende verandering ondergaan. Volgens het wetboek van de woestijn was hij een vorst van voorname afkomst en daarmee niet langer een ondergeschikte. En met enige verwarring ontdekte Sarah dat ze zich tot hem aangetrokken voelde, hoewel hij in feite nu haar tegenstander was.


  Met Kamal leek het niet anders gesteld. Behoedzaam liep hij naar haar toe, het gezicht nog altijd onbedekt, terwijl een lauwe wind door de tent waaide. Sarah deinsde niet achteruit en doorstond zijn onderzoekende blik. Vlak voor haar bleef Kamal staan en een ogenblik lang, dat beiden een eeuwigheid toescheen, waren hun gezichten dicht bij elkaar- de donkere gelaatstrekken van de zoon van de woestijn en het tamelijk bleke gezicht van de Engelse lady. En zonder dat ze het eigenlijk wilden of hadden kunnen tegenhouden, bewogen ze zich met half geopende monden naar elkaar toe. Sarah sloot haar ogen, onderdrukte de tegenstrijdige gevoelens die in haar wilden opkomen en wachtte tot Kamals lippen de hare raakten.


  Maar zover kwam het niet.


  Een daverende knal verbrak de stilte van de woestijn, gevolgd door dof hoefgetrappel dat de grond deed trillen.


  Het kamp werd aangevallen...


  Kamal bleef roerloos staan en een donkere schaduw kwam op zijn gezicht. 'Te laat,' fluisterde hij. 'Ze zijn al hier.'


  'Wie?' vroeg Sarah terwijl het gedonder van de hoeven aanzwol en er nog meer schoten klonken en hees geschreeuw.


  'Onze vijanden,' verklaarde Kamal kort. 'Die al duizenden jaren lang proberen het boek van Thot in hun bezit te krijgen en daarbij voor niets terugschrikken - de erfgenamen van Meheret.'


  'De erfgenamen van Meheret? Je bedoelt...?'


  Ze kwam er niet toe de vraag te stellen. Door de bastmatten van de tent heen kon je vaag de gedaanten van naderbij stormende ruiters onderscheiden, die zwarte kaftans en gezichtdoeken droegen en in wie Sarah meteen de gezichtloze vijand herkende die ze al zo vaak ontmoet had. Haar verdenking werd daarmee bevestigd: de erfgenamen van Meheret en de samenzweerders tegen het koninkrijk waren dezelfden... De vermomden stuurden hun rijdieren recht op de tent af. Het houten geraamte barste onder de trappelende hoeven, bast en stof gaven mee en het volgende moment stormden de ruiters Kamals tent binnen, tot aan de tanden bewapend met lansen, zwaarden en geweren met een korte loop.


  Met een gil week Sarah terug, in tegenstelling tot Kamal die vastberaden handelde. Uit een wijde plooi van zijn mantel had de Toeareg een revolver van Amerikaanse makelei gehaald, die Sarah als haar eigendom herkende. Kamal schoot uit de heup - en de voorste aanvaller viel schreeuwend uit het zadel.


  De tweede ruiter liet een woedende kreet horen. Blikken vol haat prikten uit de kijkspleet. Hij richtte zijn geweer op Kamal en wilde schieten, maar de revolver blafte nog eens. De kogel miste weliswaar, maar het geschrokken paard steigerde hinnikend en wierp zijn ruiter af, boven op de geknapte tentstokken die hem spiesten.


  'Sarah!' riep Kamal en hij gooide de colt naar haar toe terwijl hij zelf zijn zwaard uit de schede trok. Sarah ving het wapen op en keerde zich naar de aanvallers - net toen de volgende binnenkwam, deze keer te voet.


  Van heel dichtbij vuurde Sarah. De aanvaller die zich met een bebloed mes op haar had willen storten, zakte ineen. Ook Kamal werd met een nieuwe tegenstander geconfronteerd, een echte reus. De zwarte kaftan zat strak over zijn brede borst.


  Onder woeste verwensingen stak de man met een zwaar Turks mes op Kamal in, die snel reageerde en uitweek, maar daarbij het evenwicht verloor. Hij wankelde en viel achterover op de grond. De reus boog zich over hem heen en haalde uit om Kamal de genadeslag te geven. Het Turkse mes scheerde omlaag als de bijl van de beul - pas op het laatste moment duwde Kamal zijn eigen wapen omhoog om de moorddadige slag af te weren. De vonken vlogen in het rond toen de beide wapens elkaar raakten, en met een enorme slag brak Kamals sabel. Een wreed gelach kwam onder de hoofddoek van de vermomde vandaan. Met twee handen tilde hij zijn zwaard op om zijn tegenstander te onthoofden. Sarah probeerde niet eens te schieten, het gevaar Kamal te raken was te groot. In plaats daarvan greep ze de lans die van een van de ruiters was geweest en stormde daarmee op de reus af. Met wijd opengesperde ogen zag de vermomde haar aankomen, hij was nu gedwongen zijn zwaard te gebruiken om Sarahs aanval af te weren.


  Het suisde door de lucht en brak moeiteloos de houten schacht van de lans. De volgende slag was voor Sarah bestemd, maar zover kwam het niet want Kamal, die nog altijd op de grond lag, ramde moedig zijn gebroken zwaard in het lichaam van zijn tegenstander. De reus liet een hees gekreun horen en zijn ogen leken uit hun kassen te vallen. Ongelovig staarde hij naar beneden terwijl hij op zijn knieën zonk - en dood vooroverviel.


  'Dank je wel,' hijgde Sarah met de gebarsten schacht nog in de hand.


  'Dat was op 't nippertje.'


  'Hetzelfde,' antwoordde Kamal en hij stond snel op. Samen stormden ze naar buiten, tussen de schoten, en in het geschreeuw en donderende hoefgetrappel.


  Je kende de legerplaats niet meer terug. Van de meeste tenten stonden alleen nog een paar houten palen overeind. Twee andere tenten stonden in brand. Omdat de schemering was ingevallen, verlichtte het vuur de plek die vol stof en kruitdamp hing met een flakkerend schijnsel. Tussen de ruïnes van de tenten woedde een hevig gevecht. De in het zwart vermomde aanvallers - Sarah telde er zeker dertig - joegen op zwarte paarden door het kamp en schoten wild om zich heen, terwijl de Toeareg, ook vrouwen en kinderen, aan alle kanten verweer leverden. Hun wapens bestonden uit ouderwetse voorladers met roestige bajonetten en uit pijl en bogen waarmee de woestijnkrijgers uitstekend konden omgaan. Sarah zag hoe een langsstormende aanvaller in volle galop door de gevederde dood werd getroffen en uit het zadel gesleurd. Toch waren de vermomden met hun geweren, lansen en revolvers heel wat beter bewapend. Hun wilde oorlogskreten vulden de lucht, onderbroken door knallende schoten en het geschreeuw van de gewonden het was duidelijk dat de Toeareg dit gevecht zouden verliezen...


  'Sarah! Hierheen!'


  Ze keek om zich heen en zag tot haar opluchting dat Kamals Toeareg deze strijd niet alleen hoefden te strijden. In een van de geruïneerde tenten ontdekte Sarah een vijftal rode uniformen: Stuart Hayden en zijn koninklijke huzaren die dit wilden overleven en zich meteen aan de zijde van de woestijnkrijgers hadden geschaard. Uit hun MartiniHenry geweren stuurden ze dood en verderf naar de aanvallers, maar ook hun gelederen waren al zienderogen uitgedund onder de wilde aanval van de vermomden. Terwijl Kamal naar zijn eigen mensen liep om ze in de strijd bij te staan, rende Sarah met haar hoofd diep tussen de schouders zo hard als ze kon naar de soldaten. Plotseling dook vlak voor haar een schaduw op. Ze bleef staan en keek omhoog - en zag een enorme, steigerende hengst die haar met zijn hoeven dreigde te vertrappen.


  Sarah dook ineen en ontsnapte op het nippertje. Maar toen kwam de hand van de ruiter als de bek van een vraatzuchtige krokodil naar beneden en pakte Sarah bij de haren. Een ogenblik lang voelde ze een stekende pijn, terwijl ze door de ruiter werd meegesleept. Vaag herinnerde ze zich de revolver in haar hand - maar nog voor ze kon schieten, liet de hand haar plotseling los. Sarah viel in het zand op haar knieën, onmiddellijk gevolgd door het dode lichaam van haar kwelgeest, die met een gericht schot van een Britse legerrevolver uit het zadel was geworpen.


  'Kom!' riep Hayden en hij trok Sarah overeind en sleepte haar de laatste meters naar wat er van de tent nog over was, terwijl luitenant Farns-worth en zijn mannen hem dekking gaven. Ook sir Jeffrey en Milton Fox ontdekte Sarah onder de verdedigers. Ze was opgelucht beide mannen gezond en wel terug te zien - al was het uiterst twijfelachtig hoe lang deze toestand nog zou duren...


  'Goedenavond, lady Kincaid,' groette sir Jeffrey sarcastisch. 'Wie had gedacht dat we elkaar onder zulke dramatische omstandigheden weer zouden tegenkomen?'


  'Inderdaad, sir Jeffrey,' bevestigde Sarah grimmig terwijl ze op een langsgalopperende vermomde richtte.


  'Choquerend, nietwaar? Wie had gedacht dat onze goede Kamal in werkelijkheid opperhoofd van de Toearegstam is?'


  'Choquerend, inderdaad.' Sarah vuurde af. De revolver trilde in haar hand. De ruiter greep getroffen naar zijn schouder en viel achterover uit het zadel.


  Hayden en zijn mannen vuurden onophoudelijk en verdedigden zich naar alle kanten, maar de wilde aanval van de in het zwart geklede krijgers eiste een bloedige tol. Met ware doodsverachting kwam een van hen op zijn hengst aan gegaloppeerd. Hij had een fanatieke glans in de ogen en hield zijn lans als een middeleeuwse ridder tijdens een toernooi. De soldaat die naast Sarah hurkte, vuurde maar het schot werd te gejaagd gelost en niet nauwkeurig genoeg gericht en miste. Een ogenblik later doorboorde de punt van de lans de soldaat. Met een triomfantelijk gebrul vierde de vermomde zijn moordwerk voor Sarahs kogel hem uit het zadel wierp - maar voor de soldaat kwam die hulp te laat. Er was geen tijd voor medelijden of verdriet. De aanval en het zinloze moorden stopten niet, en al wat Sarah en haar metgezellen overbleef, was hun huid zo duur mogelijk te verkopen. Onophoudelijk bulderden de geweren. Kogels vlogen door de lucht. Een bijtende kruitdamp lag over het dorp en toen had luitenant Farnsworth een niet bepaald vrolijke mededeling te midden van het lawaai.


  'Sir, onze munitie raakt op. Het duurt niet meer lang of we kunnen alleen nog maar onze bajonetten tegen deze wilden inzetten.'


  'Dan moeten we munitie en wapens bij onze vijanden halen,' besloot Hayden. 'Ik heb een vrijwilliger nodig.'


  'Ik zal zelf gaan, sir,' besloot Farnsworth meteen - en op hetzelfde moment glipt de jonge officier, die erop belust was om zich in de strijd te bewijzen, uit de dekking.


  'Vuurdekking!' beval Hayden, en zowel de huzaren als Sarah en Fox deden hun best om Farnsworth met hun kogels te beschermen. Gebukt rende de luitenant naar een in het zand liggende vermomde en pakte diens revolver en patroongordel. Hij hoefde niet lang te zoeken naar het volgende lijk dat wonderlijk verwrongen op de grond lag, en griste opnieuw wapen en munitie weg. Steeds opnieuw stormden hordes aanvallers tussen de tenten door en vuurden om zich heen, terwijl de verdedigers, die in de minderheid waren, naar hun beste vermogen standhielden. Kamal en zijn krijgers vochten met de moed der wanhoop, want voor velen van hen ging het niet alleen om het eigen overleven maar ook om dat van hun gezinnen. Pijlen vlogen geluidloos door de lucht en velden paarden en ruiters. Hier en daar kwam het tot bloedige schermutselingen als de vermomde aanvallers zich met doodsverachting uit hun zadel lieten glijden en met hun blanke sabels aanvielen. Op een van de plaatsen waar de verdedigers zich hadden teruggetrokken werd op die manier huisgehouden- de vier krijgers en de twee vrouwen die zich in de puinhopen van een tent hadden verschanst, werden door de vermomden wreed afgeslacht... Farnsworth had ondertussen meer wapens en munitie verzameld dan hij kon dragen. Zwaarbeladen wilde hij teruglopen naar de stelling, toen twee vijandige ruiters recht op hem af kwamen.


  'Farnsworth!' schreeuwde Sarah en ze bracht haar colt in de aanslag. Met beide handen omklemde ze de greep van het wapen, richtte en schoot - maar de dichtklappende spanhaan veroorzaakte alleen maar een hol metaalachtig geklik.


  Het magazijn was leeg.


  De munitie was op.


  Farnsworth, die het gevaar intussen had onderkend, rende voor zijn leven met de buitgemaakte wapengordels om zijn borst. Gejaagd keek hij over zijn schouder, zag de zwarte ruiters naderen en rende zo mogelijk nog harder. Hayden vuurde, maar zijn schot miste - en het volgende moment hadden de vermomden Farnsworth bereikt. Hun ravenzwarte paarden stoven uit elkaar en nog voor Farnsworth begreep wat er met hem gebeurde, werd hij opgepakt en meegesleurd. Met donderende hoeven joegen de ruiters voorbij, de arme luitenant tussen zich in slepend. Farnsworth schreeuwde, maar niemand durfde te schieten, bang hem te treffen. Even later waren de officier en zijn ontvoerders in een donkere stofwolk verdwenen.


  Sarah voelde een plotselinge drang en wilde erachteraan, maar Hayden hield haar met een ijzeren greep tegen.


  'Stop,' zei hij alleen.


  'Wat moet dat? Wilt u Farnsworth niet helpen?'


  'Daar is niet veel meer te helpen.'


  'Verdomme, hoe kunt u dat zeggen? Hij is uw ondergeschikte! U bent voor hem verantwoordelijk!'


  'Net als voor alle andere mannen hier,' beet Hayden Sarah toe, 'en ook voor u draag ik verantwoording, lady Kincaid. En daarom gebied ik u in dekking te blijven en...'


  Hij hield midden in de zin op toen iets aan zijn rechterarm trok. Verbluft zag hij hoe de mouw van zijn uniform donker kleurde. En toen voelde hij pas de pijn.


  'Verdomme!' Hayden beet zijn tanden op elkaar, maar werd misselijk. Met knikkende knieën zakte hij op de grond. 'Ik ben geraakt...'


  Sarah ving hem op en legde hem in het zand. 'Sir Jeffrey, snel! Zorg voor hem...'


  Terwijl de strijd verder woedde, kroop Jeffrey Hull op knieën en ellebogen naderbij om zich over de gewonde officier te ontfermen. Sarah, daarentegen, pakte Haydens revolver en wierp zich weer in de strijd. Een vermomde ruiter die joelend zijn geweer afvuurde, haalde ze uit het zadel. Twee schoten misten. Toen liet ook de Martini-Henry het vreselijke geklik horen dat Sarah meteen herkende - en dat klonk niet alleen uit haar wapen.


  'Ik heb geen munitie meer!' meldde een korporaal van de andere kant van de stelling.


  'Ik ook niet,' bevestigde een van zijn kameraden en de droevige uitdrukking op het gezicht van Milton Fox verraadde dat ook hij zijn laatste kogel had afgevuurd.


  'Nou goed,' bromde Sarah bitter, 'laten we ons klaarmaken voor gevechten van man tegen man! Zet de bajonet op het geweer!'


  De soldaten die nog konden vechten keken elkaar vragend aan, ze twijfelden of ze het bevel van een burger moesten opvolgen. Bovendien ging het ook nog eens om een vrouw...


  'Vooruit, waar wachten jullie nog op?' snauwde de gewonde Hayden zijn mannen toe. 'Lady Kincaid heeft het commando...'


  De woorden van de officier gingen over in een hees gekreun. Hayden verdraaide de ogen en liet een tandenknarsende verwensing horen toen verloor hij het bewustzijn. Maar de soldaten volgden Sarahs bevel op. Haastig staken ze de bajonet op de loop van hun geweer en wacht-ten met een grimmig gezicht op wat er verder ging gebeuren. Sarah greep resoluut Haydens sabel. Ze was niet gewend daarmee te vechten, maar vastbesloten zich tot haar laatste snik te verdedigen. Met dichtgeknepen ogen staarde Sarah in de duisternis die alleen door de flakkerende vuren werd doorbroken. Ze wachtte tot de vermomden opnieuw zouden aanvallen en het gevecht een bloedig einde zou nemen. Maar de vermomden keerden niet terug.


  De nacht had hen samen met hun zwarte paarden opgeslokt en leek ze niet meer te willen uitspuwen. Dat was in ieder geval Sarahs indruk toen ze haar blik over de verwoeste legerplaats liet dwalen.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg sir Jeffery verwonderd. 'Waar zijn ze gebleven?'


  'Weg,' antwoordde Sarah alleen maar. 'Ze hebben zich teruggetrokken.'


  'Dan hebben wij de strijd gewonnen,' concludeerde Fox hoopvol. 'Wij hebben de vijand op de vlucht gedreven...'


  'Nauwelijks,' sprak Sarah tegen en haar ogen zochten Kamal wiens stelling ongeveer twintig meter verderop lag. Van het gezicht van de Toeareg kon ze aflezen wat ze al vermoed had. Dat de vermomden zich om slechts een enkele reden hadden teruggetrokken - om straks onder de dekmantel van de nacht nog een keer aan te vallen...


  De tijd verstreek tergend langzaam.


  Sinds de verrassende terugtocht van de vermomden waren twee uur verstreken. De aanvallers hadden zich nog niet laten zien en natuurlijk vroegen Sarah en haar metgezellen zich af wat ze daarmee beoogden. Wilde men hen angst aanjagen? Rekende men erop dat ze de wapens zouden neerleggen als ze maar lang genoeg over hun toekomst in het onzekere werden gelaten? Dat ze zouden proberen te vluchten en zodoende een gemakkelijker prooi zouden vormen?


  Niet dat dat uitmaakte. Als het weer tot een gevecht zou komen, ging het niet meer om overleven, maar om de dood met zo veel mogelijk vijandelijke slachtoffers voor te zijn. Met dat doel hadden Haydens huzaren en Kamals Toeareg zich verenigd. In de strijd tegen een gemeenschappelijke tegenstander waren de rivalen bondgenoten geworden. In het midden van het kamp, waar Kamals tent eerst stond, hadden de overlevenden een grote stelling gevormd. Van de huzaren waren nog maar zes mannen in leven, twee zo zwaar gewond dat ze geen geweer meer vast konden houden. Hayden was nog niet bij bewustzijn gekomen, maar het was sir Jeffrey gelukt om de bloeding tenminste voorlopig te stoppen. De koninklijk adviseur was nauwelijks gewond, net als Milton Fox die alleen maar een schampschot had. Acht Toeareg hadden de strijd tegen de rovers met de dood moeten bekopen. Zeven woestijnkrijgers waren nog in leven en bovendien acht vrouwen en tien kinderen. Al met al was de situatie wanhopig, vooral omdat de tegenstander had laten zien dat hij geen genade kende. Het was zeer waarschijnlijk dat geen van hen de volgende, ochtend nog zou leven. Vóór het aanbreken van de nieuwe dag zou de.vijand zonder gezicht een bloedbad aanrichten...


  'Voorstellen, heren?' vroeg Sarah aan Kamal, sir Jeffrey en Milton Fox, tijdens een korte bespreking. 'Ik ben bijzonder dankbaar voor een plan dat onze redding kan betekenen. Maar ik betwijfel of zo'n plan bestaat.'


  'Ik denk dat er toch een betere mogelijkheid is dan ons door deze vermomden te laten afmaken,' voerde Milton Fox aan.


  'Echt waar?' Sarah keek hem aan. 'Ik luister, inspecteur.'


  'Nou, ik zou voorstellen om met onze tegenstanders te onderhandelen. Als wij ons overgeven en het lukt ons om tot voorwaarden voor een wapenstilstand...'


  'Voorwaarden?' Kamal lachte treurig. 'Weet u hoe de voorwaarden van een overgave in de woestijn eruitzien?'


  'Nou, eh, nee.'


  'Dan zal ik het u vertellen. Degenen met het meeste geluk worden doodgeschoten. En ook degenen die men zonder water de woestijn in jaagt, waar ze jammerlijk te gronde gaan, kunnen nog van geluk spreken.'


  'En degenen die minder geluk hebben?' vroeg sir Jeffrey aarzelend. 'Ik ben bijna bang om het te vragen...'


  'Die worden aan een slavenkaravaan verkocht en aan de meestbiedende versjacherd. De mannen moeten in de mijnen werken, wat ze geen twee maanden overleven. De kinderen en de vrouwen daarentegen...'


  'Zo precies wil ik het helemaal niet weten,' onderbrak Sarah. 'Vindt u nog steeds dat we moeten onderhandelen, mister Fox?'


  'Nou,' gaf de inspecteur van Scotland Yard blozend toe, 'in dit bijzondere geval... Wat is dat?'


  Fox hoorde de waarschuwing van een van de wachtposten die Sarah en Kamal rondom de stelling hadden opgesteld. De man - een van de huzaren - wees opgewonden in de duisternis die, omdat de branden in de legerplaats waren gedoofd en alleen hier en daar nog een zwakke gloed verspreidden, rondom heerste. En uit die duisternis doemde een ruiter op.


  Het was maar één man die te paard de stelling naderde. Met Haydens sabel in de hand slaakte Sarah een zucht van verlichting toen ze zag dat de man de rode jas van de koninklijke huzaren droeg.


  'Farnsworth, het is Farnsworth!' riep Milton Fox opgewonden - maar iets aan paard en ruiter leek niet te kloppen.


  Het stel kwam maar heel langzaam naderbij. Steeds weer bleef het paard staan en schraapte met de hoeven. Sarahs aanvankelijke opluchting sloeg om in ontzetting toen ze zag dat het lichaam dat op de rug van het paard zat, geen hoofd meer had.


  'Farnsworth,' mompelde sir Jeffrey. 'Hoe vreselijk...'


  Op ongeveer tien meter voor de wachtpost bleef het paard staan, op zijn rug de afschuwelijke figuur die met behulp van touwen en twee gekruiste lansen op het zadel was gebonden: een boodschap van de vermomden waarvan de betekenis maar al te duidelijk doordrong... Ontzet wendde Sarah de blik af en keek in de van afschuw vertrokken gezichten van haar metgezellen. Sir Jeffrey sloeg een kruis en sprak zachtjes een gebed uit. Milton Fox was doodsbleek.


  'Het kwaad,' fluisterde Kamal toonloos, 'werkt na al die duizenden jaren nog steeds...'


  Sarah was verbijsterd. En bij haar ontzetting voegde zich een tomeloze woede op de onbekende vijand. Walgend ramde ze Haydens sabel in het zand en ging staan. Dat ze daardoor onbeschermd was overgeleverd aan de kogels van de vijand, negeerde ze.


  'Verdomme!' schreeuwde ze naar de duisternis. 'Wat moet dat? Waar zitten jullie? Kom tevoorschijn, ellendige lafaards, of zijn jullie niet mans genoeg om een weerloze vrouw onder ogen te komen?'


  Aanvankelijk kwam er geen reactie. Sarah staarde in de nacht, wetend dat de wrede vijand zich daarin verborg - toen er plotseling weer een schaduw uit het duister kwam.


  Weer een ruiter, maar zijn hoofd zat nog op de schouders en hij droeg de zwarte kaftan van de aanvallers. Zijn gezicht was op een smalle spleet na bedekt.


  'Kijk aan,' riep Sarah woedend. 'Tonen de woestijnratten eindelijk hun ware gezicht?'


  De vreemde ruiter ging er niet op in. Tot op twintig meter kwam hij naderbij, er blijkbaar vast van overtuigd dat men niet op hem zou schieten. Hij taxeerde Sarah met een blik die het bloed in haar aderen deed stollen.


  'Jullie zijn verloren,' maakte hij bekend. Ondanks zijn Arabische accent was zijn Engels goed te verstaan. 'Of jullie accepteren onze voorwaarden, of jullie zullen de nieuwe dag niet beleven.'


  'U stelt ons voorwaarden?' vroeg Sarah kordaat. 'Nadat wij zo velen van u hebben gedood?'


  'Aan beide kanten zijn krijgers gevallen,' was het antwoord, 'maar jullie aantal is gering en jullie hebben bijna geen munitie meer. Daarom raad ik je aan onze voorwaarden te accepteren of jullie zullen allemaal sterven zoals de rode jas.'


  'En hoe zien die voorwaarden eruit?' wilde Sarah weten. Met tegenzin moest ze toegeven dat de aanvoerder van de vermomden met elk woord gelijk had. 'Wilt u ons als slaven aan Nubische handelaars versjacheren?'


  'Nee,' deelde de ruiter zonder omwegen mee. 'We verlangen slechts de uitlevering van één persoon - Sarah Kincaid.'


  Haar naam in dit verband te horen, maakte Sarah misselijk. Maar ze beheerste zich. Iemand anders verloor echter wel zijn zelfbeheersing.


  'La,' weerde Kamal nadrukkelijk af. 'Dat is uitgesloten!'


  'Hij heeft gelijk,' beaamde sir Jeffrey.


  'Dan zult u allemaal sterven, heren,' kondigde Sarah aan.


  'Sterven zullen we toch.' Kamal schudde het hoofd, 'Ik heb het je al gezegd, Sarah, deze mensen zijn op vernietiging uit. Dood en verwoesting zijn hun begeleiders. Wat ze je ook beloven, ze zullen ons in elk geval doden.'


  Sarah beet op haar lippen. Het ontging haar niet hoe de vrouwen en kinderen haar aankeken. Hoewel die de Engelse taal niet beheersten, leken ze te hebben begrepen wat de ruiter eiste, en in hun blikken lag een sprankje hoop. Hoop die Sarah levend kon houden of de bodem in kon slaan...


  'Wat gebeurt er met mijn metgezellen als ik me overgeef?' riep ze de vermomde toe.


  'Zij krijgen een vrijgeleide.'


  'Wie garandeert me dat u uw woord houdt?' vroeg Sarah, en ze had kunnen zweren dat het gezicht van de ruiter onder het doek grijnsde.


  'Niemand,' gaf hij toe. 'Je zult ons moeten vertrouwen.'


  Sarah haalde diep adem. Om haar vertrouwen in deze mensen te bepalen, hoefde ze alleen maar te denken aan wat de arme Farnsworth was overkomen. En al vaker hadden de vermomden laten zien dat ze voor niets terugschrokken - en nu moest Sarah zich vrijwillig aan hun geweld uitleveren?


  'Doe het niet, Sarah,' zei Kamal; hij leek haar gedachten te raden. 'Dat is het niet waard...'


  'Het zou het niet waard zijn?' Sarah schudde haar hoofd. 'We hebben hier onschuldige vrouwen en kinderen...'


  'Deze vrouwen en deze kinderen zijn Toeareg,' verklaarde Kamal trots.


  'De strijd is hun leven en ze zullen het juiste doen als het erop aankomt.'


  'Dat betekent dat ze zullen sterven als ik me niet uitlever?'


  'Dat lot staat hen toch te wachten. Meherets erfgenamen houden hun woord nooit. Het verraad volgt hen als een schaduw, begrijp je?'


  Sarah knikte. Ze herinnerde zich nog goed de woorden van de oude Ammon, en natuurlijk wist een deel van haar dat Kamal gelijk had. Maar toch - mocht ze op grond van een vermoeden deze vrouwen en kinderen tot een zekere dood veroordelen?


  Natuurlijk was Sarah bang. Natuurlijk was ze er bang voor om zich in de macht van de vijand te begeven en overgeleverd te zijn aan zijn willekeur - maar zolang ook maar de kleinste kans bestond dat de vermomden deze ene keer hun woord wel hielden en onschuldigen werden gered, was er geen andere mogelijkheid.


  'Ik heb geen keus,' stelde Sarah vast. 'Als ik weiger, zijn we in elk geval verloren. Zo is er ten minste een kans dat jullie het overleven.'


  'Dat is een bedrieglijke kans,' hield Kamal vol.


  'Hoe kunnen we daar zo zeker van zijn?' vroeg Milton Fox. 'Zouden we niet op zijn minst moeten uitproberen of de vermomde de waarheid spreekt? Dat lijkt me verstandiger dan doof te zijn voor alle onderhandelingen en op het zekere einde te wachten. Wat als hij en zijn mensen deze keer hun woord wel houden?'


  'Met permissie, inspecteur,' zei sir Jeffrey nog voor iemand anders iets kon antwoorden, 'u bent een lafaard. Om uzelf het vege lijf te redden, schrikt u er niet voor terug een lady die onder onze bescherming staat aan deze barbaren uit te leveren.'


  'Onder onze bescherming?' Fox trok zijn dunne wenkbrauwen op. 'Ik ben lady Kincaids lijfwacht noch haar persoonlijke begeleider, en daarom begrijp ik uw bezwaar niet, sir Jeffrey.'


  'Nee?' De koninklijk adviseur wierp hem een afkeurende blik toe. 'Misschien begrijpt u het echt niet. Ik vraag me echter af hoe u ooit nog in een spiegel kunt kijken zonder daarbij van schaamte in tranen uit te barsten. Lady Kincaid,' sir Jeffrey wendde zich tot Sarah, 'ik bewonder uw moed en uw houding, maar ik zal niet toestaan dat u zich alleen aan de vijand overlevert. Mocht u besluiten om te gaan, dan zal ik u begeleiden.'


  'Dat is heel edelmoedig van u, sir Jeffrey,' antwoordde Sarah, 'maar men heeft alleen om mijn uitlevering gevraagd en ik zal niet toestaan dat u...'


  'Ook ik zal met je meegaan,' verklaarde Kamal en hij stond op. De tagelmust deed hij af.


  'Nee, Kamal, dat wil ik niet. Je hebt al te veel gedaan, dat...'


  'Het is mijn lot,' beweerde Kamal. 'Inshallah.'


  Zijn stem klonk zo definitief dat Sarah begreep dat elke tegenspraak zinloos was. Bovendien ging de trouw van haar metgezellen haar zo aan het hart dat ze even geen woord kon uitbrengen. Wat voor een lange weg hadden ze sinds hun vertrek uit Caïro samen afgelegd - lang in elk opzicht...


  Sarah keek van de een naar de ander en zag telkens een vastbesloten knikje. Ze haalde diep adem, zoog de met bittere rook vermengde nachtlucht in haar longen en wendde zich weer tot de vermomde ruiter.


  'Ik ga akkoord,' verklaarde ze met vaste stem. 'Ik zal me vrijwillig overgeven als mijn metgezellen daarvoor een vrijgeleide krijgen.'


  'Natuurlijk,' zei de ruiter.


  'Bovendien zullen deze twee heren me begeleiden.'


  De vermomde schoot in de lach. 'Als u dat prettig vindt. Niemand kan beweren dat wij niet rechtvaardig zijn jegens onze vijanden.'


  'Inderdaad,' antwoordde Sarah bitter en met een zijdelingse blik op het lichaam van luitenant Farnsworth. 'Ik wil echter wel een bewijs van vertrouwen. Ik wil dat onze mensen meteen mogen vertrekken. Ze moeten voldoende water en acht kamelen voor het vervoer van kinderen en gewonden krijgen.'


  'Wat wil je nog meer, vrouw?'


  'Als het uw opdracht is mij levend mee te nemen, moet u eerst aan al mijn eisen voldoen,' antwoordde Sarah rustig en met een uitdagende blik.


  De vermomde op het paard nam de tijd voor zijn antwoord, maar knikte uiteindelijk.


  'Madbut.'


  Kamal glimlachte dankbaar naar Sarah. Toen wendde hij zich tot de overgebleven Toeareg en wisselde met hen een paar woorden. Sarah kon niet verstaan wat ze zeiden, maar ze hoorde de nadruk in Kamals stem en zag hem daarbij heftige gebaren maken.


  De krijgers knikten en begonnen zich klaar te maken voor de aftocht. Omdat de Toeareg nomaden waren en eraan gewend om van legerplaats naar legerplaats te trekken, duurde het niet lang voor ze de spullen die ze nog hadden, bijeen hadden geraapt - vooral water en een beetje proviand. De vuurwapens waren zonder munitie nutteloos geworden maar werden ook meegenomen. Van de kamelen die tussen de rokende resten van de tenten stonden, werden er acht gevangen en beladen. De gewonden - onder wie de nog altijd bewusteloze Stuart Hayden - werden op ijlings van tentstokken gemaakte draagbaren gelegd. Kamal droeg het commando aan een van zijn Toeareg over, terwijl Sarah aan Milton Fox het opperbevel over de huzaren gaf. Ze drukte de inspecteur echter op het hart dat hij zich in geval van nood moest richten naar de bevelen van de Toeareg, die een veel grotere ervaring hadden met betrekking tot overleven in de woestijn. Onder het oog van de vermomde die roerloos op zijn paard zat en de voorbereidingen had gadegeslagen, verliet de kleine karavaan de legerplaats en was al snel achter de volgende bergkam verdwenen. Sarah, sir Jeffrey, Kamal en dé ruiter bleven achter, maar waren niet lang alleen - plotseling leek de nacht om hen heen te leven.


  In het zwart gehulde krijgers die onder dekking van de duisternis tot dicht bij de legerplaats waren geslopen, doken plotseling op en Sarah wist dat ze het goed had gedaan. Als ze had geweigerd, waren zowel haar metgezellen als de vrouwen en kinderen van de Toeareg nu niet meer in leven...


  De vermomden namen Sarah en haar begeleiders gevangen, pakten hun wapens af, bonden hun handen vast en blinddoekten hen zodat ze niet konden zien waar de reis heen ging.


  Zo werden ze afgevoerd, een onzekere toekomst tegemoet.
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  Expeditieverslag


  Notities


  'Samen met mijn metgezellen werd ik naar een onbekende plaats gebracht. Omdat ik elk gevoel voor tijd heb verloren, kan ik niet inschatten hoe lang onze reis heeft geduurd die we in het begin te voet en daarna op de rug van een paard hebben volbracht.


  Het is allang licht geworden. Hoe groot de afstand is die we hebben afgelegd, kan ik evenmin beoordelen en het is mij ook onbekend wat er is gebeurd met onze metgezellen die een vrijgeleide werd beloofd. Naar wat sir Jeffrey, Kamal en mij te wachten staat, kan ik alleen maar gissen. Hoe dankbaar ik de twee ook ben voor de bijstand die ze me verlenen, hun beslissing was dwaas. Want het lijkt me duidelijk dat niemand van ons het kamp van de samenzweerders levend zal verlaten...'


  -


  Het moment waarop Sarah Kincaid de blinddoek werd afgedaan, was gevuld met zorg en vreugde. Zorgwekkend was haar eigen toestand en die van haar metgezellen, maar die zorg verbleekte toen Sarah zag in wiens gezelschap ze zich bevond.


  Hun achtervolgers hadden sir Jeffrey, Kamal en Sarah opgesloten in een hut die van natuursteen was gebouwd. Door de spleten tussen de stenen viel fel zonlicht dat zich in heldere stralen door de stoffige lucht boorde. Aan de andere kant van deze tralies van licht, in de verste hoek van de primitieve behuizing, zat een man die Sarah maar al te goed kende. Zijn huid was door de zon verbrand, zijn haar en baard waren verwaarloosd en zijn kleding was versleten. Maar de man die daar tegen de muur lag en leek te slapen, was zonder twijfel Mortimer Laydon. Ondanks de dramatische omstandigheden van dit weerzien kon Sarah haar geluk amper bevatten.


  'Oom Mortimer,' vroeg ze zachtjes.


  Laydon reageerde niet. De koninklijke lijfarts was mager geworden. Zijn wangen waren uitgemergeld en hol, zijn borstkas ging piepend op en neer.


  'Oom,' zei Sarah nog eens, harder nu - en Mortimer Laydon werd wakker. Hij keek verward om zich heen alsof hij was vergeten op welke trieste plaats hij zich bevond. De ketenen om zijn polsen rinkelden zachtjes toen hij overeind kwam. Toen herkende hij Sarah.


  'Dag, oom Mortimer,' fluisterde die.


  'Sarah?' Hij staarde haar ongelovig aan. 'Dat is niet mogelijk! Dat kan alleen maar een droom zijn die mijn gepijnigde zintuigen me voorspelen-of...?'


  'Het is geen droom, oude vriend, dat kan ik u verzekeren,' antwoordde sir Jeffrey. 'Uw nichtje is net zo echt als ik - en helaas ook als deze muren die ons gevangen houden.'


  'Jeffrey, mijn oude vriend... Sarah...' Tranen van dankbaarheid welden in Laydons ogen op. 'Hoe is het mogelijk? Ben ik al dood en is dit de hemel?'


  'Nee, oom.' Sarah moest glimlachen. 'Je bent nog helemaal levend en zoals sir Jeffrey al zei, dit is ook geen droom, maar de werkelijkheid. We zijn gekomen om je te zoeken en te bevrijden...'


  'De Heer lone het jullie duizend keer.' Laydon liet zijn blik even langs Kamal glijden die naast Sarah en Hull op de grond zat en ook was vastgebonden. 'En wat is er met hem?'


  'Dit is Kamal, oom Mortimer,' verklaarde Sarah, 'een goede vriend die ons geholpen heeft.'


  'Ik begrijp het... Maar hoe hebben jullie me gevonden? En hoe zijn jullie hier gekomen? Jullie zijn net als ik gevangenen...'


  'Een lang verhaal, oom Mortimer,' zei Sarah en ze deed haar best om zo kort mogelijk te vertellen wat er sinds Laydons ontvoering was gebeurd. Veel liet ze weg, andere gebeurtenissen vatte ze kort samen.


  'Bij alles wat me heilig is,' fluisterde Laydon toen ze klaar was met haar verhaal, 'jullie hadden niet moeten komen. Jullie hadden nooit mogen beginnen aan deze noodlottige zoektocht naar mij. De vijand met wie we hier te maken hebben, is gevaarlijk. Het zijn fanatici, echte duivels in mensengedaanten...'


  'Wie zijn het?' informeerde sir Jeffrey. 'Bent u iets over deze mensen te weten gekomen?'


  'Niet veel.' Laydon schudde zijn hoofd. 'Alleen dat ze zich de erfgenamen van Meheret noemen - wat dat ook betekent - en dat ze achter iets aan zitten wat ze de "schaduw" noemen. Ze kleden zich in zwarte gewaden en bedekken hun gezichten, en de meesten van hen zijn Arabieren.'


  'De meesten?' herhaalde Sarah. 'Dus niet allemaal?'


  'Nee, er bevindt zich een blanke onder hen - en ik vrees dat hij een landgenoot van ons is.'


  'Een Engelsman onder deze barbaren?' Jeffrey Hull vertrok zijn gezicht.


  'Dat kan ik niet geloven.'


  'Niet alleen dat, sir Jeffrey.' Sarah lachte treurig. 'De Engelsman is hun leider.'


  'Dat klopt,' bevestigde haar peetoom. 'Ik heb herhaaldelijk gehoord dat hij bevelen gaf. Maar hoe weet jij dat, mijn kind?'


  'Ik was van het begin af aan van mening dat de informatie die deze mensen over het Britse koningshuis hebben te vertrouwelijk is. We hebben hier te maken met een grote samenzwering en ik heb alle reden om te vermoeden dat de Egyptische Liga erbij betrokken is.'


  'De Egyptische Liga?' Laydon staarde Sarah sprakeloos aan. 'Weet je wel wat je zegt, mijn kind?'


  'Ik denk het wel, oom.'


  'Maar,' stamelde sir Jeffrey verbijsterd, 'waarom hebt u me daar niets over verteld?'


  'Omdat het in de eerste plaats aan onze missie niets veranderd had,'


  antwoordde Sarah, 'en omdat ik er niet zeker van kon zijn...'


  '... of ik niet aan de kant van de vijand stond.' Sir Jeffrey maakte met een onbeweeglijk gezicht de zin af. 'Ik begrijp het.'


  'Vergeef me mijn wantrouwen, maar Du Gard en ik waren van mening dat dat de enige mogelijkheid was om erachter te komen of er een verrader in onze groep zat. Maar nu is Du Gard dood en ik zie niet waarom...'


  'Du Gard is dood?' vroeg Laydon ontdaan. De dood van de Fransman was een van de punten die Sarah had verzwegen, mede omdat ze het nog steeds moeilijk vond erover te praten.


  'Ja,' bevestigde ze onverstoorbaar.


  'Sarah.' Mortimer Laydon beet op zijn lip. 'Dat spijt me. De gedachte dat een intieme vriend van jou op zoek naar mij is gestorven, is onverdraaglijk...'


  'Ik weet het, oom Mortimer,' suste Sarah. 'Maar als iemand verantwoordelijk is voor wat er is gebeurd, ben ik het wel. Misschien had je gelijk, Kamal. We hebben iets aangeroerd wat beter verborgen had kunnen blijven en nu betalen we daarvoor de prijs.'


  'Dat mag u niet zeggen,' protesteerde sir Jeffrey nog voor de Toeareg kon antwoorden. 'U vergeet dat we niet alleen op zoek waren naar uw oom, maar dat het er ook om ging het verleden een groot en misschien wel laatste belangrijke geheim te ontfutselen. En op die weg bent u ver gekomen, lady Kincaid! U hebt de archeologie een belangrijke stap vooruit geholpen en ik weet zeker dat uw vader heel trots op u zou zijn.'


  'Ik denk van niet, sir Jeffrey.' Sarah schudde haar hoofd. 'Mijn vader heeft zich met hart en ziel gewijd aan de archeologie. In het verleden vond hij doel en bestemming. Maar hij had nooit goedgekeurd dat wetenschappelijke kennis met het bloed van onschuldige mensen wordt betaald.'


  'Onzin,' snoof sir Jeffrey. 'Wat gebeurd is, is gebeurd. U had dat niet kunnen verhinderen. Niemand had de aanval van deze wilden kunnen voorzien. En grote ontdekkingen hebben altijd slachtoffers geëist.'


  'Grote ontdekkingen?' Mortimer Laydon keek Sarah vragend aan. 'Dan heb je dus gevonden wat deze sektariërs zoeken?'


  'Nee,' antwoordde Sarah, 'maar ik weet wel waar de plaats ligt die ze


  "Thots schaduw" noemen. Daar ligt waar al drieduizend jaar lang tevergeefs naar werd gezocht: het boek van Thot met al zijn geheimen. Ik wist dat de zoektocht naar het boek me vroeg of laat naar jou zou brengen, oom Mortimer.'


  'D-dat is ongelooflijk,' fluisterde de arts. 'En hoe...?'


  'Stil,' siste Kamal die tot nu toe hardnekkig had gezwegen. 'Ik hoor voetstappen. Er komt iemand.'


  Inderdaad hoorden ze nu krakende stappen in het zand, die snel naderbij kwamen. De stralen van de zon die de hut verlichtten, flakkerden en de van armzalig hout getimmerde deur werd geopend. Een grote man die van kop tot teen in het zwart was gekleed kwam binnen. Sarah herkende meteen de hoofdman met wie ze de afgelopen nacht had onderhandeld.


  'Goed,' zei hij in zijn vloeiende Engels met het sterke accent. 'Ik zie dat u gezelschap hebt gekregen, dokter. Bent u nu tevreden?'


  'Helemaal niet.' Laydon schudde zijn hoofd. 'Tevreden ben ik pas als wij allemaal weer vrij zijn en jullie ellendige nek in de strik van de beul zit.'


  De vermomde lachte schamper. 'Zover zal het niet komen, dokter.'


  'Wees daar maar niet zo zeker van,' raadde Sarah aan. 'Waarom houdt u ons hier vast? Wat bent u met ons van plan? Wat beoogt u hiermee?'


  'Jij weet precies waar we naar zoeken, vrouw.'


  'Zeer zeker - maar u zult het niet vinden.'


  'Wees jij maar niet zo zeker. Wij weten uit betrouwbare bron dat jij weet waar het geheim verborgen is.'


  'En wat dan nog?' vroeg Sarah moedig. 'Denkt u werkelijk dat ik dat aan u en uw bende gewetenloze moordenaars zal verraden?'


  'Waarschijnlijk niet.' De hoofdman schudde zijn hoofd. 'Tenzij ik een manier vind waarmee ik je kan overtuigen.'


  Sarah lachte spottend. 'Hoe wilt u dat dan doen?'


  'Misschien zo,' antwoordde de Arabier terloops, hij trok onder zijn kaftan een revolver tevoorschijn - en vuurde daarmee zonder waarschuwing op sir Jeffrey.


  'Nee!' schreeuwde Sarah ontzet, maar het was al te laat. Jeffrey Hull staarde als door de bliksem getroffen naar zijn rechterbeen. In de dij gaapte een opening zo groot als een vinger. Bloed stroomde eruit en doordrenkte de broek en de grond. De koninklijk adviseur werd krijtwit en stond op het punt flauw te vallen.


  'Ellendig zwijn!' riep Sarah en ze trok aan haar boeien. De vermomde strijder was niet onder de indruk.


  'Wat is er?' vroeg hij en hij richtte het wapen nu op Mortimer Laydon.


  'Moet ik doorgaan? Als je moet toezien hoe je metgezellen sterven, zul je beslist van mening veranderen. Je kunt hun al dat leed natuurlijk ook besparen...'


  Sarah had het gevoel dat ze in een bodemloze afgrond viel en kwam tot het besef dat ze geen kans had tegen zoveel gewetenloos geweld; dat de vermomde haar gevoeligste plek had gevonden; dat ze niet de kracht zou hebben om werkeloos toe te zien hoe haar metgezellen voor haar ogen werden afgeslacht.


  Ze haalde zwaar adem en haar vuisten balden zich in hulpeloze woede, maar het was haar duidelijk dat ze moest doen wat men van haar eiste.


  'Zeg niets, Sarah,' zei Kamal. 'Ze vermoorden ons toch wel.'


  'Zwijg, hond!' snauwde de vermomde. 'Als zoon van de woestijn moet jij weten dat er veel manieren zijn om te sterven - lang niet allemaal snel en gemakkelijk.'


  Hij wierp het hoofd in de nek en lachte honend en voor het eerst in haar leven voelde Sarah echte haat. Onuitsprekelijke woede op de wreedaard die haar dit aandeed. Al krijgt hij zijn zin, zei ze bij zichzelf, hij en zijn samenzweerders zullen niet zegevieren...


  'Nou goed,' riep ze hard en schijnbaar gelaten. 'U hebt gewonnen. Ik zal de schaduw van Thot zoeken en het geheim voor u doorgronden als Kamal me mag begeleiden.'


  'Deze onwaardige hond?' De hoofdman keek geringschattend op de Toeareg neer.


  'Hij was mijn gids tijdens de expeditie. Ik heb hem nodig,' verklaarde Sarah beslist. 'En ik eis dat dokter Layden de schotwond van mijn andere begeleider mag verzorgen.'


  De uit de kijkspleet starende ogen keken van de ene naar de andere gevangene. 'Akkoord,' verklaarde de vermomde toen. 'Wanneer zul je vertrekken?'


  'Bij het invallen van de duisternis,' antwoordde Sarah. 'Ik moet me kunnen oriënteren op de sterren.'


  'Madbut,' verklaarde de vermomde. 'Ik ga akkoord.'


  'Ik heb graafwerktuigen en touwen nodig, en wapens.'


  'Waarvoor?'


  'Om ons te kunnen verdedigen, waarvoor anders?'


  'Werktuigen kun je krijgen, maar geen wapens. Je moet niet denken dat wij dom zijn, vrouw. Wij zullen jullie goed in de gaten houden. En als jullie aanstalten maken om te vluchten of ons te misleiden, zullen jullie metgezellen een wrede dood sterven, dat verzeker ik.'


  'En uw leider?' wilde Sarah weten.


  'Wat is er met hem?'


  'Ik wil hem spreken voordat we vertrekken.'


  De hoofdman lachte. 'Jij stelt te veel eisen, vrouw," zei hij voordat hij zich omdraaide en de hut verliet. Onder het lopen gaf hij een van zijn knechten de opdracht Mortimer Laydon van zijn ketenen te bevrijden zodat hij de wond van sir Jeffrey kon verzorgen. 'Naharak sarid.'


  'Goedendag,' antwoordde Sarah in het Engels.


  Toen waren de gevangenen weer alleen.


  'Geluk bij een ongeluk,' constateerde Laydon toen hij het been van de koninklijke adviseur onderzocht, die kreunde van de pijn. 'Het is maar een vleeswond. Ik zal de kogel verwijderen en de wond schoonmaken. Maar wat heb je gedaan, Sarah?'


  'Wat ik moest doen,' antwoordde Sarah met verstikte stem.


  'Je hebt een edele keuze gemaakt voor het leven van je vrienden,' erkende Kamal, 'maar het was de verkeerde beslissing. Weet je niet meer wat el-Hakim tegen je zei? Dat het geheim van Thot tot elke prijs bewaard moet blijven?'


  'Ik ben de woorden van de wijze niet vergeten,' verzekerde Sarah, 'maar ik herinner me ook de belofte die ik hem heb gedaan.'


  'Daar gaat het je om? Je belofte te houden?' Kamals blik verraadde twijfel.


  'Ik geef toe dat er een tijd was dat ik twijfelde,' gaf Sarah toe. 'Ik hoopte dat het niet zover zou komen en ik niet zou worden gedwongen mijn belofte gestand te doen. Maar nu heb ik geen andere keus.'


  'Geen andere keus?' vroeg Mortimer Laydon terwijl hij een mouw van zijn versleten hemd af scheurde om daarmee het bloeden te stelpen.


  'Wat betekent dat? Waar hebben jullie het over?'


  'Het geheim van Thot mag nooit in de handen van deze sektariërs vallen,' fluisterde Sarah. 'Voordat Ammon el-Hakim mij een beslissende aanwijzing gaf, moest ik hem beloven dat de vijand nooit de macht krijgt over het vuur van Ra, dat in zijn handen een vreselijke gesel kan worden. Ik geef toe dat ik ook nieuwsgierig ben en graag wil weten of dit legendarische wapen uit de prehistorische tijd echt bestaat - en als het echt bestaat, zal ik alles doen wat mogelijk is om het te vernietigen. We zijn nu hier, Kamal, en wij kennen de bedreiging die uitgaat van het geheim van Thot. Daarom moeten wij die bedreiging voor eens en voor altijd uit de wereld helpen. Dat is ons lot.'


  'Inshallah,' fluisterde Kamal.


  'Inshallah,' antwoordde Sarah.


  Stuart Hayden was weer tot bewustzijn gekomen - en hij had daar een hoge prijs voor betaald. De pijn in zijn gewonde arm was zo hevig, dat de officier het gevoel had dat de rechterkant van zijn lichaam zou barsten. Met moeite dwong hij zich rechtop in het zadel. Bij hem zat een Toearegjongen tussen de bulten van de kameel die zich bang aan Haydens rode uniformjasje vastklampte. De jongen had zijn vader in de strijd tegen de vermomde krijgers verloren.


  Hayden voelde zich ellendig en verslagen, niet alleen omdat hij werd gekweld door pijn en koorts, maar ook vanwege zijn slechte geweten. De gedachte dat Sarah Kincaid zich had opgeofferd om het leven van de gewonde soldaten en de Toeareg te redden, was onverdraaglijk. Niet omdat hij haar beslissing verkeerd vond - de situatie bood geen alternatieven. Maar als een man van eer was het Haydens plicht geweest haar naar de legerplaats van de vijand te begeleiden, iets wat nu sir Jeffrey en Kamal hadden gedaan. Dat hij gewond was en op het moment van de onderhandelingen niet eens bij bewustzijn, troostte Hayden niet. En dat de aan het begin van dit avontuur door hem zo verachte Kamal niet alleen een stamhoofd maar ook een man van eer bleek te zijn, was iets waar de koninklijke officier ook nog zijn tanden in moest zetten.


  Het beviel hem niet dat anderen een heldhaftig offer brachten, terwijl hij lijdelijk moest toezien, en alles in hem wilde omkeren - maar hij wist dat dat pure zelfmoord was en dat niemand hem zou helpen.


  'Hoe voelt u zich, kapitein?'


  Milton Fox leidde zijn rijdier naast dat van Hayden en keek de officier vragend aan. De hele nacht waren ze doorgereden om 20 snel mogelijk afstand te nemen van de vermomde krijgers zodat er voor de vrouwen en kinderen van de Toearegstam geen gevaar meer dreigde. Nu trok de karavaan van de overwonnenen door een eeuwen geleden uitgedroogde rivierbedding waarlangs steile rotswanden omhoog staken.


  'Hoe moet ik me dan voelen?' antwoordde Hayden kort en verdrietig.


  'Zoals een man zich voelt die gewond, overwonnen en vernederd werd.'


  'Ik weet wat u bedoelt.' De inspecteur knikte. 'In het begin leek het me een goed idee om het leven van lady Kincaid tegen dat van ons te ruilen, maar hoe langer ik erover nadenk...'


  'Wat?' Hayden wierp Fox een koortsige blik toe. 'Hebt u een slecht geweten, inspecteur?'


  'Onzin.' De fijne gelaatstrekken van Fox trilden onrustig. 'We hadden geen munitie meer en waren in feite verslagen. We hadden geen keus dan ons over te geven.'


  Hayden lachte schamper. 'Men kan altijd iets anders kiezen, inspecteur.'


  'Bespaar me uw woorden van eer en fatsoen, kapitein. Grootspraak brengt ons niet verder - ook u had het leven van lady Kincaid niet kunnen redden. Wat gebeurd is, is gebeurd.'


  'Echt waar?' Haydens blik werd net zo stekend als de zonnestralen die de rotswand vuurrood lieten stralen. 'Waarom vertelt u me dit dan eigenlijk?'


  'Misschien omdat ik van u een beetje begrip had verwacht.'


  'Begrip?' Hayden schudde zijn hoofd. 'U wilt van mij geen begrip, inspecteur. U wilt vergiffenis, maar die kan ik u niet schenken. Wat u hebt gedaan, moet u voor uzelf verantwoorden, zoals ik voor mezelf moet verantwoorden wat ik heb gedaan. Mijn taak was het lady Kincaid en de expeditie te beschermen en ik heb gefaald. Net als u, inspecteur...'


  'Verdomme, wat had ik dan moeten doen?' bracht Fox uit. 'Me opofferen zoals Hull en Kamal hebben gedaan? Wat hadden we daarmee gewonnen? Geloof me, Hayden, als ik de kans had gehad in de strijd tegen deze vermomden stand te houden, had ik geen moment geaarzeld en mijn laatste druppel bloed gegeven om...'


  'Wees voorzichtig met wat u wilt, inspecteur,' zei Hayden somber.


  'Waarom? Wat is er?'


  Hayden antwoordde niet. In plaats daarvan wees hij met zijn kin naar de oostkant van de kloof-en Fox kromp ineen toen hij zijn blik volgde. Want boven langs de rotswand stonden silhouetten die zich scherp en dreigend tegen het licht van de ochtendzon aftekenden. De ruiters waren onherkenbaar vermomd en met lansen bewapend.


  'Mijn god," fluisterde Milton Fox toen hij begreep dat het verleden hen had ingehaald.


  6


  


  Expeditieverslag


  Notities


  'Bij bet invallen van de duisternis hebben Kamal en ik bet kamp verlaten. Mor- timer Laydon en sir Jeffrey, die bewusteloos is sinds mijn peetoom de kogel uit de wond heeft verwijderd, zijn in gevangenschap achtergebleven. De geheimzinnige blanke aanvoerder van de samenzweerders hebben we niet gezien, en nog steeds weten we niet wie in werkelijkheid achter dit alles zit. Op het moment hebben we ook geen tijd om ernaar te gissen. We moeten onze aandacht nu helemaal richten op de zoektocht naar het geheim van Thot, dat eeuwenlang streng werd bewaakt en nu op het punt staat ontdekt te worden. We moeten met alle kracht ervoor zorgen dat het niet in verkeerde handen valt. De sterren zullen ons leiden naar de plaats die lang geleden "Thots schaduw" werd genoemd...'


  -


  Traag zette de kameel de ene poot voor de andere. Het dier was zwak van ouderdom en had bovendien dorst. Schuim had zich om zijn bek gevormd en zijn adem ging hijgend en stokkend.


  Natuurlijk had men Sarah en Kamal zo'n zwak dier gegeven om te verhinderen dat ze op de vlucht zouden slaan, alsof het feit dat hun metgezellen nog in gevangenschap zaten, hen dat niet in voldoende mate zou beletten. Wapens had men hen om dezelfde reden geweigerd en hun voorraad water en proviand was krap. Op basis van de stand van de sterren had Sarah berekend dat ze Thots schaduw over ongeveer twaalf uur zouden bereiken. Voor precies die periode reikte de hoeveelheid eten die men hen had meegegeven. Had Sarah zich verrekend of had de sterrenkaart in de tempel van Hermopolis gelogen, dan waren zij en Kamal ten dode opgeschreven.


  Kamal maakte er nog steeds geen geheim van dat de zaak hem niet beviel. In de ogen van de Toeareg, die generaties lang het geheim van Thot hadden bewaard, was het verraad om met de vijand samen te werken, terwijl Sarah ervan uitging dat een vlucht naar voren op dit moment de enige uitweg was. In het begin had Sarah er nog aan getwijfeld of dat geheimzinnige wapen wel echt bestond, of het niet een mythe was waarvan de geschiedenis er zoveel kent. Maar in de loop van de lange en gevaarlijke zoektocht was het haar duidelijk geworden dat Thots geheim geen spook was, maar bittere werkelijkheid.


  De rit duurde de hele nacht.


  Kamal zat voorop in het zadel en stuurde de kameel met het korte zweepje, terwijl Sarah haar aantekeningen in de hand hield en de richting waarin ze gingen steeds weer met de stand van de sterren vergeleek. Een keer passeerden ze een poel en ze stegen af om de kameel te laten drinken en hun watervoorraden aan te vullen, maar het water was besmet en het leek wel alsof de woestijn met de erfgenamen van Meheret onder één hoedje speelde.. Ze reden steeds verder naar het noordwesten, trokken door een onvruchtbaar, met stenen bezaaid dal en kwamen uiteindelijk weer bij duinen, waar de lauwe nachtwind overheen streek. Op de manier van de Toeareg stuurde Kamal de kameel over de sikkelvormige toppen, en Sarah dacht herhaaldelijk dat ze de oriëntatie kwijt was, maar Kamal stelde haar gerust en dreef het dier vastberaden voort. Toen in het oosten de morgen aanbrak en het donkerblauw boven de woestijn verdreef, verbleekte de koude glans van de sterren en daarmee elke mogelijkheid om zich te oriënteren. Sarah wilde al voorstellen om een kamp op te slaan en tot het invallen van de duisternis te wachten (al was het maar zeer de vraag of ze dat nog zouden meemaken) - toen Kamal een verraste kreet slaakte. Sarah keek op en in de verte, in het paarse licht van de morgen, ontdekte ze een paar hoekige vormen die uit de zachte zee van de duinen oprezen.


  'Dat is het,' fluisterde Kamal zachtjes en eerbiedig tegelijk. 'Thots schaduw.'


  'We hebben hem gevonden,' zei Sarah met trillende stem.


  'Nee, Sarah. Jij hebt hem gevonden en niemand anders.'


  Kamal keek over zijn schouder en hun blikken ontmoetten elkaar een lange tijd. Toen liet hij de teugels klappen. 'Yalla! Yallaf' Het uitgeputte dier gaf wat het had. Over een smal duin liep het naar de hoekige vormen, die de ruïnes van eeuwenoude lemen bouwwerken bleken te zijn.


  Donkere openingen zaten als ontelbare starende ogen in de vervallen muren, die zich uitstrekten over een vlakke rotsachtige bergrug. In het midden stak een eenzame toren omhoog. Vroeger was dit land een groene oase geweest, een stukje vruchtbaar, door palmen omringd land te midden van de levenloosheid van de woestijn. Nu was hier alleen nog maar zand, dat de lager gelegen ruïnes al had bedolven. De eens zo trotse nederzetting was een spookstad geworden en de vroegere, terrasvormige tuinen glansden in het licht van de opkomende zon lilakleurig. De aanblik was adembenemend mooi en benauwend tegelijk. Sarah probeerde zich voor te stellen dat op deze plek eens een bloedige slag had plaatsgevonden, toen de krijgers van Meheret stuitten op de aanhangers van Tezoed die het geheim van Thot met inzet van hun leven verdedigden.


  Hier had het vuur van Ra volgens de overlevering zijn vernietigende werking bewezen, en Sarah ontkwam niet aan de indruk dat er nog altijd onheil rustte op deze ruïnes. Duizenden jaren hadden mensen tevergeefs geprobeerd deze legendarische plaats te vinden en het geheim te ontdekken - en Sarah was er niet gerust op zich nu bij die traditie aan te sluiten...


  'Voel jij het ook?' vroeg Kamal vol ontzag.


  'Wat bedoel je?'


  'Het kwaad,' antwoordde de Toeareg somber. 'Zelfs na al die tijd werkt het nog.'


  'Nee,' antwoordde Sarah snel. 'Ik voel niets van dien aard. Je moet je vergissen, Kamal.'


  'Als jij dat denkt...'


  Hij liet het rijdier verder draven. Maar hoe dichter ze bij de ruïnes kwamen, des te duidelijker voelde Sarah dat er wel degelijk iets in de woestijnlucht van de vroege ochtend hing. Iets wat je niet onder woorden kon brengen, maar wat tot voorzichtigheid maande. Waarom ze het tegenover Kamal had ontkend, wist ze zelf niet. Misschien omdat ze bang was dat de Toeareg haar ervan kon overtuigen om te keren terwijl een deel van haar absoluut wilde weten wat er achter die muren schuilging... Intussen hadden ze de spookstad bijna bereikt. Ondanks vergevorderd verval waren de resten nog steeds indrukwekkend. Voor een nederzetting uit de oudheid was Thots schaduw groot, waaruit je kon concluderen dat Tezoeds gevolg tijdens de vlucht uit vele duizenden mannen en vrouwen moest hebben bestaan, onder wie niet alleen priesters maar ook soldaten, handwerkslieden en slaven.


  'Is het je opgevallen dat er geen stadsmuur is?' informeerde Kamal. Er was inderdaad geen omheining en er lag ook geen verdedigingsmuur om de huizen. Er waren zelfs geen resten te bekennen.


  'Dat is niet ongebruikelijk,' antwoordde Sarah. 'In de loop van de geschiedenis zijn er steeds weer culturen en stammen geweest die bewust hebben afgezien van de bouw van verdedigingswerken. Het bekendste voorbeeld is het Griekse Sparta, waar men van mening was dat de Spartaanse krijgers zelf de muur moesten vormen om een vijandige aanval af te weren. Misschien hadden de priesters van Thot een vergelijkbare opvatting.'


  'Misschien,' zei Kamal. 'Of ze hebben erop vertrouwd dat de maangod over hen zou waken - met het vuur dat hij van Ra had gestolen.'


  Sarahs nekharen gingen overeind staan toen haar duidelijk werd dat Kamal helemaal gelijk had. Dat de stad geen muren had gehad in die onzekere en krijgszuchtige tijd was een eerste objectieve aanwijzing voor het feit dat het wonderwapen echt bestond. Vertrouwend op het vuur van Ra hadden de bouwers van Thots schaduw afgezien van de bouw van een muur en in de strijd tegen de krijgers van Meheret had die strategie zich blijkbaar bewezen.


  Het liefst was Sarah uit het zadel gesprongen en meteen met de opgra-vingen begonnen. Ze wilde onderzoeken of in het zand echt de sporen van een veldslag bewaard waren gebleven. Of het nu beenderen waren, pijlpunten of de resten van helmen en wapentuig: gevechten behoorden tot de historische gebeurtenissen die zich met hulp van archeologische methoden het best lieten reconstrueren. Maar er was geen tijd voor wetenschappelijk onderzoek. Sarah en Kamal waren gekomen om het grote geheim zelf te onderzoeken... Ze kwamen bij de eerste ruïnes aan, huizen van grijze leem waarvan de ooit met palmenbladeren bedekte daken allang waren verdwenen, en met ronde ramen. De benedenverdiepingen waren onder het woestijnzand bedolven. Tussen de ruïnes door slingerde een smal straatje de berg op.


  Omdat ze op de kameel niet verder konden, stapten Kamal en Sarah af en lieten het dier achter. De Toeareg gaf hem van zijn eigen water te drinken en ze laadden het beetje bagage af dat ze bij zich hadden. Kamal hing het meegenomen touw dwars over zijn borst en nam bovendien schop en houweel mee, terwijl Sarah de leren buidel met fakkels droeg. Ze hadden allebei ook een nog maar half gevulde waterzak. Met deze uitrusting begonnen ze aan hun tocht door de smalle straatjes en langs de grijze muren. Tegen de middag zou je het hier van de hitte amper kunnen uithouden, maar nu, vroeg in de morgen, verliep de tocht nog tamelijk gemakkelijk. Het doel was de platte bergkam, het hoogste punt van de stad vanwaar de geheimzinnige toren oprees. Sarah vermoedde dat dat het centrum van de spookstad was. Langs ingevallen muren en door de wind gladgeschuurde wanden liepen ze steeds verder omhoog. Ze spraken amper. Maar Sarah bekroop opnieuw dat onbestemde gevoel - en deze keer ontkende ze het niet.


  'Ik voel wel iets,' fluisterde ze Kamal toe, 'maar ik weet niet wat.'


  'We worden geobserveerd,' antwoordde de Toeareg somber. 'In deze stad van de doden hebben zelfs de muren ogen...'


  Sarah keek angstig om zich heen, alsof uit de ronde ramen werkelijk onzichtbare ogen staarden, ogen die elke stap van hen in de gaten hielden. Ze huiverde en kon zich maar moeilijk voorstellen dat deze straatjes eens bruisten van leven. Je was eerder geneigd te geloven dat een vloek deze plek in een spookstad had veranderd. Sarah schudde de gedachte van zich af en probeerde haar verstand te gebruiken. Ze was wetenschapper en moest redelijk denken. Voor hen werd het straatje breder en de terugwijkende ruïnes verschaften hun een blik op de toren, die alle zandstormen en de tand des tijds met succes had getrotseerd. Nu konden ze duidelijk zien dat het bouwwerk een vijfhoekig grondvlak had. Het licht van de opgaande zon had de torenspits bereikt en liet die als een waarschuwend signaal schitteren.


  'Daar moeten we heen,' wist Sarah.


  Kamal sprak haar niet tegen en tussen grijze, vervallen muren door zochten ze een weg naar de top. Hoe hoger ze kwamen, des te minder zand de bodem bedekte, en je kon de trappen zien die vroeger in de rots waren gehouwen. Op een van de treden bleef Sarah plotseling staan, bukte zich en veegde met de hand het stof weg. Een hiëroglief was in de steen uitgebeiteld.


  Het symbool van een ibis. Het teken van Thot.


  'Ik denk dat we op het juiste spoor zitten,' stelde Sarah vast en ondanks haar vermoeidheid klonk er triomf in haar stem door. Al waren ze hier alleen maar om het geheim dat deze plek bevatte te vernietigen, Sarah werd toch door nieuwsgierigheid gedreven. Want voor ze het boek van Thot vernietigde, zou ze haar wetenschappelijke kennis aanvullen... De treden werden steiler en hoe hoger ze kwamen, des te beklemmender werd het gevoel dat Sarah had. Opnieuw keek ze om zich heen, maar ze kon niemand ontdekken en het viel haar op hoe stil het was. Er stond geen zuchtje wind. Geen vogel had zich in de ruïnes genesteld. Hier leken zelfs geen hagedissen of schorpioenen, die je anders in de woestijn overal aantrof, te leven. Alsof de dieren de dreigende ondergang voelden en daarom deze plek al eeuwenlang hadden gemeden. Sarah en Kamal liepen tussen twee ruïnes onder een oud poortgewelf door, dat merkwaardigerwijs tot op de dag van vandaag bewaard was gebleven. En nadat ze over de steile treden naar het felle zonlicht waren geklommen, stonden ze opeens voor de toren.


  Aan de basis van het gammele, maar nog steeds intacte bouwwerk stonden verschillende gebouwen die gedeeltelijk waren ingestort, hoewel ze veel minder blootgesteld waren geweest aan zand en wind dan de toren zelf. Het indrukwekkende bouwwerk dat hoog uitstak boven de spookstad, was niet als de huizen gebouwd van leem, maar van steen, wat moest betekenen dat het ooit een bijzondere betekenis had gehad. De onheilspellende blik van Kamal bevestigde Sarahs vermoeden, en ze naderden het gebouwtje waardoor ze de toren binnen konden gaan uiterst voorzichtig. De houten poortvleugels waren allang vergaan. Voor de ingang lag zand en daarachter loerde ondoordringbare duisternis.


  'Nou?' vroeg Kamal alleen maar.


  'Waar wachten we nog op?' reageerde Sarah vastbesloten. Ze pakte haar buidel en haalde twee fakkels tevoorschijn die ze met behulp van een lucifer aanstak. De ene gaf ze aan Kamal, de andere hield ze zelf. Toen liepen ze over de drempel waar al heel lang geen mens meer een voet overheen had gezet, in gespannen afwachting van wat ze binnen zouden aantreffen.


  Tijdens de eerste passen door de duisternis die maar met tegenzin wilde wijken voor het licht van de fakkels, had Sarah het gevoel dat ze geen lucht kreeg. Het was benauwd tussen de oude muren en Sarah voelde haar hart in haar keel kloppen. Ze deed haar best om diep en regelmatig adem te halen en even later was het beklemmende gevoel verdwenen - tot ze in het flikkerende licht het afgrijselijke schepsel opmerkte dat zich op haar begeleider wilde storten.


  'Kamal!'


  Toen hij haat hese schreeuw hoorde, draaide de Toeareg zich met een ruk om en greep naar het mes, het enige wapen dat ze hadden meegekregen. Maar wat boven hem op een stenen zuil hurkte en eruitzag alsof het zich elk moment met ontblote tanden op hem zou kunnen storten, was geen wezen van vlees en bloed. Het was de uit steen gehouwen baviaan, het andere dier waarmee de oude Egyptenaren de maangod Thot hadden geassocieerd. Deze baviaan was echter niet gemaakt in de stijl die Sarah van de Egyptische beeldhouwkunst gewend was. Het meer dan levensgrote standbeeld van de aap was verbazingwekkend realistisch, met een wijd opengesperde bek en uitgestrekte klauwen alsof hij elke indringer wilde verscheuren. De in steen gehouwen trekken drukten woede en dodelijke haat uit.


  'Een wachter,' constateerde Kamal. 'Al eeuwenlang heeft hij nietsvermoedende bezoekers op de vlucht gejaagd.'


  'Derderangstheater,' was Sarahs minachtende commentaar. Ze was kwaad dat een standbeeld haar zo'n schrik had aangejaagd. 'Wie mij wil tegenhouden, moet met iets beters komen.'


  'Wees voorzichtig met wat je zegt, Sarah. Je moet de maangod niet uitdagen. Buiten deze muren mag dan een nieuwe tijd zijn aangebroken, dit hier is zijn wereld en zijn tijd, en wij zijn vreemden die zijn rijk binnendringen, dat moet je niet vergeten.'


  Sarah wilde een spottend antwoord geven, maar toen ze Kamals ernstige gezicht zag, deed ze het niet, want de Toeareg had niet helemaal ongelijk. Op andere plaatsen was het 1884 en had men de poorten naar een nieuw, door machines en techniek gedomineerd tijdperk geopend maar dat was op deze donkere plek niet van belang, hier waren ze net zo goed overgeleverd aan de grillen van de maangod als iedereen die in de afgelopen drieduizend jaar had geprobeerd zijn geheim te doorgronden. Het standbeeld van de baviaan wees erop dat ze nog steeds op de goede weg waren en daarom raapten Sarah en Kamal al hun moed bij elkaar en liepen het schemerdonker in. Even later kwamen ze bij een cirkelvormige opening in de grond, vanwaar een trap de diepte in draaide. De duisternis die daar beneden heerste, leek werkelijk ondoordringbaar.


  'We mogen van geluk spreken dat de trap bewaard is gebleven,' stelde Sarah vast.


  'Geluk,' herhaalde Kamal knikkend. 'Of noodlot.'


  In het licht van de fakkels dat onrustige schaduwen op hun gezichten wierp, keek Sarah haar begeleider aan. 'Jij gelooft niet dat wij toevallig hier zijn, nietwaar?'


  'Niets gebeurt toevallig, Sarah, dat heb ik je al eens gezegd,' fluisterde Kamal. 'Alles is voorbestemd. Onze ontmoeting in Caïro, de gebeurtenissen in Oenoe, de aanslag op het schip - zelfs de dood van je vriend Du Gard. Hoe had hij die anders zelf kunnen voorzien?'


  Daarop had Sarah geen antwoord en met het oog op het verleden dat haar uit de donkere diepte leek aan te staren, gaf ze voor zichzelf toe dat Kamal misschien gelijk had.


  Mogelijk was het niet haar eigen wil geweest die haar hierheen had gebracht. Misschien was ze zonder het te weten het werktuig geworden van een hogere macht voor wie ze het geheim dat zo lang verborgen was, moest ontraadselen... Sarah merkte dat deze gedachte haar beviel. Want als die macht werkelijk haar lot bepaalde, zou ze in de diepte van de berg misschien terugvinden wat ze in de door machines en gezond verstand beheerste wereld was kwijtgeraakt.


  Zin...


  Het antwoord op de reden van alle inspanningen...


  'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei ze zachtjes en ze forceerde een glimlach die Kamal beantwoordde.


  Ze knikten elkaar toe en liepen samen de trap af die hun niet alleen de dreigende duisternis in voerde maar ook drieduizend jaar terug in de tijd.


  De tocht naar beneden duurde langer dan Sarah had verwacht. Een paar keer werden de treden onderbroken door korte gangen, zodat Sarah steeds weer meende dat ze het eind van de trap hadden bereikt. Maar steeds bleek die weer verder te gaan langs met hiërogliefen beschreven rotswanden. Een aantal tekens kon Sarah ontcijferen - ze vertelden over de daden van de god Thot aan het begin van de schepping - andere leken daarentegen een geheime code te vormen die alleen ingewijden hadden gekend.


  Bij enkele onbekende tekens bleef Kamal staan en hij bekeek ze in het schijnsel van zijn fakkel. 'We zijn op de juiste weg,' zei hij toen.


  'Jij kunt deze tekens lezen?' Sarah was verbaasd.


  'Enkele. Tezoed heeft ze ooit bedacht om de geheime kennis tegen onbevoegden te beschermen. Hij heeft de codes aan zijn nakomelingen overgedragen, maar veel daarvan is in de loop van de tijd verloren gegaan.'


  Steile treden voerden nog verder naar beneden, en bij de kou die in de diepte heerste en Sarah deed huiveren, kwam een geur die met elke stap scherper werd.


  'Ruik jij dat ook, Kamal?' vroeg Sarah zachtjes. De rotswanden weerkaatsten desalniettemin haar woorden.


  'Naram,' bevestigde Kamal grimmig. 'Dit is de adem van de dood, Sarah...'


  Plotseling hielden de treden op en de trap ging over in een schacht die schuin de diepte in liep en maar ongeveer anderhalve meter hoog was. De bodem had in steen gehouwen groeven zoals je die ook in de piramiden kon vinden. Sarah bukte zich en liep de schacht in, op de voet gevolgd door Kamal. De fakkels waren hinderlijk in de nauwe doorgang en de rook beet in de ogen. De schacht werd steeds steiler, zodat Sarah en Kamal steeds kleinere passen moesten maken om niet uit te glijden.


  Uiteindelijk kwamen ze amper nog verder. Sarah overwoog om het touw te gebruiken en zocht net naar een mogelijkheid om dat vast te maken, toen ze merkte dat de gladde zolen van haar laarzen geen houvast meer vonden. Een schelle kreet ontsnapte uit haar keel toen ze het gevoel had dat de bodem onder haar voeten werd weggetrokken. Tevergeefs zocht ze naar houvast - het volgende ogenblik had de donkere diepte Sarah Kincaid verslonden.


  Met de fakkel nog in de hand gleed ze in een adembenemend tempo op haar rug door de schacht naar beneden de duisternis in, waaruit haar een penetrante stank tegemoetkwam. Angstig vroeg ze zich af wat ze aan het einde van de schacht zou aantreffen - toen de schacht haar uitspuwde en Sarah met de voeten vooruit op een harde bodem belandde. Ze probeerde de schok met de knieën op te vangen, maar verloor haar evenwicht en viel languit op de grond. De fakkel viel uit haar hand. Even bleef Sarah verdoofd liggen, vlak naast de nog brandende fakkel die het gewelf verlichtte. Kreunend wilde ze opstaan om te zien waar ze terecht was gekomen, toen de schacht nog iemand uitspuwde. Het was Kamal die Sarah met ware doodsverachting was gevolgd. Ook hij kwam hard op de koude stenen terecht en Sarah hielp hem opstaan. Ze keken de kamer rond die diep in de berg moest liggen - en schrokken. Want uit ontelbare in de rots gehouwen nissen staarden afzichtelijke tronies hen aan. De misvormde gezichten hoorden bij bizarre gestaltes die langs de wanden waren neergezet en er zo vreemd uitzagen, dat Sarah pas na een tijdje begreep dat dit ooit mensen waren geweest.


  Als lugubere decoraties stonden ze in de nissen: benige, uitgemergelde lichamen met een huid van perkament. Van de knokige schedels hing verbleekt haar en de monden stonden open in een stille schreeuw. Sarah had zulke toegetakelde lijken al eens eerder gezien - gemummificeerde lichamen waar al het vocht aan was onttrokken om de eeuwen te overleven. Maar nooit eerder had ze zo'n heftige ontzetting op de knokige gezichten gezien. Iets verschrikkelijks moest hen overkomen zijn...


  'De Meharai,' fluisterde Kamal vol eerbied en afschuw tegelijk.


  'Wie?' Sarah fronste het voorhoofd.


  'Meherets lijfwachten. Volgens de overlevering hebben ze aan Tezoed en zijn aanhangers tot het laatst toe weerstand geboden, tot het vuur van Ra hen levend veranderde in dat wat je hier ziet. De priesters van Thot hebben de lichamen hier tentoongesteld als afschrikking en waarschuwing tegelijk.'


  'Ik begrijp het,' antwoordde Sarah toonloos. De gedachte dat de verschrompelde oogappels in de schedelholte van de mummies het antieke wonderwapen hadden gezien, deed haar huiveren. Maar meer nog beangstigde haar de gedachte dat het vuur van Ra ook het laatste was geweest wat deze ogen hadden gezien!


  Langs de mummies, wier angstaanjagende blikken hen leken te volgen, liepen Sarah en Kamal naar de andere kant van de kamer, naar een kleine stenen poort waar aan beide zijden cartouches met hiërogliefen waren aangebracht. Omdat de inscripties ook hier in de geheime priesterlijke codes waren geschreven, moest Kamal ze weer ontcijferen.


  'Het is een soort gebruiksaanwijzing,' stelde de Toeareg vast. 'Een verklaring over hoe je aan Thots geheim komt.'


  'O ja? En wat staat er precies?'


  'Aan deze kant van de poort staat: "Het pad van de nacht bewandelt wie het geheim van de maan zoekt." En op de andere kant staat: "Maar wie naar kennis streeft, moet oppassen...'"


  '"... voor dat wat in de duisternis op de loer ligt".' Sarah maakte de zin af.


  'Je kent de tekst?' Kamal was verbluft.


  Sarah knikte. 'Van El-Hakim, maar hij wist er geen raad mee. Hij zei dat ik de betekenis zou begrijpen als het zover was.'


  'Nou,' meende Kamal, 'blijkbaar is het nu zover.'


  'Dat denk ik ook.'


  Sarah pakte haar fakkel steviger vast en wilde vastberaden door de kleine poort lopen, maar Kamal hield haar tegen en wierp haar een waarschuwende blik toe.


  'Ik weet het,' verzekerde Sarah hem zachtjes. Toen duwde ze zijn hand zachtjes maar nadrukkelijk weg en samen liepen ze de onzekere duisternis in die het licht van de fakkels leek op te slokken. Het flakkerende schijnsel reikte maar een paar meter; te weinig om hun omgeving te kunnen onderscheiden, maar genoeg om het pad voor hun voeten te zien. Uit de koele tocht die hen tegemoetkwam, concludeerden ze dat dit gewelf groter moest zijn dan de gewelven waar ze tot nu toe doorheen waren gelopen. Hun voetstappen galmden onheilspellend. Het was goed dat Sarah en Kamal hun blik op het voor hen liggende pad hadden gefixeerd, want al na een paar meter eindigde dat bij een afgebrokkelde rand boven een donkere, onverwachte diepte. Uit deze diepte rezen stenen zuilen op die geen gewelf droegen, maar bovenaan vlak waren en net zo hoog als het pad. Ze hadden een diameter van ongeveer vijftig centimeter en waren zo opgesteld dat je met een beetje behendigheid van de ene naar de volgende kon springen. Op die manier liep de weg verder de onzekere duisternis in en je kon vermoeden noch vaststellen hoe diep de afgrond was waaruit de zuilen rezen. Sarah en Kamal wierpen elkaar een blik toe. 'Als ik de woorden aan de ingang correct interpreteer', zei ze, 'is dit het "pad van de nacht".'


  'Heel goed mogelijk.' Kamal knikte. 'Maar weet je ook nog wat de tweede inscriptie vermeldde? Er ligt in de duisternis iets op de loer.'


  'Ik ben het niet vergeten. Maar we hebben geen keus, toch?'


  'La.' Kamal schudde zijn hoofd. 'Waarschijnlijk niet.'


  Hij wachtte niet tot Sarah begon te lopen, maar zette zelfde eerste stap. Met het touw over de schouder en de fakkel in de rechterhand sprong Kamal van de afgebrokkelde rand naar de eerste zuil. Zand en stof bedekten de top zodat Kamal uitgleed en zijn evenwicht verloor. Roeiend met de armen, terwijl de fakkel siste en bijna uitging, lukte het hem zijn evenwicht te hervinden.


  'Je moet voorzichtig zijn,' fluisterde hij Sarah toe.


  'Daar was ik zelf nooit op gekomen,' antwoordde ze droog. Toen Kamal naar de volgende zuil was gesprongen, waagde ze de eerste stap. Soepel balancerend kwam ze op een been neer en trok het andere na, en zonder wankeling voltooide ze de gevaarlijke oefening veel handiger dan haar mannelijke begeleider. Kamal keek bewonderend toe hoe ze katachtig en schijnbaar zonder moeite van de ene naar de andere zuil sprong.


  'Niet slecht,' verwonderde hij zich. 'Waar heb je dat geleerd?'


  'Op de Kingsleyschool voor adellijke dochters,' antwoordde Sarah met een ondoorgrondelijk lachje. 'Maar ik geloof niet dat de goede juffrouw Kingsley daarbij aan zo'n toepassing heeft gedacht...'


  Een geluid uit de diepte onderbrak haar.


  'Wat was dat?'


  'Ik weet het niet.' Kamal schudde zijn hoofd.


  Opnieuw klonk het geluid: een onheilspellend geruis uit de onmetelijk diepe duisternis.


  'Nou?' Sarah keek Kamal vragend aan, maar de Toeareg antwoordde niet. Hij leek haar zelfs niet meer te zien, zijn blik gleed langs haar heen de ondoordringbare duisternis in.


  'Kamal, wat heb je? Wat is er met je?'


  'De inscriptie,' stamelde hij ten slotte. 'Wie naar kennis streeft, moet oppassen voor dat wat in de duisternis op de loer ligt.'


  'En?'


  'We zijn niet alleen, Sarah,' fluisterde Kamal zo zachtjes, dat ze hem bijna niet kon horen. 'Wat in de duisternis op de loer ligt, zijn de schepselen van Thot, de creaturen van de nacht...'


  Sarah wilde Kamal vragen wat hij precies bedoelde, toen het geruis krachtiger werd. Het klonk als een enorme golf die de twee indringers de diepte in zou sleuren.


  'Wat...?' wilde Sarah vragen.


  'Ren, Sarah!' schreeuwde Kamal zo hard, dat het door het gewelf galmde. 'Ren voor je leven...!'


  De Toeareg draaide zich met een ruk om en rende over de zuilen weg ondanks de aan alle kanten gapende afgrond. Sarah slikte haar vragen in en vertrouwde op de intuïtie van haar metgezel. Ze draaide zich om om Kamal te volgen - toen de golf uit de duisternis haar bereikte. Het was geen golf van water en zout die zich over haar heen stortte, maar een golf van geel glanzende ogen en krijsende bekken, vlijmscherpe klauwen en fladderende vleugels. Vleermuizen!


  Tienduizenden vleermuizen.


  Het was alsof de duisternis levend was geworden. De lucht rondom Sarah Kincaid leek onder duizenden vleugelslagen te barsten. In het schijnsel van haar fakkel fladderden ontelbare leerachtige lichaampjes langs haar heen, gleden langs haar huid en raakten verward in haar haren. Sarah schreeuwde intuïtief, zwaaide met de fakkel in het rond en probeerde wanhopig de dieren van zich af te houden. Maar steeds meer kleine creaturen schoten in grote paniek uit de duisternis en belaagden Sarah met hun klauwtjes.


  Kamal was allang achter een fladderend gordijn verdwenen en zijn fakkel was gedoofd. Op de smalle zuil voerde Sarah een verbitterde strijd tegen de aanstormende massa - en moest het ten slotte opgeven. Toen ze weer met de fakkel wilde zwaaien, verloor ze haar evenwicht. Het brandende stuk hout gleed uit haar hand en viel in de diepte. Heel even lukte het Sarah nog om roeiend met de armen een wankel evenwicht te bewaren - maar toen de volgende troep vleermuizen op haar af kwam, viel ze achterover de diepte in.


  Ze hoorde haar eigen schreeuw weergalmen. De onmetelijke duisternis slokte haar op en terwijl ze viel, nam Sarah Kincaid afscheid van haar leven want ze vermoedde dat op de bodem van de grot de dood op de loer lag.


  Ze zou gelijk krijgen - maar anders dan ze verwachtte. Want Sarah viel helemaal niet zo hard en pijnlijk als ze had gevreesd. Zacht zand brak haar val en zorgde ervoor dat ze haar botten niet brak. Sarah kon het nauwelijks geloven. Ze lag in het zand en hoorde hoe het geruis boven haar wegebde. Ze wilde net weer overeind komen - toen haar duidelijk werd dat ze van de regen in de drup was geraakt. Want het zand onder haar knieën gaf mee, en klamme vochtigheid kroop langs haar lange broek omhoog...


  Drijfzand!


  Dit vreselijke besef greep Sarah naar de keel. Nu begreep ze pas waarom niemand ooit over Thots schaduw verslag had kunnen doen: de vleermuizen en het zand waren een dodelijk bondgenootschap aangegaan... Ze kwam er niet meer toe een antwoord te zoeken op de vraag hoe de bouwmeesters uit de oude tijd hier een bassin met drijfzand hadden kunnen aanleggen. Was het een kunstmatige constructie of hadden ze het drijfzandbassin in de grot aangetroffen en in hun voordeel gebruikt?


  Het speelde geen rol meer, want Sarah was al tot haar heupen weggezakt, ze had het gevoel dat het gretige, vochtige zand haar opzoog. In paniek zocht ze naar een houvast, maar vond er geen. Aan alle kanten was niets dan stroperig zand dat snel omhoog kroop, hoe vertwijfeld ze ook probeerde te ontsnappen. Als een drenkeling zonk ze steeds dieper en dieper...


  'Kamal!' schreeuwde ze. 'Kamal, help me...!'


  Er kwam geen antwoord.


  Hulpeloos keek Sarah langs de stenen zuilen omhoog die in het drijfzandbassin stonden. Kon ze maar een van de zuilen bereiken die slechts drie of vier meter van haar af stonden om zich daaraan vast te houden maar het zand hield haar onverbiddelijk op haar plek en trok haar bij elke beweging verder naar beneden.


  'Kamal, waar ben je?' Sarahs stem sloeg over. Toen er weer geen antwoord volgde, kwam ze tot het vreselijke inzicht dat haar vriend niet meer in leven was.


  Ze herinnerde zich dat zijn fakkel bij de eerste golf vleermuizen was gedoofd. Kamal moest ook het evenwicht hebben verloren en net als zij in de diepte zijn gestort. En omdat hij zwaarder was dan Sarah, had het drijfzand hem vermoedelijk al verslonden...


  Ze vroeg zich af hoeveel arme stakkers vóór haar deze verschrikkelijke weg naar de eeuwigheid al waren gegaan en ze verwachtte half dat Du Gard of haar vader weer zouden verschijnen om haar naar het hiernamaals te begeleiden. Maar niets van dit alles gebeurde. In plaats daarvan bengelde er plotseling een strop voor Sarahs betraande ogen.


  'Wat...?'


  'Snel, Sarah! Sla het touw om je heen!'


  Du Gard noch Gardiner Kincaid riepen deze woorden vanboven. Het was Kamal. Sarah aarzelde geen moment, greep de lus en gleed er met hoofd en armen doorheen.


  'Klaar!' schreeuwde ze. Het touw werd strakgetrokken om te verhinderen dat ze verder in het drijfzand zou wegzakken. Kamals spierkracht bood de zuigkracht van de diepte moedig weerstand, maar die was niet voldoende om Sarah helemaal te bevrijden. Daarom pakte ze zelf het touw en trok zich met alle kracht die ze nog had op, en zo lukte het haar zich uit het vochtige zand te bevrijden.


  Ze kreeg een van de zuilen te pakken, klom op de sokkel en rustte daar even uit voordat ze aan de gevaarlijke klim begon. Door Kamal met al haar krachten te ondersteunen en zich aan elke gleuf in de zuil vast te klampen, kroop Sarah stukje voor stukje naar boven en bereikte ten slotte het kapiteel. Kamal stak zijn hand naar haar uit en ze greep die dankbaar en beklom het kleine maar reddende platform.


  'Je hebt mijn leven gered,' fluisterde ze.


  'Zoals jij dat van mij,' antwoordde Kamal alleen maar, en opgelucht omhelsden ze elkaar.


  Toen werd Sarah zich ervan bewust dat ze de glimlach op Kamals gezicht eigenlijk helemaal niet had kunnen zien. Hun fakkels waren gedoofd, dus had het pikdonker moeten zijn...


  'Verbazingwekkend, nietwaar?' vroeg Kamal die haar gedachten weer eens raadde. 'Toen de vleermuizen kwamen, doofde mijn fakkel, maar het bleef licht.'


  'Waar komt het vandaan?' vroeg Sarah zich af.


  'Van daarginds,' antwoordde Kamal. Terwijl hij op de volgende zuil ging staan, ontwaarde Sarah de uitgang van de grot, die nog maar een paar meter van hen verwijderd was. Aan de andere kant van de doorgang werd een ruimte door een vaal schijnsel verlicht.


  'Vooruit dan,' moedigde Sarah haar metgezel aan. Ondanks de doorstane schrik wilde ze de waarheid eindelijk weten, en ook Kamal leek na alle gevaren zekerheid te willen.


  Over de laatste zuilen bereikten ze de uitgang van de vleermuisgrot en kwamen in een ruimte van ongeveer tien bij twintig meter. Op de muren stonden afbeeldingen van Egyptische goden. Aan de andere kant van de kamer werd een poort afgesloten door een zandstenen deur, waarin vier nissen zaten, alle ongeveer dertig centimeter hoog en even diep. Erboven prijkte het ibissymbool dat Sarah de afgelopen tijd zo vaak had gezien en dat zo schandelijk misbruikt was: het symbool van de god Thot.


  De lichtbron die de kamer met een vaal schijnsel vulde en Sarah en Kamal de weg had gewezen, bevond zich recht boven de poort. Het was een smalle opening in de vorm van een oog, waardoor een matwitte gloed viel. Stof dat Sarah en Kamal met hun voetstappen hadden doen opwaaien, dwarrelde in het licht.


  'Ongelooflijk,' zei Kamal en hij liet zijn hand door de lichtstraal glijden. 'Zonlicht en dat zo diep onder de grond! Je reinste tovenarij...'


  'Ik denk het niet.' Sarah schudde haar hoofd. 'Eerder de werking van een omkeerspiegel die het zonlicht hierheen reflecteert. Op deze manier verlichtten de bouwers van de piramiden de dieper gelegen grafkamers ook.'


  In dit spaarzame licht bekeek ze de muurschilderingen. Als specialist in oude geschiedenis herkende Sarah scènes waarin Thot was afgebeeld als de heer van het maanoog tijdens de schepping van de wereld en tijdens het wereldgericht. En op een andere fries leek de ibishoofdige Thot een man - vermoedelijk een ondergeschikte omdat hij kleiner en lager werd afgebeeld - iets in de open mond te leggen.


  'Een mondopening,' constateerde Sarah.


  'Wat betekent dat?' vroeg Kamal.


  'In het ritueel van de mondopening werd een dode het eeuwige leven gegeven,' legde Sarah uit. 'Naar de kleding te oordelen, betreft het een priester. Misschien Tezoed zelf.'


  'Echt waar?' Kamal bekeek de geheime tekens die onder de afbeelding stonden.


  'Kun je ze vertalen?' informeerde Sarah.


  'Ik denk het wel... Hier staat:


  Ik open je mond, opdat je spreekt.


  Ik open je ogen, opdat je de maan kunt zien.


  Ik open je oren, opdat je mijn lofreden hoort.


  Opdat je benen hebt om de vijand tegemoet te treden,


  En sterke armen om hem voor eeuwig af te weren.


  'Een bezweringsformule voor de mondopening.' Sarah trok een pruilmondje. 'Ze wilden waarschijnlijk dat Tezoed na zijn dood het geheim van deze plaats zou beschermen.'


  'Wat hij in zeker opzicht ook heeft gedaan,' en daarmee verwees Kamal naar het feit dat zijn familie haar afstamming op de hogepriester van de tempel terugvoerde.


  'Ik vraag me af waar de nissen voor zijn.' Sarah vestigde haar aandacht op de stenen poort. 'Hier stonden kleine standbeelden in die al eerder door grafrovers zijn gestolen, of...'


  'Of?' wilde Kamal weten.


  'Of ze zijn voor iets bepaalds bedoeld - bijvoorbeeld voor een sleutel die de poort moet openmaken. De vraag is alleen waaruit die sleutel bestond.'


  'Inderdaad,' klonk plotseling een stem bij de doorgang. 'Misschien kunnen we daar samen achter komen.'


  Geschrokken draaide Sarah zich om.


  Voor haar stond, tot haar stomme verbazing, Mortimer Laydon. Haar peetoom die ze voor het laatst in de schamele hut in boeien had gezien, was plotseling op vrije voeten. Zijn versleten kleren had hij verruild voor een onberispelijk tropenpak en de erbij horende helm. Zijn haren waren geknipt en zijn baard was bijgeschoren. Zijn gezicht was nog steeds een beetje ingevallen, maar bezat niet meer die uitdrukking van stille vertwijfeling die Sarah eerder had gezien.


  'Oom Mortimer!' riep ze blij en ondanks alle open vragen over hoe Laydon hier was gekomen en haar had gevonden, stormde ze op hem af en wilde hem omhelzen.


  Maar toen ze merkte dat Laydon niet van plan was haar glimlach, noch haar begroeting te beantwoorden, hield ze de pas in.


  'Oom...?'


  'Gefeliciteerd, Sarah,' zei Laydon rustig. 'Je hebt me niet teleurgesteld. Jij hebt gevonden wat duizenden jaren lang verborgen is geweest. Jij bent inderdaad Gardiners leergierigste leerling.'


  'Ik... maar... wat betekent dit, oom?' vroeg Sarah verbluft. Laydon gaf geen antwoord, maar deed alleen maar een stap opzij. Door de smalle doorgang kwam een tiental vermomde krijgers in zwarte gewaden binnen, allemaal bewapend met geweren en sabels, en ze stelden zich langs de muren op.


  Toen begreep Sarah de vreselijke waarheid.
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  'Nee,' fluisterde Sarah vertwijfeld. 'Alsjeblieft niet. Zeg dat het niet waar is, oom...'


  Mortimer Laydon glimlachte meewarig. 'Het spijt me, mijn kind, maar ik vrees dat je scherpzinnigheid je ook in dit geval niet heeft bedrogen. Ofschoon ik verwonderd moet constateren dat je de waarheid pas heel laat hebt ontdekt. Dat schijnt in de familie te zitten, nietwaar?'


  Sarah leek die opmerking niet te horen. Ze had nog steeds moeite om te begrijpen wat er allemaal gebeurde. Mortimer Laydon werkte met de vijand samen! Erger nog, hij was de vijand! Niemand minder dan Sarahs vaderlijke vriend en peetoom was de verrader in de eigen kring, voor wie de oude Ammon haar had gewaarschuwd! Deze mogelijkheid had zelfs Maurice du Gard niet voorzien...


  'Je maakt een verraste indruk,' stelde Laydon zonder medelijden vast.


  'Ik heb mijn rol dus heel overtuigend gespeeld.'


  'Zeer zeker,' bevestigde Sarah somber. 'Ik had nooit gedacht dat jij een gemene verrader zou kunnen zijn...'


  'Ik voel me door je vertrouwen vereerd, mijn kind. Ik leid evenwel uit je woorden af dat je de werkelijke omvang van de zaken nog steeds niet begrepen hebt.'


  'Je hebt ons allemaal belogen...'


  'Helemaal niet.' Laydon schudde zijn hoofd. 'Ik heb nooit een geheim gemaakt van mijn lidmaatschap van de Egyptische Liga en mijn relatie met de hertog van Clarence heb ik ook nooit ontkend.'


  'De hertog?' vroeg Sarah geschrokken. 'Hoort hij er ook bij?'


  'Nee hoor. Hij is alleen maar een willoos werktuig, waar we handig gebruik van hebben gemaakt. Zijn zwakke punten hebben van hem een... laten we zeggen, "bereidwillige bondgenoot" gemaakt.'


  'Ik kan het niet geloven.' Sarah schudde krachtig haar hoofd. 'Ik wil het gewoon niet geloven...'


  'Er zal niets anders voor je opzitten, mijn kind, want het is de waarheid,' antwoordde Laydon. 'En als je niet even naïef en lichtgelovig was geweest als je vader, was je er al veel eerder op gekomen.'


  'Laat vader erbuiten!' waarschuwde Sarah.


  'Gaan we dreigen? Tegenover geladen wapens?' Laydon begon luid te lachen. 'De onverzettelijkheid heb je ook van de oude Gardiner geërfd, samen met de liefde voor verborgen geheimen - een soms tamelijk vermoeiende combinatie, moet ik constateren, want het was niet altijd even gemakkelijk om je dat te laten doen wat ik wilde.'


  'Betekent dat...?'


  'Dat ik je gemanipuleerd heb, van het begin af aan.' Laydon knikte. 'Ik ben naar Kincaid Manor gekomen met maar één doel, Sarah: jou op deze expeditie te sturen.


  'Waarom, oom?'


  'Omdat ik wist dat jij de enige was die het boek van Thot kon vinden en het raadsel oplossen.'


  'Dat bedoelde ik niet,' weerde Sarah af. Ze voelde zich bedrogen en oneindig dom. 'Waarom dit alles?' Ze schreeuwde zo hard dat de woorden door de kamer galmden. 'Waarom die hele komedie? Je had ook mijn hulp kunnen vragen...'


  'Na alles wat er is gebeurd?' Laydon schudde zijn hoofd. 'Nee. Ik kende je lang en goed genoeg om te weten dat er een bijzonder lokmiddel voor nodig was om de treurende Sarah Kincaid uit haar hol te krijgen. En ik heb me niet vergist. Een serie moorden op onschuldige vrouwen kon jouw medelijden opwekken en je uit je zelfgekozen ballingschap bevrijden. Daarbij een paar symbolische aanwijzingen zoals op de plaats van de moord achtergelaten hiërogliefen of een eenvoudig letterraadsel- en je oude jachtinstinct ontwaakte. Ik wist dat ik je alleen tot deze expeditie zou kunnen bewegen als jij zelf die beslissing ertoe zou nemen en daarom moest de informatie die ik je verstrekte je vroeg of laat op het spoor van de Thotcultus zetten, rechtstreeks naar Egypte.'


  'Ik begrijp het,' zei Sarah ontgoocheld. 'En de ontvoering?'


  'Bedank daarvoor Scotland Yard. Mijn eigen ontvoering te fingeren was geen onderdeel van mijn oorspronkelijke plan. Maar toen die bekrompen idioten weigerden jouw theorieën te erkennen, moesten we de druk verhogen. Het was me duidelijk dat de Yard na de ontvoering van een koninklijk lijfarts wel akkoord zou gaan met een expeditie.'


  'Het was dus allemaal gepland: de expeditie en de zoektocht naar het boek van Thot...'


  'Zeker.'


  'En daarvoor heb je zelfs gemoord?'


  'Natuurlijk,' verklaarde de dokter met openlijke trots. 'In de eerste plaats waren de moorden in East End een afleidingsmanoeuvre met het doel de koninklijke familie in diskrediet te brengen. In de tweede plaats moesten ze jouw aandacht en interesse wekken. Het is ons allebei gelukt. Bovendien was er ook nog een derde reden die je al snel te weten zult komen...'


  'Wie heeft ze gepleegd?' vroeg Sarah met trillende stem, terwijl de vreselijke waarheid tot haar door begon te dringen. 'Wie is de moordenaar van deze vrouwen, oom Mortimer?'


  'Nou...' Laydon glimlachte, waardoor zijn uitgemergelde gezicht op een doodshoofd leek, '... zoals de ambtenaren van Scotland Yard ondanks hun duidelijke tekortkomingen constateerden, was de dader een man met een uitstekende anatomische kennis. Een medicus om precies te zijn...'


  'Alsjeblieft,' kreunde Sarah, terwijl tranen van teleurstelling en pure ontzetting in haar ogen opwelden, 'zeg maar niks meer.'


  '... en omdat ik inderdaad over die kennis beschik en me de kans op anatomisch onderzoek op het levende object niet wilde ontzeggen, heb ik de gelegenheid aangegrepen,' ging Laydon genadeloos door. 'Bloederig aangegrepen, om precies te zijn,' voegde hij er met pikzwarte humor aan toe.


  Sarah kon er niet om lachen. Met duistere blikken bekeek ze de man van wie ze vroeger had gehouden als van een tweede vader en ze kon bijna voelen hoe haar genegenheid in blinde haat veranderde.


  'Monster!' fluisterde ze. 'Jij onbegrijpelijk, ellendig monster! Hoe heb ik me zo in jou kunnen vergissen?'


  'Eerlijk gezegd, mijn lieve, weet ik dat ook niet.' Laydon grijnsde opnieuw.


  'Wat ben je nog meer van plan?' vroeg Sarah gespannen. 'Wat kan in's hemelsnaam de vreselijke bloedige daden rechtvaardigen die je hebt begaan?'


  'Bloedige daden voor de een, offerdood voor de ander,' antwoordde Laydon met een schouderophalen. De goedheid en wijsheid die Sarah vroeger in het gezicht van haar peetoom had gezien hadden plaatsgemaakt voor een ijzige onbewogenheid. 'Ik verwacht niet dat je mijn daden goedkeurt of ook maar enigszins begrijpt - maar je kent me goed genoeg, Sarah, om te weten dat ik niet gek ben. Ik heb die moorden niet voor mijn plezier begaan, maar voor een hoger doel. En het geheim van Thot is de sleutel.'


  'Hij wil het vuur van Ra,' stamelde Kamal die tot nu toe verbijsterd had gezwegen. 'Hij is met de macht van het kwaad een verbond aangegaan en in het voetspoor van Meheret getreden!'


  'O ja, ik was onze stoffige vriend bijna vergeten,' meende Laydon luchtigjes. 'Ik moet toegeven dat hij als enige niet op mijn lijstje stond. In het begin vond ik zijn pogingen om de expeditie te saboteren storend, tot ik begreep dat hij het verhaal pas echt geloofwaardig maakte. Zolang jullie hem verdachten, hoefde ik niet bang te zijn voor ontdekking. En wat het voetspoor van Meheret betreft - onze doel-stellingen gaan veel verder dan wat de ongelukkige Meheret vroeger wilde.'


  'Wie zijn jullie?' wilde Sarah weten. 'En wat zijn jullie van plan?'


  'Uit het feit dat je dit vraagt, wordt me duidelijk dat je er niets van hebt begrepen, mijn kind, en dat is jammer. Zelden heb ik zoveel talent en zoveel naïviteit tegelijk in één mens gezien. Afgezien van je vader...'


  'Ik heb je al gezegd dat je vader erbuiten moet laten,' bromde Sarah.


  'En nu wil ik een antwoord. Wat zijn jullie van plan met het vuur van Ra?'


  'Wat zou je met een wapen met zo'n onvoorstelbaar verwoestende kracht kunnen doen?' Laydon glimlachte in gedachten verzonken. 'Zo'n wapen betekent macht, mijn kind. Grenzeloze macht, groter dan jij je kunt voorstellen. Macht, die zelfs de macht van het koninkrijk overtreft. Macht, die de hele wereld omvat...''


  'De wereldheerschappij.' Sarah barstte vol verachting in lachen uit. De waanzinnige glans in de ogen van haar oom was haar niet ontgaan. 'De laatste die dergelijke plannen koesterde, heeft het geen goed gedaan hij stierf eenzaam en verlaten in ballingschap.'


  'Omdat hij tevergeefs heeft gezocht naar wat wij hebben gevonden,'stelde Laydon vast. 'Achter deze poort, Sarah, bevindt zich wat Napoleon nodig had om zijn aanspraak op de macht te doen gelden. Was zijn expeditie naar Egypte met succes bekroond, dan stonden wij hier nu niet. Mogelijk zou Engeland helemaal niet meer bestaan, zo'n grotemacht zou het vuur van Ra aan Bonaparte hebben gegeven. Maar ik sta op het punt die macht in mijn bezit te krijgen. En ik ben van plan om die ook te gebruiken.'


  'Je bent gek,' stelde Sarah vast.


  'Ik verwacht niet dat je me begrijpt. Veel zieners werden door hun tijdgenoten voor gek verklaard. Pas achteraf kon men de grootsheid van hun daden erkennen. Het koninkrijk is oud en traag geworden, Sarah. De troonopvolger is een slappeling, het parlement wordt door verraders ondermijnd en het rijk is omringd door vijanden.'


  'Uitgerekend jij praat over vijanden en verraders, oom?' vroeg Sarah vinnig. 'Hoe interessant...'


  'Inderdaad. En in een dergelijke situatie kan een man van eer niet zwijgen, maar moet hij handelen.'


  'O ja? En wat betekent dat?'


  'Dat betekent, dat wij de macht over zullen nemen,' verklaarde Laydon resoluut. 'Het vuur van Ra zal ons daarbij helpen - want wie zich niet onderwerpt aan onze wil, wordt vernietigd.'


  'Dat is hoogverraad, oom!'


  'Hoogverraad,' herhaalde Laydon spottend. 'Is dat de grens van je voorstellingsvermogen? Een nieuw tijdperk breekt aan, Sarah. Het tijdperk van de techniek, waarin oorlogen en conflicten zullen woeden die veel wreder en meedogenlozer zullen zijn dan wij tot nu toe kennen. Vind je het niet belangrijk dat Engeland in die conflicten de overhand houdt? Met het vuur van Ra hebben we de absolute macht. Het is een wapen waartegen geen verdediging bestaat. Een koninkrijk dat over zo'n macht beschikt, kan alle volken van de wereld de voorwaarden voor de vrede voorschrijven en ze onderwerpen. Oorlogen zullen daarmee tot het verleden behoren. Maakt die visie het niet de moeite waard om te doden?'


  'Een visie? Je noemt bloedige onderdrukking een visie?' Sarah schudde haar hoofd. 'Je hebt je verstand verloren, oom, en ik walg van je. Je hebt al deze mensen vermoord om jouw zucht naar macht te bevredigen. Die vrouwen in Londen...'


  'Hoeren, verder niets.'


  'De arme Kesh...'


  'Een simpele kreupele.'


  'En Du Gard.'


  'De Fransman heeft zelf schuld aan wat hem is overkomen. Hij was te nieuwsgierig en heeft zijn neus in dingen gestoken waar hij niets mee te maken had. Aan onze pogingen om hem uit de weg te ruimen wist hij echter hardnekkig te ontkomen. In Londen was het mes van de moordenaar voor hem bestemd en niet voor die onbenul van een Quayle, en in Caïro miste de kogel zijn doel. Pas op het schip werden onze inspanningen met succes bekroond.'


  'En hoe,' bevestigde Sarah en ze herinnerde zich Du Gards lichaam, helemaal onder het bloed. 'Ik hoop dat je trots bent op je daden.'


  'Nog niet.' Laydon schudde zijn hoofd. 'Trots zal ik pas zijn als we het geheim van de maangod in handen hebben en als de wereld zich aan ons onderwerpt.'


  'Ons?' vroeg Sarah. 'Heb je het over de Egyptische Liga?'


  'De Liga,' de dokter lachte spottend, 'is een dekmantel en verder niets. De echte vereniging waarvoor ik werk en die gebruikmaakt van het verleden om de toekomst te beheersen, is veel ouder en machtiger en had veel leden in de loop van haar lange geschiedenis. Alexander de Grote was er lid van, net als Caesar en Napoleon - en ook jouw vader is er ooit lid van geweest.'


  'Je liegt,' sprak Sarah met klem tegen.


  'Denk je? Terwijl ik deze keer de waarheid spreek, mijn kind. Gardiner Kincaid was vroeger een van ons, maar verloochende de zuivere overtuiging. De oude dwaas volgde zijn kinderlijke principes en brak met ons. Daarmee bezegelde hij zijn eigen lot. Tot aan zijn einde geloofde Gardiner dat ik aan zijn kant stond - tot het te laat was.'


  'Tot het te laat was?' Sarah geloofde haar oren niet. 'Betekent dat, dat jij...'


  Weer glimlachte Laydon. 'Alexandrië was belangrijk voor de organisatie. We hoopten daar aanwijzingen te vinden voor het geheim van Thot. Maar jouw vader stond ons in de weg. Daarom deed ik wat gedaan moest worden...'


  'Moordenaar! Ellendige bastaard!' barstte Sarah los. Vol woede en haat wilde ze zich met blote vuisten op de verrader storten. Dat haar dat niet lukte, lag aan Laydons bewapende knechten die haar vastpakten. Kamal trok zijn mes en wilde ingrijpen, maar een als knuppel gebruikte kolf van een geweer smeet hem op de grond. Ook Sarah werd met bruut geweld neergeworpen en viel op haar onderkaak. Rode stroompjes sijpelden uit haar mondhoeken terwijl ze zich omdraaide.


  'Bastaard! Daar zul je voor boeten, dat zweer ik!'


  Laydon keek haar vol medelijden aan. 'Ook de neiging tot theatraal gedoe heb je, vrees ik, van je vader. Wie, mijn kind, zou me de overwinning nu nog afpakken? Op je vrienden daar buiten in de woestijn, hoef je geen hoop meer te vestigen - die zijn allang dood.'


  'Wat?'


  Laydon tuitte zijn lippen. 'Dacht je echt dat ik je vrienden zou laten leven? Een groep toegenegen bedienden heeft zich over hen ontfermd, niet lang nadat ze het kamp hadden verlaten.'


  'Hufter,' stamelde Sarah nog een keer en ze kokhalsde van haar eigen bloed. 'Vreselijke hufter...'


  'Je moest jezelf eens zien,' meende Laydon en hij deed alsof hij de belediging niet hoorde. 'Ik wilde niet dat het allemaal zo is gelopen, Sarah, dat moet je geloven.'


  'Echt niet? Heb je mijn vader daarom vermoord? En al mijn vrienden?'


  'Dat waren geen vrienden van jou. Het waren parasieten die alleen maar van jouw kennis en vaardigheden wilden profiteren. En wat Gardiner betreft - hij was te oud en te koppig om te begrijpen waar het in feite om gaat.'


  'Echt?' Sarah kwam half overeind. 'En waar gaat dan het om, oom?' Het laatste woord spuwde ze uit als een bedorven stuk vlees.


  'Om heel wat meer, mijn kind. Gardiner heeft nooit begrepen welke kansen we hebben nu we op de drempel van een nieuw tijdperk staan. Jij bent daarentegen jong en intelligent genoeg om de waarheid onder ogen te zien. Daarom bied ik je aan om de plaats van je vader in onze kring in te nemen. Jij zult de eerste vrouw zijn in ons midden.'


  'Wat een eer.' Sarahs stem liep over van sarcasme. 'Het antwoord luidt nee. Geloof je echt dat ik met de moordenaars van mijn vader onder één hoedje ga spelen?'


  'Denk na voordat je iets zegt, Sarah. Wij kunnen je de mogelijkheden bieden waarvan je tot nu toe slechts kon dromen. De geheimen uit het verleden liggen aan je voeten en wachten er alleen maar op om door jou ontdekt te worden. Je hebt veel in je mars, Sarah, meer dan je zelf weet. Jouw plaats is in ons midden, ook je vader wist dat. Dat is jouw lot geweest, van het begin af aan.'


  'Spreek niet van het lot als je jezelf bedoelt,' antwoordde Sarah vol weerzin. 'Je hebt me gemanipuleerd en bedrogen, je hebt mijn vertrouwen misbruikt. Je moet gek zijn als je denkt dat ik je zou volgen.'


  'Zo ongeveer heeft je vader zich ook uitgelaten,' stelde Laydon vast en hij deed alsof het hem speet. 'Maar jouw rol in dit spel is nog niet ten einde, Sarah. Je zult me helpen deze poort open te maken en het vuur van Ra in bezit te nemen.'


  'Ik ga nog liever dood,' verklaarde Sarah beslist.


  'De koppigheid van je vader. Maar de oude Gardiner heeft je ook zijn zwakke punt meegegeven - namelijk zijn medeleven.'


  'Hoe kan medeleven een zwak punt zijn?' vroeg Sarah terwijl ze trots het bloed van haar gezicht veegde.


  Laydon antwoordde niet. In plaats daarvan beval hij twee knechten om Kamal, die verdoofd op de grond lag, omhoog te trekken. Een derde vermomde stopte hem de loop van zijn jachtgeweer in de mond.


  'Wil je toekijken hoe je vriend voor jouw ogen sterft?' vroeg Laydon spottend. 'Een teken van mij en zijn hersenen vliegen tegen de muren. Denk dus goed na over wat je doet...'


  Sarahs adem stokte. Van machteloze woede kon ze amper helder denken. Kamal zo te zien griefde haar ziel. Ze had Du Gard verloren en haar vader - nog een verlies zou ze niet kunnen verdragen...


  'Het is goed,' riep ze. 'Ze moeten hem loslaten.'


  'Zul je meewerken?'


  'Heb ik dan een keus?'


  'Waarschijnlijk niet.' Laydon schudde zijn hoofd en beduidde zijn knecht het geweer weg te doen. Met bruut geweld gooiden de vermomden de Toeareg weer op de grond. Sarah haastte zich naar hem toe en veegde het bloed uit zijn gezicht.


  'Sarah,' fluisterde hij.


  'Ja?'


  'Doe het niet. Je mag hen er niet bij helpen, hoor je? Dat mag je niet...'


  'Wees gerust,' fluisterde ze en ze kuste hem op het voorhoofd. Toen stond ze op en wendde zich tot Laydon. 'Wat moet ik doen?'


  'Geduld,' antwoordde haar oom met een hautain lachje. Opnieuw knikte hij naar een van zijn knechten die door de smalle ingang verdween. Toen hij terugkwam, duwde hij Jeffrey Hull voor zich uit. Het gewonde been van de koninklijke adviseur was verbonden, maar het verband was met bloed doordrenkt. Sir Jeffrey liep hompelend en onzeker. Zijn gezicht was een asgrauw masker, zijn blik gejaagd en star. In zijn handen had hij een houten doos met Egyptische symbolen. Op het opklapbare deksel prijkte het teken van de ibis.


  'Een canopenkist,' stelde Sarah verwonderd vast.


  'Dat klopt.' Laydon knikte. Met de loop van een geweer werd sir Jeffrey gedwongen de kist voor de gesloten poort te zetten. De blik die de koninklijk adviseur Mortimer Laydon toewierp, was vernietigend.


  'Mijn oude vriend,' spotte deze, 'bevalt de rol u niet die ik u in dit spel heb toebedacht? Mij leek die heel geschikt. Uw hele leven lang hebt u anderen gediend, eerst het leger, toen de Temple Bar en ten slotte het koninklijk hof.'


  'Wat ik heb gedaan,' sir Jeffrey kromp ineen van de pijn, 'deed ik uit loyaliteit en liefde voor mijn vaderland. U bent daarentegen niets meer dan een stateloze verrader, Laydon - en dat na alles wat we samen in India hebben meegemaakt.'


  'Mijn beste Jeffrey - ik doe dit nou net omwille van alles wat we in India hebben meegemaakt. Het koninkrijk begint te scheuren. Kunt of wilt u dat niet zien? Het is tijd dat een sterke macht afmaakt wat koninkrijk en regering niet van plan zijn of waartoe ze niet in staat zijn.'


  'Verrader,' zei Jeffrey Hull nog eens.


  Laydon lachte slechts. Sarah was intussen naar de canopenkist gelopen en had die geopend. Naast elkaar stonden vier vaten van klei. Ze hadden de vorm van een fles en waren ongeveer twintig centimeter hoog. De doppen waren ook van klei gemaakt en stelden de hoofden van oudEgyptische goden voor: Suchos, de reptielengod van de vruchtbaarheid, Anubis, de god van de doden met het gezicht van een jakhals, de slangengod Apophis en ten slotte Thot met het hoofd van een ibis - pre-cies die goden dus die volgens de cultus van Oenoe een verbond tegen de zonnegod hadden gesloten. De vaten van klei waren canopen, vaten waarin ten tijde van de farao's de ingewanden werden bewaard van mensen die door het proces van mummificatie onsterfelijk moesten worden.


  'Wat zit er in de canopen?' wilde Sarah weten - al bang voor het antwoord.


  'Nou,' antwoordde Laydon bereidwillig, 'misschien ken je het verhaal van Tezoed, de hogepriester van Thot, die deze stad heeft gesticht en in een hartstochtelijke liefde voor Meheret ontstak, de geheimzinnige vrouwelijke soldaat uit het oosten, die ernaar streefde Thots geheime kennis in haar bezit te krijgen.'


  'Ik ken het verhaal,' verzekerde Sarah. 'Meheret schond Tezoeds vertrouwen en bedroog hem en daarom werd ze ter dood veroordeeld. Naar verluidt werden de organen uit haar levende lichaam genomen en werd de rest verbrand.'


  'Dat klopt,' bevestigde Laydon, 'maar het verhaal is daarmee nog niet afgelopen. Want er wordt verteld dat Tezoed het verraad van zijn geliefde nooit heeft kunnen verwerken. Om de herinnering aan haar schoonheid te eren, liet hij haar organen balsemen en in vier canopen leggen die aan de goden Thot, Anubis, Suchos en Apophis waren gewijd. En van deze canopen maakte hij de sleutel tot Thots geheim.'


  'De eeuwige poort.' Sarah herinnerde zich wat Kamal haar had verteld. Opeens begreep ze dat daarmee deze stenen poort werd bedoeld. En plotseling wist ze ook waarvoor de vier nissen waren.


  'Helemaal goed,' Laydon legde Sarahs blik op de poort goed uit. 'De canopen zijn de sleutel om de poort die drieduizend jaar lang gesloten is geweest, te openen.'


  'En hierin zitten de stoffelijke resten van Meheret?' vroeg Sarah ongelovig. De vaten waren naar oude voorbeelden gemaakt, maar zonder twijfel van latere oorsprong.


  'Jammer genoeg,' gaf Laydon toe, 'moesten we improviseren, want niemand weet waar de canopen van Meheret gebleven zijn. Maar je kunt je vast wel indenken van wie de organen zijn die in deze vaten zitten -


  de lever, de longen, de maag en de organen van de onderbuik...'


  'Absoluut,' antwoordde Sarah, die de hele afschuwelijkheid van Laydons plannen begreep. En ze begreep nu ook waarom de oude Ammon de oren had gespitst toen ze hem over de moorden in Londen en de diefstal van de organen had verteld. De wijze van Mokattam had de vreselijke waarheid al vermoed...


  'Het zijn de organen van de slachtoffers van de moorden in Whitechapel, nietwaar?' vermoedde ze.


  'Inderdaad. En nu zul je ook begrijpen waarom we dat werk niet aan een van de straat opgepikte slager konden overlaten. Het was belangrijk dat de organen onbeschadigd bleven en daarvoor hadden we de fijne kunst van een chirurg nodig.'


  'Maar waarom vier slachtoffers?' vroeg Sarah. 'Een was toch voldoende geweest?'


  'In de eerste plaats om te voldoen aan de rest van het plan dat ik je zojuist heb uitgelegd,' antwoordde Laydon. 'Maar ook om wiskundige redenen.'


  'Wat bedoel je?'


  'Heel eenvoudig - omdat er schriftelijke aantekeningen noch afbeeldingen van Meheret bestaan, weten we niet wat voor een vrouw ze is geweest. Was ze groot of juist klein? Was ze slank of dik? Per slot van rekening was ze soldaat...'


  'Wat bedoel je?' drong Sarah aan.


  'Ik bedoel dat de canopen die je daar voor je ziet een soort gemiddelde waarde vertegenwoordigen. Vier onbeschadigde organen uit de lichamen van vier verschillende vrouwen. Met hun gemiddelde gesteldheid en gewicht moet onze vervangende sleutel min of meer functioneren.'


  'Ik begrijp het,' zei Sarah alleen maar. Haar oom leek inderdaad aan alles gedacht te hebben - of toch niet?


  'Vergis u niet,' riep Kamal vertwijfeld. 'Thot laat zich niet bedriegen en zijn wraak voor degene die de kamer zonder toestemming betreedt, zal vreselijk zijn!'


  'Om in tranen uit te barsten.' Laydon was helemaal niet onder de indruk en wendde zich weer tot Sarah. 'Waar wacht je op? Maak open wat al duizenden jaren gesloten is - of je edele woestijnprins zal sterven.'


  Sarah merkte dat ze weer nieuwsgierig werd. Hoewel alles in haar zich tegen samenwerking met de vijand verzette, werd het verlangen om te weten wat zich achter de stenen poort bevond steeds sterker. Tot nu toe had ze er niet aan gedacht, maar nu voelde ze dat ze het doel bijna bereikt had.


  'Sarah, nee!' kreunde de Toeareg toen ze zich bukte en de eerste canope, die van de slangengod Apophis, uit de kist pakte. Sarah wierp Kamal een blik toe die spijtig was en hem tegelijkertijd moest troosten. Vervolgens zette ze de canope in de linkernis. Ze was nog niet achteruit gestapt, of een verborgen mechanisme trad in werking en de canope met de lever van een van de Londense slachtoffers verdween krakend in het binnenste van de poort.


  'Heel goed,' prees Laydon. 'Verder!'


  Sarah pakte het volgende vat, dat van de god Anubis met het gezicht van een jakhals, dat - overeenkomstig zijn wezen van vergankelijkheid en verval - de maag van het tweede slachtoffer bevatte. Met een krachtig gekraak verdween ook deze canope in de poort. Vervolgens zette Sarah Suchos met de kop van een krokodil in zijn nis, die als god van de vruchtbaarheid de organen van de onderbuik van een slachtoffer had gekregen.


  Nadat ook dit vat was verdwenen, zette Sarah de laatste canope in de overgebleven nis. Met zijn ibiskop uit klei was deze aan Thot gewijd, de heerser van het maanoog en de god van wijsheid en magische gaven die hij de stervelingen vermocht in te fluisteren - de longen waren dus aan hem gegeven.


  Laydon en zijn vermomde knechten keken geboeid toe hoe Sarah ook het laatste vat in de nis zette. Maar deze keer gebeurde er niets. Roerloos bleef de canope staan en Sarah was al bang - of liever gezegd hoopte - dat Laydons vervangende sleutel zijn doel miste. Maar ze werd opnieuw teleurgesteld, want opeens klonk er een luid geratel en gekraak. En deze keer was het niet de canope die wegzakte, maar de hele stenen poort.


  'Nee!' riep Kamal ontsteld.


  Er klonk een zacht gesis, waaruit ze konden opmaken dat de achter de poort liggende kamer luchtdicht afgesloten was geweest. Luidruchtig zonk de glad gehouwen stenen deur in de grond. De vermomden fluisterden opgewonden tegen elkaar en zwaaiden nerveus met hun wapens, omdat ze niet wisten wat ze aan de andere kant zouden aantreffen. Sarah bleef rustig staan tot de massieve steen zo ver in de grond was verdwenen dat ze er gemakkelijk overheen kon stappen. Vastberaden greep ze een fakkel en wilde de geheimzinnige duisternis binnengaan -


  toen ze de hiërogliefen in het oog kreeg die in de drempel waren gebeiteld. Het waren geen gewone schrifttekens, maar weer de geheime tekens van Tezoeds cultus.


  'Wat betekenen ze?' vroeg Laydon aan Sarah.


  'Ik weet het niet,' antwoordde ze naar waarheid.


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Ik bedoel daarmee dat ik deze tekens niet kan vertalen,' verklaarde ze.


  'Ze bevatten geheime symbolen die alleen een ingewijde kan ontcijferen.'


  'Echt waar?' Laydon rolde dreigend met zijn ogen. 'Nou, wie kan er meer ingewijd zijn dan de leider van een Toearegstam, die zich tot taak heeft gesteld het geheim van Thot te beschermen? Weet jij wat deze tekens betekenen, Kamal?'


  Er kwam geen antwoord.


  'Of je weet wat ze betekenen, wil ik van je weten.'


  'Ik weet het,' antwoordde Kamal zachtjes, 'maar ik zal ze u niet verraden, al martelt u me met gloeiend ijzer.'


  'Geen slecht idee.' Laydon grijnsde somber. 'Maar ik weet een veel betere en eenvoudigere manier om je aan het praten te krijgen.' En met die woorden trok hij een revolver van onder zijn tropenpak en zette die tegen het hoofd van Sarah. 'Nou, wat vind je?'


  Sarah durfde zich niet te bewegen. Mortimer Laydon had haar vader vermoord en zou ook Gardiner Kincaids dochter niet sparen. De fanatieke glans in zijn ogen verraadde, dat hij zulke scrupules al lang achter zich had gelaten... Kamal aarzelde. Even leek hij te willen zwijgen en liever toe te kijken hoe Sarah Kincaid voor zijn ogen werd vermoord, dan Laydon het geheim te verraden. Maar toen ontmoette zijn blik die van Sarah en zijn plannen gingen in rook op - op dit moment wist hij dat hij van haar hield.


  'Madbut,' zei hij zachtjes. 'Deze tekens hoefik niet te vertalen, want ik ken de betekenis ervan van buiten. Al generaties lang worden ze in de stam van Ben Nara doorgegeven.'


  'En?' wilde Laydon ongeduldig weten. 'Wat betekenen ze?'


  'Dat dood en verderf degene treft die deze kamer betreedt,' antwoordde Kamal met plezier. 'Maar in één maand van het jaar kan Thots geheim zonder gevaar worden onderzocht.'


  'Zulke onzin geloof ik niet.'


  'Het is geen kwestie van geloof. Een oeroud mechanisme, bedacht door de priesters van Tezoed, bewaakt de kamer volgens de cycli van de kalender. Slechts in één maand van het jaar verleent het mechanisme vrije toegang, in de andere maanden wordt de vernietiging op gang gebracht zodra iemand de kamer betreedt. Dan gaat het geheim van Thot voor altijd verloren - en daarmee het vuur van Ra.'


  Kamals woorden maakten zichtbaar indruk op Laydon. Door de angst om op de valreep nog alles te verliezen, werd hij voorzichtig.


  'En welke maand is dat?' vroeg hij.


  'De eerste maand van het jaar, de maand van Thot,' antwoordde Sarah nog voor Kamal iets kon zeggen - en de Toeareg liet berustend zijn hoofd zakken.


  'Januari dus!' Laydon schoot triomfantelijk in de lach. 'Blijkbaar is het lot mij gunstig gezind, want het toeval wil dat net een nieuw jaar is begonnen. Ik vraag me echter af of je de waarheid spreekt. Misschien probeer je me wel op een dwaalspoor te brengen...?'


  'Het is de waarheid,' verzekerde Kamal treurig - en eindelijk haalde Laydon het wapen van Sarahs hoofd.


  'Nou goed,' verklaarde hij zich akkoord, 'ik geloof je. Maar jullie twee gaan het eerst over de drempel. En vergeet niet dat ik mijn wapen op jullie gericht houd. Als jullie proberen ook maar iets wat zich in de kamer bevindt te manipuleren ofte vernietigen, schiet ik jullie zonder aarzeling dood. Hebben jullie me begrepen?'


  'Helemaal.'


  'Ga dan.'


  Twee van Laydons vermomde knechten kwamen naar voren. Met het geweer in de aanslag gaven ze Sarah en Kamal te verstaan dat ze door de open poort moesten gaan. Opnieuw ontmoetten de blikken van de lady en de Toeareg elkaar en deze keer lag er een oneindige spijt in want ze wisten allebei dat er geen weg terug meer was. Ze pakten elkaars hand vast, wat Laydon met cynisch gelach beantwoordde. Toen liepen ze de kamer in die al drieduizend jaar lang niemand had betreden...


  8


  Sarah hield haar adem in toen ze over de drempel stapten. In de vaste overtuiging in een verborgen val te lopen of elk moment een plotselinge en wrede dood te sterven, zette ze dapper haar voet in de kamer. Ze troostte zich met de gedachte dat daardoor het vernietigingsmechanisme op gang gebracht zou worden en ze haar belofte aan de oude Ammon gestand zou doen - maar er gebeurde niets. Er gaapte geen diepe afgrond die Sarah en Kamal opslokte en ze werden ook niet onder vallende stenen verpletterd of met pijlen doorboord. Alles bleef rustig en Sarah vroeg zich angstig af of het mechanisme nog wel intact was. Aarzelend liepen ze verder. 'Vooruit,' spoorde Laydon aan. 'Waar wachten jullie op?'


  'Geduld, oom Mortimer,' antwoordde Sarah koel. 'Thots geheim wacht al drieduizend jaar lang op zijn onthulling - op een paar seconden meer of minder komt het nu toch niet meer aan?'


  In het licht van de fakkels die Laydons handlangers vasthielden, gingen ze verder. Een korte verbindingsgang liep naar een kamer die ter ere van de vijfvuldigheid van de god de vorm van een pentagoon had, met een diameter van ongeveer twaalf meter. In de muren zaten vuistgrote gaten waarin leren met was verzegelde kokers lagen die systematisch genummerd leken te zijn.


  'Een bibliotheek,' fluisterde Sarah. 'De boekrollen met de geheime kennis van Thot. Heel wat raadsels uit de oudheid vinden hier hun oorsprong...'


  'Dat interesseert me niet.' Laydon kwam snuivend aangelopen. 'Alles wat ik wil, is dat verdomde vuur.'


  'Geduld, oom. Geduld...'


  Aan de andere kant van de kamer rees in een van de hoeken van de pentagoon een groot standbeeld op dat de maangod op zijn troon voorstelde. In tegenstelling tot dat in de onderaardse put van Hermopolis was dit beeld doordat het in een vacuüm had gestaan, helemaal bewaard gebleven; het was alsof de steenhouwer er zojuist de laatste hand aan had gelegd. Het hoofd op de lange hals van de ibis keek in het licht van de fakkels op de indringers neer en een kort, onmerkbaar ogenblik had Sarah het gevoel dat ze een vijandige fonkeling in de ogen van de god zag.


  Aan de voet van het standbeeld dat ongeveer drie manshoogten groot was, bevond zich een eveneens uit steen gehouwen offertafel waarop een opengeslagen boekrol lag.


  Het boek van Thot!


  Nieuwsgierig liepen Sarah en haar begeleiders erheen - om verbluft vast te stellen dat de papyrus onbeschreven was.


  'W-wat betekent dat?' vroeg Laydon verbaasd.


  'Ik weet het niet,' gaf Sarah toe.


  'Moet dit het boek zijn waarvan in de inscripties sprake is? Het boek van de geheimen?'


  'Ik denk het wel.'


  'Waarom staat er dan niets op?'


  'Zoals ik al zei: ik weet het niet.'


  'En waar is het vuur van Ra?' De dokter uitte een serie onzedige verwensingen. 'Verdomme!' schreeuwde hij zo hard dat het een paar keer van de muren weergalmde. 'Heb ik me al die inspanningen getroost voor niet meer dan een leeg stukje papier? Is dat de dank voor alle moeite?' Zijn stem sloeg over en een waanzinnige lach ontsnapte aan zijn keel terwijl hij gejaagd de kamer rondkeek.


  'Helemaal niet,' zei Sarah rustig. Ze had gezien dat de kamer veel groter was dan ze in eerste instantie had gedacht. De echo van Laydons tirades deed haar naar boven kijken. Het was overweldigend.


  De kamer had geen plafond. De muren van de vijfhoekige kamer vormden een schacht. De kamer met de boekrollen en het standbeeld was slechts een bodem. Hoe hoog de ruimte was, kon Sarah niet zien, want het licht van de fakkels reikte niet zover. Maar je kon wel zien dat de muren van de schacht beslagen waren met ronde platen van gepolijst metaal die een beetje hol waren. Sarah veronderstelde dat het omkeerspiegels waren, zoals die in de oude tijd werden gebruikt om onderaardse ruimtes te verlichten. Ze had echter nog nooit zoveel grote spiegels bij elkaar gezien. Elke plaat had een doorsnee van wel anderhalve meter.


  'Mijn hemel!' stamelde Laydon, toen hij ook naar boven keek. 'Wat is dat?'


  'Ik weet het niet,' fluisterde Sarah die bezweek voor de fascinatie van het ogenblik. 'Iets vergelijkbaars heb ik nog nooit gezien.'


  'Kan dit het vuur van Ra zijn?'


  'Dat is mogelijk,' gaf Sarah toe. 'We kunnen maar beter een paar boekrollen bekijken. Misschien vinden we daar een aanwijzing voor...'


  Ze wilde een stap doen in de richting van de muren, maar Laydon en zijn knechten richtten meteen hun wapen op haar.


  'Stop!' snauwde de dokter. 'Dat zou je wel willen, hè? Geloof je echt dat ik niet weet wat je van plan ben?'


  'Wat bedoel je?'


  'Ik ben niet vergeten wat je in de hut vertelde, Sarah. Dat je beloofd hebt het vuur van Ra te vernietigen voor het in verkeerde handen terecht zou komen. Dacht je echt dat je je hier vrij kon bewegen?'


  'Maar ik wil alleen maar...'


  Verder kwam Sarah niet, want op dat moment klonk er een hevig gekraak dat uit de diepste duisternis boven hen leek te komen - een duisternis die plotseling veranderde in een verblindend licht. Hoog boven hun hoofd was een stralende spleet ontstaan, die steeds breder werd en helder licht naar binnen liet stromen - en Sarah begreep dat het plafond van de schacht het platform was van de toren die hoog boven de spookstad uit stak en net als deze kamer een vijfhoekige vorm had...


  Toen het dak van de schacht zich volledig gedeeld had, werd het felle licht van de zon, die recht boven de toren leek te staan, door de spiegels langs de muren van de schacht opgevangen en gereflecteerd. Een paar seconden later zou het op de bodem van de schacht niet alleen verblindend licht, maar ook gloeiend heet worden. Het was alsof de hitte van de woestijn zich als een uitgehongerd roofdier op Sarah en haar begeleiders stortte. Layden en zijn vermomden gilden van schrik en bedekten hun ogen. Dit had de gelegenheid kunnen zijn om hun belagers te overmeesteren, maar ook Sarah en Kamal waren verblind door het licht en de hitte - tot Sarah haar stofbril opzette.


  Door het getinte glas zag ze dat het zonlicht helemaal niet ongecontroleerd de toren in stroomde. De spiegels waren zo bevestigd dat de eerste het invallende licht opving, bundelde en reflecteerde naar de volgende spiegel. Op die manier vormde zich een netwerk van verblindend felle stralen, en hoe dieper het licht kwam, des te intensiever en sterker het werd - en van de onderste reflector stak een gebundelde, geelwitte lichtstraal in het standbeeld van Thot.


  'Het vuur van Ra! Het vuur van Ra!' riep Mortimer Laydon met wijd opengesperde en van het felle licht tranende ogen.


  Op het volgende moment kwam dodelijk verderf uit het ibishoofd tevoorschijn. Want de ogen van het standbeeld, waarin Sarah zojuist nog een vijandig fonkelen meende te zien, leken plotseling tot leven te komen. Ze schitterden als robijnen en een fractie van een seconde later schoten er twee dieprode stralen uit.


  De schichten schoten en troffen de knechten van Laydon. Ze doorboorden de vermomden alsof vlees en botten geen hindernis waren. De mannen brulden van angst en pijn. Sissende dampen stegen op en de walgelijke geur van verbrand vlees vulde de kamer. De kleren van de mannen vatten vlam en in een bizarre dans muteerden de vermomden binnen een paar seconden tot groteske karikaturen, net als de mummies die Sarah en Kamal waren tegengekomen.


  Terwijl Sarah rilde van ontzetting, begon Mortimer Laydon hysterisch te lachen. 'Het vuur van Ra! Het vuur van Ra!' riep hij alsmaar. 'Het is ontketend...!'


  Ontketend waren de dodelijke stralen uit de ogen van het standbeeld inderdaad, want als door een onzichtbaar mechanisme aangedreven, dwaalden ze na het verrichte moordwerk over de muren, zetten de kokers met de boekrollen in brand en lieten diepe sporen in het gesmolten gesteente achter. De hitte in de kamer was intussen bijna ondraaglijk geworden. Een gedonder leek niet alleen uit het binnenste van de berg maar uit de diepte van de aarde te komen, en de spiegels dreigden door de aardschokken los te laten. Scheuren waren van de vloer van de kamer langs de muren omhoog gekropen en reikten naar de opening. Nu leek ook tot Laydon door te dringen welke hels mechanisme hij in werking had gebracht.


  'Afzetten, meteen!' schreeuwde hij uit alle macht. 'Vooruit, idioten!


  Help me...!'


  De kreet was bestemd voor zijn ondergeschikten die in de voorkamer wachtten. Een paar vermomden snelden toe om het bevel van hun aanvoerder op te volgen - maar ze hadden amper een voet in de torenkamer gezet of hun overkwam hetzelfde afschuwelijke lot als hun makkers. Sarah stond nog altijd roerloos van schrik en werd bijna door een van de stralen getroffen. Terwijl Laydons knechten in het felle licht vernietigd werden, werd het Sarah duidelijk dat Kamal en zij in beweging moesten blijven, wilden ze niet ook als een mummie eindigen. Terwijl Laydon vloekend boekrollen uit de muren trok alsof hij daarin een antwoord zou vinden op de vraag hoe het inferno te stoppen, vluchtten Sarah en Kamal naar de voet van het standbeeld, waar de stralen niet leken te komen. Daar viel het hen op dat de zojuist nog onbeschreven papyrus nu duidelijke schrifttekens bevatte. Het felle licht en de hitte hadden die tevoorschijn gehaald.


  Omdat de hiërogliefen deze keer geen geheime tekens bevatten, kon Sarah ze moeiteloos ontcijferen.


  In de oertijd werd de kamer der geheimen betreden.


  De mensen zijn nog niet rijp voor onze kennis.


  Daarom vernietigt de rode gloed van de zon


  Wat Thots schaduw heeft verborgen.


  Op dat moment liep er een schok door de bodem van de schacht die de berg op zijn grondvesten deed trillen. De scheuren in de bodem en de muren werden groter, terwijl de dodelijke stralen nog steeds wild door de ruimte joegen en steeds krachtiger leken te worden.


  'De zelfvernietiging!' riep Kamal opgelucht en verbijsterd tegelijk. 'Ze werd op gang gebracht!'


  'Nee! Nee!' schreeuwde Laydon terwijl hij als een bezetene de zegels van de leren kokers verwijderde en de boekrollen eruit trok - maar omdat hij de hiërogliefen niet kon ontcijferen, hielp het hem allemaal niet. Woedend gooide hij ze op de grond, waar ze vlam vatten en verbrandden. In een opwelling wilde Sarah ze pakken, maar Kamal hield haar met ijzeren hand tegen. Wat in de kamer der geheimen bewaard werd, mocht niet naar buiten komen...


  'Het is jullie schuld!' schreeuwde Laydon. De door het verblindende licht ontstoken ogen van de verrader waren wijd opengesperd en bloeddoorlopen, maar zijn wapen hield de waanzinnige op Sarah en Kamal gericht. Ongeacht het razende inferno had de gek maar één doel: de mensen vermoorden die zijn droom hadden verstoord. 'Jullie hebben me belogen, daarvoor zullen jullie boeten...'


  'Kamals raad was goed, oom,' sprak Sarah koppig tegen, 'maar jouw kennis van de egyptologie laat veel te wensen over...'


  Gewetenloos wilde Laydon schieten - toen er een nieuwe beving plaatsvond. De scheuren breidden zich als een spinnenweb over de grond uit en de dodelijke stralen liepen er kaarsrecht doorheen. Laydon begon te wankelen en Kamal stortte zich met een ware doodsverachting op de verraderlijke dokter.


  De twee mannen worstelden om het wapen en wankelden door de kamer als in een bizarre dans, terwijl de dodelijke stralen door de lucht schoten. Sarah sprong op om Kamal te helpen, toen er plotseling een schot viel.


  Even was onduidelijk of de kogel Kamal of Laydon had getroffen, en Sarah haalde opgelucht adem toen haar verraderlijke peetoom gewond neerviel. Op hetzelfde moment schoot er een brandende pijn door haar linkerarm.


  Alleen aan haar bliksemsnelle reactie had Sarah het te danken dat ze ontsnapte aan de straal die vlak langs haar heen schoot. Ze liet zich op de grond vallen en rolde naar Laydon en Kamal. In het heetst van de strijd had een schot Laydons schouder geschampt. Bloedend en huilend van de pijn was de moordenaar op de grond gevallen. Hij vormde geen bedreiging meer.


  'Laten we maken dat we wegkomen,' fluisterde Sarah Kamal toe en hoewel een stemmetje vanbinnen haar vertelde dat ze Mortimer Laydon aan zijn lot moest overlaten, pakte ze hem bij de kraag van zijn tropenpak en trok hem overeind. Op dat moment viel het eerste schild uit de schacht. Met een donderend geraas sloeg het tegen de grond. Stukken steen vlogen naar alle kanten. Een laatste keer schoten de doodsstralen rond en Sarah en de twee mannen ontsnapten er ternauwernood aan.


  'Kom! Snel! De toren kan ieder moment instorten!' Bij de uitgang stond sir Jeffrey opgewonden te zwaaien. In tegenstelling tot Laydons overgebleven knechten die 'm allang gesmeerd waren, was de koninklijke adviseur op zijn post gebleven, uit loyaliteit aan zijn metgezellen of omdat hij met zijn gewonde been niet alleen kon lopen. Nog één keer keek Sarah over haar schouder en zag de kamer van de geheimen in puin en vuur ten onder gaan - een aanblik die voorgoed in haar herinnering gegrift zou staan.


  Toen begon ze samen met haar gevangene en haar begeleiders aan haar vlucht door de verlaten voorkamer en de grot waar in de donkere diepte het drijfzand op de loer lag. Over de zuilen balancerend die ten gevolge van de bevingen wankelden, was ook zonder de gewonde sir Jeffrey en de gevangene al een levensgevaarlijke onderneming geweest. Kamal liep voorop. De zachtjes biddende koninklijk adviseur kwam achter hem aan, gevolgd door Sarah met Laydon op sleeptouw. Ze hoorden een hard gekraak als van barstend hout toen een paar zuilen achter hen in stukken braken. De brokstukken verdwenen in de diepte die ze in zich opnam en nooit meer zou vrijgeven.


  Met veel geluk bereikten Sarah en haar metgezellen de andere kant. Via de kamer van de mummies kwamen ze bij de steile schacht. Door de groeven in het steen konden ze die gemakkelijker beklimmen dan ze hadden gevreesd. Alleen de gewonde sir Jeffrey had er moeite mee en Kamal hielp hem zo goed hij kon.


  Door ontelbare gangen en over talloze trappen liepen ze terug naar boven. Ook hier beefden grond en muren, de schokken hadden intussen de kracht van een serieuze aardbeving gekregen. Brokken steen vielen uit het plafond op de vluchtenden die van de ene kant van de gang naar de andere wankelden. Tot haar spijt zag Sarah hoe oeroude muurschilderingen en friezen ten onder gingen, maar de drang om te overleven was sterker dan haar wetenschappelijke belangstelling. Toen leken de bevingen af te nemen. Het geraas en gedonder namen af. En eindelijk zagen Sarah en haar metgezellen die zich met de moed der wanhoop hadden voortgesleept, licht boven aan de trappen. De uitgang - ze hadden de uitgang bereikt...


  Buiten adem rende Sarah de laatste trappen op en sleurde Laydon met zich mee. Ze liepen door het poortgebouw, stormden naar buiten en ademden opgelucht de vrije, hete lucht van de woestijn in. Maar ze waren nog steeds niet veilig.


  Het gedonder uit de diepte en het stof dat uit het poortgebouw opsteeg waren een teken dat de vlucht nog niet ten einde was. Sarah en haar begeleiders renden zo snel als ze konden door de smalle, met zand en stof bedekte straatjes. In de wirwar van ruïnes renden ze de helling af terwijl achter hen de bevingen de berg deden trillen. Lemen bakstenen braken uit de ruïnes en vielen op de vluchtenden die hun hoofden met hun armen moesten beschermen, tot ze eindelijk de voet van de berg bereikten.


  Aan het eind van het straatje dat kaarsrecht voor hen lag, beloofde de woestijn veiligheid en Sarah en haar metgezellen renden en struikelden naar beneden, terwijl de vijfhoekige toren hoog boven hen voorgoed week voor het geweld van de bevingen en met een oorverdovend lawaai instortte. Een dikke stofwolk steeg op toen het duizenden jaar oude bouwwerk instortte en het geheim dat hij zo lang had bewaard, onder zich begroef.


  De gedachte dat niemand ooit te weten zou komen welke geheimen Thots kamer nog meer bewaard had, bedroefde Sarah een beetje. Tegelijkertijd was ze opgelucht dat het vuur van Ra, inderdaad een machtig en vreselijk wapen, voor altijd verloren was gegaan.


  De opluchting duurde maar heel even - tot Sarah uit de ooghoeken donkere schaduwen opmerkte.


  Kamal had ze ook gezien en riep een waarschuwing, maar het was te laat. Toen Sarah zich omdraaide, waren zij en haar begeleiders al door een tiental in het zwart geklede en vermomde krijgers omsingeld: Laydons knechten die op tijd uit de kamer waren gevlucht. Lansen zo scherp als scheermessen staken naar de drie metgezellen en bovendien de lopen van verschillende geweren.


  'Zoiets noemt men beslist van de regen in de drup komen,' was Sarahs droge commentaar, die na de doorstane verschrikkingen amper nog van iets ondersteboven raakte.


  'Inderdaad,' bevestigde Laydon met van waanzin stralende ogen; hij zag weer een kans, rukte zich van Sarah los en voegde zich bij zijn gezichtsloze knechten.


  'Dood ze!' gilde hij met schelle stem. 'Zij hebben schuld aan alles wat gebeurd is! Door hen is het vuur van Ra voor altijd verloren gegaan...'


  Bloeddorst sprak uit de ogen van de krijgers en Sarah twijfelde er niet aan dat ze het bevel zouden uitvoeren. Aan verzet hoefden ze bij deze grote overmacht niet te denken. Een van de mannen wilde Kamal van dichtbij neerschieten - toen hij plotseling verstijfde. Tot verbazing van zijn maten klonk er een doordringende gil van onder de vermomming van hun makker. Het wapen viel uit zijn hand en de man kiepte voorover in het zand. Tussen zijn schouderbladen stak een gevederde pijl.


  'Mijn Toeareg,' fluisterde Kamal hoopvol. 'Ze zijn gekomen...'


  Toen ging alles razendsnel.


  Wild schreeuwend galoppeerden strijders te paard over de nabijgelegen duinen. Het waren inderdaad Toeareg in donkerblauwe mantels, maar ook de huzaren van de Britse kroon in rode uniformen. Zwaaiend met sabels en zwaarden kwamen ze op hun dromedarissen naderbij gestoven. Aan kop - Sarah kon haar ogen niet geloven - reden Milton Fox en Stuart Hayden.


  De koninklijke officier droeg zijn arm in een mitella, maar hield er ook de teugels mee vast. In zijn linkerhand had hij een sabel en daarmee sloeg hij naar de hevig geschrokken knechten van Mortimer Laydon. Het gevecht dat volgde was kort maar krachtig. Laydons strijders die niet op deze aanval hadden gerekend en in de minderheid waren, boden weifelend weerstand. Ze vuurden hun geweren af en wilden vervolgens vluchten. Maar de ruiters waren sneller en sneden hen de weg af en wie zich niet onmiddellijk overgaf, werd met pijlen doorboord. Bloed doordrenkte het zand. Vastberaden greep Kamal een sabel die onbeheerd in het zand lag en stormde daarmee op een van de vermomden af. Ook Sarah zocht een wapen, toen ze plotseling van achteren werd vastgepakt en omhooggetrokken. Ze staarde in de donkere ogen van de hoofdman van de vermomden met wie ze in het kamp van de Toeareg had onderhandeld.


  'Vrouw,' bromde hij alleen maar terwijl hij haar als een pop optilde en in het zand smeet.


  Sarah hoorde haar botten kraken en ze bleef verdoofd liggen. Zand schuurde in haar ogen en even kon ze niets zien. Toen werd ze opnieuw opgepakt en omhooggetrokken en weer staarde ze in de ogen van de hoofdman.


  'Je zult sterven,' orakelde hij en zijn handen sloten zich om haar hals en knepen haar keel dicht.


  Sarah snakte naar adem. Met de kracht van een bankschroef probeerde de vermomde het leven uit haar te wringen en dat had hij beslist vaker gedaan. Sarah merkte dat haar krachten afnamen. Het geschreeuw van de vechtenden, het geknal van de schoten en het gekletter van de zwaarden smolten samen tot een dof lawaai dat ze alleen nog maar als vanuit de verte waarnam. Daarentegen klonk het ruisen van haar eigen bloed zoveel duidelijker.


  Tevergeefs probeerde ze zich uit de dodelijke greep van haar tegenstander te bevrijden, maar tegen de staalharde spieren onder de zwarte kaftan kon ze niets inbrengen. Ze begon het bewustzijn te verliezen en zag donkere vlekken voor de ogen.


  Haar mond vormde een hulpkreet, maar geen enkel geluid kwam over haar lippen. Ze snakte naar adem en ze had het gevoel dat haar binnenste zou barsten. Haar krachten namen af. Slap hing ze in de greep van de vijand. Uit haar ooghoek zag ze een dolk in de riem van een gesneuvelde - te ver om erbij te kunnen. Tenzij...


  Met haar laatste krachten kon Sarah haar beul het doek van het gezicht trekken. Het kale hoofd van een Arabier kwam tevoorschijn. Verbluft verslapte de man een ogenblik zijn greep - Sarah gebruikte het om zich van hem los te rukken. Ze viel achterover op de grond, niet ver van de dode in wiens riem de dolk stak. Op haar buik kroop ze door het zand, bereikte het lijk en tastte naar het heft van de dolk. Boven haar hoorde ze het woedende gegrom van haar tegenstander en ze voelde zijn hete adem in haar nek. De klauw van de man kwam naar beneden en greep Sarah - net toen zij de dolk te pakken kreeg. Ze draaide zich snel om en bracht met een grote boog haar tegenstander een diepe wond in de rechterbovenarm toe.


  Een woedende kreet was het gevolg. Het gezicht van haar tegenstander vertrok nog meer van haat en wraakzucht. Opnieuw boog hij zich over haar heen en wilde haar gezicht in het zand duwen om haar zo te laten stikken, toen Sarah de dolk steil omhoog stak en midden in zijn mannelijkheid ramde. De hoofdman kreeg een glazige blik. Toen verdraaiden zijn ogen en zonk hij kermend ter aarde. Sarah rolde weg om niet onder hem begraven te worden. Ze probeerde met moeite op te staan - toen ze in de loop van een geweer keek.


  'Kijk eens aan, mijn kind,' zei Mortimer Laydon, die het wapen in de aanslag had, 'zo draait het ten slotte toch weer op ons tweeën uit. Doe je vader de gr...'


  Verder kwam hij niet, want met een bliksemsnelle beweging smeet Sarah hem een handvol zand in zijn gezicht. Laydon brulde van woede. Sarah sprong op en stortte zich als een roofdier op de man die op de grond viel. Het volgende ogenblik duwde ze het bloedige lemmet van de dolk op zijn keel.


  'Jij hebt mijn vader vermoord!' snauwde Sarah Laydon toe en ze was op dat moment bereid te steken. 'Jij hebt Du Gard op je geweten, en Kamal en mij wilde je ook vermoorden! Ik zou je de keel door moeten snijden, zoals jij dat bij die arme vrouwen hebt gedaan!'


  'Nee, alsjeblieft,' smeekte Mortimer Laydon, de meervoudige moordenaar, met zijn eigen dood voor ogen. 'Laat genade voor recht gelden...'


  'Jij hebt zelf geen genade gekend,' beet Sarah van zich af. 'Jij hebt vader koelbloedig vermoord. Ik zal je opensnijden als...'


  'Nee, Sarah!' Karnal stond plotseling naast haar en praatte bezwerend op haar in. 'Doe het niet. Uit wraak een moordenaar worden zal je niet de rust geven die je zo graag wilt krijgen. En ik weet waar ik het over heb...'


  Een ogenblik aarzelde Sarah Kincaid, een deel van haar wilde het liefst toesteken en haar verraderlijke peetoom een bloedig einde bezorgen. Maar ze deed het niet.


  Met een vloek op de lippen liet ze het wapen zakken en gooide het toen vol walging weg. Gardiner Kincaid was een man van de vrede geweest, hij had het niet gewild dat zij wraak nam. Mortimer Laydon zou zich voor een rechtbank voor zijn bloedige daden moeten verantwoorden. Hijgend hurkte Sarah op de grond. Nu pas merkte ze dat het strijdgewoel was gaan liggen. De Toeareg en Haydens huzaren hadden de strijd gewonnen. Laydons knechten lagen dood of gewond in het zand van de woestijn. Hun aanvoerder was bewusteloos en kon geen schade meer aanrichten. Een donkere rookkolom steeg op waar de vijfhoekige toren had gestaan.


  Sarah en Kamal omhelsden elkaar, uitgeput en opgelucht tegelijk, en troostten elkaar.


  De strijd was voorbij.


  Thots schaduw was voorgoed verbleekt.


  9


  Expeditieverslag


  21 januari 1884


  'Dat wij op het nippertje aan de dood zijn ontsnapt en bovendien konden verhinderen dat Thots geheim in handen van gewetenloze verraders zou vallen, kan ik zelf nog niet geloven.


  Nadat het leek alsof het lot, waar Kamal over sprak, ons trouweloos in de steek had gelaten, had het zich tenslotte toch nog aan onze zijde geschaard en werden wij getuige van een ongelooflijk schouwspel. Wat er ook in de loop van drieduizend jaar over het vuur van Ra was geschreven en beweerd - het was de waarheid. De vernietigingskracht die het duizenden jaren oude artefact ontketende, overtreft alles wat ik ooit heb gezien en ik hoop en bid dat zo'n aanblik toekomstige generaties bespaard blijft.


  Een onbekend mechanisme bundelde het invallende zonlicht en vormde dodelijke stralen. Hoe dit werd bewerkstelligd of waar de kennis voor de bouw van zo'n machine vandaan kwam, zal wellicht nooit helemaal opgehelderd worden. Want nu ligt het geheim van Thot diep begraven onder massa's rots, en hoewel ik graag had willen weten wat er met het vuur van Ra in werkelijkheid aan de hand was, weet ik dat het zo beter is.


  Door alles op het spel te zetten lukte het Mortimer Laydons plannen te verijdelen en de belofte gestand te doen die ik de oude Ammon el-Hakim had gedaan, in die nacht in Mokattam.


  En hebt u, welwillende lezer van dit bericht, nog steeds niet begrepen hoe we Mortimer Laydon te slim af konden zijn en hoe we hem met het wapen konden verslaan waarvan hij zich meester wilde maken, laat mij u dan verzekeren, dat u niet de enige bent...'


  -


  TENTENKAMP VAN DE TOEAREG, LIBISCHE WOESTIJN, 21 JANUARI 1884


  -


  'De kalender was doorslaggevend? Hoezo?'


  Het door de zon verbrande gezicht van Milton Fox verraadde groeiende frustratie. Voor de zoveelste keer probeerden sir Jeffrey en kapitein Hayden hem uit te leggen hoe lady Kincaid Mortimer Laydon en zijn knechten te slim afwas geweest op het spreekwoordelijke laatste ogenblik, zoals de voormalige jurist bleef benadrukken. Maar de inspecteur van Scotland Yard begreep het niet echt. Daarom waren sir Jeffrey en de officier heel blij toen Sarah en Kamal de tent in kwamen.


  'Eindelijk,' kreunde de koninklijk adviseur met openlijke berusting.


  'Lady Kincaid, wilt u alstublieft zo vriendelijk zijn en de inspecteur uitleggen hoe jullie Mortimer Laydon te slim afzijn geweest?'


  'Natuurlijk, graag,' zei Sarah. 'Kamal zei tegen Laydon dat de kamer van de geheimen maar in één maand van het jaar mocht worden betreden. En ik voegde eraan toe dat dit de maand van Thot was, de eerste maand van het jaar. In de andere maanden zou het vernietigingsmechanisme van de kamer in werking worden gesteld.'


  'Ik begrijp het,' meende Fox. 'En dat was een leugen, nietwaar?'


  'Helemaal niet.' Sarah schudde haar hoofd.


  'Pardon? Maar hoe kan het dan dat... Ik bedoel, de kamer van de geheimen werd toch vernietigd?'


  'Inderdaad,' verzekerde Sarah. 'Hier wreekte zich het feit dat Laydon zich maar oppervlakkig met de egyptologie heeft beziggehouden. Had hij zich er intensiever in verdiept, dan had hij geweten dat we alleen de eerste maand van de Egyptische kalender konden bedoelen.'


  'O ja? En dat is niet januari?'


  'Nee,' antwoordde Sarah schouderophalend. 'De jaargetijden van de oude Egyptenaren werden door de Nijl bepaald en hun jaar begon traditioneel met de overstromingen.'


  'Ik begrijp het. En die zijn...'


  '... midden in de zomer,' vulde Sarah aan - en nadat Fox een ogenblik verbouwereerd stond te kijken, barstten ze alle vijf in lachen uit, opgelucht dat ze het avontuur hadden overleefd en het gevaar was geweken. Met hulp van zijn vermomde knechten had Mortimer Laydon een duivels plan bedacht, dat net als in het schaakspel bij voorbaat al met elke stap van de tegenpartij rekening leek te houden. Uiteindelijk was hem echter een klein detail noodlottig geworden...


  'Wat gebeurt er nu met Laydon?' informeerde Kamal.


  'Hij wordt naar Engeland gebracht en berecht,' antwoordde sir Jeffrey.


  'En dat betekent?' wilde de Toeareg weten, die slechte ervaringen had met de Britse rechtspraak.


  'Dat tegen hem een proces wordt aangespannen waarin hij tot levenslange gevangenisstraf wordt veroordeeld en misschien zelfs tot de doodstraf. Maar omdat Laydon kennelijk het verstand verloren heeft, acht ik een opname in de inrichting St.-Mary of Bethlehem waarschijnlijker. De waarheid over de moorden van Whitechapel en de intriges van de samenzweerders mogen nooit bekend worden, daarom zal men de kwestie zo snel mogelijk in de doofpot willen stoppen. Maar ik kan u verzekeren dat Mortimer Laydon nooit meer op vrije voeten zal komen.'


  'Of hij echt de leider van de samenzweerders was?' vroeg Sarah. 'Hij sprak immers over zichzelf in het meervoud...'


  'Dat doen mensen die aan grootheidswaanzin leiden altijd,' antwoordde Milton Fox, 'van Caesar tot Napoleon. Toch zal ik in Caïro naar Londen telegraferen dat de ruimtes van de Egyptische Liga doorzocht moeten worden en de leden voorlopig gevangen moeten worden genomen. En natuurlijk zullen we Laydon uitvoerig ondervragen.'


  'Doe dat,' stemde Sarah in, 'maar ik vrees dat hij niets zal verraden. De Egyptische Liga lijkt slechts een camouflage voor een grotere en nog veel gevaarlijkere organisatie te zijn, waarvan de leden naar de wereldheerschappij streefden.'


  'Gekken,' constateerde Hayden geringschattend. 'Het zijn alleen maar gekken.'


  'Absoluut, kapitein,' beaamde Sarah. 'Maar heel gevaarlijke gekken, zoals we hebben gezien. We moeten op onze hoede blijven.'


  'Laat anderen zich daar het hoofd maar over breken, lady Kincaid,' zei sir Jeffrey. 'U hebt uw steentje tot de redding van het vaderland bijgedragen - en heel wat meer dan dat. Wat u voor de koningin en het koninkrijk hebt gedaan, laat zich moeilijk onder woorden brengen en ik weet zeker dat men u daarvoor elke denkbare eer zal bewijzen. De veiligheid van het koninkrijk kunnen we vanaf nu gerust weer in handen van de Scotland Yard en onze dappere strijdmacht leggen, daar ben ik van overtuigd.'


  'Misschien hebt u gelijk, sir Jeffrey.' Sarah knikte. 'En dat herinnert me eraan dat ik u nog niet voor de onverhoopte redding bedankt heb, kapitein Hayden.'


  'Ik heb alleen mijn plicht gedaan.' De officier die zijn kapotte uniform noodgedwongen had verruild voor een kaftan en boernoes en er daarmee bijna als een bedoeïen uitzag, schudde zijn hoofd. 'Zonder de hulp van de Toeareg was het een uitzichtloze onderneming geweest.'


  'Absoluut,' verzekerde Milton Fox. 'Toen we in die kloof plotseling door die vermomde strijders omsingeld werden, dacht ik dat het voorbij was. U kunt zich wel voorstellen hoe opgelucht we waren toen we ontdekten dat het niet Laydons knechten waren, maar Toeareg van Kamals stam.'


  'Het waren strijders van een patrouille die ik tien dagen eerder had weggestuurd,' verklaarde Kamal. 'Ze hadden de verse sporen gevolgd die vanuit het verwoeste kamp de woestijn in liepen en troffen Laydons strijders aan die waren weggestuurd om de overlevenden van het kamp te vermoorden. Het kwam tot een gevecht dat mijn strijders in hun voordeel beslisten. Vervolgens gingen ze op zoek naar de vluchtelingen- die ze uiteindelijk ook vonden.'


  'Zo was het.' Hayden knikte. 'Daarna splitsten we ons op. Een paar strijders begeleidden de vluchtelingen naar de dichtstbijzijnde oase, en de rest sloot zich bij mij aan om lady Kincaid te bevrijden. Ik moet toegeven dat ik zelden mannen met meer moed en een grotere vastberadenheid heb zien vechten.'


  'Sjoekran, kapitein.' Kamal glimlachte. 'Uit uw mond betekent deze lof heel veel voor me. Zullen we onze ruzie maar bijleggen, nu we voor dezelfde zaak hebben gevochten en die wonnen?'


  Hayden aarzelde maar een onmerkbaar ogenblik. Toen pakte hij de hand die Kamal hem reikte en drukte die hartelijk.


  'Kijk, kijk, de kemphanen van vroeger verzoenen zich,' stelde Sarah goedkeurend vast. 'Dat geeft reden tot hoop, kapitein.'


  'Dat vind ik ook.' Hayden glimlachte. 'Ik denk dat ik het een en ander op deze reis geleerd heb.'


  'Zoals wij allemaal,' zei Sarah vergevingsgezind. 'Maar één ding is me nog niet duidelijk, kapitein - hoe wist u waar u ons kon vinden? U kon onmogelijk weten waar Thots schaduw zich bevond...'


  'Dat kon ik wel,' sprak Hayden haar een beetje verlegen tegen, 'ik had kopieën van uw notities gemaakt.'


  'U had... wat?' Sarah was niet weinig verbaasd.


  'Mijn bevel luidde de expeditie te beschermen en ervoor te zorgen dat ze haar doel bereikte en haar missie vervulde,' verklaarde Hayden.


  'Daarom heb ik gedaan wat ik moest doen.'


  'Wat betekent dat?' brieste Sarah. 'U hebt me bestolen als een ordinaire dief.'


  'Ik heb uw aantekeningen alleen maar geleend,' verbeterde de officier.


  'En had ik dat niet gedaan, dan zou u nu hier niet staan en alweer ruzie met me maken...' Dat was onomstotelijk waar en daarom besloot Sarah de zaak te laten rusten. Meer nog, een glimlach gleed over haar door de zon gebruinde gezicht, die Hayden, sir Jeffrey en Milton Fox, in strijd met de terughoudendheid die het heren van de wereld betaamde, met luid gelach beantwoordden.


  'En verontschuldig mij nu, alstublieft,' meende kapitein Hayden, toen ze allemaal weer een beetje bedaard waren, 'ik moet de laatste voorbereidingen voor ons vertrek treffen.'


  'Waarom blijft u niet nog een paar dagen?' vroeg Kamal. 'De tenten van de Toeareg staan u ter beschikking.'


  'Dat is heel royaal van u, maar mijn bevel luidt om na de vervulling van de missie onmiddellijk terug te keren en bij mijn meerderen verslag uit te brengen.'


  'Daar kan ik me alleen maar bij aansluiten,' zei Milton Fox en nadat ze afscheid hadden genomen van Kamal, verlieten ze de koepelvormige tent.


  'En wat vindt u, sir Jeffrey?' vroeg Kamal aan de koninklijk adviseur, die dankzij de uitstekende verzorging van de Toeareg bijna helemaal van zijn verwonding was hersteld.


  'Nou, ondanks alle gastvrijheid die wij de afgelopen dagen bij u hebben genoten, waarde Kamal, verlang ik toch naar de kou en de mist van Londen,' antwoordde sir Jeffrey met een glimlach. 'En ik verheug me er nu al-op om bij het open haardvuur te zitten en mijn kleinkinderen over verre avonturen te vertellen.'


  'Dat kan ik me voorstellen.'


  'Vaarwel, Kamal, en bedankt voor alles wat u voor ons hebt gedaan.'


  'Ik moet u bedanken, sir Jeffrey,' antwoordde Kamal en hij maakte een buiging naar oosters gebruik. 'Salaam aleikum.'


  'El-aleikum salaam,' antwoordde de koninklijk adviseur en hij verliet de tent ook, zodat Sarah en Kamal alleen achterbleven.


  'Dan moeten we dus afscheid nemen.' Die gedachte beviel Sarah absoluut niet.


  'Zo moet het zijn.' Kamal knikte.


  'Je weet zeker dat je niet mee wilt komen naar Londen? Na alles wat je voor ons hebt gedaan, heb je van justitie niets meer te vrezen.'


  'Misschien.' Kamal knikte. 'Maar ik kan niet terug, Sarah, niet meer. Mijn wereld is hier, zoals die van jou in het verre Engeland ligt. Die twee werelden verbinden zou betekenen dat we water naar de woestijn dragen - en dat zou in het zand wegsijpelen. Maar ik beloof je dat ik je nooit, nooit zal vergeten.'


  'Nooit?' Sarah hoorde de breekbare klank van haar stem. Ze begreep ineens dat dit afscheid definitief was en dat deed pijn. 'Ik wil geen belof-te,' fluisterde ze, 'ik wil jou' - en nog voordat hij iets kon zeggen, drukte ze haar lippen op die van hem in een innige kus die teder maar ook hartstochtelijk was.


  Sarah voelde Kamals nabijheid, voelde zijn hart tegen haar borst slaan en een ogenblik lang stroomde een golf puur geluk door haar heen. Toen was het moment voorbij en haalde de werkelijkheid van het aanstaande afscheid hen in.


  'Ik wil dit niet,' fluisterde Sarah met glanzende ogen.


  'Ik ook niet. Maar jij en ik, wij komen uit verschillende werelden. Wat we willen is te verschillend.'


  'Te verschillend? Ik wil alleen jouw liefde, Kamal...'


  'En ik wil die van jou. Maar toch is het niet ons lot... Misschien op een andere plaats, in een andere tijd, maar niet hier en nu. Er is te veel gebeurd. Te veel waarover ik moet nadenken.'


  'Ik weet wat je bedoelt.' Sarah knikte. 'Ook voor mij is er veel veranderd. Toen ik naar Afrika kwam, zat ik vol verdriet en woede. Ik gaf mezelf de schuld van de dood van mijn vader en van veel andere dingen...'


  'En nu?'


  'Nu weet ik dat mij geen schuld treft,' antwoordde Sarah bedroefd, maar overtuigd. 'Er bevond zich een verrader onder ons, wiens identiteit niemand kon vermoeden. En ik weet dat mijn vader me heeft vergeven.'


  'Wat ga je doen als je weer in Engeland bent?'


  'Ik weet het nog niet. Ik denk dat ik terugga naar Kincaid Manor en mijn studie weer oppak. Maar misschien blijf ik eerst nog een poosje in Londen. De tijd zal het leren.'


  'En je dromen?' vroeg Kamal.


  'Ook dat zal de tijd leren,' antwoordde Sarah glimlachend en hun blikken ontmoetten elkaar in een laatste magisch moment. Nog een keer omhelsden ze elkaar, toen draaide Sarah zich om om weg te gaan.


  'Zullen we elkaar ooit weerzien?' vroeg Kamal.


  Sarah draaide zich nog een keer om.


  'Inshallah,' antwoordde ze.


  Toen liep ze de tent uit.


  Buiten stonden de kamelen klaar die de woestijnkrijgers hun ter beschikking hadden gesteld en die zwaar beladen waren met water en proviand voor de lange terugreis. Via Minieh zouden ze naar het noorden trekken, langs de Nijl naar Alexandrië waar Sarah en haar metge-zellen het eerstvolgende schip naar Engeland zouden nemen. Sarah was een beetje bedroefd dat ze de terugreis met lege handen aanvaardden, zonder oude boekrollen die ze kon bestuderen en zonder artefact dat tentoongesteld kon worden. Maar het plan van de samenzweerders was verijdeld en dat was het belangrijkste! Het gevaar was geweken en ook in het Londense East End zou de rust terugkeren. De dingen zouden hun normale loop nemen, zonder dat de wereld wist van de dramatische gebeurtenissen die zich in het hete woestijnzand hadden afgespeeld - en als Sarah er goed over nadacht, dan was het beter zo.


  De Toeareg hadden zich verzameld om van de bezoekers afscheid te nemen. Sir Jeffrey, Milton Fox, kapitein Hayden en zijn soldaten - de weinigen die hij nog had - zaten al op hun rijdieren. Ook Sarah besteeg haar dromedaris en toen zette de kleine karavaan zich in beweging in de richting van de opkomende zon.


  Sarah Kincaid draaide zich niet meer om. Dat Kamal uit de tent kwam en haar uitzwaaide tot de ruiters kleine puntjes aan de horizon waren, zag ze niet meer.


  


  

  



  
    EPILOOG


  


  CRYSTAL PALACE, LONDEN, 2 MAANDEN LATER


  -


  "... constateren, dat we aan het begin van een nieuw tijdperk staan. Een tijdperk waarin niet langer brute kracht de vooruitgang van de mensheid bepaalt, maar waarin we in staat zijn om heel nieuwe energiebronnen aan te boren. Met de opening van de nieuwe elektrische centrale, die ik vorig jaar heb verricht en wat voor mij een grote eer is geweest, heeft de hoofdstad van de wereld een stap gezet die alleen maar te vergelijken is met de ontdekking van de stoomkracht. En zoals de stoomkracht het koninkrijk vooruitgang en welvaart heeft gebracht, zo zal de elektriciteit ervoor zorgen dat Londen in de toekomst blijft wat het is - de hoofdstad van een wereldrijk.'


  Met deze woorden draaide de man op het podium een schakelaar om en het volgende moment maakte de geheimzinnige schemering die in het kristalpaleis had geheerst, plaats voor stralend licht, geproduceerd door ontelbare gloeilampen die onder het gewelfde glazen dak hingen en niet flikkerden, omdat ze niet op petroleum of gas brandden. De methode was heel anders, en ontwikkeld door de op het eerste gezicht zo onopvallende man die achter het spreekgestoelte het daverende applaus in ontvangst nam van de menigte die voor de feestelijke verlichting van het kristalpaleis bijeen was gekomen. Weer werd een bladzijde in de geschiedenis van Londen omgeslagen en een roemrijke stap in een door de techniek beheerste toekomst gezet - en Sarah Kincaid vroeg zich af wat die zou kunnen brengen. Zou elektriciteit de wereld echt veranderen? De vindingrijke man achter het spreekgestoelte, die het applaus over zich heen liet komen, leek daarvan overtuigd.


  Misschien, giste Sarah, had hij gelijk. Onwillekeurig moest ze aan de dramatische gebeurtenissen denken die achter haar lagen. Hoewel inmiddels bijna twee maanden waren verstreken, stond het Sarah nog allemaal heel helder voor de geest - en ze vroeg zich af of de mensheid op weg was het geheim van Thot op eigen houtje te ontraadselen. Mogelijk was de uitvinding van Thomas Alva Edison - de man achter het spreekgestoelte - de eerste stap die naar die onheilspellende kracht waarvan Sarah en haar metgezellen in de kamer van de geheimen getuige waren geweest, zou leiden en ze moest denken aan de woorden van de oude Ammon:


  De kennis die in het boek van Thot werd opgeschreven stamt uit een andere tijd en een andere wereld. Het is de kennis van de goden en die is niet voor de mensheid bestemd. Nog niet. Misschien zal de tijd het een of andere geheim uit zichzelf onthullen als de mensheid er oud en rijp genoeg voor is... De gedachte baarde Sarah zorgen en ze voelde zich plotseling niet goed te midden van de menigte nieuwsgierigen: dames en heren uit de betere Londense kringen. Sarah was omringd door zwarte hoge en breedgerande hoeden, door jassen met bontgarnering en ruisende japonnen. Zich zonder mannelijke begeleiding in de openbaarheid te begeven en daarbij ook nog op dit late tijdstip, was heel onbetamelijk en niet zelden werd Sarah daarvoor met geringschattende blikken bestraft. Ze kon er alleen maar om lachen.


  Nog even flaneerde ze door de stralend verlichte vleugels van het uit gietijzer en glas opgetrokken gebouw, dat meer dan dertig jaar geleden ter gelegenheid van de wereldtentoonstelling was gebouwd en nog niets van zijn betovering had verloren. Nog altijd was het kristalpaleis voor de inwoners van Londen het symbool van vooruitgang en van de superioriteit van de Britse techniek en ingenieurskunst. Mogelijk bevond de wereld zich echt aan de vooravond van een nieuw, door machines gedomineerd tijdperk, zoals Mortimer Laydon had voorspeld. Er ging geen dag voorbij waarop Sarah niet aan haar oom moest denken. Meteen na hun terugkeer werd Laydon berecht en tot een levenslange gevangenisstraf veroordeeld die hij, zoals sir Jeffrey had vermoed, moest uitzitten in St.-Mary of Bethlehem, de psychiatrische inrichting die de inwoners van Londen de net zo beroemde als beruchte bijnaam


  'Bedlam' hadden gegeven.


  Wat het koningshuis betrof, daar hadden zowel de hertog van Clarence als zijn grootmoeder, de koningin van Engeland, welwillend nota genomen van de goede afloop van het avontuur, maar ze hadden zich er niet afzonderlijk over uitgelaten. Er was geen huldiging geweest en ook geen officiële dankbetuiging gestuurd - de gebeurtenissen die Maurice du Gard en zoveel anderen het leven hadden gekost, hadden per slot van rekening volgens de officiële versie nooit plaatsgevonden. Het verslag van Sarah Kincaid was in de archieven van Scotland Yard verdwenen en viel onder de staatsgeheimen. De geschiedschrijving zou nooit iets te weten komen over Mortimer Laydons samenzwering en zijn verontrustende doelstellingen. De Egyptische Liga werd opgeheven, maar zoals Sarah had vermoed, was het doorzoeken van de ruimtes aan de Pall Mail zonder succes gebleven. Had Mortimer Laydon inderdaad handlangers gehad die lid waren van een nog grotere en gevaarlijkere organisatie, dan was het hen gelukt om alle sporen uit te wissen. Misschien bestond zo'n organisatie ook helemaal niet, zoals Scotland Yard beweerde, en was die niet meer dan het product van een aan grootheidswaan ten prooi gevallen geest. Maar misschien, dacht Sarah, verzamelden de leden van die organisatie zich op dit moment op een geheime plaats en smeedden ze een nieuw duivels plan... Ze huiverde bij de gedachte en besloot naar huis te gaan. Ze sloeg de weg naar de hoofdpoort in waar haar koets wachtte - en meende plotseling tussen de bezoekers een bekend gezicht te zien. Maar het volgende ogenblik was het weer verdwenen, en Sarah schold zichzelf uit voor een ellendige dwaas met een dagdroom, gezichtsbedrog dat zijn oorsprong vond in haar hart.


  Hoe lang, vroeg ze zich af, zou het duren voor ze hém en dat wat had kunnen zijn kon vergeten...?


  'Zoek je iemand?'


  Sarah draaide zich om - en haar hart sprong op van vreugde toen ze zag dat ze zich niet had vergist. Voor haar stond Kamal, natuurlijk niet meer in een stoffige kaftan, maar met hoge hoed op en in een zwarte jas gekleed als een perfecte heer.


  'Jij - bent hier?' vroeg Sarah hakkelend.


  'Zoals je ziet.'


  'Maar zei je niet dat jouw vaderland de woestijn was? Dat wij bij verschillende werelden behoorden? Dat wij te verschillend waren om elkaar te kunnen vinden?'


  'Dat zei ik.' Kamal knikte. 'Maar ik zei ook dat we op een andere plaats en in een andere tijd misschien wel een kans hadden.'


  'En deze plaats en deze tijd - zijn hier?'


  'Wie weet?' Hij glimlachte.


  'Wie weet,' antwoordde Sarah en ze glimlachte ook.


  Hun blikken ontmoetten elkaar een eindeloos lijkend moment. Toen bood Kamal haar als een echte heer zijn arm aan, en samen verlieten ze het kristalpaleis.


  Op 8 mei 1885 bevatte de ochtendeditie van The Times een kort bericht waar de meeste lezers nauwelijks of helemaal geen notie van namen alleen ingewijden konden het interpreteren: Londen. De Metropolitan Police meldt dat een gevaarlijke misdadiger op de vroege zondagochtend uit de gesloten inrichting van Bedlam is ontsnapt. Naar verluidt heeft de geesteszieke gevangene, die vroeger medicus is geweest, zich als dokter uitgegeven en is hij zijn gevangenbewaarders op die manier te slim af geweest. ..


  De politie, met name vertegenwoordigd door hoofdinspecteur Milton Fox, kende het voorval geen betekenis toe. Drie jaar later, in de herfst van 1888, vond een nieuwe bloedige reeks moorden plaats in de Londense wijken Whitechapel en Spitalfïelds. Deze keer werd de moordenaar niet gepakt en zijn identiteit werd ook nooit vastgesteld. Maar degenen die de gruwelijke gebeurtenissen kenden die zich in de winter van .het jaar 1883 hadden afgespeeld, twijfelden er niet aan wie in het Londense East End dood en verderf zaaide en als Jack the Ripper in de annalen werd opgenomen.

  

  



  DANKWOORD


  Elk groot avontuur bestaat uit een heleboel kleine stappen - daarom bedank ik alle mensen die er direct of indirect aan hebben bijgedragen dat Sarah Kincaid haar gevaarlijke reis kon beginnen.


  Op de allereerste plaats bedank ik mijn trouwe lezers die door het succes van Die Bruderschaft der Runen en Die Erben der schwarzen Plagge deze roman mogelijk hebben gemaakt; mijn redacteur Stefan Bauer voor de prettige en vriendschappelijke samenwerking; mijn agent Peter Molden voor zijn onvermoeibare betrokkenheid en tekenaar Daniel Ernle voor de steeds weer geslaagde illustraties. Mijn dankbaarheid gaat uit naar Simone Brack omdat ze me met de Franse zinnen heeft geholpen en Du Gard een beetje aanschouwelijker heeft gemaakt. Bovendien bedank ik mijn vrienden Rainer Leising, Uwe Raum-Deinzer en Andreas Leising voor hun bemoedigende woorden en hun onuitputtelijke belangstelling, en Christian Brack en Stephan Böhmig voor hun begrip voor mijn afwijkende job. Maar vooral bedank ik mijn gezin, mijn vrouw Christine en mijn dochtertje Holly, dat ze dit allemaal mogelijk hebben gemaakt.


  Een roman schrijven is een avontuur en net als de hoofdpersoon weet ook de schrijver niet altijd waar de weg heen zal gaan. In dit geval hoop ik dat die me snel terugbrengt naar het Victoriaanse tijdperk en naar de personen van wie ik tijdens het schrijven ben gaan houden - want het verhaal van Sarah Kincaid en haar duistere erfenis, van de strijd tegen verdachte samenzweringen en de macht van het verleden, is nog lang niet uitverteld...


  Michael Peinkofer
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